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1180 mf4 B 06 p. 259. 

 in vigilia epijphanie: dinsdag 05-01-1395. 

 Secunda post circoncisionis: maandag 04-01-1395. 

  

BP 1180 p 259r 01 ma 04-01-1395. 

quadam via dicte Aleijdis sita ibidem etc ut in contracto preterito 

hereditarie vendiderunt Johanni Broc filio Henrici Broc promittens cum 

tutore warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censu) uno et 

dimidio grossis antiquis ex dicta (dg: pe) integra pecia terre et quadam 

alia pecia terre ibidem sita solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 02 ma 04-01-1395. 

Voornoemde Johannes Broc zv Henricus Broc beloofde aan Henricus zvw 

Henricus Coelborner een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-

1396), gaande uit geheel de beide voornoemde stukken land, die aan hem 

verkocht zijn. 

 

Dictus Johannes Broc filius Henrici Broc promisit se daturum et soluturum 

Henrico filio quondam Henrici Coelborner hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et primo 

termino ultra annum et in Busco tradendam ex predictis integris duabus 

peciis terre ei venditis ut prefertur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 03 di 05-01-1395. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemde pacht van 1 mud rogge over aan zijn 

broer Ghibo. 

 

Dictus Henricus dictam paccionem unius modii siliginis supportavit 

Ghiboni suo fratri promittens super ratam! servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten datum (dg: supra) in vigilia 

epijphanie. 

 

BP 1180 p 259r 04 ma 04-01-1395. 

Voornoemde Johannes Broc beloofde aan voornoemde Henricus zvw Henricus 

Coelborner 49 oude Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar 

(wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes Broc promisit super omnia #dicto# Henrico filio quondam 

Henrici Coelborner XLIX aude gulden monete Gelrie seu valorem (dg: ad) a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes (dg: datum 

supra) Berwout et Coptiten datum secunda post circoncisionis. 

 

BP 1180 p 259r 05 ma 04-01-1395. 

(dg: Voornoemde Henricus zvw Henricus). 

 

(dg: Dictus Henricus filius quondam Henrici). 

 

BP 1180 p 259r 06 ma 04-01-1395. 

Ghibo Clinckart droeg over aan zijn schoonzoon Johannes van Orthen zv 

Theodericus zijn vruchtgebruik in alle erfgoederen, waarin wijlen zijn 

vrouw Pinta was overleden, gelegen onder Hilvarenbeek. 

 

Ghibo Clinckart suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditatibus 

(dg: que Henrico #Johanni# Margarete et Aleijdi heredibus) in quibus 

Pinta quondam eius uxor decessit quocumque locorum infra parochiam de 

Hildwarenbeke sitis ut dicebat legitime supportavit Johanni de Orthen 

filio Theoderici suo genero promittens super omnia ratam servare. Testes 
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Berwout et Coptiten datum secunda post circoncisionem. 

 

BP 1180 p 259r 07 ma 04-01-1395. 

Voornoemde Ghibo Clinckart droeg over aan zijn zoon Henricus zijn 

vruchtgebruik in alle goederen, die aan zijn voornoemde zoon Henricus 

gekomen waren na overlijden van diens moeder Pinta, resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van voornoemde Ghibo, gelegen in Hilvarenbeek. 

 

Dictus Ghibo Clinckart suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis 

que Henrico suo filio de morte quondam Pinte sue matris successione sunt 

advoluta et post (dg: d) mortem dicti Ghibonis successione advolventur 

#quocumque locorum in parochia de Hildwaren! sitis# legitime supportavit 

dicto Henrico suo filio promittens super omnia ratam servare. Testes 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 08 di 05-01-1395. 

Henricus zv Ghibo Clinkcart droeg voornoemde goederen en al zijn roerende 

en gerede goederen, beesten en varend goed over aan Johannes van Orthen zv 

Theodericus. 

 

{Voor dit contract staat een haal, kennelijk om ruimte hiervoor open te 

laten; na dit contract is ruimte over}. 

Henricus filius Ghibonis Clinkcart dicta bona omnia atque omnia sua bona 

mobilia et parata et bestias et (dg: pec) bona pecoralia sua quocumque 

quocumque! locorum consistentia sive sita! ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Orthen filio Theoderici promittens ratam servare. 

Testes Erpe et Coptiten datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1180 p 259r 09 ma 04-01-1395. 

Willelmus zvw Willelmus gnd Hondertmarcke en Arnoldus van Dielbeke en zijn 

vrouw Elizabeth dvw voornoemde mr Willelmus Hondertmarcke droegen over aan 

Jacobus Dunnecop de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van 

voornoemde wijlen Willelmus, in een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit erfgoederen, 

behorend aan Goeswinus Steenwech, onder Empel gelegen, te weten uit (1) 2 

morgen land van voornoemde Goeswinus, ter plaatse gnd Loken, (2) een stuk 

land, gnd dat Bredestuk, bij de plaats gnd Beirgulen, (3) een stuk land van 

voornoemde Goeswinus, ter plaatse gnd Nuwelijn, welke pacht van 3 mud rogge 

voornoemde wijlen mr Willelmus Hondertmarcke gekocht had van voornoemde 

Goeswinus Steenwech. 

 

Willelmus filius quondam (dg: magistri) Willelmi dicti Hondertmarcke (dg: 

ma) et Arnoldus de Dielbeke maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

dicti quondam magistri Willelmi Hondertmarcke et dicta Elizabeth cum 

eodem tamquam cum tutore medietatem (dg: ad s) eis de morte dicti quondam 

Willelmi (dg: Hondertmercke) successione advolutam in hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Remigii et in Busco tradenda ex hereditatibus ad Goeswinum Steenwech 

spectantibus (dg: sitis) infra parochiam de Empel sitis scilicet ex 

duobus iugeribus terre dicti Goeswini sitis ad locum dictum communiter 

Loken atque ex pecia terre dicta communiter dat Bredestucke sita prope 

locum dictum Beirgulen necnon ex pecia terre dicti Goeswini sita (dg: 

prope) ad locum dictum Nuwelijn quam paccionem trium modiorum siliginis 

dictus quondam magister Willelmus Hondertmarcke erga dictum Goeswinum 

Steenwech emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt (dg: Gode) Jacobo Dunnecop cum litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui! deponere. Testes Berwout et Groij datum secunda post circoncisionem. 

 

BP 1180 p 259r 10 ma 04-01-1395. 

Jacobus Dunnecop ev Aleijdis dvw Egidius gnd Scrivers droeg over aan 
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Elizabeth dvw voornoemde Willelmus Hondermercke, tbv kv voornoemde 

Elizabeth, de helft, die aan voornoemde Jacobus en zijn vrouw Aleijdis 

gekomen was na overlijden van Willelmus gnd Hondertmercke en wijlen diens 

vrouw Bela mv voornoemde Aleijdis, in een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit een kamp van 4 morgen in 

Meerwijk, achter een kamp gnd die Rodese Kamp, met een eind strekkend aan 

de waterlaat aldaar, welke pacht voornoemde wijlen Willelmus gekocht had 

van Goeswinus Enode zvw Eufemia Posteels. 

 

Jacobus Dunnecop maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam (dg: Willelmi Ho) Egidii dicti Scrivers medietatem sibi et dicte 

Aleijdi sue uxori de morte (dg: dicti quondam) quondam Willelmi dicti 

Hondertmercke et quondam Bele eius uxoris matris olim dicte Aleijdis 

successione advolutam in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis ex quodam campo 

quatuor iugera terre continente sito in parochia de Meerwijc retro campum 

dictum die Roedesche Camp contigue iuxta eundem campum die (dg: Rod) 

Roedsche Camp tendente cum uno fine ad aqueductum ibidem consistentem 

(dg: ut dicebat) quam paccionem dictus quondam (dg: W) Willelmus erga 

Goeswinum Enode filium quondam Eufemie Posteels emendo acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Elizabeth [filie] dicti quondam 

Willelmi Hondermercke #ad opus liberorum eiusdem Elizabeth# cum litteris 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 11 ma 04-01-1395. 

Willelmus zvw mr Willelmus Hondertmarcke droeg over aan zijn zuster 

Elizabeth dvw voornoemde mr Willelmus, tbv kv voornoemde Elizabeth, (1) ¼ 

deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader mr 

Willelmus in voornoemde b-erfpacht van 2 mud rogge, (2) de helft, die aan 

hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader mr Willelmus, in 

een b-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit de hoeve van Arnoldus van Haenwijc, gnd ten Heuvel, in Gestel 

bij Herlaer, welke pacht van 6 zester rogge voornoemde wijlen mr Willelmus 

gekocht had van voornoemde Arnoldus van Haenwijc. 

 

Willelmus filius quondam magistri Willelmi Hondertmarcke quartam partem 

sibi de morte dicti quondam magistri Willelmi sui patris successione 

advolutam in dicta paccione duorum modiorum siliginis atque medietatem 

sibi de morte dicti quondam magistri Willelmi sui patris successione 

advolutam in hereditaria paccione sex sextariorum siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie purificationis ex manso Arnoldi de (dg: 

Haenwijc) Haenwijc dicto ten Hoevel sito in parochia de Ghestel prope 

Herlaer atque ex attinentiis dicti mansi universis quam paccionem sex 

sextariorum siliginis dictus quondam magister Willelmus erga dictum 

Arnoldum de Haenwijc acquisiverat emendo prout in litteris hereditarie 

supportavit Elizabeth sue sorori filie dicti quondam magistri Willelmi ad 

opus liberorum dicte Elizabeth cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 259r 12 di 05-01-1395. 

Johannes van Geffen molenaar en Walterus zvw Henricus molenaar van 

Velthoven beloofden aan Hermannus van Os zvw Willelmus van Panhedel 360 

Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (do 24-06-

1395) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395). 

 

Johannes de Geffen multor et (dg: Henricu) Walterus filius quondam 

Henrici multoris de Velthoven promiserunt indivisi super omnia Hermanno 

de Os filio quondam Willelmi de Panhedel trecentos et sexaginta Hollant 

gulden seu valorem mediatim Johannis et mediatim Domini proxime futurum 
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persolvendos. Testes Erpe et Coptiten datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1180 p 259r 13 di 05-01-1395. 

Theodericus gnd Zegers soen van Hoesden verkocht aan Johannes Gherijs, tbv 

hem, zijn vrouw Hilla dv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en hun 

gezamenlijke kinderen, een huis en erf van wijlen Cristina wv Johannes gnd 

Oem, in Den Bosch, in de Kolperstraat, naast erfgoed van wijlen Denkinus 

van Beke, welk huis en erf Nijcholaus Gheenmans gekocht had van Johannes 

gnd Sceijfart, en welk huis en erf nu aan hem behoort, belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Theodericus dictus Zegers soen de Hoesden domum et aream quondam Cristine 

relicte quondam Johannis dicti Oem sitam in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet #iuxta hereditatem quondam Denkini de Beke# ?et quam domum 

et aream Nijcholaus Gheenmans erga Johannem dictum Sce[ij]fart emendo 

acquisiverat prout in litteris et quam domum et aream nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Johanni Gherijs (dg: cum 

litteris et aliis et jure promittens super habita et habenda ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere) ad opus sui et ad opus 

Hille sue uxoris filie (dg: quonda) Willelmi filii quondam Arnoldi 

Tielkini et ad opus liberorum eorundem Johannis Gerijs et Hille ab eis 

pariter genitorum et generandorum cum litteris et aliis et jure 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et hereditario censu XX solidorum monete 

exinde solvendis tali condicione quod alter dictorum Johannis Gerijs et 

Hille diutius vivens dictam domum et aream integraliter possidebit post 

eorundem Johannis et Hille amborum ad! dictos eorum liberos integraliter 

(dg: et ad neminem alium) devolvendam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 14 di 05-01-1395. 

Theodericus Scalpart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Scalpart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 259r 15 di 05-01-1395. 

(dg: Voornoemde Johannes Gerijs beloofde aan voornoemde Theodericus Zegers 

soen van Hoesden 50 Engelse). 

 

(dg: dictus Johannes Gerijs promisit super omnia dicto Theoderico Zegers 

soen de Hoesden L Engels). 

 

1180 mf4 B 07 p. 260. 

 in vigilia epijphanie: dinsdag 05-01-1395. 

 anno XCV mensis januarii die quinta: dinsdag 05-01-1395. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1394. 

 Tercia post circoncisionem: dinsdag 05-01-1394. 

 

BP 1180 p 260v 01 di 05-01-1395. 

Johannes Gerijs en zijn broer Gerisius beloofden aan Theodericus Zegers 

soen van Hoesden 50 Engelse nobel off de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(zo 25-07-1395) en 66 Engelse nobel of de waarde met Lichtmis over 2 jaar 

(vr 02-02-1397) te betalen. Opstellen in 2 brieven. 

 

Ponetur in 2 litteris. 

Johannes (dg: Gerij) Gerijs et Gerisius eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Theoderico Zegers soen de Hoesden quinquaginta Engelse nobel 

seu valorem ad Jacobi proxime futurum et (dg: LXV) sexaginta sex Engelse 

nobel seu valorem a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes (dg: datum supra) Erpe et Coptiten datum in vigilia 

epijphanie. 
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BP 1180 p 260v 02 di 05-01-1395. 

Johannes Gerijs beloofde zijn voornoemde broer Gerisius schadeloos te 

houden. 

 

+. 

Johannes Gerijs promisit super omnia dictum Gerisium suum fratrem 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 03 di 05-01-1395. 

Arnoldus Buc maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 5 pond, 

aan Henricus Wilde, tbv hem, diens kinderen Gerardus en Henricus, en 

voornoemde Arnoldus verkocht door de broers Reijnerus, Godefridus en 

Johannes, kvw Johannes Corf, Bodo van den Stocke en Godefridus van Beke, 

welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Arnoldus Buc hereditarium censum quinque librarum venditum Henrico Wilde 

ad opus sui et ad opus Gerardi et (dg: Hn) Henrici suorum liberorum et ad 

opus dicti Gerardi! a Reijnero Godefrido et Johanne fratribus liberis 

quondam Johannis Corf et Bodone van den Stocke et Godefrido de Beke prout 

in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 04 di 05-01-1395. 

Petrus nzvw Petrus van Zonne verklaarde ontvangen te hebben van Johannes 

Coninc en Johannes uter Oesterwijc 200 oude schilden, die voornoemde wijlen 

Petrus van Zonne in zijn testament had vermaakt aan eerstgenoemde Petrus en 

aan Johannes, nkvw voornoemde Petrus van Zonne. Voornoemde Petrus en 

Henricus van Eijcke zv Gerardus van Eijcke beloofden voornoemde Johannes 

Coninc en Jacobus alsmede hun erfgenamen en goederen, alsmede erfgenamen en 

goederen van wijlen Ghevardus Stommeken hiervan schadeloos te houden. 

 

Petrus filius naturalis quondam Petri de Zonne palam recognovit sibi per 

Johannem Coninc et Johannem uter Oesterwijc #plenarie# fore satisfactum 

de ducentis aude scilde quos dictus quondam Petrus de Zonne (dg: legav) 

in suo testamento legaverat primodicto Petro et Johanni pueris naturalis! 

dicti quondam Petri de Zonne ut dicebat #clamans inde quitum# (dg: ?p) 

promiserunt primodictus Petrus et cum eo Henricus de Eijcke filius 

Gerardi de Eijcke indivisi super habita et habenda (dg: dicto) tam pro se 

quam pro heredibus quibuscumque dicti quondam Petri de Zonne quod #nec# 

ipsi #et heredes dicti quondam Petri (dg: eos) nunquam impetent# (dg: ?te 

primodictum Petrum et d) dictos Johannem Coninc et Jacobum et quoscumque 

suos heredes et bona et quoscumque heredes (dg: quondam) et bona quondam 

Ghevardi Stommeken #et eosdem nunquam occacione premissorum impetere nec 

vexare in judicio spirituali vel seculari nec alias quovis modo et 

eosdem# a dictis CC aude scilde et ab omnibus dampnis (dg: et expensis) 

eis occacione dictorum CC aude scilde aut inde emergentium tam a (dg: 

predictis primodicto Petro et dicto Henrico et a) seu eorum altero quam a 

(dg: quibusd) quibuscumque heredibus dicti quondam Petri de Zonne tam in 

judicio spirituali quam in judicio seculari indempnes servare prout et in 

quantum ipsi Johannes et Jacobus et (dg: eorum) heredes eorundem et dicti 

quondam Ghevardi huiusmodi dampna poterint probare per duos testes sive 

fuerint scabini seu non scabini. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 05 di 05-01-1395. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van schepenen, 

Gerardus van Eijcke, Jordanus zv Arnoldus Tielkini en Johannes van den 

Kloot. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis Gerardo de Eijcke 

Jordano filio Arnoldi Tielkini Johanne de Globo datum anno XCV mensis 
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januarii die quinta hora none. 

 

BP 1180 p 260v 06 di 05-01-1395. 

Johannes Coninc en Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus 

Stummeken droegen over aan Henricus van Eijcke zv Gerardus van Eijcke 52½ 

oude schild, aan voornoemde Johannes Coninc en wijlen voornoemde Ghevardus 

beloofd1 door Rutgherus van den Grave en Gerardus van Eijcke zvw Henricus 

Posteel. 

 

Johannes Coninc et Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Ghevardi Stummeken quinquaginta duos 

et dimidium aureos denarios antiquos communiter aude scilde vocatos 

promissos dictis Johanni Coninc et quondam Ghevardo a Rutghero van den 

Grave et Gerardo de Eijcke filio quondam (dg: Ge) Henrici Posteel prout 

in litteris supportaverunt Henrico de Eijcke filio dicti Gerardi de 

Eijcke cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 07 di 05-01-1395. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus2 Stommeken droeg over 

aan Johannes Coninc de helft van een b-erfcijns van 4 pond, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of 

ander paijment van dezelfde waarde, die Petrus van Zonne voller beurde, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en 

erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes 

Palart enerzijds en erfgoed van de broeders Willelmieten van Porta Celi bij 

Den Bosch anderzijds, aan voornoemde wijlen Ghevardus Stommeken en Johannes 

Coninc verkocht door Henricus van Eijcke, zv Gerardus van Eijcke en wijlen 

Katherina dvw voornoemde Petrus van Zonne. 

 

Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam !Stommeken medietatem hereditarii census quatuor librarum 

grosso Turonensi denario monete regis antiquo! (dg: pro m) pro sedecim 

denariis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris quas Petrus de 

Zonne fullo solvendas habuit hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area sita in Busco in vico dicto Colperstraet inter 

hereditatem quondam Johannis Palart (dg: ten) et inter hereditatem 

fratrum Willelmitarum de Porta Celi prope Buscumducis (dg: quem c) 

venditas (dg: dictis) dicto quondam (dg: Ghe) Ghevardo Stommeken et 

Johanni Coninc ab Henrico de Eijcke filio Gerardi de Eijcke ab eodem 

Gerardo et quondam Katherina eius uxore filia quondam Petri de Zonne 

predicti pariter (dg: g) genito prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Johanni Coninc cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 08 di 05-01-1395. 

Ermgardis wv Gerardus gnd Claes soen droeg over aan de secretaris, tbv 

Willelmus, Aleijdis en Elizabeth, kv voornoemde Ermgardis en wijlen 

Gerardus Claes soen, haar vruchtgebruik in 2 morgen land, gelegen in een 

kamp van voornoemde wijlen Gerardus, welk kamp gelegen is onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd in die Hodonk, 

tussen Boudewinus gnd Otten soen enerzijds en voornoemde wijlen Gerardus 

Claes soen anderzijds, te weten uit de 2 morgen direct naast voornoemde 

Boudewinus Otten soen. 

 

Ermgardis relicta (dg: re) quondam Gerardi dicti Claes soen cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in (dg: medietate) duobus iugeribus 

terre sitis in quondam campo (dg: sit) dicti quondam Gerardi qui campus 

                         
1 Zie ← BP 1178 f 237v 05 do 03-06-1389, belofte 52½ oude schild na maning 

te betalen. 
2 Aanvulling op basis van BP 1180 p 260v 06. 
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situs est infra libertatem oppidi de Busco ad locum die! Dungen in loco 

dicto in die Hodonc inter hereditatem Boudewini dicti Otten soen ex uno 

et inter hereditatem #dicti quondam# Gerardi Claes soen ex alio scilicet 

(dg: illa) in illis duobus iugeribus terre que sita sunt contigue iuxta 

dictam hereditatem dicti Boudewini Otten soen (dg: suppo) ut dicebat 

supportavit mihi ad opus Willelmi Aleijdis et Elizabeth liberorum 

dictorum Ermgardis et quondam Gerardi Claes soen promittens cum tutore 

ratam servare et obligationem in dicto usufructu existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 260v 09 do 07-01-1395. 

Voornoemde Willelmus en Aleijdis, en Johannes Bolant ev voornoemde 

Elizabeth dvw Gerardus Claes soen verkochten voornoemde 2 morgen3 aan 

Willelmus Bac zvw Mathijas. 

 

{Voor dit contract staat een haal, die al begint bij het einde van BP 

1180 p 260v 08, kennelijk om ruimte vrij te laten voor BP 1180 p 260v 09; 

er is nog enige ruimte onbeschreven gebleven}. 

Dicti Willelmus et Aleijdis cum tutore et Johannes Bolant maritus et 

tutor legitimus #dicte# Elizabeth sue uxoris filie quondam Gerardi Claes 

soen dicta duo iugera terre hereditarie vendiderunt Willelmo Bac filio 

quondam Mathije promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Sceijvel et 

Coptiten datum in crastino epijphanie. 

 

BP 1180 p 260v 10 di 05-01-1395. 

Bertoldus zvw Bertoldus zv Jacobus Wamboesticker en zijn vrouw Elisabeth wv 

Lambertus van Gherwen zv Johannes droegen over aan Katherina dvw voornoemde 

Lambertus en Elisabeth het vruchtgebruik, aan voornoemde Elisabeth 

behorend, in alle goederen, die aan voornoemde Katherina gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Lambertus, resp. die aan voornoemde Katherina 

zullen komen na overlijden van voornoemde Elisabeth. 

 

(dg: Elisabeth) Bertoldus filius quondam Bertoldi filii Jacobi 

Wamboesticker maritus legitimus ut asserebat Elisabeth sue uxoris relicte 

quondam Lamberti de Gherwen filii Johannis et ipsa cum eodem tamquam cum 

suo tutore usufructum dicte Elisabeth competentem in omnibus bonis 

Katherine filie dictorum quondam Lamberti et Elisabeth de morte dicti 

quondam Lamberti successione hereditarie advolutis et que dicte Katherine 

de morte dicte (dg: quo) Elisabeth successione hereditarie advolventur 

quocumque locorum sitis ut dicebant legitime supportaverunt (dg: michi ad 

opus) dicte Katherine sue filie promittentes ratam servare. Testes Erpe 

et Coptiten datum 3a post circoncisionem. 

 

BP 1180 p 260v 11 do 07-01-1395. 

Voornoemde Katherina verkocht voornoemde goederen aan haar broer Lambertus 

van Gherwen zvw Lambertus van Gherwen. 

 

(dg: J) Dicta Katherina cum tutore dicta bona omnia vendidit Lamberto de 

Gherwen filio quondam Lamberti de Gherwen #suo fratri# promittens cum 

tutore super omnia warandiam et obligationem (dg: deponere) ex sui! 

deponere. Testes Erpe et Groij datum in crastino epijphanie. 

 

BP 1180 p 260v 12 do 07-01-1395. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan zijn voornoemde zuster Katherina 20 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395) en de andere helft met Sint-Martinus over 2 jaar 

(zo 11-11-1397). De brief overhandigen aan haar of aan voornoemde 

                         
3 Zie → BP 1182 p 318v 12 za 05-03-1401, overdracht van de 2 morgen. 
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Lambertus. 

 

Dictus Lambertus promisit dicte Katherine sue sorori XX novos Gelre 

gulden seu valorem mediatim Remigii proxime futurum et mediatim a Martini 

proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

Tradetur littera sibi vel dicto Lamberto. 

 

1180 mf4 B 08 p. 261. 

 in vigilia epijphanie: dinsdag 05-01-1395. 

 

BP 1180 p 261r 01 di 05-01-1395. 

Gerardus Hacken zvw Johannes Hoenken rademaker beloofde aan Reijnerus zvw 

Johannes Nollekens 27 3/8 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Gerardus Hacken filius quondam Johannis (dg: Hoernken) #Hoenken 

rotificis# promisit super omnia Reijnero filio (dg: Jo) quondam Johannis 

Nollekens XXVII Engelse nobel et (dg: d) unam quartam partem et dimidiam 

quartam partem unius Engels (dg: -re nobel) #Engels# nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Erpe et Groij 

datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1180 p 261r 02 di 05-01-1395. 

Johannes Loij Ghijsbrechts soen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Boxtel, aan hem met zijn vrouw 

Aleijdis ndv Nijcholaus Rover geschonken door voornoemde Nijcholaus Rover. 

 

Johannes Loij Ghijsbrechts soen hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure Bucstel! supportatam sibi (dg: a) cum Aleijde eius 

uxore filia naturali Nijcholai Rover nomine dotis a dicto Nijcholao Rover 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Coptiten et (dg: Rover) Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 261r 03 di 05-01-1395. 

Petrus nzvw Petrus van Zonne ev Hilla dv Jordanus Leeuwe: een hofstad 

gelegen {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus filius naturalis quondam Petri de Zonne maritus et tutor legitimus 

Hille sue uxoris filie Jordani Leeuwe domistadium situm. 

 

BP 1180 p 261r 04 di 05-01-1395. 

Willelmus zvw Willelmus gnd Hondertmercke, Arnoldus van Dijelbeke en zijn 

vrouw Elizabeth dvw voornoemde Willelmus Hondertmercke droegen over aan 

Walterus van Oekel, tbv Agnes van den Hout en arme vrouwen in het gasthuis 

in Den Bosch in de Orthenstraat naast erfgoed van wijlen Hubertus 

Steenwech, de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde 

Willelmus Hondertmercke, in een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft 

te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een 

hofstad, 66 voet breed, in Den Bosch, over de Visbrug, naast de nieuwe 

stadsmuur, tussen erfgoed van Godescalcus van Bladel, Arnoldus van Waderle 

en Theodericus zv Theodericus Buxken enerzijds en erfgoed van Johannes 

Dicbier en Conrardus Writer anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan de 

nieuwe stadsmuur, welke cijns Bela ev voornoemde wijlen Willelmus 

Hondertmercke, tbv voornoemde Willelmus, gekocht had van Jordanus Leuwe ev 

Hilla dvw Godefridus Posteel. Voornoemde Agnes zal deze helft gedurende 

haar leven beuren en na haar overlijden gaat deze helft naar voornoemde 

arme vrouwen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi dicti Hondertmercke et Arnoldus de 

Dijelbeke maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam 

Willelmi Hondertmercke et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

10 

medietatem eis de morte dicti quondam Willelmi Hondertmercke successione 

advolutam in hereditario censu XL solidorum monete solvendo hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex quodam domistadio sexaginta tres 

pedatas in latitudine continente sito in Busco ultra pontem piscium juxta 

novum murum ibidem consistentem inter hereditatem Godescalci de Bladel 

(dg: ex) Arnoldi de Waderle et Theoderici filii Theoderici Buxken ex uno 

et inter hereditatem Johannis Dicbier et Conrardi Writer ex alio tendente 

ibidem retrorsum ad dictum novum murum quem censum Bela uxor dicti 

quondam Willelmi Hondertmercke #ad opus eiusdem Willelmi# erga Jordanum 

Leuwe maritum et tutorem legitimum Hille sue uxoris filie quondam 

Godefridi Posteel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Waltero de Oekel #ad opus# Agnetis van den Hout et ad opus 

pauperum (dg: pro tempore decumbentium et) mulierum pro tempore 

commorantium in hospitali sita in Busco in vico Orthensi juxta 

hereditatem quondam Huberti Steenwech cum litteris et aliis et jure (dg: 

occacione) promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere tali condicione quod dicta (dg: -us) Agnes dictam medietatem 

dicti census ad suam vitam possidebit post eiusdem Agnetis #decessum# ad 

dictas pauperes mulieres integraliter devolvendam. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 261r 05 di 05-01-1395. 

Walterus zvw Walterus van Os gewantsnijder droeg over aan Theodericus 

Storme gewantscheerder, tbv Luijtgardis van Erpe en Johannes, nzv 

voornoemde Luijtgardis en wijlen Willelmus van Vlaenderen, (1) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1a) 

7½ hont land van Nijcholaus zv Adam van Hijnen, in Oss, tussen Johannes van 

Loefen enerzijds en Arnoldus Groetart anderzijds, (1b) een b-erfcijns van 

40 schelling (dg: geld), die voornoemde Johannes van Loefen met Kerstmis 

moet betalen aan voornoemde Nijcholaus, gaande uit 1 morgen land in Oss, 

tussen Arnoldus gnd Blomelijnc enerzijds en Bartholomeus zv Theodericus 

anderzijds, welke eerstgenoemde cijns aan voornoemde wijlen Walterus van 

Osse was verkocht door voornoemde Nijcholaus zv Adam van Hijnen, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit 1½ morgen land, in Oss, in een hoeve gnd Hein Hensen zoons Hoeve, 

tussen kv Henricus gnd Henssen soen enerzijds en Aleijdis wv Arnoldus 

Henssen soen anderzijds, welke cijns aan voornoemde wijlen Walterus van Os 

was verkocht door Nijcholaus zv Arnoldus Groetart van Os, (3) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (3a) 

5 hont land, in Geffen, op de gemeint aldaar, tussen Hilla dvw Lippo gnd 

Haveloes enerzijds en Katherina van Tula anderzijds, (3b) 2 zester 

roggeland, in Geffen, waarvan één tussen Franco Splittaf enerzijds en 

Aleijdis Barniers anderzijds, en de andere tussen Johannes van den Hecke 

enerzijds en Matheus gnd Becker anderzijds, welke cijns aan voornoemde 

wijlen Walterus van Os was verkocht door Paulus zvw Johannes zv Paulus van 

Geffen, (4) een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een stuk land, 16 hont groot, in Littoijen, tussen Johannes 

Hoessche enerzijds en de dijk gnd die Boterdijk anderzijds, welke cijns aan 

voornoemde wijlen Walterus was verkocht door Arnoldus zvw Johannes Oemken, 

(5) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een stuk land gnd die Henxrijt, in Oss, tussen Arnoldus Mersman 

enerzijds en Arnoldus Groetart van Scadewijc anderzijds, welke cijns aan 

voornoemde wijlen Walterus van Osse was verkocht door Henricus zv Yda gnd 

Veren Yden van Osse, (6) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (6a) een stuk land, 1½ lopen rogge groot, in Loen, 

in de akkers aldaar, bij de kerk, naast kv Johannes gnd van Loen enerzijds 

en Johannes zv Johannes gnd Hennen anderzijds, (6b) een stuk land, 3 lopen 

groot, in Loen, beiderzijds tussen Johannes gnd Kuijc, (6c) een stuk land, 

in Loen, achter Elizabeth wv Arnoldus zvw Walterus, naast een boomgaard van 

voornoemde Elizabeth enerzijds en erfgoed van Johannes zv voornoemde 

Johannes gnd Hennen anderzijds, welke cijns aan voornoemde wijlen Walterus 
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van Os was verkocht door Jacobus zv Egidius van Loen, wonend in Loen, (7) 

een b-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande 

uit 6 lopen roggeland met gebouwen, in Gemonde, tussen Henricus van der 

Tummellen enerzijds en Johannes zv Gheerburgis anderzijds, welke cijns aan 

voornoemde wijlen Walterus van Osse was verkocht door Johannes van Hieren, 

wonend in Gemonde. 

Voornoemde Luijtgardis zal haar leven lang een helft van voornoemde cijnzen 

beuren, althans indien zij zich eervol gedraagt; na haar overlijden gaat 

deze helft naar haar voornoemde zoon Johannes. Voornoemde Luijtgardis zal 

ook de andere helft bezitten, totdat voornoemde Johannes meerderjarig is en 

hij dan niet meer bij haar zou willen wonen; Luijtgardis moet haar zoon uit 

deze helft onderhouden. Zou voornoemde Johannes zonder wettig nageslacht 

overlijden, dan gaan voornoemde cijnzen naar voornoemde Luijtgardis, voor 

de duur van haar leven, en na haar overlijden naar de naaste erfgenamen van 

voornoemde wijlen Willelmus van Vlaenderen. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Os pannicide hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis de septem et 

dimidio hont terre Nijcholai filii Ade de Hijnen sitis in parochia de 

Osse inter hereditatem Johannis de Loefen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Groetart ex alio atque ex hereditario censu XL solidorum (dg: 

monete) quem Johannes de Loefen predictus dicto Nijcholao solvere tenetur 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam jugero terre sito in dicta 

parochia inter hereditatem Arnoldi dicti Blomelijnc ex uno et inter 

hereditatem Bartholomei filii Theoderici ex alio venditum dicto quondam 

Waltero de Osse a dicto Nijcholao filio Ade de Hijnen prout in litteris 

item hereditarium censum XL solidorum dicte monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex uno et dimidio iugeribus terre sitis in parochia de 

Os in quodam manso dicto communiter Heijn Henssen soens Hoeve inter 

hereditatem liberorum Henrici dicti Henssen soen ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis relicte quondam Arnoldi Henssen soen ex alio 

venditum dicto quondam Waltero de Os a Nijcholao filio Arnoldi Groetart 

de Os prout in litteris item hereditarium censum viginti solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quinque hont terre sitis in 

parochia de Geffen super communitatem ibidem jacentibus inter hereditatem 

Hille filie quondam Lipponis dicti Haveloes ex uno et inter hereditatem 

Katherine de Tula ex alio atque ex duabus sextariatis terre siliginee 

sitis in dicta parochia de Gheffen quarum una inter hereditatem Franconis 

Splittaf ex uno et inter hereditatem Aleijdis Barniers ex alio et altera 

inter hereditatem Johannis van den Hecke ex uno et inter hereditatem 

Mathei dicti Becker ex alio sunt site venditum dicto quondam Waltero de 

Os a Paulo filio quondam Johannis filii Pauli de Geffen prout in litteris 

item hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre sedecim hont terre continente sita 

in parochia de Lijttoijen inter hereditatem Johannis Hoessche ex uno et 

inter (dg: hereditatem) aggerem dictum die Boeter Dike ex alio venditum 

dicto quondam Waltero ab Arnoldo filio quondam Johannis Oemken prout in 

litteris item hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quadam pecia terre dicta die (dg: Heij) 

Henxrijt sita in parochia de Osse inter hereditatem Arnoldi Mersman ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi Groetart de Scadewijc ex alio venditum 

dicto quondam Waltero (dg: ab) de Osse ab Henrico filio Yde dicte Veren 

Yden de Osse prout (dg: in litteris) in litteris item hereditarium censum 

XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini de quadam 

pecia terre unam et dimidiam lopinatas terre siliginee capiente sita in 

parochia de Loen in agris ibidem prope ecclesiam contigue [j]uxta 

hereditatem liberorum Johannis dicti de Loen ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Johannis dicti Hennen ex alio atque de pecia terre tres 

(dg: lopinos siliginis) lopinatas terre capiente sita in dicta parochia 

de Loen inter hereditates Johannis dicti Kuijc ex utroque latere 

coadiacentes necnon de quadam pecia terre sita in parochia jamdicta retro 
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hereditatem Elizabeth relicte quondam Arnoldi filii quondam Walteri 

contigue juxta quoddam (dg: po) pomerium dicte Elizabeth ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii Johannis dicti Hennen predicti ex alio 

venditum dicto quondam Waltero de Os a Jacobo filio (dg: J) Egidii de 

Loen commorante in Loen prout in litteris atque hereditarium censum 

triginta solidorum monete solvendum hereditarie Remigii ex sex lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de Ghemonden inter hereditatem Henrici 

(dg: de) van der Tummellen ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

Gheerburgis ex alio atque ex edificiis in dictis sex lopinatis terre 

siliginee consistentibus venditum dicto quondam Waltero de Osse a Johanne 

de Hieren commorante in Gemonden prout in litteris hereditarie 

supportavit Theoderico Storme rasori pannorum ad opus Luijtgardis de Erpe 

et ad opus Johannis sui filii naturalis ab eadem Luijtgarde et Willelmo 

quondam de Vlaenderen pariter geniti cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui #et ?quorumcumque 

heredum dicti quondam (dg: Ard) Walteri ?deponere# deponere [tali] 

condicione quod dicta Luijtgardis medietatem dictorum censuum ad suam 

vitam [quam]diu se honeste rexerit possidebit et non ultra #post eius 

decessum ad dictum Johannem eius [filium] devolvendam# et reliquam 

medietatem dictorum censuum dicta Luijtgardis eciam possidebit et habebit 

quousque dictus Johannes eius filius ad annos sue pubertatis pervenerit 

(dg: sed postquam dictus Johannes ad annos sue p) et de huiusmodi reliqua 

medietate dicta Luijtgardis eundem Johannem suum filium tenere et 

enutrire tenebitur quousque idem Johannes ad annos sue pubertatis 

pervenerit videlicet postquam (dg: dic) idem Johannes ad annos sue 

pubertatis pervenerit et cum dicta Luijtgarde sua matre morari noluerit 

extunc idem Johannes huiusmodi reliquam medietatem dictorum habebit! et 

possidebit hoc eciam addito (dg: quod dicta) si contingat dictum Johannem 

decedere sine prole legitimia superviva remanente extunc dicti census ad 

dictam Luijtgardem devolventur ab eadem extunc quoad vixerit possidendi 

et habendi et non ultra et si contingat (dg: dictum) eundem Johannem 

decedere sine prole legitima superviva remanente extunc dicti census post 

decessum dictorum Luijtgardis et Johannis eius filii amborum ad 

proximores heredes dicti quondam Willelmi de Vlaenderen (dg: de) 

hereditario jure devolventur #et ad neminem alium#. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 B 09 p. 262. 

 in vigilia epijphanie: dinsdag 05-01-1395. 

 in vigilia epijphanie Domini anno XCV: dinsdag 05-01-1395. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1395. 

 

BP 1180 p 262v 01 di 05-01-1395. 

Baudekinus Claes soen en de broers Sijmon en Theodericus, kvw Willelmus 

Cops, verkochten aan Reijnerus Loden 4 hont land in Alem, ter plaatse gnd 

in het Alemse Broek, tussen Johannes Cops enerzijds en Fijssia Yudaes 

anderzijds, belast met 8 kleine zwarte tournosen. 

 

Baudekinus Claes soen #et# Sijmon #et# (dg: Willelmus) #Theodericus# 

fratres liberi quondam Willelmi #(dg: ?dicti)# Cops quatuor hont terre 

sita in parochia de Alem in loco dicto int Alemssche Broec inter 

hereditatem (dg: Johannis) Johannis Cops ex uno et inter hereditatem 

Fijssie Yudaes ex (dg: ut d) alio ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Reijnero (dg: Lode) Loden promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam (dg: et ob) tamquam de hereditate ab omni aggere libera et 

obligationem deponere exceptis octo parvis nigris Turonensibus denariis 

exinde solvendis. Testes Coptiten et Groij datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1180 p 262v 02 di 05-01-1395. 

Petrus nzvw Petrus van Zonne ev Hilla dv Jordanus gnd Leeuwe gaf uit aan 

Marcelius van Beest snijder een hofstad in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Johannes van Haren enerzijds en het huis van voornoemde 
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Jordanus anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

erfgoed van wijlen hr Johannes van Poppel priester, zoals afgepaald; de 

uitgifte geschiedde voor (1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 3 

pond geld aan erfg van Enghela van Essche, (3) een b-erfcijns van 42 

schelling 6 penning voornoemd geld aan dekaan en kapittel van de Sint-

Janskerk in Den Bosch, en thans voor (4) een n-erfcijns4 van 57 schelling 6 

penning geld, met Kerstmis te betalen. Voornoemde Jordanus Leeuwe en 

Willelmus van Heirle ev Aleijdis dv voornoemde Jordanus deden afstand. 

 

Petrus filius (dg: quonda) naturalis quondam Petri de Zonne maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie (dg: Johannis) #Jordani# dicti 

Leeuwe domistadium situm in Busco in vico dicto Colperstraet inter 

hereditatem Johannis de Haren ex uno et inter domum dicti (dg: Johannis 

R) Jordani ex alio tendens a communi platea retrorsum (dg: ad) usque ad 

hereditatem quondam domini Johannis de Poppel presbitri (dg: et quod 

domistadium ret) prout huiusmodi domistadium ibidem situm est et 

limitatum ut dicebat dedit ad hereditarium censum Marcelio de Beest 

sartori (dg: pro) ab eodem hereditarie possidendum pro censu domini ducis 

(dg: exinde solvendo) et pro hereditario censu (dg: cen quinque librarum 

et duorum et dimidii solidorum monete annuatim) trium librarum monete 

heredibus seu successoribus (dg: Enghele de) Enghele de Essche et pro 

hereditario censu XLII (dg: et d) solidorum et sex denariorum #dicte 

monete# decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco exinde 

solvendis dandis et solvendis etc atque pro hereditario censu (dg: trium) 

quinquaginta septem solidorum et (dg: sex so) sex denariorum monete dando 

sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: et 

alter). Quo facto dictus Jordanus Leeuwe et Willelmus de Heirle maritus 

et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti Jordani super dicto 

domistadio et jure ad opus Marcelii! renunciaverunt (dg: et al) 

promittentes divisi ratam servare et alter repromisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 262v 03 di 05-01-1395. 

Petrus zv mr Johannes Goutsmit verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus filius magistri Johannis Goutsmit prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 262v 04 di 05-01-1395. 

En hij kan voornoemde cijns5 van 57 schelling 6 penning terugkopen 

gedurende 3 jaar vanaf heden met 28¾ Hollandse gulden of de waarde en met 

de cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid 

van schepenen, Jordanus Leuwe, Willelmus van Heirle, Johannes Loze zvw Meus 

Wegen en Johannes van Zanbeke. 

 

(dg: et cum ?censu ..) A. 

#+ et cum censu anni redempcionis# 

Et poterit redimere dictum censum (dg: X) LVII solidorum et sex 

denariorum (dg: cum) ad spacium trium annorum datam presentium sine medio 

sequentium cum XXVIII et dimidio Hollant gulden #et quarta parte unius 

Hollant gulden# seu valorem #+# ut in forma. Acta in camera presentibus 

scabinis Jordano Leuwe et Willelmo de (dg: Heil) Heirle Johanne Loze 

filio quondam (dg: Mer) Meus Wegen Johanne de Zanbeke datum in vigilia 

epijphanie Domini anno XCV hora complete. 

 

                         
4 Zie → BP 1181 p 065r 02 ma 03-12-1397, overdracht van de cijns aan 

Marcelius van Beest. 
5 Zie → BP 1181 p 065r 02 ma 03-12-1397, overdracht van de cijns aan 

Marcelius van Beest. 
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BP 1180 p 262v 05 di 05-01-1395. 

Johannes zvw Willelmus die Hertoge droeg over aan Johannes Loze zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wegen zijn deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, uit een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht 

van 2 mud rogge Arnoldus van den Venne beloofd had aan Johannes zv 

Boudewinus gnd Hoet van Bijnderen, met Lichtmis te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Arnoldus, welke pacht van 1 mud rogge voornoemde 

wijlen Willelmus die Hertoge gekocht6 had van voornoemde Johannes zv 

Boudewinus Hoet van Bijnderen. 

 

Johannes filius quondam Willelmi die Hertoge totam partem et omne jus 

sibi competentes in hereditaria paccione (dg: unius duorum) unius modii 

siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis eiusdem mensure quam paccionem duorum modiorum siliginis 

Arnoldus van den Venne promisit se daturum et soluturum Johanni filio 

(dg: q) Boudewini dicti Hoet de Bijnderen hereditarie purificationis ex 

omnibus et singulis bonis dicti Arnoldi quocumque locorum consistentibus 

sive sitis quam paccionem unius modii siliginis dictus quondam Willelmus 

die Hertoge erga dictum Johannem filium (dg: Bouw) Boudewini Hoet de 

Bijnderen emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Loze filio quondam Bartholomei dicti Meus Wegen (dg: renunciav) 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 262v 06 di 05-01-1395. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “hr Johannes gnd Leuwe 

priester” en “Theodericus zvw Bartholomeus zv Theodericus” en Jordanus 

Leeuwen beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan Willelmus 

van Heirle en Petrus van Zonne nzvw Petrus van Zonne. 

 

Et fiet vidimus de 2 litteris quarum una incipit dominus Johannes dictus 

Leuwe presbiter et altera Theodericus filius quondam Bartholomei filii 

Theoderici et Jordanus Leeuwen promisit super omnia tradere Willelmo de 

Heirle et Petro de Zonne filio (dg: q) naturali quondam Petri de Zonne ut 

in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 262v 07 do 07-01-1395. 

Otto Gerijts soen van Erpe en zijn vrouw Sophia dvw Goeswinus van den 

Berghe verkochten aan Johannes zvw mr Nijcholaus van Gravia een stuk land 

in Erp, ter plaatse gnd Empeldonk, tussen Petrus van Langvelt enerzijds en 

voornoemde Johannes nzvw mr Nijcholaus van Gravia en Arnoldus van Stiphout 

anderzijds, belast met 9 penning oude cijns aan voornoemde Otto, met 

Kerstmis te betalen. 

 

Otto Gerijts soen de Erpe (dg: et) #maritus legitimus ut asserebat# 

Sophie filie quondam Goeswini van den Berghe (dg: cum tutore) #et dicta 

Sophia cum eodem tamquam tutore! tamquam# peciam terre sitam in parochia 

de Erpe ad locum dictum op Empeldonc inter hereditatem (dg: dictam) Petri 

de Langvelt ex uno et inter hereditatem (dg: Arnoldi) #Johannis# filii 

quondam magistri Nijcholai de Gravia et Arnoldi de Stiphout ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt dicto Johanni filio dicti quondam 

magistri Nijcholai de Gravia promittentes cum dutore! indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis novem denariis antiqui 

census dicto Ottoni annuatim exinde solvendis et in festo nativitatis 

Domini persolvendis. Testes Erpe et Groij datum in crastino epijphanie. 

 

BP 1180 p 262v 08 do 07-01-1395. 

Godefridus Berniers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
6 Zie ← BP 1176 f 019v 01 vr 27-02-1377, verkoop van de pacht van 1 mud. 
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Godefridus Berniers soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 262v 09 do 07-01-1395. 

Gerardus Bucs zvw Johannes gnd Bucs verkocht aan Ghisbertus zvw Ghisbertus 

van den Doorn een stuk beemd gnd die Diep Pelst, in Hilvarenbeek, ter 

plaatse gnd Esbeek, beiderzijds tussen wijlen voornoemde Ghisbertus van den 

Doorn. 

 

Gerardus Bucs filius quondam Johannis dicti Bucs peciam prati (dg: sitam 

in parochia de Hildw) dictam die Diep Pelst sitam in parochia de 

Hildwarenbeke ad locum dictum Esbeke inter hereditatem (dg: ?dicti) 

quondam Ghisberti de Spina ex utroque latere coadiacentem ut hereditarie! 

vendidit (dg: Ghisberto) Ghisberto filio quondam Ghisberti de Spina 

#predicti# promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere tamquam de allodio (dg: Jac). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 262v 10 do 07-01-1395. 

Jacobus zvw Franco van Baest verkocht aan Martinus zvw Gerardus Jutten soen 

een n-erfpacht van 4 mud 3 lopen rogge, maat van Beers, met Lichtmis in het 

na te noemen huis te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 6 mud 4 lopen 

rogge, maat van Beers, met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, 

welke pacht van 6 mud 4 lopen en ook een pacht van 14 lopen rogge, maat van 

Beers, Everardus zvw Henricus die Langhe beloofd7 had aan voornoemde 

Jacobus te leveren, te weten de pacht van 6 mud 4 lopen met Lichtmis en de 

pacht van 14 lopen met Sint-Petrus Stoel, gaande uit (1) een huis en schuur 

met ondergrond, tuin en een aangelegen heidebocht, in Middelbeers, ter 

plaatse gnd Westelbeers, ter plaatse gnd Brakenven, tussen Henricus van 

Spreuwel enerzijds en Henricus Aleijten soen anderzijds, (2) een stuk 

erfgoed gnd die Hoge Donk en een akker gnd die Brugakker, in Middelbeers, 

ter plaatse gnd Westelbeers, beiderzijds tussen Godefridus smid, (3) een 

beemd gnd de Molenakker, in Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, ter 

plaatse gnd in het Goor, tussen Johannes gnd Plompe enerzijds en Nijcholaus 

van den Breculen anderzijds, (4) een akker gnd de Egenakker, in 

Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, tussen voornoemde Henricus 

Aleijten soen enerzijds en Johannes van der Aa anderzijds. 

 

Jacobus filius quondam Franconis de (dg: Baest) Baest hereditariam 

paccionem quatuor modiorum et trium lopinorum siliginis mensure de Berze 

#solvendam hereditarie purificationis et in domo infrascripta 

[tradendam]# de hereditaria sex! modiorum et quatuor (dg: me) lopinorum 

siliginis dicte mensure #solvenda hereditarie purificationis et in domo 

infrascripta tradenda# quam paccionem sex modiorum et quatuor lopinorum 

siliginis dicte mensure (dg: Everardus filius quondam Henrici die Langhe 

promisit se) et eciam hereditariam paccionem quatuordecim lopinorum 

siliginis dicte mensure Everardus filius quondam Henrici die Langhe 

promisit se daturum et soluturum dicto Jacobo (dg: here) scilicet dictam 

paccionem sex modiorum et quatuor lopinorum purificationis et dictam 

paccionem XIIII lopinorum siliginis in festo beati Petri ad cathedram et 

in domo infrasfripta tradendas ex domo (dg: ?cu) horreo cum suis fundis 

orto et quadam hereditate dicta communiter een heijdeboecht sibi 

adiacente cum eorum (dg: f) attinentiis sitis in parochia de Middelberze 

ad locum dictum Westelberze in loco dicto (dg: K) Brakenvenne inter 

hereditatem Henrici de (dg: Spreeu) Spreuwel ex uno et inter hereditatem 

Henrici Aleijten soen ex alio atque ex quadam pecia hereditatis dicta 

communiter die Hoge Donc atque ex agro (dg: dicto) terre dicto communiter 

die Bruggeacker sito in #dicta# parochia (dg: de) in (dg: loco) dicto 

                         
7 Zie ← BP 1180 p 023r 01 do 25-09-1393, uitgifte van de onderpanden; 

discrepantie in onderpand (3) dat waarschijnlijk bestaat uit onderpand (3) 

en (4) in de brief van 1393; bij het citeren uit deze brief zal een deel 

overgelsagen zijn. 
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#loco# Westelberze vocato inter hereditates Godefridi fabri ex utroque 

latere coadiacentes insuper ex quodam prato dicto den Molenacker sito in 

(dg: predicta) parochia et [loco] predictis8 ad locum dictum int (dg: 

Groe) Goer inter hereditatem Johannis dicti Plompe ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai van den Breculen ex alio item ex agro terre dicto 

den Egenacker cum suis attinentiis sito in dicta parochia ad dictum locum 

Westelberze vocatum inter hereditatem (dg: He) dicti Henrici Ale[ijt]en 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis? van der Aa ex alio prout in 

litteris hereditarie (dg: sup) vendidit Martino filio quondam Gerardi 

Jutten soen (dg: sub) supportavit cum litteris et jure #.......# 

promittentes super omnia 

 

1180 mf4 B 10 p. 263. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1395. 

 anno XC quinto mensis januarii die VII: donderdag 07-01-1395. 

 

BP 1180 p 263r 01 do 07-01-1395. 

ratam servare et obligationem deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum 

in crastino (dg: ep) epijphanie. 

 

BP 1180 p 263r 02 do 07-01-1395. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (di 

02-02-1395), met 106½ Hollandse gulden of de waarde en met de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Johannes van 

de Kloot, voornoemde schepenen, Johannes Lijsscap en Denkinus Croecke. 

 

Et poterit ad! spacium ad! spacium trium annorum a festo purificationis 

proxime futuro sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum 

centum et sex et dimidio Hollant gulden (dg: guld) seu valorem et cum 

paccione anni redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus 

Johanne de Globo scabinis predictis et Johanne Lijsscap et Denkino 

Croecke datum anno XC quinto mensis januarii die VII hora vesperarum. 

 

BP 1180 p 263r 03 do 07-01-1395. 

Rodolphus (dg: gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne): een stuk {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Rodolphus (dg: f dictus Roef filius quondam Ghisberti de Zonne) peciam. 

 

BP 1180 p 263r 04 do 07-01-1395. 

Henricus Kersmaker zvw Johannes Kersmaker verkocht aan Henricus Lommelman 

een kamp in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen een waterlaat 

enerzijds en de gemeint van Nistelrode anderzijds, met een eind strekkend 

aan de gemeint en met het andere eind aan voornoemde Henricus Lommelman, 

belast met de gebuurcijns van Nistelrode. 

 

Henricus Kersmaker filius quondam Johannis Kersmaker quem! campum situm 

in parochia de Nijsterle ad locum dictum (dg: Nijsterle) #Vorstenbossche# 

inter (dg: hereditatem #communem#) aqueductum dictum waterlaet ex uno et 

inter communitatem de Nijsterle ex alio tendentem cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici (dg: Lommel) 

Lommelman ut dicebat (dg: dedit ad hereditariam paccionem) #vendidit# 

dicto Henrico Lommelman (dg: ab eodem hereditarie possidendum pro quinque 

denariis census vicinis et censu vicinorum de Nijsterle exinde solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione) promittens super omnia #habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere excepto censu vicinorum de 

                         
8 Vergelijk BP 1180 p 023r 01. De secreatris lijkt hier,bij het 

overschrijven, een deel overgeslagen te hebben: “inter hereditatem Johannis 

sartoris ex uno et inter communitatem ibidem ex alio atque ex prato sito in 

dicta parochia ad dictum locum Westelberze vocatum”. 
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Nijsterle exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 05 do 07-01-1395. 

Henricus Zelen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. 

Henricus Zelen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 06 do 07-01-1395. 

Voornoemde Henricus Lommelman beloofde aan voornoemde Henricus Kersmaker 24 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 1/3 deel te betalen met 

Pinksteren (zo 30-05-1395), 1/3 deel met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) en 1/3 deel met Sint-Jan over een jaar (za 24-06-1396). 

 

Dictus Henricus Lommelman promisit super omnia (dg: Hen) dicto Henrico 

Kersmaker XXIIII gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

gulden computato pro una tercia parte penthecostes pro secunda tercia 

parte nativitatis Domini proxime futuro et pro ultima tercia parte a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 07 do 07-01-1395. 

(dg: Rutghe). 

 

BP 1180 p 263r 08 do 07-01-1395. 

Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne gaf uit aan Engbertus zvw 

Johannes Grieten soen van Boect een stuk land gnd dat Pisstuk, in Son, ter 

plaatse gnd Boekt, tussen Theodericus Didden soen enerzijds en Willelmus 

van Huls anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Son, met Lichtmis in Son te leveren, voor het eerst over 

een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam (dg: Johannis) Ghisberti de Zonne 

peciam terre dictam dat Pisstuc sitam in parochia de (dg: de) Zonne ad 

locum dictum Boect inter hereditatem Theoderici Didden soen ex uno et 

inter Willelmi de Huls ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Engberto filio quondam Johannis Grieten soen de Boect ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Zonne danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino ultra annum et in Zonne tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 09 do 07-01-1395. 

Godefridus zv Godefridus gnd Vos van Beilver gaf uit aan Johannes van den 

Berghe nzvw hr Eligius gnd Loij van den Aker 1/5 deel in een stuk erfgoed 

gnd dat Tongelen, in Esch, beiderzijds tussen wijlen hr Eligius van den 

Aker; de uitgifte geschiedde voor 1/5 deel van 1 zester rogge, 1/5 deel van 

½ vracht tiendhooi, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Esch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-

02-1396). Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes 1/5 deel in 

voornoemd stuk erfgoed mede tot onderpand. 

 

Godefridus filius Godefridi dicti Vos de Beilver (dg: peciam prati sit) 

quintam partem ad se spectantem in quadam pecia hereditatis dicta dat 

Tonghelen sita in parochia de Essche inter hereditatem (dg: liberorum 

puer) quondam domini Eligii van den Aker ex utroque latere coadiacentem 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni van den Berghe filio 

naturali domini quondam Eligii dicti Loij van den Aker (dg: promittens) 

ab eodem hereditarie possidendam pro una quinta parte unius sextarii 

siliginis et (dg: unius dimidii pl) #quinta parte# dimidii plaustri feni 

decimalis ex dicta quinta parte solvendis dandis etc atque pro 
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hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Essche tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus Johannes unam quintam 

partem ad se spectantem in dicta pecia hereditatis ad pignus imposuit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 10 do 07-01-1395. 

Johannes Broc zv Henricus Broc ev Aleijdis dvw Ludovicus zvw Erenbertus van 

der Scoervoert gaf uit aan Erenbertus zvw voornoemde Ludovicus de helft, 

aan voornoemde Johannes en Aleijdis behorend, in alle goederen en 

erfgoederen die voornoemde Aleijdis en Erenbertus tezamen bezaten, gelegen 

onder Vught Sint-Petrus en Esch; de uitgifte geschiedde voor b-erfpachten 

en lasten en thans voor een n-erfpacht van 3 mud 1 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar 

(wo 02-02-1396). 

 

Johannes Broc filius (dg: quondam) Henrici Broc maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Ludovici filii quondam 

Erenberti van der Scoervoert (dg: omnes et singulas quas) medietatem (dg: 

omn) ad se et ad dictam Aleijdem spectantem in omnibus bonis et 

hereditatibus que et quas dicti Aleijdis et Erenbertus eius frater filius 

dicti quondam Ludovici pariter possidebant quocumque locorum infra 

parochias de (dg: Ess) Vucht sancti Petri et de Essche sitis ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem dicto Erenberto filio dicti quondam 

Ludovici (dg: pro) ab (dg: ode) eodem hereditarie possidendam pro (dg: 

... ?oneribus) #hereditariis paccionibus et ?oneribus# exinde solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione trium modiorum (dg: si) et 

unius sextarii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem (dg: 

deponere) ex parte sui deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 11 do 07-01-1395. 

Johannes zv Willelmus Vos dekker van Berze ev Heijlwigis dvw Theodericus 

zvw Egidius snijder van Berze verkocht aan Arnoldus gnd Houtappel Jacobs 

soen de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, uit een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Bartholomeus, gaande uit (1) 

goederen gnd te Stokt, in Moergestel, gebouwen, beemden en ander 

toebehoren, (2) andere goederen van Hadewigis gnd van Stoct dvw Petrus van 

Stoct en haar dochter Hadewigis, (3) goederen van Arnoldus en Egidius, zv 

eerstgenoemde Hadewigis van Stoct, in Moergestel, welke pacht van 2 mud 

rogge voornoemde wijlen Theodericus zvw Egidius snijder gekocht had van 

Johannes van Erpe handschoenmaker. 

 

Johannes filius (dg: quondam) Willelmi Vos tectoris de Berze maritus et 

tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Theoderici filii 

quondam Egidii sartoris de Berze medietatem hereditarie paccionis duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco ex annua et hereditaria paccione 

trium modiorum siliginis dicte mensure solvenda hereditarie (dg: 

nativitatis Domini) mediatim Domini et mediatim Bartholomei et in Busco 

tradenda (dg: ex) de bonis dictis te Stoct sitis in Ghestel dicti! 

Willelmi prope Oesterwijc et de edificiis et pratis ad dictam bona (dg: 

spectan) pertinentibus ac de ceteris omnibus et singulis dictorum bonorum 

attinentiis tam in humido quam in sicco in duro et in molli 

consistentibus et de reliquis (dg: bonis) bonis Hadewigis dicte de Stoct 

filie quondam Petri de Stoct et Hadewigis eius filie Arnoldi et Egidii 

filiorum primodicte Hadewigis de Stoct omnibus et singulis ibidem in 

Gestel predicta existentibus sive sitis quam paccionem duorum modiorum 
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siliginis dictus quondam Theodericus filius quondam Egidii sartoris erga 

Johannem de Erpe cijrothecarium emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie vendidit (dg: J) Arnoldo dicto Houtappel (dg: supportavit cum 

litteris et) Jacobs soen supportavit cum litteris et jure #occacione etc# 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicti quondam Theoderici deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 12 do 07-01-1395. 

Henricus die Kemmer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Kemmer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 263r 13 do 07-01-1395. 

Johannes Bolant ev Elizabeth dvw Gerardus Claes soen verklaarde ontvangen 

te hebben van Ermgardis wv voornoemde Gerardus Claes, in plaats van 

erfgoederen, 102 Hollandse gulden. Hij zal dit bedrag of de waarde 

inbrengen bij de deling van goederen die voornoemde wijlen Gerardus heeft 

nagelaten resp. voornoemde Ermgardis zal nalaten, óf elk van de andere 

kinderen van voornoemde wijlen Gerardus en Ermgardis zal vóór die deling 

goederen beuren, ter waarde van 102 Hollandse gulden. 

 

Johannes Bolant maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Gerardi Claes soen palam recognovit se (dg: recognovit cum dicta) 

#recepisse cum dicta Elizabeth# ab Ermgarde relicta eiusdem quondam 

Gerardi Claes soen loco hereditatis et tamquam hereditates centum et duos 

Hollant gulden gulden! #et# promisit super omnia quod si imposterum ipse 

Johannes aut dicta Elizabeth aut heredes eiusdem Elizabeth ad divisionem 

faciendam de bonis que dictus quondam Gerardus in sua [morte] post se 

reliquit et que dicta (dg: Ar) Ermgardis in sua morte post se relinquet 

venire voluerit et ea condividere extunc dictus [Johannes aut] dicta 

Elizabeth aut (dg: liberi) #heredes# eiusdem Elizabeth ad huiusmodi 

divisionem (dg: impo) venientes importabunt ad eandem (dg: di) communem 

divisionem centum et duos Hollant gulden seu valorem seu quilibet aliorum 

liberorum #(dg: heredum)# dictorum quondam Gerardi et Ermgardis (dg: 

prele) prelevabunt (dg: ..) de dictis ?dividendis bonis ....... ....... 

centum et duos Hollant valentes! antequam dicti Johannes aut Elizabeth 

aut (dg: liberi) #heredes# dicte Elizabeth ad huiusmodi divisionem venire 

poterint et dicta bona [condividere] valebunt. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 B 11 p. 264. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1395. 

 in profesto purificationis: maandag 01-02-1395. 

 

BP 1180 p 264v 01 do 07-01-1395. 

Willelmus Coelner maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Henricus van den Broecke zvw Ghibo van den Broecke van Rijxstel 

en zijn zoon Ghibo. 

 

Willelmus Coelner omnes vendiciones et alienaciones factas per Henricum 

van den Broecke filium quondam Ghibonis van den Broecke de Rijxstel et 

Ghibonem filium eiusdem Henrici calumpniavit. Testes Sceijvel et (dg: S) 

Coptiten datum in crastino epijphanie. 

 

BP 1180 p 264v 02 do 07-01-1395. 

Voornoemde Willelmus Coelner, zowel voor zichzelf als in naam van zijn 

vrouw Heijlwigis, maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen gedaan 

door Theodericus Milter van Lijeshout met zijn goederen. 

 

Dictus Willelmus (dg: pro se et) tam pro se quam (dg: pro) #nomine# 

Heijlwigis sue uxoris omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Theodericum Milter de Lijeshout cum suis bonis calumpniavit. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1180 p 264v 03 do 07-01-1395. 

Voornoemde Willelmus Coelner, zowel voor zichzelf als in naam van zijn 

vrouw Heijlwigis, maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen gedaan 

door Jacobus zvw Henricus van der Heijden. 

 

Dictus Willelmus tamquam pro se quam nomine Heijlwigis sue uxoris omnes 

vendiciones et alienaciones factas per Jacobum filium quondam Henrici 

(dg: van den Broec) van der Heijden calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 04 do 07-01-1395. 

Theodericus zvw Willelmus van Heze verkocht aan Theodericus nzvw Gerardus 

Uden soen van Tefelen 7½ hont land in Groot Lith, ter plaatse gnd Jan Bies 

Hoeve, tussen een sloot, gelegen tussen deze 7½ hont en erfgoed gnd die 

Holtense Hoeve, enerzijds en jkvr Gertrudis van Keeldonc en Agnes dv Metta 

gnd Hannen anderzijds, zoals aldaar gelegen, per maat gnd hoefslag, belast 

met 5 penning cijns aan het kapittel van Luik, zegedijken, waterlaten en 

sloten, binnen het land gelegen. 

 

Theodericus filius quondam Willelmi de Heze septem et dimidium hont terre 

sita in parochia de Groet Lijt (dg: inter) in loco dicto Jan Bijes Hoeve 

inter fossatum situm inter dicta VII et dimidium hont terre et inter 

hereditatem dictam die Holtenssche Hoeve ex uno et inter hereditatem 

domicelle Gertrudis de Keeldonc et Agnetis filie (dg: Me) Mette (dg: -r) 

dicte Hannen (dg: d) ex alio prout ibidem sita sunt per mensuram dictam 

hoefslach ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico filio (dg: quondam 

Gerardi) naturali quondam Gerardi Uden soen de Tefelen promittens super 

omnia warandiam et obligationem et (dg: ob) impeticionem deponere 

exceptis quinque denariis census scilicet talis census! in quali 

huiusmodi quinque denarii capitulo Leodiensi exinde annuatim de jure sunt 

solvendi et ze-(dg: g)-ghediken et aqueductibus et fossatis ad hoc de 

jure spectantibus et infra terram sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 05 do 07-01-1395. 

Johannes van Onlant droeg over aan zijn zoon Johannes al zijn erfgoederen 

gelegen onder Sint-Oedenrode, uitgezonderd twee stukken land, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, belast met lasten. 

 

Johannes de Onlant omnes hereditates (dg: quas ipse) #suas quocumque 

locorum# infra parochiam de Rode sancte Ode (dg: habet sitas et) sitas 

exceptis (dg: dua) sibi et reservatis duabus peciis terre (dg: q) #ad se 

spectantibus# sitis in dicta parochia in loco dicto Houthem (dg: quarum 

una) ut dicebat hereditarie supportavit Johanni suo filio promittens 

ratam servare tali condicione quod dictus Johannes filius primodicti 

Johannis solvere tenebitur annuatim omnia onera ex premissis de jure 

solvenda ut (dg: dicebat) recognovit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 06 do 07-01-1395. 

Johannes zv Johannes van Onlant beloofde aan zijn voornoemde vader Johannes 

van Ollant een lijfpacht van 3 mud 6 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

(dg: non scribatur nisi prius solverit). 

Johannes filius Johannis de Onlant promisit super habita et habenda se 

daturum et soluturum dicto Johanni (dg: su) de Ollant suo patri vitalem 

pensionem (dg: quatuor modio) trium modiorum et (dg: sex) sex sextariorum 

siliginis mensure de Busco (dg: here) anno quolibet ad vitam dicti 

Johannis de Onlant et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex 

omnibus (dg: bo) suis bonis habitis et habendis quocumque sitis et cum 
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mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 07 ma 01-02-1395. 

Ludovicus zvw Johannes die Keijster verkocht aan Heijlwigis wv Willelmus 

Posteel 2 morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd in den Blok, tussen 

Willelmus Hels enerzijds en Paulus Arts soen anderzijds, belast met de 

hertogencijns, de Hoefdijk en waterlaten. 

 

{Cirkel met een puntje in het centrum, in margine}. 

Ludovicus filius #quondam# Johannis die Keijster duo iugera terre sita in 

parochia de Roesmalen in loco dicto in den Bloc inter hereditatem 

Willelmi Hels ex uno et inter hereditatem Pauli Arts soen ex alio #in ea 

quantitate# prout ibidem sita sunt hereditarie vendidit (dg: Willelmo 

Henrico Bac filio quondam) #Heijlwigi relicte quondam# Willelmi Posteel 

(dg: ad opus ?dicte Heijlwigis sue uxoris relicte dicti quondam Willelmi 

Posteel) promittens super omnia #super habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde (dg: Arnoldus 

filius quondam Johannis dicti Keijster prebuit et reportavit. Testes 

datum supra) #solvendo testes datum supra# -et aggere dicto Hoefdijc et 

aqueductibus ad hoc spectantibus (dg: testes testes datum supra). Testes 

Coptiten et Groij datum in profesto purificationis. 

 

BP 1180 p 264v 08 do 07-01-1395. 

Egidius gnd die Zecker ev Elizabeth dvw Henricus gnd Boudekens alias gnd 

die Wetter droeg over aan Henricus zvw voornoemde Henricus Boudekens soen 

die Wetter alle goederen, die aan voornoemde Egidius en Elizabeth gekomen 

waren na overlijden van Jordanus bv voornoemde Elizabeth, gelegen onder 

Oirschot. De brief overhandigen aan voornoemde Egidius. 

 

Egidius dictus die Zecker maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Henrici dicti Boudekens alias dicti die Wetter omnia et 

singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: que) sibi et 

dicte Elizabeth sue uxori de morte (dg: dicti quond) quondam Jordani 

fratris olim dicte Elizabeth successione advoluta quocumque locorum infra 

parochiam de Oerscot consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico filio dicti quondam Henrici Boudekens soen die Wetter 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum supra) #Sceijvel et Coptiten datum in 

crastino epijphanie#. Tradetur littera dicto Egidio. 

 

BP 1180 p 264v 09 do 07-01-1395. 

Johannes zvw Johannes gnd Kemerlinc verpachtte aan Johannes Claes soen 1/3 

deel, dat behoorde aan voornoemde wijlen Johannes Kemerlinc, in een hoeve, 

in Rosmalen, naast de plaats gnd den Kattenbos, voor een periode van 4 

jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395), per jaar voor 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. Johannes Claes soen betaalt 

elk van die 4 jaren 8 pond en 10 groten gemeen paijment, die uit dit 1/3 

deel gaan. Johannes Claes soen zal de gebouwen achterlaten, in dezelfde 

goede staat van onderhoud als waarin hij die aantrof, uitgezonderd algemeen 

misfortuin. Johannes Claes soen zal het 1/3 deel even goed ingezaaid 

achterlaten, als waarin hij het aantrof. De oogst die dan op dit 1/3 deel 

staat, is voor de helft van eerstgenoemde Johannes en voor de andere helft 

van Johannes Claes soen; Johannes Claes soen moet die oogst maaien, binden 

en opzetten. 

 

Et erit una littera. 

Johannes filius quondam Johannis dicti Kemerlinc (dg: quendam mansum d) 

terciam partem que ad dictum quondam Johannem Kemerlinc spectabat in 

quodam manso sito in parochia de Roesmalen juxta locum dictum den 

Kattenbossche cum suis attinentiis etc ut dicebat dedit ad annuum pactum 

Johanni Claes soen ab eodem ad spacium quatuor annorum post festum 
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penthecostes proxime futurum sine medio sequentium (dg: seq) possidendum 

(dg: pro octo libris et XIII solidis et quatuor et X grossis communis ex 

dicta tercia parte annuatim de jure solvendis) #anno quolibet dictorum 

IIII annorum# pro duobus modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab 

alio anno quolibet dictorum quatuor annorum purificationis #[primo 

termino] a purificationis proxime ultra annum# additis dicionibus! 

sequentibus primo videlicet quod dictus Johannes Claes soen solvet 

(verbeterd uit: solven) anno quolibet dictorum quatuor annorum (dg: X) 

octo libras et X grossos communis pagamenti ex dicta tercia parte 

annuatim de jure solvendos (dg: atque) item dictus! Johannes Claes soen 

relinquet edificia dicte tercie partis #in exitu dictorum quatuor 

annorum# in ea bona disposicone sicut ea inveniet in (dg: ...ien) initio 

dictorum quatuor annorum communi infortunio excluso et quod idem Johannes 

Claes soen in (dg: exitum i) exitu dictorum quatuor annorum recedet (dg: 

dicta) de dicta tercia parte ac eandem terciam partem extunc (dg: relcam) 

relinquet #tam bene# seminatam sicut eandem inveniet in (dg: int) initio 

dictorum quatuor annorum sed fructus extunc scilicet in fine dictorum 

quatuor annorum in dicta tercia parte existentes erunt mediatim 

primodicti Johannis et mediatim dicti Johannis Claes soen videlicet 

huiusmodi fructus dictus Johannes Claes soen tenebatur metere et ligare 

et (dg: rectus) erigere {hier begint een nieuwe regel} et secundum istas 

condiciones promitttens super omnia warandiam pro premissis dicto spacio 

pendente et aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia 

et dictas condiciones adimplere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 10 do 07-01-1395. 

Henricus van Druenen zvw Reijnerus van Aken beloofde aan Reijnerus zvw 

Johannes gnd Nolleken 18¼ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Henricus de Druenen filius quondam Reijneri de Aken promisit super omnia 

Reijnero filio quondam Johannis dicti Nolleken (dg: octo) XVIII Engelse 

nobel et quartam partem unius Engelse nobel seu valorem ad nativitatis 

(dg: Domini pro) Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 11 do 07-01-1395. 

Gerardus gnd Gerijs beloofde aan Reijnerus zvw Johannes Nollekens 18¼ 

Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Gerardus dictus Gerijs promisit super omnia Reijnero filio quondam 

Johannis Nollekens XVIII Engelse nobel et quartam partem unius Engelse 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 12 do 07-01-1395. 

Gerardus zv Thomas gnd Hillen soen droeg over aan Henricus gnd Meijnnen 

soen een stuk land in Vught Sint-Lambertus, tegenover de windmolen, ter 

plaatse gnd Molenakker, tussen Willelmus van Ghiessen enerzijds en Eelkinus 

gnd Zelen soen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met 

het andere eind aan Sophia wv Arnoldus van de Kloot, aan hem verkocht door 

Johannes gnd Tijmmerman zvw Theodericus gnd Tijmmerman. 

 

Gerardus filius Thome dicti Hillen soen peciam terre sitam in parochia de 

Vucht sancti Lamberti in opposito molendini venti in loco dicto 

Molenacker inter hereditatem Willelmi de (dg: Ghi) Ghiessen ex uno et 

inter hereditatem Eelkini dicti Zelen soen ex alio tendentem cum uno fine 

ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Sophie relicte 

quondam Arnoldi de Globo venditam sibi a Johanne dicto Tijmmerman filio 

quondam Theoderici dicti Tijmmerman prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico dicto Meijnnen soen cum litteris et jure promittens 
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super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 264v 13 do 07-01-1395. 

Petrus Nagel zvw Johannes van Eijndoven beloofde aan Reijnerus zvw Johannes 

Nolleken 18¼ Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Petrus Nagel filius quondam (dg: quo) Johannis de Eijndoven promisit 

Reijnero filio quondam Johannis Nolleken XVIII Engelse nobel et quartam 

partem unius Engel! nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 B 12 p. 265. 

 in crastino epiphanie: donderdag 07-01-1395. 

 

BP 1180 p 265r 01 do 07-01-1395. 

Barnierus zvw Johannes gnd die Keijster verkocht aan Bonifacius gnd Faes 

zvw Johannes gnd Faes soen een steeg lands in Rosmalen, ter plaatse gnd die 

.....hof, tussen Johannes van Zoemeren enerzijds en Thomas van Hijntam 

anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg. 

 

(dg: Barni) Barnierus filius quondam Johannis dicti die Keijster (dg: pe) 

quandam stegam terre sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto die 

.....hof inter hereditatem Johannis de Zoemeren ex uno et inter 

hereditatem Thome de Hijntam ex alio tendentem cum utroque fine ad 

communem pla[team ut dicebat] hereditarie vendidit Bonifacio dicto Faes 

filio (dg: Jo) quondam Johannis dicti Faes soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Sceijvel et Co[ptiten datum] 

in crastino ep[iphanie]. 

 

BP 1180 p 265r 02 do 07-01-1395. 

Danijel Croke ev Heijlwigis dvw Franco Willems soen gaf uit aan Wijt zv 

Nijcholaus van der Dael een stuk land gnd des Konings Eik, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd die Schijf, tussen Willelmus Luten enerzijds en Johannes 

Vervijns anderzijds, zoals dit aan wijlen Henricus Britter de oudere 

behoorde; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 6 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (wo 02-02-1396). 

 

Danijel Croke maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam (dg: Henrici Britter) #Franconis Willems soen# peciam terre 

dictam des des! Conincs Eijcke sitam in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum die Scijve inter hereditatem Willelmi Luten ex uno et inter 

hereditatem Johannis Vervijns ex alio prout ibidem sita est et ad dictum 

quondam Henricum Britter #seniorem# spectare consuevit ut dicebat (dg: 

here) vendidit #dedit ad hereditariam paccionem# Wijt filio (dg: quondam) 

Nijcholai van der Dael (dg: promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere) ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: sex 

sextariis sil) hereditaria paccione sex sextariorum siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 03 do 07-01-1395. 

Nijcholaus van den Leempoel verkocht aan Johannes van Herlaer zvw Johannes 

van den Hamme, tbv hem en zijn vrouw Jutta dvw Petrus gnd Gheerwijn, een 

lijfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 4 lopen roggeland, in Enschot, naast de kerk, tussen 

Walterus die Bont enerzijds en het kerkhof anderzijds, reeds belast met 1 
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penning. De langslevende krijgt geheel de pacht. 

 

Nijcholaus van den Leempoel legitime vendidit Johanni de Herlaer filio 

quondam Johannis van den Hamme ad opus sui et ad opus Jutte sue uxoris 

filie quondam Petri dicti Gheerwijn vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco (dg: solvendam) solvendam anno quolibet ad 

vitam dictorum Johannis et Jutte coniugum et non ultra nativitatis Domini 

et in Busco ex (dg: pecia terre) #quatuor lopinatis siliginee terre# sita 

in parochia de Enschit iuxta ecclesiam ibidem inter hereditatem Walteri 

die Bont ex uno et inter here cijmiterium ibidem ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto uno denario exinde solvendo et sufficientem facere et 

alter diutius (dg: d) vivens integraliter possidebit. Testes Berwout et 

Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 04 do 07-01-1395. 

Wellinus Roveri en zijn kinderen Arnoldus Rover en Arnoldus van Hackenem 

verpachtten aan Johannes gnd van der Weduwen soen de goederen gnd ten 

Hoeve, in Son, ter plaatse gnd Aanschot, voor een periode van 4 jaar, 

ingaande Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395), per jaar voor 24 mud rogge 

en 12 mud haver, Bossche maat, en 3 oude Gelderse gulden of de waarde, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren en te betalen. Johannes zal de goederen in 

het vijfde jaar te pachters recht bezitten, en in dat vijfde jaar met eigen 

zaaigoed bezaaien. Johannes zal de goederen gedurende deze 5 jaar te 

pachters recht onderhouden. Johannes zal gedurende de 4 jaar de 

grondcijnzen betalen. Alle beesten en varend goed zullen voor de helft van 

Wellinus zijn en voor de andere helft van Johannes, uitgezonderd de varkens 

die aan Johannes alleen zullen behoren. 

 

Duplicetur. Solvit extraneus. 

Wellinus Roveri (dg: Arnoldus Rover) #Arnoldus Rover# et Arnoldus de 

Hackennem eius liberi bona dicta (dg: -m der) ten Hoeve sita in parochia 

de Zonne in loco dicto Aenscot cum suis attinentiis universis quocumque 

sitis ut dicebant dederunt ad annuum pactum Johanni dicto van der Weduwen 

soen ab eodem ad spacium quatuor annorum post festum penthecostes proxime 

futurum sine medio sequentium possidenda anno quolibet dictorum quatuor 

annorum pro XXIIII modiis siliginis et XII modiis bone avene mensure de 

Busco et pro tribus (dg: aude) aude Gelre gulden seu valorem dandis dicto 

Wellino ab alio anno quolibet dictorum quatuor annorum nativitatis Domini 

et primo termino nativitatis Domini proxime futurum et in Busco tradendis 

additis condicionibus sequentibus quod dictus Johannes dicta bona cum 

suis attinentiis quinto anno scilicet anno dictos quatuor annos sine 

medio sequente ad jus coloni possidebit et in quo quinto anno dictus 

Johannes dicta bona cum suis (dg: ant) attinentiis suis propriis 

seminibus seminabit item quod dictus Johannes dicta bona (dg: s) cum (dg: 

suis attinentiis) dictis quinque annis durantibus ad ius (dg: pe) coloni 

(dg: possidebit) #observabit# item quod dictus Johannes solvet anno 

quolibet dictorum quatuor annorum census dominorum fundi ex premissis de 

jure solvendos et secundum istas condiciones #item quod omnes bestie et 

bona pecoralia que erunt supra premissa erunt mediatim dicti Wellini et 

mediatim dicti Johannis ex porcis que spectabunt ad dictum Johannem 

solum# promiserunt indivisi super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 265r 05 do 07-01-1395. 

Voornoemde Wellinus en zijn kinderen Arnoldus Rover en Arnoldus van 

Hackenem beloofden aan voornoemde Johannes Weduwen soen 42 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, afgelopen Kerstmis over 5 jaar (do 25-12-1399) te 

betalen. 
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Solvit. 

Dicti Wellinus Arnoldus Rover et Arnoldus de Hackenem eius liberi 

promiserunt indivisi super omnia dicto Johanni van der (dg: Weder) 

Weduwen #soen# XLII novos Gelre gulden seu valorem a (dg: pent) festo 

nativitatis Domini proxime preterito ultra quinque annos persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 06 do 07-01-1395. 

De broers Arnoldus Bolle, Johannes Boegard en Henricus Bolle, kvw Arnoldus 

gnd Bolle van Wetten, droegen over aan Agnes van Wetten dvw Johannes Colten 

van Wetten een hofstad met gebouwen, ter plaatse gnd Griensven, tussen 

voornoemde Johannes Boegart enerzijds en Henricus zv Arnoldus van den 

Mortel anderzijds, zoals afgepaald, welke hofstad Elizabeth dvw voornoemde 

Arnoldus Bolle in cijns verkregen had van voornoemde Henricus zv Arnoldus 

van den Mortel en welke hofstad aan hen gekomen was na overlijden van hun 

voornoemde zuster Elizabeth, belast met de cijns in de brieven vermeld. 

 

Arnoldus Bolle Johannes Boegard #et# Henricus Bolle fratres liberi 

quondam Arnoldi dicti (dg: dicti) Bolle #de Wetten# domistadium quoddam 

situm in loco dicto Griensvenne inter hereditatem Johannis Boegart 

predicti ex uno et inter hereditatem Henrici filii Arnoldi van den Mortel 

ex alio prout ibidem est (dg: si) limitatum quod domistadium Elizabeth 

filia dicti quondam Arnoldi Bolle (dg: d) erga dictum Henricum filium 

Arnoldi van den Mortel ad censum acquisiverat prout in litteris (dg: 

here) et quod domistadium eis de morte dicte Elizabeth eorum sororis 

successione advolutum esse dicebant simul cum edificiis (dg: in) in dicto 

domistadio consistentibus ut dicebant (dg: de) hereditarie supportaverunt 
?et Agneti de Wetten (dg: cum litteris et j) filie quondam Johannis 

#Colten# de Wetten (dg: pro) cum litteris et jure promittentes (dg: cum) 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte #sui!# et 

dicte quondam Elizabeth deponere excepto censu in dictis litteris 

contento. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 07 do 07-01-1395. 

Johannes zvw Tielmannus Pauwels soen ev Elizabeth dvw Gerardus die Leeuwe 

droeg over aan Henricus Ruse en Nijcholaus die Leeuwe zvw voornoemde 

Gerardus die Leeuwe (1) het deel, dat aan voornoemde Johannes en zijn vrouw 

Elizabeth gekomen was na overlijden van Enghelberna wv Rodolphus Bubben, in 

broekland van voornoemde wijlen Enghelberna, gelegen onder Rosmalen en 

Nuland, (2) 1/9 deel, dat aan voornoemde Johannes en zijn vrouw Elizabeth 

gekomen was na overlijden van voornoemde Enghelberna, in een b-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde wijlen Enghelberna beurde uit een 

erfgoed in Berghem. 

 

Johannes filius quondam Tielmanni Pauwels soen maritus et tutor legitimus 

ut dicebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Gerardi die Leeuwe (dg: et 

Aeij) totam partem et omne jus sibi et dicte Elizabeth sue uxori (dg: f) 

de morte quondam Enghelberne relicte quondam Rodolphi Bubben successione 

advolutas in quibuscumque (dg: ..) terris paludialibus dictis broeclant 

dicte quondam Enghelberne quocumque locorum infra parochias de Roesmalen 

et de Nuwelant sitis et (verbeterd uit: ..t) nonam partem sibi et dicte 

sue uxori de morte dicte quondam Enghelberne successione advolutam in 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco quam dicta 

quondam Enghelberna ex hereditate sita in Berchen habuit solvendam 

annuatim ut dicebat hereditarie supportavit Henrico Ruse et Nijcholao die 

Leeuwe filio dicti quondam Gerardi die Leeuwe promittens super omnia (dg: 

warandiam et obligationem ex parte) ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 08 do 07-01-1395. 

Henricus Ghiben soen ev Margarete ndvw Goeswinus Jacobs soen verkocht aan 
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Godefridus Berniers soen van Erpe (1) de helft, aan voornoemde Henricus en 

zijn vrouw Margareta behorend, in een huis, erf en tuin, in Erp, ter 

plaatse gnd onder die Berg, tussen een beemd van kinderen gnd Grieten 

Kijnderen enerzijds en erfgoed van Bartholomeus gnd Meus Lijnkens soen 

anderzijds, (2) de andere helft van voornoemde huis, erf en tuin, in welke 

helft Katherina gnd Ghelincs, mv voornoemde Margareta, haar vruchtgebruik 

heeft en houdt, het geheel belast met 2 penning cijns. 

 

Henricus Ghiben soen maritus et tutor Margarete sue uxoris filie 

#naturalis# quondam Goeswini Jacobs soen medietatem ad se et ad dictam 

Margaretam spectantem in domo area et orto sitis in parochia de Erpe ad 

locum dictum (dg: aen) onder die Berge inter (dg: hereditatem) pratum 

liberorum dictorum Grieten Kijnderen ex uno et inter hereditatem 

Bartholomei dicti Meus Lijnkens soen ex alio atque reliquam medietatem 

dictorum domus aree et orti in qua (dg: reliqua reliqua) medietate 

Katherina dicta Ghelincs mater dicte Margarete suum possidet usufructum 

ut dicebat hereditarie vendidit Godefrido Berniers soen de Erpe 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis duobus denariis 

census ex dictis integris domo et area et orto prius de jure solvendis 

salvo tamen dicte Katherine suo usufructu in dicta reliqua medietate 

domus aree et orti predictorum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 09 do 07-01-1395. 

Gerardus van der After en Aleijdis Bloemelincs verkochten aan Bela wv 

Godefridus Andries soen van Berlikem 2 morgen heideland in Oss, achter de 

tuinen van Berghem, tussen Gerardus Peters soen, Johannes Boudens soen en 

Sweneldis dvw Johannes ?Binarts en andere naburen enerzijds en wijlen 

Lodekinus Conincs en zijn dochter Elizabeth anderzijds. 

 

Gerardus van der After et Aleijdis Bloemelincs cum tutore duo iugera 

terre (dg: d) mericalis sita in parochia de Os (dg: ad) retro ortos de 

Berchem inter hereditatem Gerardi Peters soen Johannis Boudens soen et 

Sweneldis filie quondam Johannis ?Binarts et aliorum vicinorum ibidem ex 

uno et inter hereditatem quondam Lodekini Conincs et Elizabeth eius filie 

ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie vendiderunt Bele relicte 

quondam Godefridi Andries {inktvlek waarachter een streep} soen de 

Berlikem promittentes cum tutore indivisi warandiam et obligationem 

deponere tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 265r 10 do 07-01-1395. 

Gerardus van der Horst verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus van der Horst prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 B 13 p. 266. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1395. 

 Sexta post epijphanie: vrijdag 08-01-1395. 

 in octavis epijphanie: woensdag 13-01-1395. 

 Sabbato post epijphanie: zaterdag 09-01-1395. 

 

BP 1180 p 266v 01 do 07-01-1395. 

Johannes zvw Hubertus zvw Sophia gnd Makeleers verkocht aan Jordanus zv 

Arnoldus die Joncker van Oerscot een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van Oirschot, die verkoper met Lichtmis in Oirschot 

beurt, gaande uit (1) alle erfgoederen, die aan voornoemde verkoper 

Johannes en zijn vrouw Margareta dv Jordanus zvw Ghibo gnd Hoenen soen 

gekomen waren na overlijden van Hilla mv voornoemde Margareta, gelegen 

onder Oirschot, welke erfgoederen voornoemde Johannes in pacht uitgegeven 

had aan Ghibo zv voornoemde Jordanus zv Ghiben Hoenen soen, te weten voor 

voornoemde pacht van 2 mud rogge, (2) een b-erfpacht van 8 lopen rogge, 
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maat van Oirschot, gaande uit erfgoederen, die aan voornoemde Ghibo zv 

Jordanus zv Ghibo Hoenen soen gekomen waren na overlijden van zijn moeder, 

welke pacht van 8 lopen rogge voornoemde Ghibo mede tot onderpand had 

gesteld voor de b-erfpacht van 2 mud rogge. 

 

Johannes filius quondam Huberti filii quondam Sophie dicte Makeleers 

hereditarie vendidit Jordano filio Arnoldi die Joncker de Oerscot 

#hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot# 

solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam de et ex 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure dictus venditor 

solvendam habet hereditarie termino solucionis et loco predictis de et ex 

omnibus hereditatibus dicto Johanni venditori et Margarete sue uxori 

filie (dg: quondam) Jordani (dg: d) filii #quondam# Ghibonis dicti Hoenen 

soen de morte quondam Hille matris olim dicte Margarete successione 

advolutis quocumque locorum infra parochiam de Oerscot sitis quas 

hereditates primodictus Johannes dederat ad paccionem Ghiboni filio dicti 

Jordani filii Ghiben Hoenen soen scilicet pro predicta paccione duorum 

(dg: do) modiorum siliginis atque de et ex hereditaria paccione octo 

lopinorum siliginis dicte mensure solvenda hereditarie et annuatim de et 

ex hereditatibus dicti! Ghiboni filio Jordani (dg: Ghi) filii Ghibonis 

Hoenen soen de morte sue matris successione advolutis quam paccionem octo 

lopinorum #iam#dictus Ghibo simul cum (dg: su) hereditatibus primodictis 

pro solucione dicte paccionis duorum modiorum siliginis ad pignus 

imposuit ut dicebat (dg: here) promittens super omnia warandiam et 

obligationem in (dg: ?dictis) dicta paccione duorum modiorum siliginis 

deponere et sufficientem facere. Testes Berwout et Coptiten datum in 

crastino (dg: ep) epijphanie. 

 

BP 1180 p 266v 02 do 07-01-1395. 

De broers Johannes, Willelmus en Gerardus, kvw Willelmus van Zelant, 

Walterus van Eijndoven ev Heijlwigis dvw Willelmus van Zelant en Arnoldus 

Pouwels soen zvw Metta dvw voornoemde Willelmus van Zelant droegen over aan 

Goeswinus Jans soen timmerman 5/6 deel in een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Gemonde, in het huis van Johannes van 

Leemputten zvw Gerardus van Leemputten te leveren, gaande uit alle 

goederen, die gekomen waren aan voornoemde verkoper {kennelijk Johannes van 

Leemputten} na overlijden van zijn ouders, gelegen onder Boxtel, ter 

plaatse gnd Leemputten, welke pacht voornoemde Willelmus van Zelant 

verworven had van voornoemde Johannes van Leemputten. Elizabeth van 

Crumvoert wv voornoemde Willelmus van Zelant deed afstand van haar 

vruchtgebruik in deze erfpacht. 

 

-. 

Johannes Willelmus Gerardus fratres liberi quondam Willelmi de Zelant et 

Walterus de Eijndoven maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filie dicti quondam Willelmi de Zelant et Arnoldus Pouwels soen filius 

quondam Mette filie dicti quondam Willelmi de Zelant quinque sextas 

partes ad se spectantes in hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvenda purificationis! et in Ghemonden in domo 

Johannis de Leemputten filii quondam Gerardi de Leemputten tradenda de et 

ex omnibus bonis dicto! venditori de morte quondam suorum parentum 

successione advolutis quocumque locorum infra parochiam de Bucstel in 

loco dicto Leemputten sitis quam pensionem! dictus Willelmus de Zelant a! 

dicto Johanne de Leemputten prout in litteris hereditarie supportaverunt 

Goeswino Jans soen carpentario cum litteris et jure promittentes indivisi 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto 

Elizabeth de Crumvoert (dg: cum cu) relicta dicti quondam Willelmi de 

Zelant (dg: super) cum tutore super suo usufructu ac toto jure sibi in 

dicta paccione competentibus ad opus dicti Goeswini Jans soen hereditarie 

renunciavit promittens cum tutore super omnia ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1180 p 266v 03 vr 08-01-1395. 

Theodericus zvw Arnoldus Didden soen van der Poeldonc droeg over aan 

Jacobus Kesselman een b-erfcijns van 8 pond geld, die Rodolphus zvw 

Arnoldus gnd Vrient beloofd had aan voornoemde Theodericus, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) een stuk land en een aangelegen stuk beemd, onder 

de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Poeldonk, tussen Johannes gnd 

Colen soen enerzijds en Johannes gnd Baudens en Henricus Steijmpel 

anderzijds, (2) een stukje land, ter plaatse gnd Poeldonk, tussen Gerardus 

Roelen enerzijds en een weg anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes 

zv Ghibo van der Poeldonc. Ter meerdere zekerheid van betaling van 

voornoemde cijns van 8 pond, stelde voornoemde Theodericus tot onder pand 

(3) een huis en tuin van voornoemde Theodericus, in Den Bosch, aan het eind 

van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Lambertus Cannart enerzijds en 

erfgoed van Albertus van den Ymme anderzijds. 

 

Theodericus filius quondam Arnoldi Didden soen van der Poeldonc 

hereditarium censum octo librarum monete quem Rodolphus filius quondam 

Arnoldi dicti Vrient promisit se daturum et soluturum dicto Theoderico 

hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre et pecia prati sibi 

adiacente sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Poeldonc 

inter hereditatem Johannis dicti (dg: Coelen) Colen soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Baudens et Henrici Steijmpel ex alio et ex 

particula terre sita ad locum predictum inter hereditatem Gerardi Roelen 

ex uno et inter quandam viam ibidem ex alio tendente ibidem cum uno fine 

ad hereditatem Johannis filii Ghibonis van der Poeldonc prout in litteris 

hereditarie supportavit Jacobo Kesselman cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et ad 

maiorem securitatem solucionis dicti census octo librarum dictus 

Theodericus domum et ortum eiusdem Theoderici sitos in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Lamberti Cannart ex uno et (dg: ex) 

inter hereditatem Alberti van den Ymme ex alio ut dicebat (dg: ad pignu) 

simul cum premissis ad pignus imposuit. Testes Sceijvel et Groij datum 

sexta post epijphanie. 

 

BP 1180 p 266v 04 wo 13-01-1395. 

Willelmus Weduwe vernaderde de cijns van 8 pond en droeg weer over aan 

voornoemde Jacobus Kesselman. 

 

-. 

Willelmus Wedu[we] prebuit (dg: et reportavit) dictum censum octo 

librarum et reportavit dicto Jacobo Kesselman. Testes Sceij et Coptiten 

datum in octavis epijphanie. 

 

BP 1180 p 266v 05 ±vr 08-01-1395. 

(dg: Theodericus zvw Ghibo van der Rennendonc beloofde). 

 

(dg: Theodericus filius quondam Ghibonis van der Reijn Rennendonc 

promisit). 

 

BP 1180 p 266v 06 ±vr 08-01-1395. 

Arnoldus zvw Nollekinus van Berze beloofde aan Theodericus zvw Ghibo van 

der Rennendonc 16 Engelse nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande 

(vr 01-10-1395) te betalen. 

 

-. 

Arnoldus filius quondam Nollekini de Berze promisit super omnia 

Theoderico filio quondam Ghibonis van der Rennendonc sedecim Enghels 

nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 
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BP 1180 p 266v 07 ±vr 08-01-1395. 

Aleijdis dv Goeswinus gnd Rutten soen van Zeghenworp {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Aleijdis filia (dg: quondam) Goeswini dicti (dg: Rutten de) Rutten soen 

de Zeghenworp cum tutore. 

 

BP 1180 p 266v 08 za 09-01-1395. 

Johannes zv Nijcholaus van Baerle ev Mechtildis dvw Henricus gnd Jonghe 

Heijn van Heijnxthem verkocht aan Reijnerus zv Reijnerus Kul een kamp, 7 

hont groot, in Alem, achter de plaats gnd Gewande, tussen erfgoed van de 

abt van Sint-Trudo enerzijds en een erfgoed gnd Koijts Kamp en erfgoed van 

Johannes van Heze anderzijds, belast met een b-erfcijns van 3 pond geld aan 

de koper, en met zegedijken en waterlaten. Zou er uit dit kamp iets betaald 

moeten worden aan de abt van Sint-Trudo, dan zal de koper dat betalen. 

 

Johannes filius Nijcholai de Baerle maritus et tutor Mechtildis sue 

uxoris filie quondam Henrici dicti Jonghe (dg: Heij) Heijn de Heijnxthem 

quendam campum septem hont terre continentem situm in (dg: jurisdictio) 

parochia de Alem (dg: in loco) retro locum dictum Ghewanden inter 

hereditatem abbatis sancti Trudonis ex uno et inter hereditatem dictam 

Koijts Camp #et hereditatem Johannis de Heze# ex alio prout dictus campus 

ibidem est situs ut dicebat hereditarie vendidit Reijnero filio Reijneri 

Kul promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditario censu trium librarum monete dicto emptori et (dg: 

here) zeghediken et aqueductibus ad premissa spectantibus hoc eciam quod 

si aliquid domino abbati de sancto Trudone de dicto campo de jure fuerit 

solvendum hoc dictus emptor (dg: -e) annuatim solvere tenebitur. Testes 

Berwout et Sceijvel datum sabbato post epijphanie. 

 

BP 1180 p 266v 09 za 09-01-1395. 

Ancelmus zvw Johannes gnd Waelken verwer droeg over aan Nijcholaus 

Plaetmaker van der Kijnder een huis9 en erf in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Gevardus Stummeken enerzijds en 

erfgoed van wijlen Marcelius van Puppel anderzijds, aan voornoemde wijlen 

Johannes Waelken verkocht door Johannes zvw Johannes zv Gevardus. 

 

Ancelmus filius quondam Johannis dicti Waelken tinctoris domum et aream 

sitam in Busco in vico dicto Colperstrate inter hereditatem quondam 

Gevardi Stummeken ex uno et inter hereditatem Marcelii (dg: de) quondam 

de Puppel ex alio venditam dicto quondam Johanni Waelken (dg: ex) a 

Johanne filio quondam Johannis filii Gevardi prout in litteris 

hereditarie supportavit Nijcholao Plaetmaker van der Kijnder cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 266v 10 za 09-01-1395. 

Ancelmus zvw Johannes gnd Wael verwer droeg over aan Nijcholaus Plaetmaker 

van der Kijnder een b-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Helmond, die 

Willelmus gnd Bouman beloofd had aan voornoemde Johannes Wael, met Kerstmis 

in Milheze te leveren, gaande uit (1) de helft van een akker, in Bakel, ter 

plaatse gnd Milheze, tussen Philippus van Milheze enerzijds en Amelius van 

Milheze anderzijds, (2) de helft van een beemd, in Bakel, tussen erfgoed 

van jkvr Heijlwigis en het klooster van Bijnderen enerzijds en kvw Ghibo 

van Bruheze anderzijds. Met achterstallige termijn van afgelopen Kerstmis. 

 

                         
9 Zie → BP 1182 p 510v 05 wo 13-07-1401, overdracht van het huis door 

Ghisbertus Vullinc, die verworven had van Nijcholaus der Kijnder alias gnd 

Plaetmaker. 
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Ancelmus filius quondam Johannis dicti Wael tinctoris hereditariam 

paccionem sedecim lopinorum siliginis mensure de Helmont quam Willelmus 

dictus Bouman promisit ut debitor principalis se daturum et soluturum 

dicto Johanni Wael hereditarie nativitatis Domini et in parochia de 

Milheze tradendam ex medietate cuiusdam agri terre siti in parochia de 

Bakel ad locum dictum Mlheze! inter hereditatem Philippi de Milheze ex 

uno et inter hereditatem Amelii de Milheze ex alio atque ex medietate 

cuiusdam (dg: agri) prati siti in dicta parochia inter hereditatem 

domicelle Heijlwigis atque conventus de Bijnderen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Ghibonis de Bruheze ex alio prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: f) Nijcholao Plaetmaker van der 

Kijnder cum litteris et jure #et cum arrestadio de festo nativitatis 

Domini proxime (dg: futuro) preterito deficiente# promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte (dg: ?atque) Ancelmi deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 266v 11 za 09-01-1395. 

Jacobus van Goederheijle verwer, Petrus van Druenen en Albertus van Uden 

beloofden aan Johannes van Mijnghen 173½ Engelse nobel of de waarde met 

Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Jacobus de Go[e]derheijle tinctor Petrus de Druenen et Albertus de Uden 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Mijnghen centum septuaginta 

tres et dimidium Engelse nobel seu valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Erpe et Sceijvel datum sabbato post epijphanie. 

 

1180 mf4 B 14 p. 267. 

 in crastino epijphanie: donderdag 07-01-1395. 

 in crastino Katherine: vrijdag 26-11-1395. 

 Sabbato post epijphanie: zaterdag 09-01-1395. 

 Dominica post epijphanie: zondag 10-01-1395. 

 Quinta post letare: donderdag 25-03-1395. 

 

BP 1180 p 267r 01 do 07-01-1395. 

Henricus van Eele beloofde aan Johannes Machiels soen 21 Franse franken10 of 

de waarde op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 21-03-1395) te betalen. 

 

Henricus de (dg: Ee) Eele promisit Johanni Machiels soen XXI (dg: aude) 

francken monete regis Francie seu valorem ad letare Jherusalem proxime 

futurum persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum in crastino 

epijphanie. 

 

BP 1180 p 267r 02 do 07-01-1395. 

Ancelmus zvw Johannes Wael droeg over aan Nijcholaus Plaetmaker van der 

Kijnder (1) een b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Helmond, die 

Henricus van den Beircken beloofd had aan voornoemde Johannes Wael, met 

Kerstmis ter plaatse gnd Milheze te leveren, gaande uit (1a) de helft van 

een stuk land gnd die Hage Akker, in Bakel ter plaatse gnd Milheze, naast 

Philippus van Milheze, (1b) de helft van een stuk beemd, in Bakel, ter 

plaatse gnd die Ose, tussen Gerardus Ghiben soen enerzijds en erfgoed van 

jkvr Hadewigis van der Schant en van het klooster van Bijnderen anderzijds, 

(2) een b-erfpacht van 26 lopen rogge, maat van Helmond, die Cristianus gnd 

Wellens soen beloofd had aan voornoemde wijlen Johannes Wael, met Kerstmis 

ter plaatse gnd Milheze te leveren, gaande uit een kamp en hofstad in 

Bakel, ter plaatse gnd Milheze, tussen wijlen Godefridus van Sceepstal 

enerzijds en erfgoed van het klooster van Bijnderen anderzijds, (3) een 

b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Helmond, die Johannes gnd van 

Berslaesschen beloofd had aan voornoemde Johannes Wael, met Kerstmis ter 

                         
10 Zie → BP 1180 p 270v 11 ma 18-01-1395, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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plaatse gnd Milheze te leveren, gaande uit (3a) een stuk land gnd dat 

Wijfland, 6 lopen rogge groot, in Bakel, ter plaatse gnd Milheze, tussen 

een erfgoed behorend aan het klooster van Bijnderen, gnd een eusel, 

enerzijds en Johannes Beircman anderzijds, (3b) 3 lopen roggeland, in 

Bakel, ter plaatse gnd Milheze, tussen Henricus van den Beirken enerzijds 

en Willelmus gnd Bauman anderzijds, welke 3 lopen voornoemde Johannes van 

Berslaesschen mede tot onderpand had gesteld, (4) een b-erfpacht van 14½ 

lopen rogge, maat van Helmond, die Thomas gnd Blocmaker beloofd had aan 

voornoemde wijlen Johannes Wael, met Kerstmis ter plaatse gnd Milheze te 

leveren, gaande uit (4a) de helft van een stuk land gnd die Bleekakker, in 

Bakel, ter plaatse gnd Milheze, tussen Arnoldus Metten Swager enerzijds en 

erfgoed gnd dat Wijfland anderzijds, (4b) een akker gnd die Huisakker, ter 

plaatse gnd Milheze, tussen Arnoldus Nollen van Eghelmeer enerzijds en 

Elizabeth gnd die Ghebuerinne anderzijds, (4c) de helft van een stuk land 

gnd die Scorf, aldaar, tussen jkvr Hadewigis gnd van der Scaut enerzijds en 

Ludovicus gnd Loede Arts soen anderzijds, welke akker en helft van laatst 

genoemd stuk land Thomas Blocmaker mede tot onderpand had gesteld, (5) een 

b-erfpacht van 14½ lopen rogge, maat van Helmond, die Johannes Didden soen 

beloofd had met Kerstmis te leveren, gaande uit de helft van een stuk land 

gnd die Bleekakker, in Bakel, ter plaatse gnd Milheze, tussen Arnoldus gnd 

Metten Suager enerzijds en erfgoed gnd dat Wijfland anderzijds, (6) een 

b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Helmond, die Ludovicus Arts soen 

van Milheze beloofd had aan voornoemde Johannes Wael, met Kerstmis in 

Milheze te leveren, gaande uit (6a) 4 lopen roggeland, in Bakel, ter 

plaatse gnd Milheze, tussen erfgoed gnd dat Bleekakker enerzijds en erfgoed 

gnd dat Wijfland anderzijds, (6b) 4 lopen land gnd die Handakker, aldaar, 

tussen erfgoed van het klooster van Bijnderen enerzijds en erfgoed van 

Ludovicus gnd Lode van Milheze anderzijds, (7) een b-erfpacht van 20 lopen 

rogge, maat van Helmond, die Arnoldus Metten Swager beloofd had met 

Kerstmis in Milheze te leveren, gaande uit een stuk land in Bakel, ter 

plaatse gnd Milheze, tussen een kamp behorend aan Cristianus gnd Wellens 

soen enerzijds en een akker gnd die Bleekakker anderzijds, al deze pachten 

met achterstallige termijn van afgelopen Kerstmis. 

 

Ancelmus filius quondam Johannis Wael hereditariam paccionem decem et 

octo lopinorum siliginis mensure de Helmont quam Henricus van den 

Beircken promisit promisit! se daturum et soluturum dicto Johanni Wael 

hereditarie nativitatis Domini et in loco dicto Milheze tradendam ex 

medietate cuiusdam pecie terre dicte die Haghe Acker site in parochia de 

Bakel in (dg: loco) dicto (dg: in) loco Milheze vocato contigue iuxta 

hereditatem (dg: Philip) Philippi de Milheze atque ex medietate cuiusdam 

pecie prati site in dicta parochia in loco dicto communiter die Ose inter 

hereditatem Gerardi Ghiben soen ex uno et inter hereditatem domicelle 

Hadewigis van der Schant et conventus de Bijnderen ex alio prout in 

litteris simul cum arrestadio de festo nativitatis Domini proxime 

preterito deficiente. Testes 

(dg: dictus Ancelmus ut supra) #atque# hereditariam paccionem viginti sex 

lopinorum siliginis mensure de Helmont quam Cristianus dictus Wellens 

soen promisit se daturum et soluturum dicto quondam Johanni Wael 

hereditarie nativitatis Domini et in loco dicto Milheze tradendam ex 

campo et domistadio sitis in parochia de Bakel a! dictum locum Milheze 

vocatum inter hereditatem quondam Godefridi de Sceepstal ex uno et inter 

hereditatem conventus de Bijnderen ex alio prout in litteris cum 

arrestagiis! de festo nativitatis Domini proxime preterito deficientibus. 

atque hereditariam paccionem decem et octo lopinorum siliginis mensure de 

Helmont quam Johannes dictus de Berslaesschen promisit se daturum et 

soluturum #dicto# Johanni (dg: quondam Johanni) Wael hereditarie 

nativitatis Domini (dg: ex) et in loco dicto Milheze tradendam ex quadam 

pecia terre dicta communiter dat Wijflant sex lopinos siliginis dicte 

mensure in semine capiente sita in parochia de Bakel ad locum dictum 

Milheze inter (dg: hereditatem here) quandam hereditatem spectantem ad 
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conventum de Bijnderen dictam communiter een (dg: ee) eusel ex uno et 

inter hereditatem Johannis Beircman ex alio atque tribus lopinatis terre 

siliginee (dg: dicte mensure dicto Johanni Wael a) sita! in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Henrici van den Beirken ex uno et inter 

hereditatem Willelmi dicti (dg: Bauman) Bauman ex alio quas tres 

lopinatas terre dictus Johannes de Berslaesschen simul cum predicta (dg: 

dictis) pecia terre dicto quondam Johanni Wael ad (dg: ps ?imp) pignus 

imposuit et obligavit prout in litteris (dg: sc..) #simul# cum arrestadio 

de festo nativitatis Domini proxime (dg: futuro preterito) de dicta 

paccione #?deficiente# in nativitatis Domini proxime (dg: .....) 

preterito (dg: prout in litteris) 

atque hereditariam paccionem quatuordecim et dimidii lopinorum siliginis 

mensure de (dg: Busco) Helmont quam Thomas dictus Blocmaker promisit se 

daturum et soluturum dicto quondam Johanni Wael hereditarie nativitatis 

Domini et in loco dicto Milheze tradendam ex medietate cuiusdam pecie 

terre dicte communiter die Bleecacker site in parochia de Bakel in (dg: 

loco) dicto loco (dg: Bakel) #Milheze# vocato inter hereditatem Arnoldi 

Metten Swager ex uno et inter hereditatem dictam dat Wijflant ex alio 

atque ex quodam agro terre dicto die Huijsacker sito in dicto loco dicto! 

Milheze vocato inter hereditatem Arnoldi Nollen de Eghelmeer ex uno et 

inter hereditatem Elizabeth dicte die Ghebuerinne ex alio atque ex 

medietate cuiusdam pecie terre dicte die Scorf site ibidem inter 

hereditatem domicelle Hadewigis dicte van der Scaut ex uno et inter 

hereditatem Ludovici dicti (dg: Lode) Loede Arts soen ex alio quos agrum 

terre et medietatem pecie terre jamdicte terre! (dg: dictus) Thomas 

Blo#c#maker simul cum primodicta medietate supradicte pecie terre die 

Bleec-(dg: ker)-acker vocate ad (dg: p..) pignus imposuit pro solucione 

(dg: dicte pecie ter) simul cum arrestagio ut supra 

(dg: dictus Ancelmus Henricus fi) atque hereditariam paccionem 

quatuordecim et dimidii lopinorum siliginis mensure de Helmont quam 

Johannes Didden soen promisit se daturum et soluturum hereditarie Domini 

nativitatis! Domini ex medietate cuiusdam pecie terre (dg: dicte predicte 

predicte) dicte die Bleecacker site in parochia de Bakel in dicto loco 

(dg: Milheze) Milheze vocato inter hereditatem Arnoldi dicti Metten 

Suager ex uno et inter hereditatem dictam communiter dat Wijflant ex alio 

prout in litteris cum arrestagio ut supra 

atque hereditariam paccionem duodecim lopinorum siliginis mensure de 

Helmont quam Ludovicus Arts soen de Milheze promisit se daturum 

soluturum! dicto Johanni Wael hereditarie nativitatis Domini et in 

Milheze tradendam ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis in parochia 

de (dg: Boekel) Bakel in dicto loco Milheze vocato inter hereditatem 

dictam dat Bleecaker! ex uno et inter hereditatem dictam dat Wijflant ex 

alio atque ex quatuor lopinatis terre dictis communiter die Handacker 

sitis ibidem inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et inter 

hereditatem Ludovici dicti Lode de Milheze ex alio prout in litteris 

simul cum arrestadiis ut supra 

dictus Ancelmus ut supra hereditariam paccionem viginti lopinorum 

siliginis mensure de Helmont quam Arnoldus Metten Swager promisit se 

daturum et soluturum hereditarie nativitatis Domini et in dicto loco (dg: 

dicto Mil) Milheze vocato tradendam ex quadam pecia terre sita in 

parochia de Bakel ad dictum locum Milheze vocatum inter (dg: h) quendam 

campum spectantem ad Cristianum dictum Wellens soen ex uno et inter agrum 

quendam dictum die Bleecacker ex alio ex! alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Nijcholao Plaetmaker van der Kijnder cum litteris 

et jure et cum (dg: attin) arrestadiis de festo nativitatis Domini 

proxime preterito deficientibus promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: dat) Erpe et Sceijvel 

datum supra. 

 

BP 1180 p 267r 03 vr 26-11-1395. 

Voornoemde Nijcholaus droeg voornoemde pachten over aan Theodericus 
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Vullinc. 

 

{Later tussengeschreven}. 

Dictus Nijcholaus premissa supportavit Theoderico Vullinc cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Spina et Martinus datum in crastino Katherine. 

 

BP 1180 p 267r 04 za 09-01-1395. 

Petrus zvw Petrus zvw Petrus die Heirde bakker verkocht aan Johannes Gerijs 

de helft11,12 van een huis en erf van voornoemde Petrus die Heirde bakker, in 

Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van voornoemde Johannes 

Gerijs enerzijds en wijlen Ghibo Boudekens, nu Aleijdis evw Walterus 

Pijnappel en haar kinderen, anderzijds, met het recht dat eerstgenoemde 

Petrus heeft in de stenen muur van het huis van voornoemde Johannes Gerijs, 

te weten de helft naast voornoemde Johannes Gerijs, deze helft belast met 6 

pond geld b-erfcijns. 

 

Petrus filius quondam Petri filii quondam Petri (dg: Becker) #die Heirde 

pistoris# medietatem domus et aree eiusdem quondam Petri (dg: p Becker) 

#die Heirde pistoris# site in Busco in vico dicto Colperstraet inter 

hereditatem Johannis Gerijs ex uno et (dg: inter) inter! quondam Ghibonis 

Boudekens nunc ad Aleijdem uxorem! quondam Walteri Pijnappel et eius 

liberos spectantem ex alio simul cum jure primodicto Petro competente in 

muro lapideo domus dicti Johannis Gerijs scilicet illam medietatem que 

sita est (dg: verus) #contigue# dictam! hereditatem predicti Johannis 

Gerijs ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni Gerijs promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

he) sex libris monete hereditarii census ex dicta medietate de jure!. 

Testes Erpe et Sceijvel datum sabbato post epijphanie. 

 

BP 1180 p 267r 05 za 09-01-1395. 

Johannes van Middegael ev Yda dvw Jacobus Tijt verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes de Middegael tamquam maritus Yde sue uxoris filie quondam Jacobi 

Tijt prebuit et reportavit prebuit! et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 267r 06 za 09-01-1395. 

Aleijdis dv Goeswinus gnd Rutten soen van Zeghenworp: 3/5 deel {niet 

afgewerkt contract13}. 

 

Aleijdis filia (dg: quondam) Goeswini dicti Rutten soen de Zeghenworp cum 

tutore tres quintas partes de. 

 

                         
11 Zie → VB 1799 f 153r 02 di 27-04-1400, Ludolf soen wilner Ludolfs van Boemel was … aen een 
helft eens huijs ende erfs wilner Peters geheijten die Heerde des Beckers gelegen in 

tsHertogenbosch in die straet geheijten Colperstrate tusschen den erve Jan Gherijs ende 

tusschen den erve wilner Ghijb Boijdekens nu tot Aleijten wijf wilner Wouters Pijnappels ende 

hoirren kijnderen toebehorende dats te weten aen die helft welke gelegen is alder naest bi die 

voirs erffenis Jan Gherijs voirs ende welc helft die voirg Jan Gherijs tegen Peter soen wilner 

Peters soen wilner Peters die Heerde des Beckers in enen coep gecregen had {en aan meer} 

overmids gebrec van enen erfcijns van X nobel der munten des conincs van Engelant welken cijns 

die ijerstgenoemde Ludolf tegen den voirs Jan Gherijs met cope gecregen had. 
12 Zie → VB 1799 f 186r 01 ma 09-01-1402, Jacop Kesselman was gericht … aen huijs ende erve 
wilner Jan Gherijs gelegen in tsHertogenbosch in die Colperstraet tusschen den erve wilner 

Claes Gheenmans op deen side ende tusschen den erve Peters die Heerde des Beckers op dander 

side ende aen die helft welc tot Jan Gherijs voirs plach te behoren van den voirs erve des 

voirs Peters Heerden des Beckers dats te weten aen die helft die gelegen is ten voirs huijse 

ende erve wart wilner Jan Gherijs ende aen een erve wilner Jan Bathenborchs nu tot Roelof soen 

wilner Jan Gherijs behorende gelegen in tsHertogenbosch over die Tolbrugge ende aen die 

tijmmeringe op den selve erve staende met scepenen scoutbrieven. 
13 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 268v 01 zo 10-01-1395. 
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BP 1180 p 267r 07 zo 10-01-1395. 

Willelmus zvw Lucas van Erpe maakte bezwaar tegen verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door zijn broer Arnoldus Rover met zijn goederen. 

 

{In margine sinistra staan, voor dit contract, onder elkaar twee +tekens, 

door een verticale lijn onderling verbonden, kennelijk om BP 1180 p 267r 

05 te verbinden met BP 1180 p 267r 08, zonder met BP 1180 p 267r 06 

rekening te houden}. 

Willelmus filius quondam Luce de Erpe calumpniavit vendiciones et 

alienaciones factas per Arnoldum Rover suum fratrem cum suis bonis. 

Testes Erpe et Coptiten datum dominica post epiphanie. 

 

BP 1180 p 267r 08 do 25-03-1395. 

Voornoemde Johannes Gherijs droeg voornoemde helft van voornoemd huis en 

erf over aan Gerardus zvw Thomas Ghenen soen van Bucstel. 

 

Dictus Johannes Gherijs dictam medietatem dicte domus et aree supportavit 

Gerardo (dg: Mae) filio quondam Thome Ghenen soen de Bucstel promittens 

ratam servare et obligationem [ex] parte sui deponere. Testes Berwout et 

Coptiten datum quinta post letare. 

 

1180 mf4 C 01 p. 268. 

 Secunda post epijphanie: maandag 11-01-1395. 

 Tercia post epijphanie: dinsdag 12-01-1395. 

 in octavis epiphanie: woensdag 13-01-1395. 

  

BP 1180 p 268v 01 ma 11-01-1395. 

Aleijdis dv Goeswinus Rutten soen van Zeghenworp droeg over aan Mechtildis 

dvw Goeswinus Aenkoij (1) 2/5 deel van (1a) een deel van een huis en erf 

van Johannes gnd Pepercoren, welk deel vóór 21 voet 1 duim breed is en 

achter 19 voet minus 3 duim, welk deel ligt in Den Bosch, aan de Markt, in 

de straat gnd Dravelgas, naast erfgoed van Egidius gnd Zeelmaker, voornoemd 

deel af te meten vanaf een stenen gevel die daar staat tussen erfgoed van 

voornoemde Egidius en voornoemd deel van voornoemd huis, aan de kant 

richting de Markt, (1b) het recht, dat aan voornoemde Johannes Pepercoren 

behoorde, in voornoemde stenen gevel en in een stenen muur van een huis, 

die was van Arnoldus Wisselleer, achter voornoemd deel van voornoemd huis 

van voornoemde Johannes gelegen, voorzover het deel van het huis van 

voornoemde Johannes aan de achterzijde raakt aan de stenen muur van het 

huis van voornoemde wijlen Arnoldus, welk deel van het huis en recht 

Henricus Wolf die Zeelmaker in cijns verkregen had van voornoemde Johannes 

Pepercoren, van welk 2/5 deel voornoemde Aleijdis een 1/5 deel verworven 

had van Petrus14 zv voornoemde Henricus Wolf en het andere 1/5 deel van 

Johannes15 gnd Adelissen soen en diens vrouw Hadewigis dv voornoemde 

Henricus Wolf, (2) het deel, dat aan Johannes16 zv Godefridus gnd die 

Olijsleger zvw Godefridus Grieten gekomen was na overlijden van zijn 

grootmoeder Jutta ev voornoemde Henricus Wolf, resp. dat aan hem zal komen 

na overlijden van voornoemde Henricus Wolf, in voornoemd deel van 

eerstgenoemd huis en erf en in voornoemd recht in de beide muren, welk deel 

voornoemde Aleijdis verworven had van voornoemde Johannes zv Godefridus 

Olijsleger. 

 

Aleijdis filia (dg: quondam) Goeswini Rutten soen de Zeghenworp cum 

tutore duas (dg: tercia) quintas partes cuiusdam partis domus et aree 

Johannis dicti Pepercoren que pars (dg: continet) #ante# viginti unam 

                         
14 Zie ← BP 1180 p 182v 03 vr 28-08-1394, Petrus zv Henricus Wolf des Zeelmakers droeg dit 1/5 
deel over aan Aleijdis dv Goeswinus Rutten soen van Zeghenworp. 
15 Zie ← BP 1180 p 237r 10 vr 04-12-1394, Johannes gnd Adelissen soen en zijn vrouw voornoemde 
Hadewigis droegen dit 1/5 deel over aan Aleijdis dvw Goeswinus Rutten soen van Zegheworp. 
16 Zie ← BP 1180 p 182v 04 vr 28-08-1394, Johannes zv Godefridus die Olijsleger zvw Wouterus 
Grieten soen droeg zijn 1/5 deel over aan Aleijdis dv Goeswinus Rutten soen van Zeghenworp. 
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pedatas et unum pollicem et retro decem et novem pedatas tribus 

pollicibus minus in latitudine continet (dg: sitam) et que pars sita est 

in Buscoducis ad forum in vico dicto Dravelgas contigue juxta hereditatem 

Egidii dicti Zeelmaker scilicet mensurando dictam partem supradicte domus 

et aree a quodam muro lapideo dicto communiter steijne ghevel consistente 

ibidem inter hereditatem predicti Egidii et inter predictam partem 

supradicte domus in latere versus forum predictum cum suo jure antedicto 

Johanni Pepercoren quoquomodo competente in dicto muro lapideo (dg: vi) 

vulgaliter steijnen ghevel nuncupato atque in muro lapideo domus qui! 

fuerat Arnoldi Wisselleer retro dictam partem supradicte domus dicti 

Johannis consistente scilicet in quantum huiusmodi pars domus prenominati 

Johannis retro attingit murum lapideum domus predicti quondam Arnoldi 

quam partem (dg: cu) primodictam! domus et dicti! juris (dg: dictus) 

Henricus Wolf die Zeelmaker erga dictum Johannem Pepercoren ad censum 

(dg: ad) acquisiverat prout in litteris scilicet dividendo dictam partes! 

domus primodicte et dictum jus in quinque partes equales (dg: unam de 

hiis qu) duas de hiis de quibus dicta Aleijdis unam erga Petrum filium 

dicti (dg: Henr) Henrici Wolf et reliquam erga Johannem dictum Adelissen 

soen et Hadewigem eius uxorem filia! (dg: dictam) dicti Henrici Wolf 

acquisiverat prout in litteris insuper totam partem et omne jus que et 

quod Johanni filio Godefridi dicti die Olijsleger filii quondam Godefridi 

Grieten de morte quondam Jutte avie sue uxoris dicti (dg: quondam) 

Henrici Wolf successione est advoluta et post (dg: de) mortem dicti 

Henrici Wolf advolvetur in supradicta parte domus (dg: primod) et aree 

primodicte et in dicto jure dictorum murorum quas partem et jus dicti 

Johannis (dg: Adelissen) filii dicti (dg: quondam) Godefridi dicti die 

Olijsleger dicta Aleijdis erga dictum Johannem filium dicti (dg: quondam) 

#Godefridi# Olijsleger acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Mechtildi filie quondam (dg: God) Goeswini Aenkoij cum 

litteris jure! promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes dominus Theodericus et Groij datum secunda 

post epijphanie. 

 

BP 1180 p 268v 02 ma 11-01-1395. 

(dg: Nijcholaus van). 

 

(dg: Nijcholaus de). 

 

BP 1180 p 268v 03 ma 11-01-1395. 

Hubertus zvw mr Hubertus van Horwinen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus filius quondam magistri Huberti de Horwinen prebuit et exhibuit 

patentes ad redimendum duas quintas partes et dictas partem et jus quas 

dicta Aleijdis prius acquisiverat erga predictos Petrus Adelissen soen 

Hadewigem eius uxorem et Johannem filium Godefridi Olijsleger et Aleijdis 

et reportavit (dg: Mechtildi filie quondam Goeswini Aenko). Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 268v 04 ma 11-01-1395. 

Rutgherus Wolf zv Henricus Wolf en Aleijdis dv Goeswinus Rutten soen van 

Zegenworp droegen over aan Mechtildis dvw Goeswinus Aenkoij 1/5 deel, dat 

aan hen gekomen was na overlijden van Jutta mv voornoemde Rut ev voornoemde 

Henricus Wolfs, resp. dat aan hen zal komen na overlijden van voornoemde 

Henricus Wolf, in bovengenoemd deel van het huis en van het recht in de 

beide muren. 

 

(dg: Hubertus) #Rutgherus# Wolf filius (dg: quond) Henrici Wolf et 

Aleijdis filia (dg: quon) Goeswini Rutten soen de Zegenworp cum tutore 

unam #quintam# partem eis (dg: de m) de morte quondam Jutte matris olim 

dicti (dg: Huberti) #Rut# uxoris (dg: dicti He) olim dicti Henrici Wolfs 

(dg: successione advolutam) competentem et post mortem dicti Henrici Wolf 
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competituram in supradictis parte primodicte domus et in jure dictorum 

murorum supportaverunt Mechtildi filie quondam Goeswini Aeijnkoij! cum 

(verbeterd uit: qm) litteris jure! promittentes cum tutore (dg: super o) 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte #eorum# et suorum liberorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 05 ma 11-01-1395. 

Hubertus zvw mr Hubertus van Horwinen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus filius quondam #magistri# Huberti de Horwinen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 06 di 12-01-1395. 

Walterus zvw Walterus van Os steenbakker droeg over aan Jacobus van Oefel 

zv Willelmus een b-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Remigius te 

betalen, aan voornoemde wijlen Walterus van Os verkocht door Hugho zvw 

Arnoldus gnd Neijseken. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Os #pannicide# hereditarium censum 

triginta solidorum monete solvendum hereditarie Remigii (dg: su) venditum 

dicto quondam Waltero de Os ab Hughone filio quondam Arnoldi dicti 

Neijseken prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Jacobo de Oefel filio Willelmi cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et quorumcumque (dg: he) heredum dicti quondam Walteri de Os 

deponere. Testes Coptiten et Groij datum tercia post epijphanie. 

 

BP 1180 p 268v 07 di 12-01-1395. 

Walterus zvw Walterus van Os steenbakker verkocht aan Johannes Monijns 

ketelaar een huis, erf en tuin in Den Bosch, ter plaatse gnd Windmolenberg, 

tussen erfgoed van wijlen Johannes Bernts soen enerzijds en erfgoed van 

wijlen Willelmus Maes soen, nu Gerardus gnd Derenberch en zijn vrouw 

Elizabeth, anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan het gemene water, 

belast met de hertogencijns, een b-erfcijns van 12 schelling geld, en een 

b-erfcijns van 2½ schelling gemeen paijment. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Os #pannicide# domum et aream ac ortum 

sitos in (dg: ?ps) Busco ad locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem 

quondam Johannis Bernts soen ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

Maes soen nunc ad Gerardum dictum Derenberch et Elizabeth eius uxorem 

spectantem ex alio (dg: ut di) tendentes retrorsum ad communem aquam 

(verbeterd uit: qqm) ibidem ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

Monijns cacabario promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu XII solidorum 

monete et hereditario censu duorum et dimidii solidorum communis 

pagamenti exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 08 di 12-01-1395. 

Walterus Delijen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Delijen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 09 di 12-01-1395. 

Johannes Pape schoenmaker verkocht aan Nijcholaus gnd Nijchoel van 

Oesterwijc schoenmaker een huis17 en erf van wijlen Johannes van Vlaenderen, 

in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Bartholomeus gnd van 

Wickenvoert enerzijds en erfgoed van Johannes van Gherwen anderzijds, aan 

                         
17 Zie → BP 1180 p 628v 13 di 21-11-1396 (2), belofte van een lijfrente uit 

onder meer dit huis. 
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hem in cijns uitgegeven18 door Margareta wv voornoemde Johannes van 

Vlaenderen en Johannes, zv voornoemde Margareta en wijlen Johannes van 

Vlaenderen, belast met de cijns in de brief vermeld. 

 

Johannes Pape sutor domum et aream quondam Johannis de Vlaenderen sitam 

in Buscoducis ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem Bartholomei dicti 

de Wickenvoert ex uno et inter hereditatem Johannis de Gherwen ex alio 

datam sibi ad censum a Margareta relicta dicti quondam Johannis de 

Vlaenderen et Johanne filo eorundem Margarete et quondam Johannis de 

Vlaenderen prout in litteris hereditarie vendidit Nijcholao dicto 

Nijchoel de Oesterwijc sitori! supportavit cum litteris #et aliis# et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepto censu in primodictis litteris contento. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 268v 10 di 12-01-1395. 

Henricus zv Arnoldus van der Hazeldonc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius Arnoldi van der Hazeldonc prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 11 di 12-01-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 33 1/3 Engelse nobel of 

de waarde, 1/3 deel te betalen met Sint-Jan (do 24-06-1395), 1/3 deel met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) en 1/3 deel met Sint-Jan over een jaar 

(za 24-06-1396). 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori XXXIII Engelse nobel 

et (dg: q) terciam partem unius Engelse nobel seu valorem pro una tercia 

parte nativitatis Johannis pro secunda tercia parte nativitatis Domini 

proxime futurum et pro ultima (dg: q) tercia a! nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 12 di 12-01-1395. 

Goeswinus van Best droeg over aan Jacobus van Oefel zv Willelmus (1) een 

stuk land, 4 lopen rogge groot, in Berghem, ter plaatse gnd die Duerse 

Hoeve, tussen Walterus van Meerwijc enerzijds en Denkinus van Duer 

anderzijds, (2) een ander stuk land, 4 lopen rogge groot, aldaar, tussen 

Leijta gnd Bornckens enerzijds en eerstgenoemd stuk land anderzijds, (3) 

een huis en erf in Berghem, ter plaatse gnd Duer, tussen Johannes van der 

Horst enerzijds en een gemene weg anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht 

door Walterus zvw Walterus van Os steenbakker. 

 

Goeswinus de Best peciam terre quatuor lopinos siliginis annuatim in 

semine capiente! sita in parochia de Berchen ad locum dictum die Duersche 

Hoeven inter hereditatem Walteri de Meerwijc et inter hereditatem Denkini 

de Duer (dg: ex) atque unam aliam (dg: part) peciam terre quatuor lopinos 

siliginis in semine capientem sitam ibidem inter hereditatem Leijte dicte 

Bornckens et inter primodictam peciam terre atque domum et aream sitam in 

dicta parochia in loco dicto Duer inter hereditatem Johannis van der 

Horst et inter communem plateam venditos sibi a Waltero filio quondam 

Walteri de Os pannicide per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo de Oefel filio 

Willelmi cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 13 di 12-01-1395. 

Paulus van Heijst beloofde aan zijn vader Godefridus van Heijst 20 oude 

Gelderse gulden of de waarde en 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan 

                         
18 Zie ← BP 1178 f 066v 06 do 24-12-1388, uitgifte van dit huis. 
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over twee jaar (zo 24-06-1397) te betalen en te leveren. 

 

Paulus de Heijst promisit Godefrido de Heijst suo patri XX aude Gelre 

gulden seu valorem et duos modios siliginis mensure de Busco (dg: ad) a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 268v 14 wo 13-01-1395. 

Hr Arnoldus van Herlaer, hr Willelmus van Aa en Henricus Dicbier van Mierle 

beloofden aan Philippus Jozollo 300 Hollandse gulden met Pasen aanstaande 

(zo 11-04-1395) te betalen op straffe van 10. 

 

Dominus Arnoldus de Herlaer dominus Willelmus de Aa et Henricus Dicbier 

de Mierle promiserunt Philippo Jozollo IIIc Hollant gulden ad pasca 

proxime pena X. Testes Erpe et Sceijvel datum in octavis epiphanie. 

 

BP 1180 p 268v 15 wo 13-01-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf4 C 02 p. 269. 

 in octavis epiphanie: woensdag 13-01-1395. 

 in crastino octavarum epijphanie: donderdag 14-01-1395. 

 Sexta post octavas epijphanie: vrijdag 15-01-1395. 

 Secunda post Marcelli: maandag 18-01-1395. 

  

BP 1180 p 269r 01 wo 13-01-1395. 

Theodericus zvw Arnoldus van Ouden smid droeg over aan Willelmus van Herpen 

smid een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 4 morgen land met gebouwen in Herpen, ter 

plaatse gnd Schadewijk, tussen Geerborgis des Eijffellers dochter enerzijds 

en Arnoldus zv Johannes van Os anderzijds, welke pacht aan voornoemde 

wijlen Arnoldus van Ouden was verkocht door Petrus zv Johannes van Os, 

wonend in het gebied van Herpen, welke pacht voornoemde Theodericus nu 

bezit. 

 

Theodericus filius quondam Arnoldi de Ouden fabri annuam et hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Buscoducis tradendam de et ex 

quatuor iugeribus terre sitis in parochia de Herpen in loco dicto 

Scadewijc inter hereditatem Geerborgis des Eijffellers dochter ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi filii Johannis de Os ex alio atque ex edificiis 

supra dicta quatuor iugera terre consistentibus venditam dicto quondam 

Arnoldo de Ouden a Petro filio Johannis de Os commorante in (dg: Herpen) 

territorio de Herpen prout in litteris quam paccionem unius modii 

siliginis mensure predicte (dg: primo) dictus Theodericus (dg: sibi de 

morte suorum parentum) nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo de Herpen fabro simul cum dictis litteris #et iure# 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

suorum coheredum deponere. Testes Sceij et Coptiten datum in octavis 

epijphanie. 

 

BP 1180 p 269r 02 do 14-01-1395. 

Ghisbertus zvw Rijcoldus gnd Heijnen soen van Scijnle verkocht aan zijn 

zuster Mechtildis dvw voornoemde Rijcoldus een n-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een akker gnd die 

Vierstrepen, 3 lopen rogge groot, in Schijndel, ter plaatse gnd aan den 

Borne, in een hoeve gnd Henrik Heinens zoons Hoeve, tussen Rijcoldus 

Aleijten soen enerzijds en wijlen Henricus Scoenmaker anderzijds, deze 
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hoeve reeds belast met de grondcijns, (2) 1/5 deel in een kamp, gnd die 

Voorste Kamp, in Schijndel, ter plaatse gnd aan den Borne, tussen Roverus 

van den Borne enerzijds en voornoemde wijlen Henricus Scoenmaker en 

Elizabeth Reijners anderzijds. 

 

Ghisbertus filius quondam Rijcoldi dicti Heijnen soen de Scijnle 

hereditarie vendidit Mechtildi (dg: filie q) suo sorori filie dicti 

quondam Rijcoldi hereditarium censum XL solidorum (dg: s) monete 

solvendum hereditarie nativitatis (dg: Domini) Johannis ex quodam agro 

dicto die Vierstrepen tres lopinos siliginis in semine capiente sito in 

parochia de Scijnle in loco dicto (?dg: dicto) aen den Borne in manso 

dicto Henric Heijnens soens Hoeve inter hereditatem Rijcoldi Aleijten 

soen ex uno et inter hereditatem Henrici quondam Scoenmaker ex alio item 

ex quinta parte ad dictum venditorem spectante in quodam campo (dg: sito) 

dicto die Vorste Camp sito in parochia et loco predictis inter 

hereditatem Roveri van den Borne ex uno et inter hereditatem (dg: q) 

dicti quondam Henrici Scoenmaker et Elizabeth Reijners ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini fundi ex dicto manso de jure solvendo (dg: et s) et 

sufficientem facere. Testes Sceijvel et Coptiten datum in crastino (dg: 

ep) octavarum epijphanie. 

 

BP 1180 p 269r 03 do 14-01-1395. 

Willelmus, Henricus en Luijtgardis, kvw Henricus van der Voert en zijn 

laatste vrouw Elizabeth gnd Vriezen, Willelmus zvw Laurencius van Bruggen 

ev Elizabeth, dvw voornoemde Henricus van der Voert en zijn laatste vrouw 

Elizabeth, gaven uit aan Godefridus Vos van Beilver en zijn zoon Godefridus 

(1) een stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Vort Broek, 

tussen Paulus zvw Willelmus Ghevarts soen enerzijds en kvw Johannes van 

Laer anderzijds, (2) 2/3 deel van 2 bunder beemd, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd Vort Broek, tussen Walterus Matheus soen enerzijds en Jutta wv 

Herbertus van den Brede Acker anderzijds, (3) de helft van 1 bunder beemd, 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Vort Broek, tussen wijlen Engbertus 

van den Heze Acker enerzijds en Henricus gnd Sijmons soen anderzijds, (4) 

een stuk heideland, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Vort Broek, aan 

het einde van voornoemde 2 bunder enerzijds en de gemeint van Esch 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde Willelmus, 

Henricus, Luijtgardis en Willelmus, alsmede aan Yda, minderjarige dvw 

voornoemde Henricus van der Voert en zijn vrouw Elizabeth, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

Voornoemde Yda zal, zodra ze meerderjarig is, hiermee instemmen. De brief 

van voornoemde vijf overhandigen aan voornoemde Willelmus Laurens soen. 

 

Willelmus Henricus Luijtgardis liberi quondam Henrici van der Voert ab 

eodem quondam Henrico et Elizabeth (dg: sua uxore fi) dicta Vriezen sua 

ultima uxore pariter geniti cum tutore (dg: Lauren) Willelmus filius 

quondam (dg: Laurencii de Laurencii de Br) Laurencii de Bruggen maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dictorum quondam Henrici 

van der Voert et Elizabeth sue ultime uxoris (dg: et Y) peciam prati 

sitam in parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Vort Broec inter 

hereditatem Pauli filii quondam Willelmi Ghevarts soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: q) liberorum quondam Johannis de Laer ex (dg: uno) alio 

atque duas tercias partes (dg: ad se et sitas) duorum bonariorum (dg: 

terre) #prati# sitorum in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Walteri Matheus soen ex uno et inter hereditatem Jutte relicte quondam 

Herberti van den Brede Acker ex alio item medietatem unius bonarii prati 

siti in parochia et loco predictis inter hereditatem Engberti quondam van 

den Heze Acker ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Sijmons soen ex 

alio item peciam terre mericalis sitam in parochia (dg: pred) et loco 

predictis ad finem dictorum duorum bonariorum ex uno et inter (dg: h) 
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communitatem de Essche ex alio ut dicebant dederunt ad hereditariam 

paccionem Godefrido Vos de Beilver et Godefrido eius filio ab eisdem 

hereditarie possidendas pro censu domini fundi ex premissis dando etc 

atque pro hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco danda (dg: sibi) dictis Willelmo Henrico et Luijtgardi 

et Willelmo et Yde filie dicti quondam van! van der Voert et Elizabeth 

sue uxoris ab alio hereditarie purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittentes cum tutore warandiam pro (dg: ser) premissis et 

aliam obligationem deponere (dg: et al) et quod ipsi dictam Ydam quamcito 

ad annos pubertatis pervenerit dicte donationi ad pactum facient 

consentire et dictis Godefrido et Godefrido de premissis promittere super 

omnia warandiam pro premissis et alteri repromiserunt indivisi. Testes 

datum supra.Tradetur littera dictorum quinque prefato Willelmo Laurens 

soen. 

 

BP 1180 p 269r 04 do 14-01-1395. 

(dg: Ab). 

 

BP 1180 p 269r 05 do 14-01-1395. 

Albertus van Derenborch en zijn vrouw Hilla wv Henricus van den Zande 

droegen over aan Arnoldus, Henricus, Hilla, Johanna en Henrica, kvw 

voornoemde Henricus van den Zande, het vruchtgebruik dat voornoemde Hilla 

heeft in de helft van een huis en erf van voornoemde wijlen Henricus van 

den Zande, in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Johannes van Hees enerzijds en erfgoed van wijlen 

Zanderus gnd Wamboijsticker anderzijds, welk huis en erf voornoemde wijlen 

Henricus van den Zande gekocht19 had van Yda wv Lambertus van den Laer en 

Yda, dvw voornoemde Lambertus en Yda. 

 

Albertus de Derenborch maritus legitimus Hille sue uxoris (dg: f) relicte 

quondam Henrici van den (dg: Zan) Zande et dicta Hilla cum eodem tamquam 

cum tutore usufructum dicte Hille competentem in #medietate# domus (dg: 

aree) et aree (dg: quondam) dicti quondam Henrici van den Zande (dg: in) 

sita in Busco ad finem vico! Hijnthamensi inter hereditatem Johannis 

quondam de (dg: H) Hees et inter hereditatem quondam Zanderi dicti 

Wamboijsticker et in attinentiis dicte domus et aree singulis et 

universis quam domum et aream cum suis attinentiis dictus quondam 

Henricus van den Zande erga Ydam relictam quondam Lamberti van den Laer 

et Ydam filiam predictorum (dg: Yde) quondam Lamberti et Yde (dg: ad pa 

censu) acquisiverat emendo prout in litteris (dg: h) legitime 

supportaverunt Arnoldo et Henrico et Hille Johanne et Henrice liberis 

dicti quondam Henrici van den Zande promittentes ratam servare et 

(verbeterd uit: s) obligationem in dicto usufructu existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 269r 06 vr 15-01-1395. 

Voornoemde Arnoldus, Henricus, Johanna en Henrica, kvw Henricus van den 

Zande, Theodericus Scout zv Theodericus Scout en zijn vrouw Hilla dvw 

voornoemde Henricus van den Zande verkochten aan de broers Rutgherus en 

Henricus, kvw Henricus zvw Henricus Berwout, de helft, die aan hen gekomen 

was na overlijden van voornoemde Henricus van den Zande, van voornoemd huis 

en erf. 

 

{In margine sinistra van BP 1180 p 269r 06 en BP 1180 p 269r 07 staat een 

haal, kennelijk om ruimte open te houden}. 

Dicti Arnoldus Henricus (dg: Hilla) Johanna et Henrica cum tutore (dg: 

dictam domum et aream et quam nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

                         
19 Zie ← BP 1177 f 239r 11 di 03-07-1386, melding van de verkoop van dit 

huis. 
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vendiderunt Rutghero et Henrico fratribus liberis) #et Theodericus Scout 

filius Theoderici Scout maritus (dg: et tutor) legitimus Hille sue uxoris 

filie dicti quondam Henrici van den Zande et dicta Hilla cum eodem 

tamquam cum tutore# medietatem (dg: ad) eis de morte (dg: dictorum) dicti 

quondam Henrici van den Zande eorum patris successione advolutam domus et 

aree predicte hereditarie vendiderunt (dg: Ro) Rutghero Henrico fratribus 

liberis quondam Henrici filii quondam Henrici Berwout supportaverunt cum 

litteris et aliis et jure promittentes cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Berwout et (dg: 

Vladeracken) #Coptiten# datum sexta post octavas epijphanie. 

 

BP 1180 p 269r 07 ma 18-01-1395. 

Henricus van Rode zvw Henricus van der Elsdonc verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Henricus de Rode filius quondam Henrici van der Elsdonc prebuit et 

reportavit. Testes Berwout et Groij datum secunda post Marcelli. 

 

BP 1180 p 269r 08 ma 18-01-1395. 

Willelmus Funsel gaf uit aan Gerardus Heijlen soen van Geffen de helft in 

een stuk land in Geffen, ter plaatse gnd op den Ham, beiderzijds tussen 

wijlen Pontennier Kepkens, te weten de helft richting de kerk van Nuland; 

de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2½ lopen rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar 

(wo 02-02-1396). Binnen een jaar wordt hierop een huis van 4 gebinten 

geplaatst. 

 

.... 

Willelmus Funsel medietatem ad se spectantem in pecia terre sita in 

parochia de Geffen in loco dicto op den Ham inter hereditatem (dg: et que 

bo) quondam Pontennier Kepkens ex utroque latere scilicet illam 

medietatem que sita est versus ecclesiam de Nuwelant ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Gerardo Heijlen soen de Geffen ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione duorum et dimidii 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio purificationis et 

primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum in in! Busco 

tradenda ex dicta medietate promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et promisit super omnia quod 

ipse super dictam peciam terre situari faciet domum quatuor ligaturarum 

infra annum datam presentium sine medio sequentem. Testes (dg: d) 

Sceijvel et Coptiten datum in crastino octavarum epijphanie. 

 

BP 1180 p 269r 09 ma 18-01-1395. 

Johannes Bonier zvw Godefridus Bonier van Vlimen droeg over aan Gerardus 

Heijlen soen van Geffen de helft in voornoemd stuk land, te weten de helft 

richting de kerk van Geffen. 

 

Johannes (dg: Boni) Bonier filius quondam Godefridi Bonier de Vlimen 

medietatem ad se spectantem in dicta pecia terre #scilicet illam 

medietatem que sita est versus ecclesiam de Geffen# hereditarie 

supportavit Gerardo Heijlen soen de Geffen promittens super (dg: su) 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 269r 10 ma 18-01-1395. 

Gerardus Heijlen soen van Geffen droeg over aan Johannes gnd Bonier zvw 

voornoemde Godefridus Bonier van Vlimen 1 lopen roggeland in Geffen, ter 

plaatse gnd op het Veld, tussen Bernierus van Geffen enerzijds en wijlen 

Johannes van Nuwelant anderzijds. 

 

Gerardus Heijlen soen de Geffen unam lopinatam terre siliginee sitam in 

parochia de Geffen (dg: ?in) ad locum dictum opt Velt inter hereditatem 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

42 

Bernieri de Geffen ex uno et inter hereditatem quondam Johannis de 

Nuwelant ex alio ut dicebat (dg: hereditarie ve) prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni dicto Bonier filio dicti quondam 

Godefridi (dg: Bonier) Bonier de Vlimen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 269r 11 ma 18-01-1395. 

Denkinus van der Merendonc zvw Johannes van der Merendonc gaf uit aan 

Arnoldus Andries soen van Grotel een stuk land gnd een zil lands, in 

Helmond, ter plaatse gnd Nieuwland, tussen Henricus Bliecs enerzijds en 

voornoemde Arnoldus gnd Andries soen van Grotel anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor de cijns aan de stad Helmond, en thans voor een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond te leveren, voor 

het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Arnoldus Andries soen tot onderpand een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Helmond, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Helmond, die voornoemde Arnoldus beurt, gaande uit goederen gnd ter Vorst, 

in Bakel. 

 

Denkinus van der Merendonc filius quondam Johannis van der Merendonc 

peciam terre dictam een zil lants sitam in parochia de Helmont in loco 

dicto Nuwelant inter hereditatem Henrici Bliecs ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi dicti Andries #soen de Gro[t]el# ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem dicto Arnoldo Andries soen de Grotel ab 

eodem hereditarie possidendam pro censu oppido de Helmont exinde solvendo 

dando etc atque pro hereditaria paccione (dg: ?et) unius modii siliginis 

mensure de Helmont danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino a purificationis proxime (dg: ul) futuro ultra annum et in 

Helmont tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Arnoldus Andries soen hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis dicte mensure (dg: solvendam hereditarie) de hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis dicte mensure quam dictus Arnoldus 

solvendam habet annuatim et (verbeterd uit: ex) ?hereditarie ex bonis 

dictis ter Vorst sitis in parochia de Bakel ut dicebat ad pignus imposuit 

promittens super omnia warandiam de dicta paccione dimidii modii 

siliginis. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 C 03 p. 270. 

 feria sexta post epiphanie: vrijdag 08-01-1395. 

 Dominica post octavas epiphanie: zondag 17-01-1395. 

 Secunda post octavas epiphanie: maandag 18-01-1395. 

 Secunda post Marcelli: maandag 18-01-1395. 

  

BP 1180 p 270v 01 vr 08-01-1395. 

Ludolphus zv Ludolphus van Zantboemel maakte bezwaar tegen verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Rodolphus van Dueren bakker met zijn goederen. 

 

Ludolphus filius Ludolphi de Zantboemel omnes vendiciones ac alienaciones 

quascumque factas per Rodolphum de Dueren pistorem cum bonis dicti (dg: -

s) Rodolphi ubicumque locorum coram scabinis infrascriptis calumpniavit. 

Testes Coptiten et Groij datum feria sexta post epiphanie. 

 

BP 1180 p 270v 02 vr 08-01-1395. 

Johannes Gherijs van Os, Johannes Muijl de jongere, Lambertus Baten soen, 

Petrus zvw Goeswinus Moedels van den Steenwege en Godefridus Peters soen 

van Huesselingen beloofden aan Arnoldus Rover Boest 81 Hollandse gulden of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Johannes Gherijs de Os Johannes Muijl junior Lambertus Baten soen Petrus 

filius #quondam# Goeswini Moedels van den Steenwege et Godefridus Peters 
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soen de Huesselingen promiserunt (dg: s) indivisi super omnia Arnoldo 

Rover Boest LXXXI Hollant gulden seu valorem ad festum nativitatis (dg: 

Domini) #Johannis# proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 270v 03 vr 08-01-1395. 

De broers Rutgherus en Henricus, kvw Henricus zvw Henricus Berwout, 

beloofden aan Albertus van Derenborch 42 Hollandse gulden of de waarde, een 

helft te betalen met Pasen (zo 11-04-1395) en de andere helft met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1395). 

 

Solvit. 

Rutgherus et Henricus fratres liberi quondam Henrici filii quondam 

Henrici Berwout promiserunt indivisi super omnia Alberto de Derenborch 

XLII Hollant gulden seu valorem mediatim pasche et mediatim Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Vladeracken datum supra. 

 

BP 1180 p 270v 04 vr 08-01-1395. 

(dg: Rutgher). 

 

BP 1180 p 270v 05 vr 08-01-1395. 

Ghibo van den Leempoel beloofde aan Albertus van Derenborch 9½ Hollandse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen (zo 11-04-1395) en de 

andere helft met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395). 

 

Ghibo van den (dg: Leempel) Leempoel promisit super omnia Alberto de 

Derenborch novem et dimidium Hollant gulden seu valorem mediatim pascie! 

et mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 270v 06 vr 08-01-1395. 

Johannes Rover zvw hr Geerlacus Rover ridder verkocht aan Arnoldus van 

Luenen van Ravensteijn 3 morgen 5 hont 42 roeden land in Diechden, gnd 

Wijers Rijt, tussen erfgoed gnd die Harenre Ham enerzijds en erfgoed gnd 

Leemsingen en erfgoed van verschillende mensen (aan deze erfgoederen 

strekkend met de einden) anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes 

gnd Henneken Coenen soens en Petrus van Haesten en met het andere eind aan 

erfgoed gnd Geenmans Bolk, belast met 4 roeden maasdijk en waterlaten. 

 

Johannes Rover filius quondam domini Geerlaci Rover militis hereditarie 

vendidit Arnoldo de Luenen de Ravensteijn tria jugera quinque hont et 

XLII virgatas (dg: prati) #terre# sitas in parochia de Diechden (dg: ..) 

communiter Wijers Rijt vocatas inter hereditatem dictam die Harenre Ham 

ex uno et inter hereditatem dictam Leemsingen et hereditatem diversorum 

hominum #tendentem ad dictas hereditates cum suis finibus# ex alio 

tendentes cum uno fine ad hereditatem Johannis dicti Henneken Coenen 

soens et Petri de Haesten et cum alio fine ad hereditatem dictam 

Gheenmans Bolc ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis quatuor virgatis aggeris Mose et 

aqueductibus ad premissa de iure spectantibus. Testes Coptiten et Groij 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 270v 07 vr 08-01-1395. 

Johannes Minghen verklaarde dat alle schulden zijn voldaan, aan hem beloofd 

door Johannes van der Molen en Conrardus zv Hermannus gnd Coenen soen. 

 

Johannes Minghen palam recognovit sibi plenarie fore satisfactum (dg: a 

centum et septem Engelse nobelen) #a (dg: quocumque debito) creditis 

quibuscumque que promiserunt dicto Johanni in litteris scabinorum de 

Buscoducis (dg: a) Johannes van der Molen et (dg: a) Conrardus filius 

Hermanni dicti Coenen soen #+debebant a tempore evoluto usque in 

presentem diem# clamans inde quitos etc. Testes Coptiten et Groij datum 
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ut supra. 

 

BP 1180 p 270v 08 zo 17-01-1395. 

Engbertus zv Johannes van Doerne beloofde aan Johannes van de Kloot, tbv 

Arnoldus bv voornoemde Engbertus en Philippus Jozollo, een n-erfcijns van 

20 oude schilden, met Lichtmis te betalen, gaande uit al zijn goederen. De 

brief overhandigen aan voornoemde Engbertus. 

 

Engbertus filius (dg: quo) Johannis de Doerne promisit super habita et 

habenda Johanni de Globo ad (dg: opus sui) #opus# Arnoldi (dg: sui) 

fratris dicti Engberti et ad opus Philippi Jozolli vel ad opus alterius 

eorundem quod ipse Engbertus dabit et solvet dictis Arnoldo et Philippo 

vel eorum alteri hereditarium censum viginti aude scilde hereditarie 

purificationis ex omnibus bonis dicti Engberti habitis et habendis 

quocumque locorum sitis ut dicebat. Testes dominus Theodericus Rover et 

Johannes de Erpe datum dominica post octavas epiphanie. Detur dicto 

Engberto et nulli alteri. 

 

BP 1180 p 270v 09 ma 18-01-1395. 

Willelmus Moelner van Rode en Gheerlacus zvw Lucas van Erpe beloofden aan 

Ludovicus Assinarius etc 42 Hollandse gulden met Pasen aanstaande (zo 11-

04-1395; 13+28+31+11=83 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

Willelmus Moelner de Rode et Gheerlacus filius quondam Luce de Erpe 

promiserunt Ludovico Assinario etc XLII Hollant gulden ad pasca proxime 

persolvendos pena IIII. Testes Erpe et Sceijvel datum secunda post 

octavas epiphanie. 

 

BP 1180 p 270v 10 ma 18-01-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 270v 11 ma 18-01-1395. 

Johannes Machiels soen droeg over aan Nicholaus zvw Hubertus Zwenelden soen 

van Ghemert 21 franken geld van de koning van Frankrijk of ander paijment 

van dezelfde waarde, aan hem beloofd20 door Henricus van Eel. 

 

Johannes Machiels soen viginti unum aureos (dg: flor) denarios communiter 

francken vocatos monete regis Francie seu aliud pagamentum eiusdem 

valoris promissos sibi ab Henrico de Eel prout in litteris legitime 

supportavit Nicholao filio quondam Huberti Zwenelden soen de Ghemert cum 

litteris et jure. Testes Erpe et Sceijvel datum ut supra. 

 

BP 1180 p 270v 12 ma 18-01-1395. 

Johannes van Ollant en zijn zoon Johannes verkochten aan Andreas van 

Oudrigem een n-erfpacht van 1 mud rogge, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 3 mud 6 zester rogge, Bossche maat, 

welke pacht van 3 mud 6 zester rogge de broers Johannes Bathen soen en 

Henricus Bathen soen, kvw Henricus Hentens soen, beloofd hadden aan 

voornoemde Johannes van Ollant en zijn zoon Johannes, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land en een aangelegen stuk weide, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Olland, tussen Everardus gnd Cort Everart 

enerzijds en de gemeint anderzijds, voornoemde pacht van 3 mud 6 zester 

rogge reeds belast met een erfpacht van 1 mud rogge aan voornoemde Andreas. 

 

                         
20 Zie ← BP 1180 p 267r 01 do 07-01-1395, belofte op 21-03-1395 21 Franse 

franken te betalen. 
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Johannes de (dg: Oller) Ollant et Johannes eius filius hereditarie 

vendiderunt Andree de Oudrigem hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex hereditaria paccionen trium modiorum et sex 

sextariorum siliginis dicte mensure quam paccionem trium modiorum et sex 

sextariorum siliginis dicte mensure Johannes Bathen soen et Henricus 

Bathen soen fratres liberi quondam Henrici Hentens soen promiserunt ut 

debitores principales se daturos et soluturos dictis Johanni de Ollant et 

Johanni eius filio hereditarie termino solucionis et loco predictis ex 

pecia terre et pecia pascue dicte eeusel sibi adiacente sitis in parochia 

de Rode sancte Ode in loco dicto Onlant inter hereditatem Everardi dicti 

Cort Everart ex uno et inter communitatem ibidem ex alio prout in 

litteris #quas vidimus# promittentes super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem in dicta paccione trium modiorum et sex sextariorum 

siliginis existentem deponere excepta hereditaria paccione (dg: unius et) 

unius modii siliginis dicte mensure dicto Andree annuatim exinde prius de 

jure solvendis et sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij datum 

(dg: ?J) secunda post Marcelli. 

 

BP 1180 p 270v 13 ma 18-01-1395. 

Johannes van Ghemert, Jacobus Stevens soen en Willelmus zvw Jacobus Willems 

soen beloofden aan Vastradus gnd Vastart Henrics soen 60 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, voor 1/3 deel te betalen over 17 weken, voor 1/3 deel 

over 34 weken en voor 1/3 deel heden over aan jaar, wegens zoenakkoord mbt 

de dood van Gerardus van Aven soen zvw hr Johannes van Herpen eertijds 

investiet van Alem, veroorzaakt door Nijcholaus zv Nijcholaus van Kessel en 

Walterus Maze. 

 

Solvit II Vlaemssche placken. 

Johannes de Ghemert Jacobus Stevens soen et Willelmus filius quondam 

Jacobi Willems soen promiserunt indivisi super omnia (dg: Vast) Vastrado 

dicto Vastart Henrics soen sexaginta novos Gelre gulden seu valorem pro 

una tercia a! data presentium ultra XVII septimanas et pro secunda tercia 

parte a data presentium ultra XXXIIII spetimanas et pro ultima (dg: q) 

tercia parte a data presentium ultra annum persolvendos scilicet de 

reconciliacione necis quondam Gerardi de Aven soen filii quondam domini 

Johannis de Herpen investiti olim de Alem facte ut dicitur per Nijcholaum 

filium (dg: q) Nijcholai de Kessel et per (dg: Jacobum Maze) Walterum 

(dg: M) Maze in personam dicti quondam Gerardi de Aven soen. Testes 

dominus Theodericus Rover et Erpe datum supra. 

 

BP 1180 p 270v 14 ma 18-01-1395. 

Nijcholaus van Kessel en zijn zoon Nijcholaus beloofden Johannes van 

Ghemert schadeloos te houden. 

 

Nijcholaus de Kessel et Nijcholaus eius filius promiserunt Johannem de 

Ghemert indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 270v 15 ma 18-01-1395. 

Otto Bolcs soen, Johannes zv Arnoldus Scoenmakers soen en Goeswinus Hillen 

soen als klagers van wijlen voornoemde Gerardus van Aven soen, voor zich en 

voor bloedverwanten en vrienden van voornoemde Gerardus, verklaarden 

verzoend te zijn met voornoemde Nijcholaus zv Nijcholaus van Kessel en 

Walterus Maze en hun bloedverwanten, vrienden en trawanten. 

 

Otto Bolcs soen (dg: de Bijn) Johannes filius Arnoldi Scoenmakers soen 

Goeswinus Hillen soen tamquam conquerentes et conquestores (dg: dicti) 

dicti quondam Gerardi de Aven soen (dg: palam) pro se et (dg: s) 

consanguineis et amicis eiusdem Gerardi palam recognoverunt se fore 

reconciliatos (dg: dic) cum dictis (dg: Walt) Nijcholao filio Nijcholai 

de Kessel et (?dg: Jacobo) #Wal[tero]# Maze et cum (dg: cum) eorundem 
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consanguineis et amicis genitis et generandis et eorum complicibus super 

dicta nece promittentes indivisi super omnia pro se et (dg: suis) 

quibusque amicis et consanguineis genitis et (dg: gener) generandis 

huiusmodi reconciliacionem ratam servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 C 04 p. 271. 

 in die Sebastiani: woensdag 20-01-1395. 

 in festo Agnetis: donderdag 21-01-1395. 

  

BP 1180 p 271r 01 wo 20-01-1395. 

Petrus zvw Marcelius van Puppel droeg over aan zijn broer Marcelius de 

oudere en zijn zuster Metta, kvw voornoemde Marcelius van Puppel, tbv hen 

en hun broer Marcelius de jongere, ¼ deel in een huis, erf en tuin van 

wijlen Petrus Carnauwe, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Peperstraat naar de Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Lambertus 

Snoecs enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus Posteels, nu Petrus Keijst, 

anderzijds, belast met onraad. 

 

Petrus filius quondam (dg: Petri Carnauwe) #Marcelii de (dg: Puppelupp) 

Puppel# unam quartam partem (dg: et sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advolutam) #sibi competentem# in domo et area et orto (dg: 

dicti) quondam (dg: Petri Carna suorum parentum successione) Petri 

Carnauwe sitam! in Busco in vico tendente a vico dicto Peperstraet usque 

vicum dictum Colperstraet inter hereditatem quondam Lamberti Snoecs ex 

uno et inter hereditatem quondam Henrici Posteels nunc ad Petrum Keijst 

spectantem ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Marcelio seniori 

(dg: et Met) suo (dg: filio) fratri et Mette sue sorori liberis (dg: 

primo) dicti quondam Marcelii de Puppel #ad opus eorum et ad opus 

Marcelii junioris eorum fratris# promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus dictis onraet que 

dictus quondam Petrus Carnauwe ex premissis domo et area et area! de jure 

solvendis!. Testes Erpe et Sceijvel datum in die Sebastiani. 

 

BP 1180 p 271r 02 wo 20-01-1395. 

Voornoemde Marcelius en Metta beloofden aan hun voornoemde broer Petrus 15 

oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1395) te betalen. Zou voornoemde Petrus intussen overlijden, dan hoeven zij 

dit bedrag niet te betalen. 

 

Dicti Marcelius et Metta promiserunt dicto Petro eorum fratri XV (dg: 

gulden) #aude# Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos tali condicione quod si dictus Petrus interim #decesserit# 

extunc dicti debitores a solucione dicte pecunie erunt quiti. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 271r 03 wo 20-01-1395. 

Nijcholaus Spijerinc Meus maande21 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, met Besnijdenis te betalen, 

gaande uit een stuk land gnd een geer, (2) een b-erfcijns van 20 schelling 

oude pecunia, daags na Sint-Willibrordus te betalen, gaande uit (2a) 1 

malder land op de plaats gnd Diecharen, (2b) 1 zester land, aldaar, welke 

cijnzen voornoemde Nijcholaus verworven22 had van Boudewinus zvw Johannes 

zvw Boudewinus gnd Appelman. 

 

Nijcholaus Spijerinc Meus hereditarium censum viginti solidorum antique 

pecunie quem se solvendum habere dicebat hereditarie circoncisione Domini 

ex quadam pecia terre dicta een gheer atque hereditarium censum XX 

                         
21 Zie → BP 1181 p 082v 09 do 03-01-1398, maning van dezelfde cijnzen. 
22 Zie ← BP 1178 f 076r 15 ±do 28-01-1389, verkoop van beide erfcijnzen: 1 

Tournooise groot van de koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend. 
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solidorum antique pecunie solvendum hereditarie in crastino Willibrordi 

ex quadam maldrada terre sita supra locum dictum (dg: Diecharen) 

#Diecharen# atque ex quadam sextariata terre sita ibidem quos census 

dictus Nijcholaus (dg: nunc ad) erga Boudewinum filium quondam (dg: quon) 

Johannis filii quondam Boudewini dicti Appelman prout! in litteris monuit 

de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 271r 04 wo 20-01-1395. 

Wellinus van Beke verklaarde ontvangen te hebben van Nijcholaus gnd Coel 

Roelen soen alle schulden en geldbedragen, die hij aan hem verschuldigd was 

of aan hem beloofd had in Bossche schepenbrieven. 

 

Wellinus de Beke palam recognovit sibi plenarie fore satisfactum per 

Nijcholaum dictum Coel (dg: Rob) Roelen soen ab omnibus debitis et (dg: 

debitorum) pecuniarum summis que et quas dictus Nijcholaus debebat #et 

promiserat# dicto Wellino (dg: ?ac) in litteris scabinorum in Busco a 

quocumque tempore usque in diem presentem clamans inde quitum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 271r 05 wo 20-01-1395. 

Egidius van Goerle deed tbv Gerardus van Broechoven zvw Gerardus van 

Broechoven afstand van een stuk land gnd dat Berenstuk, in Westilburg, 

tussen Gerardus Bont enerzijds en Reijnerus gnd Moelner anderzijds. 

 

Egidius de Goerle super (dg: h) pecia terre dicta dat Berenstuc sita in 

parochia de Westilborch inter hereditatem Gerardi Bont et inter 

hereditatem Reijneri dicti Moelner (dg: et j inter) et super toto jure ad 

opus Gerardi de Broechoven filii quondam Gerardi de Broechoven 

#renunciavit# promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui (dg: de) et suorum heredum deponere. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 271r 06 wo 20-01-1395. 

Jordanus zv Arnoldus Tielkini ev Mechtildis dvw Ghisbertus van de Doorn 

maande 3 achterstallige jaren van (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, (dg: gaande uit huis, 

schuur en tuin van Zibertus gnd Zib zvw Johannes gnd Nerinc, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Kerkhoven, en uit 1½ mudzaad land van voornoemde Zibertus, 

gelegen bij voornoemd huis, schuur en tuin), welke pacht aan voornoemde 

wijlen Ghisbertus van de Doorn was verkocht door Zibertus gnd Zib zvw 

Johannes Nerinc van Haren, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Jordanus met Lichtmis in Den Bosch beurt, gaande uit 

landerijen in Liemde, welke pacht de gezusters Phijssia en Jutta verworven 

hadden van Gerardus zv Henricus z?vw mr Gerardus, (3) een b-erfpacht van 2 

mud rogge, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land 

gnd Smeidermans Brake, in Haaren, welke pacht Johannes gnd Brocken znvw 

Johannes gnd Brocken van Ghesel beloofd had aan voornoemde wijlen 

Ghisbertus, (4) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, aan voornoemde wijlen Ghisbertus van de Doorn 

verkocht door Johannes gnd Brocke zvw Johannes gnd Brocke nzv Johannes 

Brocke van Ghesel. 

 

Jordanus filius Arnoldi Tielkini #maritus et tutor legitimus Mechtildis 

sue uxoris filie quondam Ghisberti de Spina# annuam et hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Buscoducis (dg: quam) 

solvendam (dg: habuit) hereditarie in festo purificationis et in 

Buscoducis tradendam (dg: de domo horreo et orto Ziberti dicti Zib filii 

quondam Johannis dicti Nerinc sitis in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum Caerlichoven atque ex una et dimidia modiatis terre siliginee 

dicti Ziberti sitis prope dictum horreum dictos domum horreum et ortum 

prout in litteris quam paccionem dictus Jordanus sibi per tres annos 
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proxime preteritos deficere et insolutos esse dicebat coram scabinis 

infrascriptis infracsriptis petiit etc) #ut dicebat# venditam dicto 

quondam Ghisberto de Spina a Ziberto dicto Zib filio quondam Johannis 

Nerinc de Haren prout in litteris 

dictus Jordanus hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure 

de Buscoducis quam dictus Jordanus solvendam habuit hereditarie 

purificationis et in Buscoducis tradendam de quibusdam terris sitis in 

Liemde (dg: et quam sibi de tribus annis proxime preteritis deficere et 

non solutam esse dicebat coram scabinis infrascriptis instanter petiit 

etc) #ut dicebat# et quam paccionem Phijssia et Jutta sorores erga 

Gerardum filium Henrici quondam magistri Gerardi quondam! filii 

acquisiverat prout in litteris 

dictus Jordanus annuam et hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure solvendam! hereditarie purificationis et in Buscoducis 

tradendam ex quadam pecia terre dicta communiter Smeijdermans Brake sita 

in parochia de Haren (dg: #prout in litteris# quam sibi de tribus annis 

proxime preteritis deficere et non solutam esse dicebat coram scabinis 

infrascriptis instanter petiit etc) quam paccionem (dg: dictus quondam 

Ghisbertus de Spina erga) Johannes (dg: accusativus) dictus Brocken 

filius naturalis quondam Johannis dicti Brocken de Ghesel promisit se 

daturum et soluturum dicto quondam Ghisberto hereditarie termino 

solucionis et loco jamdictis ex (dg: ex) dicta pecia terre prout in 

litteris atque hereditariam paccionem dimidii modii siliginis dicte 

mensure solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam 

venditam dicto quondam Ghisberto de Spina a Johanne dicto Brocke filio 

quondam Johannis dicti Brocke filii naturalis Johannis Brocke de Ghesel 

prout in litteris et quas pacciones dictus Jordanus nunc ad se spectare 

dicebat monuit de 3 annis. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 271r 07 do 21-01-1395. 

Johannes zvw Jacobus van der Steghen droeg over aan Bartholomeus zv 

Rijcoldus van den Beirgulen (1) een b-erfpacht van 7 zester rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Bartholomeus gnd Meus zv Rijcoldus van den Bergulen 

beloofd had aan voornoemde Johannes, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit 1 bunder land in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, ter 

plaatse gnd ten Middelste Gewade, tussen wijlen Henricus Noet, nu Lambertus 

Coninc, enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) een b-erfpacht van 2 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemde 

bunder, aan voornoemde Johannes verkocht door Johannes zvw Tijlmannus zv 

Paulus. 

 

Johannes filius quondam Jacobi (dg: Ja) van der Steghen hereditariam 

paccionem septem sextariorum siliginis mensure de Busco quam Bartholomeus 

dictus Meus filius (dg: f) Rijcoldi van den Bergulen promisit se daturum 

et soluturum dicto Johanni hereditarie purificationis et in Busco tradere 

ex uno bonario terre sito in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Middelrode in loco dicto ten Mid[d]elsten Gewade inter hereditatem 

quondam Henrici Noet nunc ad Lambertum Coninc spectantem ex uno et inter 

(dg: hereditatem) communem stegam ex alio prout in litteris (dg: ?lim 

est) atque hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis dicte 

mensure solvendam hereditarie purificationis ex dicto bonario prati 

venditam primodicto Johanni a Johanne filio quondam Tijlmanni filii Pauli 

prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Bartho) dicto Bartholomeo 

filio Rijcoldi van den Beirgulen cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Erpe et Berwout datum in festo Agnetis. 

 

BP 1180 p 271r 08 do 21-01-1395. 

Willelmus zv Willelmus zv Arnoldus Tielkini droeg over aan Johannes Monic, 

tbv hem, zijn vrouw Ghisberta dv Jordanus zv Arnoldus Tielkini en hun 

gezamenlijke kinderen, een b-erfcijns van 2½ oude schild of ander paijment 
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van dezelfde waarde, die Johannes Gherijs beloofd23 had aan eerstgenoemde 

Willelmus, met Sint-Jan te betalen, gaande uit het stenen huis en erf van 

wijlen Johannes Stierken, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Godescalcus van Bladel enerzijds en erfgoed van Zibertus van 

Hoculem anderzijds, en uit een beemd van voornoemde wijlen Johannes 

Stierken, achter voornoemd huis gelegen. Zouden voornoemde Johannes Monic 

en Ghisberta overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat de cijns naar de 

naaste erfgenamen van Johannes Monic. Zou Johannes Monic gevangen worden 

genomen of zou hij doodslag plegen, dan mag hij deze cijns verkopen of 

vervreemden. 

 

Willelmus filius Willelmi filii Arnoldi Tielkini hereditarium censum 

duorum et dimidii aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum seu alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: solve) quem 

Johannes Gherijs promisit se daturum et soluturum primodicto Willelmo 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo lapidea et area quondam Johannis 

Stierken sita in Buscoducis in vico Ortensi inter hereditatem quondam 

Godescalci de Bladi! ex uno et inter hereditatem Ziberti de (dg: Huculem 

ex alio) Hoculem ex alio atque ex attinentiis dicte domus et aree 

singulis et universis (dg: ?here) #et ex prato (dg: sito) dicti quondam 

[Johannis] Stierken sito retro dictam domum lapideam# prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Monic ad opus sui et ad opus Ghisberte 

sue uxoris filie Jordani filii Arnoldi Tielkini et ad liberorum! ab 

eisdem Johanne et Ghisberta pariter genitorum et generandorum cum 

litteris et jure promittens super (dg: ratam servare) omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod alter dictorum 

Johannis et Ghisberte dictum censum integraliter quamdiu vixerit 

possidebit post eorundem amborum decessum ad dictos eorum liberos genitos 

et generandos integraliter (dg: possidendum hoc tamen addito quod dictus 

Johannes) #devolvendum# et si contingat dictum Johannem Monic et 

Ghisbertam decedere sine prole legitima ab eis parite genita vel 

generanda superviva remanente extunc dictus census ad proximores heredes 

dicti Johannis Monic devolvetur hoc ?tamen addito (dg: q d) si contingat 

(verbeterd uit: continggt) dicto Johanni Monic advenire periculum seu 

infortunium captivitatis sui corporis et aliquod homicidium ab eodem 

Johanne perpetratum quod extunc dictus Johannes Monic !Monic in hoc 

eventu poterit dictum censum vendere et alienare. Testes Erpe et Berwout 

datum supra. 

 

BP 1180 p 271r 09 do 21-01-1395. 

Voornoemde Willelmus zv Willelmus zv Arnoldus Tielkini droeg over aan 

voornoemde Johannes Monic tbv hem, zijn vrouw Ghisberta dv Jordanus zv 

Arnoldus Tielkini en hun gezamenlijke kinderen, een b-erfcijns van 4 oude 

schilden geld van Gent of ander paijment van dezelfde waarde, uit een 

b-erfcijns van 10 oude schilden voornoemd geld, welke cijns van tien oude 

schilden voornoemde Johannes Gerijs beloofd had aan voornoemde Willelmus, 

een helft te betalen met Sint-Remigius en de andere helft met Pasen, gaande 

uit een stenen huis24 en erf van wijlen Johannes Stierken, in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tegenover de Vismarkt, tussen erfgoed van wijlen 

Godescalcus van Bladel enerzijds en erfgoed van Zibertus van Hoculem 

anderzijds, en uit toebehoren van dit stenen huis, zowel aan deze als aan 

gene zijde van het water; {p.272v} met voorwaarde als in het vorige 

contract. 

 

Dictus Willelmus hereditarium censum quatuor aude scilde monete de 

Gandavo seu alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: s) de hereditario 

censu decem aude scilde dicte monete quem censum X aude scilde (dg: ... 

qu) #Johannes Gerijs promisit se daturum et soluturum# dicto Willelmo 

                         
23 Zie ← BP 1179 p 277r 12 ma 24-07-1391, belofte van de erfcijns. 
24 Zie ← BP 1177 f 306v 01 ma 02-07-1386, erfdeling van dit huis, dat uiteindelijk in zijn 
geheel aan Johannes Gerijs zou behoren. 
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(dg: solvendum here) hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche de 

et ex domo lapidea et area quondam Johannis Stierken sita in Busco in 

vico Orthensi in (dg: .) opposito fori piscium inter hereditatem quondam 

Godescalci de Blad[el] et inter hereditatem Ziberti de Hoculem ex alio 

atque ex attinentiis dicte domus (dg: et aree) lapidee et aree singulis 

et universis tam infra aquas quas! ultra aquas consistentibus sive sitas! 

(dg: quem censum X aude scilde primodictus Ar Willelmus erga Johannem 

Gerijs emendo) prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni 

[Monic] 

 

1180 mf4 C 05 p. 272. 

 in die Agnetis: donderdag 21-01-1395. 

 in die Sebastiani: woensdag 20-01-1395. 

 in crastino conversionis Pauli: dinsdag 26-01-1395. 

 Quinta post conversionem Pauli: donderdag 28-01-1395. 

 Sexta post conversionem Pauli: vrijdag 29-01-1395. 

  

BP 1180 p 272v 01 do 21-01-1395. 

ad opus sui et ad opus (dg: dictorum s...) Ghisberte sue uxoris filie 

Jordani filii Arnoldi Tielkini et ad opus liberorum ab eis pariter 

genitorum et generandorum cum litteris et jure occacione etc promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere additis 

ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 272v 02 do 21-01-1395. 

Johannes van Herlaer zvw Theodericus van Herlaer molenaar verkocht aan zijn 

broer Ghibo zvw voornoemde Theodericus van Herlaer alle goederen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders. 

 

Johannes de Herlaer filius quondam Theoderici de Herlaer multoris omnia 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte quondam 

suorum parentum successione advoluta quocumque locorum consistentia sive 

sita hereditarie vendidit Ghiboni suo fratri filio dicti quondam 

Theoderici (dg: multoris p) de Herlaer promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Sceijvel 

datum (dg: supra) in die Agnetis. 

 

BP 1180 p 272v 03 wo 20-01-1395. 

Jkvr Margareta wv Johannes zvw Aijkinus, Johannes zvw Godefridus van Erpe 

en Leonius zvw Petrus van Erpe droegen over aan Johannes Lijsscap, tbv de 

broederschap van de H.Maria-Maagd in de kerk van Sint-Jan van Den Bosch, 

hun deel in een b-erfpacht van ½ mud rogge25, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een erfgoed van Johannes gnd Zasse van Ghiffen, in 

Geffen, te weten uit een huis, erf, tuin en hofstad, binnen zijn omheining 

gnd gelookt, welke pacht voornoemde wijlen Johannes zvw Aijkinus gekocht 

had van Yda dvw Henricus gnd Weder. Met achterstallige termijnen. 

 

Domicella Margareta relicta quondam Johannis filii quondam Aijkini cum 

tutore Johannes filius quondam Godefridi de Erpe et (dg: p) Leonius 

filius quondam (dg: Leo) Petri de Erpe totam partem et omne jus eis 

competentes in hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Buscoducis solvenda hereditarie purificationis ex (verbeterd uit: de) 

hereditate Johannis dicti Zasse de Ghiffen sita in Ghiffen videlicet de 

domo area et orto et domistadio contentis infra sepium suum geloect 

theutonice dictum et in Ghiffen supra dicta bona tradenda quam paccionem 

dictus quondam Johannes filius quondam Aijkini erga Ydam filiam quondam 

Henrici dicti Weder emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni Lijsscap ad opus confraternitatis presbitrorum et 

clericorum beate Marie virginis (dg: i) in ecclesia beati Johannis de 

                         
25 Zie het bestand “Geffen A Aijkens ½ mud koren W Sassen Venneken”. 
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Busco cum litteris et jure et (dg: et cu) jure! et cum arrestadiis etc 

promittentes cum tutore ratam servare. Testes Sceijvel et Coptiten datum 

(dg: q) in die Sebastiani. 

 

BP 1180 p 272v 04 di 26-01-1395. 

Beatrix wv Henricus die Hoessche kramer maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit goederen van Ghevardus van Achel, in Vught, naast goederen van 

het gasthuis van Den Bosch, aan voornoemde wijlen Henricus Hoessche 

verkocht door Arnoldus Sceijdemaker. 

 

Beatrix relicta quondam Henrici (dg: H) die Hoessche institoris 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex bonis Ghevardi de Achel sitis in parochia 

de Vucht iuxta bona hospitalis de Busco et ex attinentiis primodictorum 

bonorum singulis et universis venditam dicto quondam Henrico Hoessche ab 

Arnoldo Sceijdemaker prout in litteris monuit de tribus annis. Testes 

testes! Coptiten et Groij datum in crastino (dg: Petri) conversionis 

Pauli. 

 

BP 1180 p 272v 05 di 26-01-1395. 

Willelmus Stakenborch van Boescot en Henricus Weijer beloofden aan Jacobus 

van Berze van der Horst 50 oude Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Jan (do 24-06-1395) en de andere helft met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395). 

 

Willelmus Stakenborch de Boescot et Henricus Weijer promiserunt Jacobo de 

Berze van der Horst quinquaginta aude Gelre gulden vel valorem mediatim 

Johannis et mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 272v 06 di 26-01-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit III placken. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 272v 07 di 26-01-1395. 

Engbertus zvw Jacobus Aven soen beloofde aan Arnoldus van Vladeracken een 

n-erfcijns van 50 Hollandse gulden, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

twee erfgoederen die waren van wijlen Johannes Cael alias gnd Coster, in 

Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Arnoldus Goudsmijt 

enerzijds en erfgoed van Conradus Hollander anderzijds. De brief 

overhandigen aan voornoemde Engbertus. 

 

Engbertus filius quondam Jacobi Aven soen promisit se daturum Arnoldo de 

Vladeracken hereditarium censum quinquaginta Hollant gulden hereditarie 

Domini ex duabus hereditatibus que fuerant quondam Johannis Cael alias 

dicti Coster sitis in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem (dg: 

quond) Arnoldi Goudsmijt et inter hereditatem (dg: ?Go) Conradi! 

Hollander ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et sufficientem facere. Testes Coptijt et Groij datum ut supra. Detur 

dicto Engberto. 

 

BP 1180 p 272v 08 di 26-01-1395. 

Voornoemde Engbertus beloofde aan voornoemde Arnoldus 3 Hollandse gulden na 

maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Engbertus. 

 

Dictus Engbertus promisit dicto Arnoldo III Hollant gulden ad monitionem 

persolvendos. Testes datum ut supra. Detur dicto Engberto. 
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BP 1180 p 272v 09 di 26-01-1395. 

Thomas zvw Arnoldus Noijden soen droeg over aan Johannes Vucht, tbv 

Henricus van Ranst, 22 vadem land, in Kessel, ter plaatse gnd Strobroek, in 

een kamp gnd Jufrouw Heilwigen Kamp, welk kamp ligt tussen kvw Leonius van 

Kessel enerzijds en Johannes Bloc anderzijds, belast met zegedijken en 

sloten. 

 

Thomas filius quondam Arnoldi Noijden soen (?dg: v) viginti (dg: quinque 

virgatas) #duas mensuras dictas vadem# terre sitas in parochia de Kessel 

in loco dicto Stroebroec in campo dicto Joufrouwe Heilwigen Camp qui 

campus situs est inter hereditatem liberorum quondam Leonii de Kessel ex 

uno et inter hereditatem Johannis Bloc ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni Vucht ad opus Henrici de Ranst promittens warandiam 

(dg: u) et obligationem deponere exceptis Zegedike et fossatis infra 

terram sitis et ad premissa de jure spectantibus. Testes Berwout et 

Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 272v 10 do 28-01-1395. 

Gerardus zvw Henricus van Herende, Thomas zv Johannes Maes soen van 

Ghemert, Amelius gnd Maes soen van der Hostat en Arnoldus van den Hoernoc, 

wonende in Gemert, beloofden aan Henricus zvw Rutgherus van Erpe, tbv hem, 

Johannes van Middegael en Arnoldus Hoernken, 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Henrici de Herende Thomas filius Johannis Maes 

soen de Ghemert (dg: ...) Amelius dictus Maes soen van der (dg: Horst) 

Hostat Arnoldus van den Hoernoc commorantes in Ghemert ut dicebant 

promiserunt Henrico filio quondam (dg: R) Rutgheri de Erpe ad opus sui et 

ad opus Johannis de Middegael et Arnoldi Hoernken vel ad opus alterius 

eorum LII Hollant gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

persolvendos. Testes Erpe et Berwout datum quinta post conversionem 

Pauli. 

 

BP 1180 p 272v 11 do 28-01-1395. 

Voornoemde schuldenaars beloofden als boven 53 Hollandse gulden of de 

waarde te betalen met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1396). 

 

Dicti debitores promiserunt ut supra LIII Hollant gulden vel valorem a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 272v 12 vr 29-01-1395. 

Henricus van der Tommelen droeg over aan Johannes gnd die Vere 

pasteijdebecker de helft van een stenen huis met ondergrond, gnd die Oude 

Keuken, van wijlen hr Arnoldus Rover ridder, in Den Bosch, aan de Markt, 

achter erfgoed van wijlen Johannes gnd van Ghorpe, tussen erfgoed van 

Arnoldus Groet Aert enerzijds en de voorste zaal van wijlen voornoemde hr 

Arnoldus Rover anderzijds, te weten de helft richting de Markt, met de 

helft van de stenen gevel tussen die Oude Keuken en voornoemde voorste 

zaal, aan hem verkocht door Johannes van Vucht riemmaker. 

 

Henricus van der Tommelen unam medietatem domus lapidee cum suo fundo 

dicte (dg: communiter) die Aude Koeken quondam domini Arnoldi Rover 

militis site in Busco ad forum retro hereditatem quondam Johannis dicti 

de Ghorpe inter hereditatem Arnoldi Groet Aert ex uno et inter anteriorem 

aulam dicti quondam domini Arnoldi Rover ex alio scilicet illam 

medietatem dicte domus lapidee cum suo fundo die Aude Koeken vocate que 

sita est versus forum predictum simul cum medietate edificii lapidei 

dicti ghevel (dh : que sita est versus dictam domum lapideam die Aude 

Koeken vocatam) consistentis inter dictam domum lapideam die Aude Koeken 

vocatam et inter dictam aulam anteriorem scilicet cum illa medietate 
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dicti edificii lapidei ghevel vocati que sita est versus dictam domum 

lapideam die Aude Koeken vocatam venditam sibi a Johanne de Vucht 

cijrothecario prout in litteris hereditarie #supportavit# Johanni dicto 

die Vere pasteijdebecker cum litteris et aliis et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten 

datum sexta post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 272v 13 vr 29-01-1395. 

Nicolaus Cnoden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

C. 

Nicolaus Cnoden prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 272v 14 vr 29-01-1395. 

Voornoemde Johannes Veer beloofde aan Nicholaus gnd Coel Cnoden soen 18 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Veer promisit Nicholao dicto Coel Cnoden soen (dg: q) 

XVIII Hollant gulden vel valorem in festo nativitatis Domini proxime. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 272v 15 vr 29-01-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Nicholaus 18 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan over een jaar (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Nicholao XVIII Hollant gulden vel valorem 

a nativitatis Johannis proxime ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 272v 16 vr 29-01-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Nicholaus 20 Hollandse gulden 

of de waarde met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Nicholao (dg: XX) XX Hollant gulden vel 

valorem a nativitatis Domini proxime ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 272v 17 vr 29-01-1395. 

Henricus zvw Henricus van der Tommellen droeg over aan Nicholaus gnd Coel 

Cnoden soen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, aan hem verkocht door Johannes van Helvoert zvw Johannes van 

Helvoert. 

 

Henricus filius quondam Henrici van der Tommellen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis venditam sibi a Johanne de Helvoert filio quondam Johannis 

de Helvoert prout in litteris hereditarie supportavit Nicholao dicto Coel 

Cnoden soen cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 C 06 p. 273. 

 feria sexta post conversionem Pauli: vrijdag 29-01-1395. 

 Quinta post Agathe: donderdag 11-02-1395. 

 in crastino purificationis: woensdag 03-02-1395. 

 Quinta post purificationis beate Marie virginis: 

  donderdag 04-02-1395. 

 in die beate Agathe: vrijdag 05-02-1395. 

 in crastino Aghate: zaterdag 06-02-1395. 
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BP 1180 p 273r 01 vr 29-01-1395. 

Henricus die Coster van Os en Johannes gnd Gijsselen soen beloofden aan 

Theodericus Waelwijns soen en Andreas van Oudeghem 24 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Henricus die Coster de Os #et# Johannes dictus Gijsselen soen promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Waelwijns soen et Andree de Oudeghem 

XXIIII Engelsscen nobele seu valorem ad festum Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum feria (dg: quinta) #sexta# 

post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 273r 02 vr 29-01-1395. 

Henricus zvw Johannes gnd Heijn Rutgers soen verkocht aan Gerardus zvw 

Johannes gnd Rutgers soen een stuk land in Oss, ter plaatse in het Loevelt 

op den Elsakker, tussen voornoemde Gerardus zvw Johannes gnd Rutgers soen 

enerzijds en erfg vw Hermannus zvw hr Godefridus gnd van Os ridder 

anderzijds. 

 

(dg: Johannes) #Henricus# filius #quondam# (dg: Henrici) Johannis dicti 

Heijn Rutgers soen peciam terre sitam in parochia de Os ad locum (dg: 

opten) int Loevelt opten Elsecker (dg: hereditarie vendidit Gerardo filio 

quondam Johannis dicti Rutgers soen) inter hereditatem Gerardi filii 

quondam Johannis dicti Rutgers soen ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Hermanni filii quondam domini Godefridi dicti de Os militis ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Gerardo filio quondam Johannis 

dicti Rutgers soen promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

dominus Theodericus Rover et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 03 vr 29-01-1395. 

Rodolphus zvw Johannes gnd Heijn Rutgers soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

+. 

Rodolphus filius quondam Johannis dicti Heijn Rutgers soen prebuit et 

reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 04 do 11-02-1395. 

Bartholomeus gnd Meeus Wedigen, zijn broer Johannes Loze, Ghisbertus 

Kesselman, zijn zoon Ghisbertus en Johannes van den Hoevel zvw Serisius 

beloofden aan Boudewinus gnd Beijs 114 Engelse nobel of de waarde in goud, 

een helft te betalen met Sint-Jacobus-Apostel (zo 25-07-1395) en de andere 

helft met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395). 

 

Bartholomeus dictus Meeus Wedigen Johannes Loze eius frater Ghisbertus 

Kesselman (dg: et) Ghisbertus eius filius et Johannes van den Hoevel 

#filius quondam Serisii# promiserunt indivisi super omnia Boudewino dicto 

Beijs C ende XIIII Engelse nobele #seu valorem in auro# mediatim in festo 

beati Jacobi apostoli et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Groij datum quinta post Agathe. 

 

BP 1180 p 273r 05 vr 29-01-1395. 

Henricus gnd Riemsleger en Emondus Rover zvw Johannes van Hellu beloofden 

aan Ludovicus Asinarius, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen, kooplieden 

in Den Bosch, of tbv de eigenaar van deze brief, 16 oude Franse schilden 

met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395; 2+28+31+11=72 dgn) te betalen, op 

straffe van 1. 

 

Henricus dictus Riemsleger et Emondus #Rover filius quondam Johannis# de 

Hellu promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus Thome 

Asinarii et sociorum eius mercatorum in Buscoducis seu ad opus latoris 

presentis XVI aude scilde Francie ad festum pasche proxime futurum 
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persolvendos sub pena unius. Testes Coptiten et Groij datum feria sexta 

post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 273r 06 vr 29-01-1395. 

Arnoldus Vestinan en Johannes Poerter beloofden aan Willelmus Donc 8 mud 

rogge, Bossche maat, 73 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 44 plakken 

met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

[V]estinam. 

Arnoldus (dg: Vestaert) #Vestinan et# Johannes Poerter promiserunt super 

omnia Willelmo Donc octo modios siliginis mensure de Busco atque LXXIII 

(dg: G) novos Gelre (dg: sei) gulden vel valorem (dg: #.. ..... placken# 

ad pasca proxime persolvendos testes dominus Theodericus et Coptiten 

datum ut supra) et XLIIII placken ad pasca proxime persolvendos. Testes 

dominus Theodericus et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 07 vr 29-01-1395. 

Jacobus van Berze van der Horst maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan hem 

verkocht door Elisabeth dvw Henricus Leenken. 

 

Jacobus de Berze van der Horst hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis venditam 

sibi ab Elisabeth filia quondam Henrici Leenken prout in litteris monuit 

de tribus annis. Testes dominus Theodericus et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 08 vr 29-01-1395. 

Johannes van den Velde riemmaker beloofde aan Arnoldus van Beke nzv etc26 4½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) 

te betalen. 

 

Johannes van den Velde corrigiator promisit Arnoldo de Beke filio 

naturali etc quatuor et dimidium novos florenos monete Gelrie vel valorem 

ad nativitatis Johannis proxime persolvendos. Testes Berwout et 

Heijmericus datum sabbato post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 273r 09 vr 29-01-1395. 

Johannes Wert beloofde aan Ludovicus Asinarius 24 Hollandse gulden met 

Pasen aanstaande (zo 11-04-1395; 2+28+31+11=72 dgn) te betalen, op straffe 

van 1. 

 

Johannes Wert promisit Ludovico Asinario XXIIII Hollant gulden ad pasca 

proxime persolvendos pena I. Testes Erpe et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 10 wo 03-02-1395. 

Henricus van den Grave en Henricus van Werthuijsen beloofden aan Ludovicus 

Asinarius 62 oude Franse schilden met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395; 

25+31+11=67 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Henricus van den Grave et Henricus de Werthuijsen promiserunt Ludovico 

Asinario LXII aude scilde Francie ad pasche proxime pena II. Testes 

dominus Theodericus et Berwout datum in crastino purificationis. 

 

BP 1180 p 273r 11 wo 03-02-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

                         
26 Zie → VB 1799 f 102v 10, ma 10-01-1396, Art van Beke natuerlijc soen 

wilner heren Arts van Beke des prijster was gericht aen alle goide Jans van 

den Velde des riemslegers met scepenen scoude brieven. 
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Solvit II[I?] plack. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 12 do 04-02-1395. 

Johannes zvw Johannes gnd Naets soen van Straten beloofde aan Godefridus 

die Ridder van Eijndoven 13 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Naets soen de Straten promisit 

super omnia Godefrido die Ridder de Eijndoven XIII Hollant gulden seu 

valorem ad monitionem suam persolvendos. Testes Berwout et Groij datum 

quinta post purificationis beate Marie virginis. 

 

BP 1180 p 273r 13 do 04-02-1395. 

Jacobus van Goederheijle verwer, Gerardus Nijcoel wollenklerenwever en 

Reijnerus van Berze beloofden aan Jordanus zv Arnoldus Tielkini 81 Engelse 

nobel of de waarde minus 27 gemene plakken na maning te betalen. 

 

Jacobus van Goederheijle tinctor (dg: promisit super omnia) Gerardus 

Nijcoel textor laneorum et Reijnerus de Berze promiserunt indivisi super 

omnia Jordano filio Arnoldi Tielkini LXXXI Engelse nobel seu valorem 

XXVII gemeijn placken minus ad voluntatem et monitionem dicti Jordani 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 273r 14 vr 05-02-1395. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlijmen, Johannes zvw Johannes gnd Femijen 

soen, Rodolphus zv Arnoldus gnd Vrients soen en Johannes zvw Johannes gnd 

Vranken soen van den Dungen beloofden aan Ludovicus Asinarius 104 Hollandse 

gulden (dg: of de waarde) met Sint-Jan-Baptist aanstaande (do 24-06-1395; 

23+31+30+31+24=139 dgn) te betalen op straffe van 5. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari de Vlijmen Johannes filius quondam 

Johannis dicti Femijen soen Rodolphus filius (dg: quondam) Arnoldi dicti 

Vrients soen et Johannes filius quondam Johannis dicti Vranken soen van 

den Dungen promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus etc 

C ende IIII Hollant gulden (dg: seu valorem) ad festum nativitatis beati 

Johannis baptiste proxime futurum persolvendos sub pena quinque. Testes 

dominus Theodericus et Jo de Erp datum in die beate Agathe. 

 

BP 1180 p 273r 15 za 06-02-1395. 

Luijtghardis wv Andreas zvw Petrus gnd van den Stocke droeg over aan 

Arnoldus Groet Aert een b-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een morgen land in Berghem, achter de 

plaats gnd Duer, tussen wijlen Henricus die Smijt enerzijds en Johannes van 

den Kerchoeve anderzijds, (2) een hofstad met tuin, in Berghem, naast de 

kerk, tussen de gemene weg enerzijds en wijlen Hubertus van Moenle 

anderzijds, aan hem verkocht door Henricus zvw Marcelius gnd Zeel 

Lisabetten soen; met achterstallige termijnen. Henricus, Theodericus en 

Katherina, kv voornoemde Luijtgardis, deden afstand. 

 

Luijtghardis relicta quondam Andree filii quondam Petri dicti van den 

Stocke cum tutore hereditariam paccionem sex sextariorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex quodam jugero 

terre sito in parochia de Berchen retro locum dictum Duer inter 

hereditatem quondam Henrici die Smijt ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Kerchoeve ex alio atque ex quodam domistadio cum quodam 

orto sito in Berchen iuxta ecclesiam inter communem platheam ex uno et 

inter hereditatem quondam Huberti de (dg: Moel) Moenle ex alio venditam 

sibi ab Henrico filio quondam Marcelii dicti Zeel Lisabetten soen prout 

in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Groet Aert cum litteris et 

jure #et cum [arre]stagiis# promittens cum tutore ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Henricus ?et Theodericus et 

Katherina liberi dicte Luijtgardis cum tutore super predicta paccione 

[et] jure ad opus dicti Arnoldi hereditarie renunciaverunt promittentes 

cum tutore ratam servare. Testes dominus Theodericus et Groij datum in 

crastino Aghate. 

 

1180 mf4 C 07 p. 274. 

 in crastino Aghate: zaterdag 06-02-1395. 

 Tercia post Aghate: dinsdag 09-02-1395. 

 in die Scolastice: woensdag 10-02-1395. 

 in crastino Valentini: maandag 15-02-1395. 

 

BP 1180 p 274v 01 za 06-02-1395. 

Gerardus Ruber droeg over aan Hilla dvw Ghibo Boeghaert een b-erfpacht van 

3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

de helft van goederen gnd Boesschot, in Asten, welke pacht aan hem was 

overgedragen door de broers Rodolphus en Henricus Backe, kvw Godescalcus 

zvw Rodolphus Roesmont. Met achterstallige termijnen. 

 

Gerardus (dg: Rube) Ruber hereditariam paccionem trium modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex medietate bonorum dictorum communiter Boesscho#t#-(dg: ..) 

sitorum in parochia de Asten et ex attinentiis eiusdem medietatis 

dictorum bonorum singulis en universis supportatam sibi a Rodolpho et 

Henrico Backe fratribus liberis quondam Godescalci filii quondam Rodolphi 

Roesmont prout in litteris hereditarie Hille! filie quondam Ghibonis 

Boeghaert cum litteris et aliis et jure et arrastagiis promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Heijmericus datum in crastino Aghate. 

 

BP 1180 p 274v 02 za 06-02-1395. 

Egidius zvw Eligius van der Bruggen van Rode vernaderde een b-erfpacht van 

1 mud rogge, maat van Rode, met Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk 

land gnd dat Kromstuk, in Sint-Oedenrode, tussen Petrus van den Ghasthuijze 

enerzijds en Hilla van Acht anderzijds, welke pacht aan voornoemde Petrus 

was verkocht door Mijchael van Taertwijc; de ander week; en hij droeg weer 

over. 

 

Solvit totum. 

Egidius filius quondam Eligii van der Bruggen de Rode prebuit ad 

redimendum hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Rode 

solvendam hereditarie purificationis ex pecia terre dicta dat Cromstucke 

sita in parochia de Rode (dg: ad locum) inter hereditatem Petri van den 

Ghasthuijze ex uno et inter hereditatem Hille de Acht ex alio venditam 

dicto Petro a Mijchaele de Taertwijc ut dicebat et alter cessit et 

reportavit. Testes Erpe et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 274v 03 za 06-02-1395. 

Reijnerus zvw Godefridus van Evershoet vernaderde een b-erfpacht van 3 mud 

rogge, maat van Rode, met Lichtmis te leveren, gaande uit erfgoederen die 

waren van wijlen Ghisbertus Rijcarts soen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Eerde, welke pacht aan Reijnerus Wouters soen van der Locht was 

verkocht door Henricus van den Hout, Arnoldus van den Hoeve, Nicholaus 

Meijnssen soen van den Hoeve en hun gezellen; de ander week; en hij droeg 

weer over. 

 

Reijnerus (dg: f) filius quondam Godefridi de Evershoet prebuit ad 

redimendum hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de 

Rode solvendam purificationis ex hereditatibus que fuerant quondam 

Ghisberti Rijcarts soen sitis in parochia de (dg: Ro) Rode ad locum 

dictum Eerde venditam Reijnero Wouters soen van der (dg: Lo) Locht ab 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

58 

Henrico van den Hout Arnoldo van den Hoeve Nicholao Meijnssen soen van 

den Hoeve (dg: ut) et eorum in hoc consociis ut dicebat et alter cessit 

et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 274v 04 di 09-02-1395. 

Ludekinus van Broegel riemmaker en Johannes Peters soen riemmaker beloofden 

aan Willelmus Cloenken 6½ Engelse nobel (dg: of de wa) met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

+. 

Ludekinus de Broegel cijrothecarius et Johannes Peters soen 

cijrothecarius promiserunt indivisi super omnia Willelmo Cloenken sex et 

dimidium Engelscen nobel (dg: seu va) ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij datum tercia post Aghate. 

 

BP 1180 p 274v 05 di 09-02-1395. 

Johannes Smedeken van Bucstel en zijn vrouw Katherina wv mr Henricus van 

den Venne timmerman verkochten aan Boudewinus Beijs een huis en erf in Den 

Bosch, aan de Kolperstraat, tussen erfgoed van Theodericus van Rueremunde 

enerzijds en de stal van Willelmus van Berkel anderzijds, aan voornoemde 

Johannes Smedeken overgedragen27 door Theodericus gnd Pas timmerman. De 

broers Jacobus en Nijcholaus, kvw mr Henricus van den Venne timmerman, 

deden afstand; ze beloofden voorts dat Henricus en Martinus, minderjarige 

kvw voornoemde mr Henricus van den Venne, afstand zullen doen, zodra ze 

meerderjarig zijn. Albertus Buc van Lijt deed afstand en hij, en met hem de 

verkoper, beloofden de verplichting af te handelen, door verkoper in een 

Bossche schepenbrief hierop gevestigd. 

 

Johannes Smedeken de Bucstel #maritus legitimus Katherine sue uxoris (dg: 

f) relicte quondam magistri Henrici van den Venne carpentarii et dicta 

Katherina cum eodem tamquam cum tutore# domum et aream sitam in Busco ad 

vicum dictum Colperstraet inter hereditatem Theoderici de Rueremude! ex 

uno et inter (dg: h) stabulum Willelmi de Berkel ex alio supportatam 

dicto Johanni Smedeken a Theoderico dicto Pas carpentario prout in 

litteris hereditarie vendiderunt Boudewino Beijs (dg: cum litteris et a) 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

deponere. Quo facto Jacobus Nijcholaus fratres liberi quondam (dg: 

Henrici) magistri Henrici van den Venne carpentarii super dicto domo et 

area et! area et super jure eis in hiis competente et competituro ad opus 

dicti emptoris renunciaverunt promittentes (dg: ratam ratam ?servare h.. 

et cum eis dictus Johannes Smedeken venditor) super habita et habenda 

ratam servare (dg: et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

Katherine relicte dicti quondam magistri Henrici van den et quorumcumque 

heredum Venne deponere) promittentes (dg: ind) insuper dicti Jacobus et 

Nijcholaus fratres indivisi super omnia habita et habenda quod ipsi 

Henricum et Martinum fratres liberos dicti quondam magistri Henrici van 

den Venne dum ad annos pubertatis pervenerint super dicta domo et area et 

jure eis in hac competente et competituro ad opus dicti emptoris facient 

renunciare. Quo facto Albertus Buc de Lijt super premissis et jure ad 

opus dicti emptoris renunciavit promittens ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte ?et deponere promiserunt insuper dicti venditor 

et Albertus Buc quod ipsi omnem obligationem factam #supra premissa# a 

dicto venditore (dg: coram scabinis infrascriptis) in litteris scabinorum 

de Busco ut dicebant deponere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

                         
27 Zie ← BP 1179 p 718v 06 ±za 03-08-1392, overdracht van het huis en erf 

aan Johannes Smedeken van Bucstel door Theodericus Pas timmerman aan wie 

het overgedragen was door mr Henricus van den Venne timmerman. 
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BP 1180 p 274v 06 di 09-02-1395. 

Bernardus gnd Huge verkocht aan Leonius van de Kelder een huis en erf in 

Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen de Gorterstraat enerzijds en erfgoed 

van wijlen Johannes Vlasman, nu Wijnricus Roempot, anderzijds, aan hem 

verkocht door Johannes zvw Gerardus Barbier wollenklerenwever. 

 

Bernardus dictus Huge domum et aream sitam in Busco in vico ecclesie 

inter communem plateam (dg: ex uno et inter h) dictam die Gorterstraet ex 

uno et inter hereditatem quondam Johannis Vlasman extunc? ad Wijnricum 

Roempot spectantem ex alio venditam sibi a Johanne filio quondam Gerardi 

Barbier textoris laneorum prout in litteris hereditarie (dg: sup) 

vendidit Leonio de Penu cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Coptiten et Groij datum tercia post Agate. 

 

BP 1180 p 274v 07 di 09-02-1395. 

Arnoldus Wert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Wert prebuit et reportavit. #Testes#datum supra. 

 

BP 1180 p 274v 08 di 09-02-1395. 

(dg: Arnoldus). 

 

BP 1180 p 274v 09 di 09-02-1395. 

Arnolda ndvw Arnoldus van Eijcke zvw Henricus Posteel verklaarde dat 

Gerardus van Eijcke zvw voornoemde Henricus Posteel haar alle goederen en 

geldbedragen heeft voldaan, die voornoemde wijlen Arnoldus van Eijcke in 

zijn testament aan voornoemde Arnolda vermaakt had. 

 

-. 

Arnolda filia naturalis quondam Arnoldi de Eijcke filii quondam Henrici 

Posteel cum tutore palam recognovit sibi per Gerardum de Eijcke filium 

dicti quondam Henrici Posteel fore satisfactum a! omnibus bonis et 

pecuniarum (dg: sum) summis quibuscumque quas dictus quondam Arnoldus 

(dg: Koijt) de Eijcke primodicte Arnolde legaverat in suo (dg: su) 

testamento ut dicebat clamans inde quitum promittens cum tutore super 

habita et habenda nec dictum Gerardum nec quoscumque executores 

testamenti dicti quondam Arnoldi de Eijcke nec bona quecumque nec heredes 

eiusdem quondam Arnoldi de Eijcke deponere/vexavere?. 

 

BP 1180 p 274v 10 wo 10-02-1395. 

Albertus Buc van Lijt en mr Gheerlacus van Ghemert beloofden aan Gerardus 

van Uden 42 oude Gelderse gulden of de waarde met het octaaf van Pasen 

aanstaande (zo 18-04-1395) te betalen. 

 

{Cirkel in margine, waarbinnen een +}. 

Albertus Buc de Lijt et magister Gheerlacus de Ghemert promiserunt 

Gerardo de Uden XLII aude Gelre gulden vel valorem ad octavas pasce 

proxime futuras persolvendos. Testes dominus Theodericus et Erpe datum in 

die Scolastice. 

 

BP 1180 p 274v 11 wo 10-02-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit 1 plack. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 274v 12 wo 10-02-1395. 

Mr Gheerlacus van Ghemert kannunik van Rode verhuurde aan Willelmus zvw 

Lucas van Erpe de korentiende in Sint-Oedenrode, die behoorde aan wijlen 

zijn oom mr van Ghemert en die thans aan hem behoort, uitgezonderd de 
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korentiende in Breugel, voor een periode van 5 jaar, ingaande heden, voor 

65 mud koren per jaar, voor de helft rogge en voor de helft gerst, maat van 

Sint-Oedenrode, met Lichtmis te leveren. 

 

LXV. 

Magister Gheerlacus de Ghemert #canonicus Rodensis# decimam bladi ad se 

spectantem sitam in parochia de Rode cum eius attinentiis prout dicta 

decima ad (dg: se) quondam magistrum de Ghemert eius avunculum pertinere 

consuevit et nunc ad primodictum magistrum Gheerlacum dinoscitur 

pertinere salva tamen primodicto Gheerlaco decima bladi consistente in 

Broegel et in jure ipsius decime de Broegel ut dicebat locavit etc 

Willelmo filio quondam Luce de Erpe ab eodem ad spacium quinque annorum 

datam presentium sine medio sequentium possidendam pro (dg: quinquaginta 

quinque) #sexaginta quinque# modiis bladi mediatim siliginis et mediatim 

ordei mensure de Rode dandis primodicto magistro Gheerlaco (dg: et in) a 

dicto Willelmo quolibet dictorum quinque annorum in festo purificationis 

et pro primo solucionis termino in festo purificationis proxime futuro et 

in Rode tradere promittens warandiam pro predictis dicto termino durante 

et alter repromisit super omnia. Testes datum ut supra. Duplicetur. 

 

BP 1180 p 274v 13 ma 15-02-1395. 

Wiskinus zv Theodericus Neven soen maakte bezwaar tegen de verkoping en 

vervreemding gedaan door Wellinus Roveri en zijn kinderen. 

 

Wiskinus filius Theoderici Neven soen calumpniavit vendicionem et 

alienacionem factas per Wellinum Roveri (dg: ut dicebat) et eius liberos. 

Testes Berwout et Groij datum in crastino Valentini. 

 

1180 mf4 C 08 p. 275. 

 Quinta post Aghate: donderdag 11-02-1395. 

 Sexta post Scolastice: vrijdag 12-02-1395. 

 Tercia post Valentini: dinsdag 16-02-1395. 

 anno XCV mensis februarii die Juliane: dinsdag 16-02-1395. 

 Quarta post Valentini: woensdag 17-02-1395. 

 Sexta post Jubilate: vrijdag 07-05-1395. 

 

BP 1180 p 275r 01 do 11-02-1395. 

Hr Woltherus Mostart maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 

en bezwaringen gedaan door kvw Ancelmus Andree gnd van Eirde met de 

goederen van wijlen hun voornoemde vader Ancelmus. 

 

Dominus Woltherus Mostart omnes et singulas vendiciones alienaciones et 

obligationes quascumque factas per liberos quondam Ancelmi Andree! dicti 

de Eirde seu per alterum eorundem cum bonis dicti quondam Ancelmi eorum 

patris coram scabinis calumpniavit. Testes Erp et Coptiten quinta! post 

Aghate. 

 

BP 1180 p 275r 02 vr 12-02-1395. 

Theodericus Writer van Vechel droeg over28 aan Egidius van Ghele zv Egidius 

van Vauderic 300 Hollandse gulden, aan Johannes zv Ghisbertus Sceijvel 

beloofd door Godefridus zv Johannes Sceijvel, te betalen een jaar na 

overlijden van voornoemde Ghisbertus Sceijvel, welke 300 gulden voornoemde 

Johannes zv Ghisbertus Sceijvel overgedragen had aan voornoemde Theodericus 

Writer. 

 

T! Theodericus Writer de Vechel tricentos bonos florenos aureos 

communiter gulden vocatos monete Hollandie promissos Johanni filio 

Ghisberti Sceijvel a Godefrido filio Johannis Sceijvel ultra annum post 

                         
28 Zie → BP 1180 p 575r 08 do 20-07-1396, soortgelijke overdracht van 300 

Gelre gulden. 
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mortem dicti Ghisberti Sceijvel sine medio subsequentem persolvendos quos 

CCC florenos dictus Johannes filius dicti Ghisberti Sceijvel dicto 

Theoderico Writer supportaverat prout in litteris legitime supportavit 

Egidio de Ghele filio Egidii de Vauderic cum litteris et aliis et jure. 

Testes dominus Theodericus et Berwout datum sexta post Scolastice. 

 

BP 1180 p 275r 03 vr 12-02-1395. 

Godestodis dvw Borchgardus steenbakker verkocht aan Arnoldus zvw Arnoldus 

van Werghaertshuijzen alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van Goedestodis ev Nicholaus gnd Rode Coel grootmoeder van 

eerstgenoemde Goedestodis en na overlijden van Henricus van den Laer 

laatste echtgenoot van voornoemde wijlen Godestodis, gelegen onder Boxtel 

en Gemonde. 

 

Godestodis filia quondam Borchgardi lapicide cum tutore (dg: omnes et 

singulas hereditates) #omnia bona mobilia et immobilia hereditaria atque 

parata# sibi de morte quondam (dg: Nicholai dicti Rode Coel et) 

Goedestodis (dg: ipsius) uxoris (dg: dicti) Nicholai dicti Rode Coel (dg: 

avi et) avie primodicte Goedestodis necnon de morte (dg: m) quondam 

Henrici van den Laer ultimi mariti eiusdem quondam Godestodis jure 

successionis hereditarie advoluta (dg: inf) quocumque locorum infra 

parochias de (dg: B) Bucstel et de Ghemonden sita ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo filio quondam Arnoldi de Werghaertshuijzen promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: Erpe) Erpe et Berwout datum ut supa. 

 

BP 1180 p 275r 04 vr 12-02-1395. 

(dg: Willelmus van Audenhoeven en Johannes van Vlierden beloofden). 

 

(dg: Willelmus de Audenhoeven et Johannes de Vlierden promiserunt super 

omnia). 

 

BP 1180 p 275r 05 vr 12-02-1395. 

Hr Woltherus Wellen zv Henricus Mostaert dekaan van de kerk van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch verhuurde aan Willelmus van Audenhoeven en Johannes 

van Vlierden een erfgoed, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Heesse Vliedert, 

tussen erfgoed behorend aan het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en 

Heijlwigis wv Danijel van Vlierden anderzijds, zoals dit erfgoed behoorde 

aan wijlen hr Albertus van Uden als rector van het altaar van Sint-Matheus, 

in Den Bosch, in de kerk van Sint-Jan-Evangelist, voor een periode van 6 

jaar, voor de hertogencijnzen en voor 16½ Hollandse gulden of de waarde, 

elk van de 6 jaar met Kerstmis te betalen. Afgeven. 

 

Dominus Woltherus Wellen filius Henrici Mostaert decanus ecclesie sancti 

Johannis ewangeliste in Busco (dg: p) quandam hereditatem (dg: que ad 

altare sancti Mathie quod ad dominum quondam Arnoldum de Uden spectare 

consuevi) sitam in parochia de Roesmalen ad locum dictum die Heessche 

Vliedert inter hereditatem spectantem ad mensam sancti spiritus in Busco 

ex uno et inter hereditatem Heijlwigis relicte quondam Danijelis de 

Vlierden ex alio prout dicta hereditas ibidem est sita et ad dominum 

Albertum quondam de Uden tamquam ad rectorem altaris sancti Mathei siti 

in Busco in ecclesia predicta pertinere consuevit ut dicebat locavit etc 

Willelmo de Audenhoeven et Johanni de Vlierden ab eisdem ad spacium sex 

annorum proxime futurorum (dg: f) libere possidendam pro censibus ducis 

inde solvendis dandis ab eis ?etc et pro sedecim et dimidio Hollant 

gulden vel pro valore dandis dicto domino Wellino ab aliis anno quolibet 

dictorum sex annorum in festo (dg: Martini) #nativitatis Domini# et pro 

primo in festo (dg: Martini proxime futuro) nativitatis Domini proxime 

futuro promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alii repromiserunt super omnia. Testes datum ut supra. Detur. 
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BP 1180 p 275r 06 di 16-02-1395. 

Johannes van Aerle zvw Nicholaus van Aerle verkocht aan Johannes van Aerle 

zvw Johannes van Aerle een stuk land in Tilburg, ter plaatse gnd die Rijt, 

tussen Ghisbertus van Aerle enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast 

met een b-erfcijns van 3 pond geld. 

 

Johannes de Aerle filius quondam Nicholai de Aerle peciam terre sitam in 

parochia de Tilborch ad locum dictum die Rijt inter hereditatem Ghisberti 

de Aerle ex uno et inter communem viam ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni de Aerle filio quondam Johannis de Aerle promittens 

warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu trium 

librarum monete inde solvendo. Testes Erpe et Groij datum 3a post 

Valentini. 

 

BP 1180 p 275r 07 di 16-02-1395. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus van den Rennendonc verkocht aan broeder Petrus 

van Woesic kloosterling van Porta Celi bij Den Bosch, een lijfrente van 6 

Hollandse gulden die heden in de beurs gaan of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Martinus en de andere helft met Sint-Petrus-Stoel, gaande 

uit een kamp van verkoper, ongeveer 6½ morgen groot, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd die Hijnse Beemden, tussen Ywanus Stierken enerzijds en een 

gemene weg anderzijds. 

 

Johannes Cnode filius quondam (dg: G) Arnoldi van den Rennendonc legitime 

vendidit fratri Petro de Woesic conventuali conventus de Porta Celi siti 

prope Buscum vitalem pensionem sex Hollant gulden ad presens ad bursam 

currentium seu valorem solvendam anno quolibet ad vitam dicti emptoris et 

non ultra mediatim Martini et mediatim Petri ad cathedram et primo (dg: 

p) termino Martini proxime futuro ex quodam campo dicti venditoris (dg: 

sep) sex et dimidium iugera terre vel circiter continente sito in 

parochia de Roesmalen in loco dicto die Hijnssche Beemde inter 

hereditatem Ywani Stierken ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens super (dg: ...) #habita et habenda# omnia warandiam et 

aliam (dg: dep) obligationem deponere et sufficientem facere et cum 

mortuus fuerit. Testes Berwout et Groij datum tercia post Valentini. 

 

BP 1180 p 275r 08 di 16-02-1395. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Arnoldus Rover Boest, Johannes van Vladeracken en Johannes!. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Arnoldo 

Rover Boest Johanne de Vladeracken Johanne! testibus datum anno XCV 

mensis februarii die Juliane hora none. 

 

BP 1180 p 275r 09 wo 17-02-1395. 

Theodericus zvw Johannes van Essche droeg over aan Arnoldus Rover Boest, 

tbv broeder Willelmus en Ermegardis, kv voornoemde Theodericus, zijn 

vruchtgebruik in 1 morgen 2 hont 3 roeden land, gelegen achter de tuin van 

de begijnen, in een kamp aldaar, behorend aan Henricus Molen en de zijnen, 

welke 1 morgen 2 hont 3 roeden boven de maat bevonden werden van voornoemd 

kamp, aan voornoemde Theodericus verkocht door de stad Den Bosch. 

 

Theodericus filius quondam Johannis de Essche usufructum sibi competentem 

in uno jugero (dg: duo) duobus hont et tribus virgatis terre sitis retro 

ortum beghinarum in campo (dg: quoque) ibidem sito spectante ad Henricum 

Molen et eius socios quod unum juger duo hont et tres virgate terre ultra 

debitam (dg: mensuram) continentiam dicti campi superinvente fuerant (dg: 

site in latere versus Wij) venditis dicto Theoderico ab oppido de Busco 

prout in litteris vero sigillo etc legitime (dg: supportavit fratri 

Willelmo et Ermegardi eius liberis) legitime supportavit Arnoldo Rover 

Boest ad opus fratris Willelmi et Ermegardis liberorum dicti Theoderici 
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(dg: cum litteris) promittens ratam servare. Testes Berwout et Coptiten 

datum quarta post Valentini. 

 

BP 1180 p 275r 10 vr 07-05-1395. 

Voornoemde broeder Willelmus en Ermgardis droegen voornoemde 1 morgen 2 

hont 3 roeden over aan hun voornoemde vader Theodericus. 

 

Dictus frater Willelmus et Ermgardis cum tutore dictum (dg: unum) dictum! 

iuger duo hont et tres virgatas terre supportaverunt dicto Theoderico 

eorum patri cum litteris et jure promittentes cum tutore (dg: s) ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Erpe et Coptiten 

datum sexta post Jubilate. 

 

BP 1180 p 275r 11 wo 17-02-1395. 

Theodericus van Essche droeg over aan Arnoldus Rover Boest, tbv broeder 

Willelmus en Ermegardis, kv voornoemde Theodericus, zijn vruchtgebruik in 

een b-erfpacht van 11 lopen rogge, die Ghisbertus van der Zande beurde, 

gaande uit de helft van de windmolen van wijlen Petrus van Hijntham, in 

Hintham, naast erfgoed van Nicholaus van den Arennest, welke pacht 

voornoemde Ghisbertus overgedragen had aan Adam van Neijnsel tbv Hilla 

begijn, wonend met voornoemde Ghisbertus, en welke nu aan hem behoort. 

 

Theodericus de Essche usufructum sibi competentem in hereditaria paccione 

undecim lopinorum siliginis (dg: mens) quam (dg: Willelmus) #Ghisbertus# 

de Arena annuatim solvendam habuit in dimidietate molendini venti quondam 

Petri de Hijntham siti in Hijntham iuxta hereditatem Nicholai van den 

Arennest et quam paccionem dictus Ghisbertus Ade de Neijnsel ad opus 

Hille beghine commorantis cum Ghisberto prenominato hereditarie 

supportaverat prout in litteris (dg: legitime [supportavit] Arnoldo Rover 

Boest) et quam nunc ad se pertinere dicebat legitime supportavit Arnoldo 

Rover Boest ad opus fratris Willelmi et Ermegardis liberorum dicti 

Theoderici cum litteris et jure promittens ratam servare. Testes Berwout 

et Coptiten datum quarta post Valentini. 

 

BP 1180 p 275r 12 vr 07-05-1395. 

Voornoemde broeder Willelmus en Ermgardis droegen hun deel in voornoemde 

pacht over aan hun voornoemde vader Theodericus van Essche. 

 

Dicti frater Willelmus et Ermgardis cum tutore (dg: dictam paccionem) 

#totam partem et omne jus eis competentes in dicta paccione# 

supportaverunt dicto Theoderico de Essche eorum patri cum litteris #et# 

(dg: jur) et jure promittentes cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte [eorum] deponere. Testes (dg: datum) Erpe et Coptiten datum 

sexta post Jubilate. 

 

BP 1180 p 275r 13 wo 17-02-1395. 

Theodericus van Essche droeg over aan Arnoldus Rover Boest, tbv broeder 

Willelmus en Ermegardis, kv voornoemde Theodericus, 42 schelling geld dat 

ten tijde van de betaling van de cijns in Den Bosch gemeenlijk in de beurs 

gaat b-erfcijns, die Woltherus bv Willelmus gnd Winter beloofd had aan zijn 

voornoemde broer Willelmus, een helft te betalen met Sint-Remigius en de 

andere helft met Pasen, gaande uit een huis en erf in Breugel, welke cijns 

nu aan hem behoort. 

 

Theodericus de Essche quadraginta duos solidos annui et hereditarii 

census monete pro tempore solucionis huiusmodi census q...... in Busco 

#communiter# ad bursam currentis quos Woltherus frater Willelmi dicti 

Winter promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo suo fratri 

singulis annis hereditarie mediatim Remigii et mediatim in festo pasche 

de domo et area sita in Broeghel prout in litteris et quos nunc ad se 

pertinere dicebat (dg: here) legitime supportavit Arnoldo [Rover] Boest 
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ad opus fratris Willelmi et Ermegardis liberorum dicti Theoderici cum 

litteris et jure promittens ratam servare. Testes Berwout et Coptiten 

datum quarta post Val[entini].  

 

BP 1180 p 275r 14 vr 07-05-1395. 

Voornoemde broeder Willelmus en Ermgardis droegen voornoemde cijns over aan 

hun voornoemde vader Theodericus van Essche. 

 

Dicti frater Willelmus et Ermgardis cum tutore dictum censum quadraginta 

duorum solidorum supportaverunt dicto Theoderico de Essche cum litteris 

et jure promittentes cum tutore ratam [servare et obligationem] ex parte 

sui! deponere. Testes Erpe et Coptiten datum sexta post Jubilate. 

 

1180 mf4 C 09 p. 276. 

 feria secunda post invocavit: maandag 01-03-1395. 

 Tercia post invocavit: dinsdag 02-03-1395. 

 Quarta post invocavit: woensdag 03-03-1395. 

 Sexta post invocavit: vrijdag 05-03-1395. 

 Sabbato post invocavit: zaterdag 06-03-1395. 

 Secunda post reminiscere: maandag 08-03-1395. 

 Tercia post reminiscere: dinsdag 09-03-1395. 

 

BP 1180 p 276v 01 ma 01-03-1395. 

Barnierus gnd Barnier Andries soen ev Aleidis dvw Johannes Moerwater droeg 

over aan Johannes Reijmbrant alle erfgoederen, die aan hen gekomen waren na 

overlijden van zijn schoonmoeder Aleidis Moerwaters. 

 

Barnierus dictus Barnier Andries soen maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Aleidis sue uxoris filie quondam Johannis (dg: Moer) Moerwater 

omnes et singulas hereditates sibi et dicte eius uxori de morte quondam 

Aleidis Moerwaters sue socrus jure successionis hereditarie advolutas 

quocumque locorum sitas ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

Reijmbrant promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Coptiten et Groij datum feria secunda post invocavit. 

 

BP 1180 p 276v 02 ma 01-03-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Barnierus 150 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Barniero C et L Hollant gulden vel valorem 

ad Johannis proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 03 ma 01-03-1395. 

Johannes Herinc de oudere beloofde aan Egidius zv Ywanus van Vauderic 9 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1395) te betalen. 

 

Johannes Herinc senior promisit super omnia Egidio filio Ywani de 

Vauderic IX nuwe Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 04 di 02-03-1395. 

Maria dvw Johannes zvw Willelmus Buijser van Berlikem droeg over aan 

Katherina dvw voornoemde Willelmus Buijser de helft in een streep land in 

Berlicum, ter plaatse gnd die Scoerakker, beiderzijds tussen erfgoederen 

van de kloosterlingen van Berna, met een eind strekkend aan de gemene weg. 

 

Maria filia quondam Johannis filii quondam Willelmi Buijser #de Berlikem# 

cum tutore medietatem ad se spectantem in quadam strepa terre (dg: dicta) 

sita in parochia de Berlikem in loco dicto die Scoeracker inter 

hereditates monachorum de Berna ex utroque latere coadiacentes tendente 
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cum uno fine ad communem platheam ut dicebat hereditarie supportavit 

Katherine filie dicti quondam Willelmi Buijser promittens cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et 

Coptiten datum 3a post invocavit. 

 

BP 1180 p 276v 05 wo 03-03-1395. 

Johannes Vrient van Helmont verkocht aan Johannes zvw Hermannus Pinge een 

huis en erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Heilwigis dvw Godefridus Sceijvels enerzijds en erfgoed van Johannes 

Sceijvel anderzijds, strekkend van de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan 

de stroom, aan hem verkocht door Gerardus van der Horst. 

 

Johannes Vrient de Helmont domum et aream sitam in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem Heilwigis filie quondam Godefridi 

Sceijvels ex uno et inter hereditatem Johannis Sceijvel ex alio tendentem 

a dicto vico Hijnthamensi retrorsum usque ad aquam ibidem currentem 

venditam sibi a Gerardo van der Horst prout in litteris hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Hermanni Pinge supportavit cum litteris et 

aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Erpe et Groij datum quarta post invocavit. 

 

BP 1180 p 276v 06 wo 03-03-1395. 

Johannes zv Theodericus van Gherwen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Theoderici de Gherwen prebuit et reportavit. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 07 wo 03-03-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 100 Hollandse gulden of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori C Hollant gulden vel valorem ad 

nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 08 wo 03-03-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 95 Hollandse gulden of de 

waarde met Pinksteren over een jaar (zo 21-05-1396) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori nonaginta quinque Hollant gulden 

vel valorem a penthecostes proxime #ultra annum# persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 09 vr 05-03-1395. 

Elizabet wv Arnoldus gnd van der Bolst van Erp droeg over aan haar zoon 

Arnoldus, tbv hem en zijn broers Rodolphus gnd Rover en Andreas, kv 

voornoemde Elizabet, haar vruchtgebruik in een hoeve lands, in Erp, ter 

plaatse gnd op die Bolst, zoals deze hoeve behoorde aan voornoemde Elizabet 

en wijlen haar man Arnoldus van der Bolst. Overhandigen aan Wessel Wessels 

soen. 

 

Elizabet relicta quondam Arnoldi dicti van der Bolst van Erp #cum suo 

tutore etc# suum usufructum sibi competentem in quodam manso #terre# sito 

in parochia de Erpe ad locum dictum optie Bolst atque in attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout dictus mansus ad dictos (dg: quondam Arnoldum van der Bolst 

et) Elizabet #et# quondam Arnoldum van der Bolst olijm eius maritum 

spectare consuevit ut dicebat legitime supportavit Arnoldo suo filio ad 

opus sui et ad opus Rodolphi dicti Rover et Andree eius fratrum 

#liberorum eiusdem Elizabet# et effestucando resignavit promittens #cum 

tutore predicto# ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui 

deponere). Testes Berwout et (dg: Grj) Groij datum sexta post invocavit. 
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Detur Wessel Wessels soen. 

 

BP 1180 p 276v 10 vr 05-03-1395. 

(dg: Ywanus Stierken beloofde aan zijn zoon Henricus 1000 Hollandse gulden 

na maning). 

 

(dg: Ywanus Stierken promisit ut debitor principalis Henrico suo filio 

mille Hollant gulden ad monitionem). 

 

BP 1180 p 276v 11 za 06-03-1395. 

Henricus zv Ywanus Stierken vroeg aan zijn vader Ywanus toestemming buiten 

het huis en kosten te mogen gaan van zijn vader. Beide brieven overhandigen 

aan voornoemde Ywanus. 

 

{Voor BP 1180 p 276v 11 en BP 1180 p 276v 12 staat een haal en daarbij:} 

Dentur ambe littere dicto Ywano. 

Henricus filius Ywani Stierken instanter supplicavit (dg: d) dicto Ywano 

(dg: filio) suo patri quod sibi daret licenciam recedendi a domo et 

expensis dicti sui patris et pater annuens ut in forma (dg: dictus quod 

Yw). Testes Berwout et Groij datum (dg: ut supra) sabbato post invocavit. 

 

BP 1180 p 276v 12 za 06-03-1395. 

Voornoemde Ywanus beloofde aan zijn zoon Henricus 1000 Hollandse gulden na 

maning te betalen. Tot meerdere zekerheid van betaling stelde voornoemde 

Ywanus tot onderpand een hoeve gnd die Hoeve te Laar, in Wetten. 

 

Dictus (dg: Henricus) Ywanus (dg: promisit se daturum dicto Yw) promisit 

ut debitor principalis Henrico suo filio mille Hollant gulden ad 

monitionem persolvendos et ad maiorem securitatem solucionis dicte 

pecunie dictus Ywanus quendam mansum dictum die Hoeve te Laer situm in 

parochia de Wetten cum attinentiis dicti mansi singulis et universis pro 

solucione dicte pecunie dicto Henrico suo filio ad pignus imposuit. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 13 ma 08-03-1395. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Destijds etc hr Arnoldus 

Rover ridder” en Johannes van Hemert zv Theodericus beloofde, zo nodig, de 

brief ter hand te stellen aan Willelmus van Ghiessen. 

 

#. 

Et fiet vidimus de littera incipiente notum sit universis etc quod 

constitutus coram (dg: nobis) scabinis infrascriptis dominus Arnoldus 

Rover miles et Johannes de Hemert filius Theoderici promisit super omnia 

tradere Willelmo de Ghiessen ut in forma. Testes Luce et Berwout datum 

secunda post reminiscere. 

 

BP 1180 p 276v 14 ma 08-03-1395. 

Goeswinus Steenweg machtigde Henricus van Ghemert om zijn cijnzen, renten 

en tegoeden te manen. 

 

Goeswinus Steenweg dedit (dg: potestatem) etc Henrico de Ghemert 

potestatem monendi etc suos census redditus et credita usque ad 

revocacionem. Testes Luce et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 276v 15 di 09-03-1395. 

Johannes van Helmont van Oerscot verklaarde ontvangen te hebben van 

Gerardus van Berkel alle brieven die voornoemde Gerardus in zijn beheer 

had, mbt (1) een huis en tuin in Oirschot, die voornoemde Johannes van 

Helmont in pacht uitgegeven had aan Johannes Bije, (2) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, gaande uit voornoemd huis en tuin. 
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Johannes de Helmont de Oerscot recognovit se recepisse a Gerardo de 

Berkel omnes litteras quas dictus Gerardus in sua custodia habuit 

mencionem facientes de domo et orto sitis #in# parochia de Oerscot quos 

dictus! Johannes de Helmont Joh[anni] Bije ad paccionem (dg: de) dederat29 

et de paccione hereditaria unius modii siliginis ex dictis domo et orto 

solvenda et promisit dictus Johannes de Helmont super omnia si dictus 

Gerardus occacione dictarum litterarum impetetur et dampna sustinuerit 

extunc ipsum Gerardum indempnem servare. Testes Erpe et Berwout datum 3a 

post reminiscere. 

 

BP 1180 p 276v 16 di 09-03-1395. 

Johannes van Helmont van Oerscot droeg over aan Petrus zv Henricus Wolf, 

Aleidis dvw Goessuinus Rutten soen van Zegeworp en Metta dvw Goessuinus 

Aenkoij (1) een huis en tuin, in Oirschot, in de herdgang van Ertbruggen, 

tussen de gemeint enerzijds en kvw Arnoldus gnd van den Loeken anderzijds, 

welk huis en tuin voornoemde Johannes van Helmont in pacht verkregen had 

van Johannes gnd die Bije zv Willelmus gnd Eelkens soen, belast met de 

pacht in de brief vermeld, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Ertbruggen te leveren, gaande uit een huis en 

tuin in Oirschot, in de herdgang van Ertbruggen, tussen de gemeint aldaar 

enerzijds en kvw Arnoldus van den Loeken anderzijds, aan Henricus Wolf tbv 

voornoemde Johannes van Helmont overgedragen door Johannes Bije zv 

Willelmus Eelkens soen. 

 

Johannes de Helmont de Oerscot domum et ortum sitos in parochia de 

Oerscot in pastoria de Ertbruggen inter communitatem ibidem ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti van den Loeken ex alio 

quos domum et ortum dictus Johannes de Helmont erga Johannem dictum die 

Bije filium Willelmi dicti Eelkens soen ad pactum acquisiverat prout in 

litteris atque hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in loco infrascripto 

tradendam ex domo et orto sitis in parochia de Oerscot in pastoria de 

Ertbruggen inter communitatem ibidem ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Arnoldi van den Loeken ex alio supportatam Henrico Wolf 

ad opus dicti Johannis de Helmont [a] Johanne Bije filio Willelmi Eelkens 

soen prout in litteris hereditarie supportavit Petro filio Henrici Wolf 

Aleidi filie quondam Goessuini Rutten soen de Zegeworp et Mette filie 

quondam Goessuini Aenkoij cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere excepta paccione in dictis litteris 

contenta. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 17 di 09-03-1395. 

Egidius Boijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius Boijen prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

{In margine sinistra:} Egidius Boijen prebuit et reportavit. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 276v 18 di 09-03-1395. 

Voornoemde Petrus, Aleidis en Metta droegen voornoemd huis, tuin en pacht 

over aan Henricus Wolf voor de duur van diens leven. 

 

Dicti Petrus Aleidis et Metta dictos domum ortum et paccionem legitime 

supportaverunt Henrico Wolf ab eodem Henrico ad eius vitam et non ultra 

possidendos promittentes ratam servare tali condicione quod dicti domus 

ortus et paccio statim post decessum dicti Henrici ad dictos Petrum 

Aleidem et Mettam revertentur. Testes datum ut supra. 

 

                         
29 Zie BP 1180 p 276v 16: hier staat het tegenovergestelde. 
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1180 mf4 C 10 p. 277. 

 Tercia post reminiscere: dinsdag 09-03-1395. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 10-03-1395. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 Sexta post reminiscere: vrijdag 12-03-1395. 

 Sabbato post reminiscere: zaterdag 13-03-1395. 

 Quarta post oculi: woensdag 17-03-1395. 

 Sexta post oculi: vrijdag 19-03-1395. 

 

BP 1180 p 277r 01 di 09-03-1395. 
?Johannes zvw Henricus Roefs soen en Rodolphus gnd Hals soen zv Johannes 

Rutgheers soen ev Engberta dvw voornoemde Henricus Roefs soen verkochten 

aan Reijnerus gnd Stanssen soen van Aerle een huis, tuin en schuur, in 

Helmond, ter plaatse gnd die ...age, tussen kvw Johannes Ossen soen 

enerzijds en de gemene weg anderzijds, belast met de grondcijns en een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, aan de H.Geest in Helmond. 

 

[?Joh]annes filius quondam Henrici Roefs soen et Rodolphus dictus Hals 

soen filius Johannis Rutgheers soen maritus et tutor legitimus ut 

asserebat [En]gberte sue uxoris filie dicti quondam Henrici Roefs soen 

domum et ortum (dg: sitos) et horreum sitos in parochia de Helmont in 

loco dicto die ...age inter hereditatem liberorum quondam Johannis Ossen 

soen ex uno et inter communem platheam ex alio cum omnibus suis 

attinentiis ut dicebant hereditarie vendiderunt Reijnero dicto Stanssen 

soen de Aerle promittentes indivisi warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione unius [mo]dii 

siliginis mensure de Helmont mense sancti spiritus in Helmont inde 

solvendis. Testes Erpe et Berwout datum 3a post reminiscere. 

 

BP 1180 p 277r 02 di 09-03-1395. 

Egidius Boijen verklaarde dat het huis van Katherina wv Arnoldus Bije, in 

Den Bosch, aan de Vughterdijk, naast erfgoed van voornoemde Egidius, zo 

lang voornoemde Egidius leeft, een osendrup zal hebben, zoals dat nu het 

geval is. 

 

Egidius Boijen palam recognovit quod domus Katherine relicte Arnoldi Bije 

sita in Busco in vico #aggere# Vuchtensi contigue iuxta hereditatem dicti 

Egidii in latere versus hereditatem dicti Egidii stillabit et habebit 

quoad vitam dicti Egidii (dg: h) tale stillicidium quale dicta domus pro 

presenti habet atque stillat et promisit super omnia dictam recognicionem 

ad vitam dicti Egidii et non ultra ratam servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 277r 03 wo 10-03-1395. 

Johannes gnd van den Berghe van Dommelen beloofde aan Johannes Reijnbrants 

32½ Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande (do 24-06-

1395) te betalen. Overhandigen. 

 

Johannes dictus van den Berghe de Dommelen promisit super omnia Johanni 

Reijnbrants XXXII ende enen halven Engelse nobelen seu valorem ad 

Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et 

Coptiten datum quarta post reminiscere. Traditur. 

 

BP 1180 p 277r 04 do 11-03-1395. 

Oliverus gnd Fierken van Berchuijsen verklaarde ontvangen te hebben van 

zijn schoonvader Willelmus zvw Lucas van Erpe 14 mud rogge, maat van Sint-

Oedenrode, die voornoemde Willelmus hem afgelopen Lichtmis had moeten 

leveren. 

 

(dg: Olivee) Oliverus dictus Fierken de Berchuijsen recognovit se 

recepisse a Willelmo filio quondam Luce de Erpe suo socero XIIII modios 

siliginis mensure de Rode quos dictus Willelmus sibi solvere tenebatur in 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

69 

festo purificationis proxime preterito #ut dicebat#. Testes Erpe et 

Berwout datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 277r 05 do 11-03-1395. 

Johannes gnd sPersoens soen van Uden van Zoemeren beloofde aan Henricus 

Weijer 10 oude Gelderse gulden en 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Johannes dictus sPersoens soen van Uden de Zoemeren promisit super omnia 

Henrico Weijer X aude Gelre gulden et X nuwe Gelre gulden seu valorem 
!Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Erp et Berwout datum quinta 

post reminiscere. 

 

BP 1180 p 277r 06 vr 12-03-1395. 

Gherardus gnd Vos van Hezewijc vernaderde een huis, hofstad, tuin en 

aangelegen erfgoed, in Heeswijk (dg: tussen erfgoed gnd Sleininks Kamp 

enerzijds en kvw Walterus gnd die Laet anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan de Donkeren) Dijk, aan Sijmon zv Henricus 

gnd Vos van Hezewijc verkocht door Heijlwigis dvw Johannes gnd die Ridder 

alias gnd Vos van Hezewijc; voornoemde Gerardus Vos droeg weer over aan 

voornoemde Sijmon. 

 

Gherardus dictus Vos de Hezewijc prebuit etc ad redimendum e iure 

proximitatis etc ad quitandum domum et domistadium ac ortum et 

hereditatem sibi adiacentem sitos in parochia de Hezewijc (dg: inter 

hereditatem dictam Sleijnincs Camp ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Walteri dicti die Laet ex alio tendentes a communi plathea 

retrorsum #ad# aggerem dictum den Donkeren) Dijc venditam! Sijmoni filio 

Henrici dicti Vos de Hezewijc ab Heijlwige filia quondam Johannis dicti 

die Ridder alias dicti Vos de Hezewijc prout in litteris etc et dictus 

Gerardus Vos reportavit dicto Sijmoni et effestucando resignavit. Testes 

Berwout et Sceijvel datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 277r 07 vr 12-03-1395. 

Sijmon zv Henricus Vos van Hezewijc gaf uit aan Gerardus die Glummer zvw 

Arnoldus Glummers een huis, hofstad, tuin en aangelegen erfgoed, in 

Heeswijk, tussen een erfgoed gnd Sleinninks Kamp enerzijds en kvw Walterus 

gnd de Laet anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

de Donkeren Dijk, aan voornoemde Sijmon verkocht door Heijlwigis dvw 

Johannes gnd die Ridder alias Vos van Hezewijc; de uitgifte geschiedde voor 

de cijnzen aan de naburen en de priester van Heeswijk en thans voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Sijmon filius Henrici Vos de Hezewijc domum domistadium et ortum ac 

hereditatem sibi adiacentem sitos in parochia de Hezewijc inter dictam 

Sleijnnincs Camp ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Walteri 

dicti de Laet ex alio tendentes a communi plathea retrorsum ad aggerem 

dictum den Donkeren Dijc venditam! dicto Sijmoni ab Heijlwige filia 

quondam Johannis dicti die Ridder alias Vos de Hezewijc prout in litteris 

etc dedit ad hereditarium pactum Gerardo die Glummer filio quondam 

Arnoldi Glummers ab (dg: h) eodem hereditarie possidendam pro censibus 

vicinis et presbitro de Hezewijc annuatim exinde solvendis dandis et 

solvendis a dicto Gerardo Glummer anno quolibet hereditarie terminis 

solucionis in hiis statutis atque pro annuo et hereditario pacto unius 

modii siliginis mensure de Buscoducis (dg: solve) dando et solvendo dicto 

Sijmoni a dicto Gerardo Glummer anno quolibet hereditarie purificationis 

et in Buscoducis tradendo ex #dictis# domo domistadio et orto ac 

hereditate sibi adiacente promittens antedictus Sijmon super omnia habita 

et habenda pro predictis warandiam prestare et (dg: aliam) obligationem 

deponere exceptis censibus et paccione predicta et alter repromisit 
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dictos censum et paccionem ut prefertur ex premissis. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1180 p 277r 08 za 13-03-1395. 

Theodericus Luwe zvw Johannes Luwe verkocht aan Wolterus gnd Delijen soen 

een n-erfcijns van 2 Hollandse gulden of ander paijment van dezelfde 

waarde, op zondag Invocavit in Den Bosch te betalen, gaande uit een kamp 

van verkoper, gnd die Oude Hofstad, in Oss, ter plaatse gnd Schadewijk, 

naast de gemene weg. 

 

Theodericus Luwe #filius quondam Johannis Luwe# hereditarie vendidit 

Woltero dicto Delijen soen annuum et hereditarium censum duorum Hollant 

gulden seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum anno quolibet 

hereditarie dominica qua cantatur invocavit et in Buscoducis tradendum de 

et ex campo dicti venditoris (dg: sito) dicto communiter die Aude Hostat 

sito in parochia de Os in loco dicto Scadewijc #(dg: juxta) juxta 

communem plateam# prout huiusmodi campus ibidem est situatus promittens 

warandiam et (dg: obligationem) obligationem deponere. Testes Erpe et 

Coptiten datum sabbato reminiscere!. 

 

BP 1180 p 277r 09 wo 17-03-1395. 

Godefridus Herbrechts soen, Willelmus van Langelaer en Jacobus zvw Johannes 

Wrede beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 30 Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te betalen op straffe van 1. 

 

Godefridus Herbrechts soen Willelmus de Langelaer et Jacobus filius 

quondam Johannis Wrede promiserunt Ludovico Asinario etc XXX scuta 

Francie ad Johannis proxime persolvendos pena I. Testes Coptiten et 

Heijmericus datum quarta post oculi. 

 

BP 1180 p 277r 10 wo 17-03-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

[Solvit] II plack. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 277r 11 vr 19-03-1395. 

Henricus van der Weijden ev Aleidis dv Godefridus gnd Godde molenaar 

verkocht aan Johannes van Berze zv Arnoldus van Berze (1) ¼ deel in een 

stuk land gnd die Brake, in Hees, naast de windmolen, tussen erfgoed gnd 

die Schoot enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) ¼ deel in een stuk 

land, eveneens gnd die Brake, in Hees, ter plaatse gnd op die Wijst, tussen 

Rodolphus van Kessel enerzijds en een gemene waterlaat anderzijds, belast 

met de cijns aan de hertog en de naburen en dit (tweede?) ¼ deel belast met 

een b-erfpacht van 4 lopen rogge. 

 

Henricus van der Weijden maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleidis 

sue uxoris filie Godefridi dicti Godde multoris quartam partem ad se 

spectantem in pecia terre dicta die Brake sita in parochia de Hees iuxta 

molendinum venti inter hereditatem dictam die Scoet ex uno et inter 

communem stegam ex alio atque quartam partem ad se spectantem in pecia 

terre eciam die Brake vocata sita in dicta parochia ad locum dictum op 

die Wijst inter hereditatem Rodolphi de Kessel ex uno et inter communem 

aqueductum ex alio (dg: so) prout dicte quarte partes ibidem sunt site et 

ad eum pertinere [dinoscun]tur ?legitime vendidit Johanni de Berze filio 

Arnoldi de Berze promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu ducis et vicinis ibidem atque hereditaria 

paccione IIII-or lopinorum siliginis ex ?II-dicta quarta parte solvendis. 

Testes Coptiten et Groij datum sexta post oculi. 
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BP 1180 p 277r 12 vr 19-03-1395. 

Ghisbertus Arts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghisbertus Arts soen prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 277r 13 vr 19-03-1395. 

Johannes van Hoemen zv Arnoldus beloofde aan Ludovicus Asinarius etc 16 

Hollandse gulden met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395; 12+30+31+24=97 

dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Johannes de Hoemen filius Arnoldi promisit Ludovico Asinario etc XVI 

Hollant gulden ad festum Johannis proxime persolvendos pena I. Testes 

Coptiten et Heijmericus datum sexta post oculi. 

 

BP 1180 p 277r 14 vr 19-03-1395. 

Philippus van Geldorp en Godefridus van Geldorp zv Philippus van Eijcke 

beloofden aan voornoemde Ludovicus etc 36 oude Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te betalen, op straffe van 2. 

 

Philippus de Geldorp et Godefridus de Geldorp filius Philippi de Eijcke 

#promiserunt dicto Ludovico etc# XXXVI aude scilde Francie ad Johannis 

proxime persolvendos pena duorum. Testes Erpe et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 277r 15 vr 19-03-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

[Solvit] II placken. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf4 C 11 p. 278. 

 Sexta post letare: vrijdag 26-03-1395. 

 

BP 1180 p 278v 01 vr 26-03-1395. 

Petra dvw Goeswinus Moedel van de Steenweg en haar zoon Gossuinus droegen 

over aan Thomas Valant 1/3 deel in een b-erfcijns van 16 pond geld, gaande 

uit een stenen huis en erf van wijlen Adam van Ghestel, in Den Bosch, aan 

de Markt, tussen erfgoed van voornoemde wijlen Goeswinus Moedel enerzijds 

en erfgoed van wijlen hr Gheerlacus Rover ridder anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Adam van Ghestel in zijn testament vermaakt had aan 

voornoemde wijlen Goeswinus Moedel en kv voornoemde Goeswinus Moedel. 

Petrus zvw voornoemde Goeswinus Moedel van de Steenweg beloofde garantie 

mbt dit 1/3 deel. Arnoldus Stamelart van Spanct en Rodolphus van den Grave 

deden afstand; ze beloofden nimmer rechten op dit 1/3 deel te doen gelden 

op basis van brieven, eertijds aan hen gegeven door wijlen Petrus Alarts. 

 

Petra filia quondam Goeswini Moedel (dg: Dicbier) #de Lapidea Via# cum 

tutore et (dg: Pet) Gossuinus eius filius (dg: me) terciam partem ad 

ipsos spectantem in hereditario censu sedecim librarum monete (dg: quem 

censum Adam de Ghestel lega) solvendo (dg: here annu) et recipiendo anno 

quolibet hereditarie (dg: ex) de et ex domo lapidea et area quondam Ade 

de Ghestel sita in Busco ad forum inter hereditatem dicti quondam 

Goeswini Moedel ex uno et inter hereditatem (dg: Goe) quondam domini 

Gheerlaci Rover militis (dg: m) ex alio quem censum dictus quondam Adam 

de Ghestel legaverat in suo testamento dicto quondam Goeswino Moedel et 

(dg: eius lib s) liberis eiusdem Goeswini Moedel ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Thome Valant promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto Petrus filius dicti 

quondam Goeswini (dg: d) Moedel de Lapidea Via promisit super omnia dicto 

(dg: Thome) Thome de dicta tercia parte (dg: prestare) dicti census 

prestare warandiam et obligationem deponere. Quo facto Arnoldus Stamelart 

de Spanct et Rodolphus van den Grave super dicta tercia parte dicti 
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census et jure ad opus dicti Thome renunciaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et nunquam (dg: pe) jus petere ad et supra 

dictam terciam partem dicti census mediantibus litteris quibuscumque eis 

prius datis a Petro quondam Alarts ut dicebant. Testes Berwout et Groij 

datum sexta post letare. 

 

BP 1180 p 278v 02 vr 26-03-1395. 

Willelmus van den Zande zvw Goeswinus van den Zande van Bucstel droeg over 

aan Arnoldus van Gewanden, tbv Katherina dv Arnoldus van Ghewanden, voor de 

duur van het leven van voornoemde Katherina, (1) een b-erfcijns van 8 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een kamp van 10 morgen, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Loefoort, tussen wijlen Rodolphus Sorgen 

enerzijds en Henricus die Heirde anderzijds, welke cijns Walterus 

Coelborner tbv voornoemde Willelmus van den Zande gekocht had van Alardus 

van Cloechoven van den Dungen en zijn broer Andreas Jans soen, (2) een 

b-erfpacht van 9 zester rogge, Bossche maat, die Rodolphus van den Zande 

zvw voornoemde Goeswinus van den Zande beloofd had aan zijn voornoemde 

broer Willelmus, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (2a) de 

helft, behorend aan voornoemde Willelmus, in een huis en tuin in Boxtel, 

tussen Willelmus van Hondenscoet enerzijds en Katherina gnd Martens 

anderzijds, (2b) de helft van een stuk land in Boxtel, tussen Boxtel en de 

plaats gnd Stapelen, tussen Henricus smid enerzijds en Wijnkinus 

baardscheerder anderzijds, (3) een erfgoed met gebouwen in Den Bosch, ter 

plaatse gnd Zile, tussen de stenen gevel van het stenen huis van Johannes 

gnd Carnauwe enerzijds en erfgoed van Godefridus van Lijt anderzijds, aan 

voornoemde Willelmus van den Zande overgedragen door zijn broer Rodolphus 

van den Zande van Bucstel. 

 

Willelmus van den Zande filius quondam Goeswini van den Zande de Bucstel 

hereditarium censum octo librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex quodam campo decem iugera terre continente sito in 

parochia de Berlikem ad locum dictum (dg: Loefort) Loefoirt inter 

hereditatem hereditatem! quondam Rodolphi Sorgen ex uno et inter 

hereditatem Henrici die Heirde ex alio quem censum Walterus Coelborner ad 

opus dicti Willelmi van den Zande erga Alardum de (dg: B Cloch) 

Cloechoven van den Dungen et Andream Jans soen eius fratrem emendo 

acquisiverat prout in litteris item hereditariam paccionem novem 

sextariorum siliginis mensure de Busco quam Rodolphus van den Zande 

filius quondam Goeswini van den Zande predicti promiserat se daturum et 

soluturum dicto Willelmo suo fratri hereditarie purificationis et in 

Busco traditurum ex medietate que ad dictum (dg: dictum) Willelmum 

spectabat in domo et orto sitis in Bucstel inter hereditatem Willelmi de 

Hondenscoet ex uno et inter hereditatem Katherine dicte Martens ex alio 

atque ex medietate pecie terre site in parochia de Bucstel inter Bucstel 

et locum dictum (dg: Stapele) Stapele inter hereditatem Henrici fabri ex 

uno et inter hereditatem Wijnkini barbitonsoris ex alio prout in litteris 

item quandam hereditatem sitam in Busco ad locum dictum Zile inter (dg: 

l) edificium lapideum dictum communiter ghevel domus lapidee Johannis 

dicti Carnauwe ex uno et inter hereditatem Godefridi de Lijt ex alio 

simul cum edificiis in dicta hereditate consistentibus supportatam dicto 

Willelmo van den Zande a Rodolpho van den Zande de Bucstel suo fratre 

prout in litteris legitime supportavit Arnoldo de Gewanden ad opus 

Katherine filie Arnoldi de Ghewanden ab eadem Katherina quoad vixerit 

possidendas et non ultra promittens super omnia ratam servare. Testes 

Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 278v 03 vr 26-03-1395. 

Arnoldus van Ghewanden schonk aan Willelmus van den Zande en diens vrouw 

Katherina dv voornoemde Arnoldus van Ghewanden (1) een stuk land gnd een 

halve gemeint, in Empel, ter plaate gnd op den Heuvel, tussen Stephanus van 

Empel enerzijds en wijlen Lambertus Raet anderzijds, een sloot naast dit 
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stuk land aan de oostzijde en een sloot direct voor dit stuk land richting 

de weg, (2) 1½ hont in Empel, ter plaatse gnd die Grote Hengemenge, tussen 

voornoemde Arnoldus van Ghewanden enerzijds en erfg vw Johannes van Straten 

anderzijds, met sloten, aan voornoemde Arnoldus van Ghewanden verkocht door 

Jacobus gnd Stevens soen, (3) een stuk land, in Maren, ter plaatse gnd op 

Mileinde, tussen erfgoed van de investitus van Maren enerzijds en Johannes 

Ghier anderzijds, (4) het deel, behorend aan Henricus zvw Albertus van 

Maren, in een b-erfcijns die Willelmus Haeuwe koster van Maren moet betalen 

aan voornoemde Henricus en zijn broers en zusters, gaande uit een huis en 

tuin in Maren, naast de kerk, tussen Adam Haeuwe enerzijds en de broers 

Sijmon en Johannes, gnd van Ghewanden, anderzijds, welk deel aan voornoemde 

Arnoldus van Ghewanden was verkocht door voornoemde Henricus zvw Albertus 

van Maren, (5) 1 morgen land, in Maren, in een kamp gnd Faas Kinder Kamp, 

naast voornoemde Arnoldus van Ghewanden enerzijds en Amelius Meijnsen soen 

anderzijds, aan hem verkocht door Henricus zvw Albertus van Maren, (6) 4 

hont land, in Maren, ter plaatse gnd den Grote Wert, tussen Albertus Arts 

soen enerzijds en voornoemde Arnoldus van Ghewanden anderzijds, aan hem 

verkocht door Theodericus die Koc zvw Johannes van Bucstel, (7) 2 hont land 

van voornoemde Arnoldus, gelegen naast voornoemde 4 hont land; voornoemde 

Arnoldus van Ghewanden en zijn zoon Lambertus beloofden hiervan garantie; 

(8) een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Godefridus gnd Zebrechts enerzijds en erfgoed van Johannes van 

Ghewanden anderzijds, vóór 34 voet minus 4 duim breed, en achter 30 voet 2 

duim, aan voornoemde Arnoldus van Ghewanden verkocht door Henricus zvw 

Johannes van Maren. 

Zou voornoemde Katherina overlijden voor ze meerderjarig wordt, dan heeft 

voornoemde Willelmus van den Zande het volledige vruchtgebruik in deze 

goederen; de goederen gaan dan na overlijden van voornoemde Willelmus terug 

naar voornoemde Arnoldus van Ghewanden. 

Zodra voornoemde Katherina meerderjarig is, mag voornoemde Willelmus, als 

hij dan leeft, met deze goederen doen wat hij wil, te weten als dan 

voornoemde Willelmus voornoemde Katherina wettig getrouwd heeft. Opstellen 

in twee brieven, waarvan één over voornoemd huis en erf. 

 

Scribatur in 2 litteris quarum una erit de dictis domo et area. 

Arnoldus de Ghewanden peciam terre dictam een halve (dg: g) gemeijnt 

sitam in parochia de Empel ad locum dictum (dg: l) op den Hoevel inter 

hereditatem Stephani de Empel ex (dg: ex) uno et inter hereditatem 

Lamberti quondam (dg: Ra) Raet ex alio atque unum fossatum situm contigue 

iuxta #dictam# peciam terre versus oriens atque unum fossatum dictum 

sloet situm contigue ante dictam peciam terre versus plateam insuper unum 

et dimidium hont terre sita in predicta parochia in loco dicto die Groet 

Henghemenge inter hereditatem dicti Arnoldi de Ghewanden ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Johannis de Straten ex alio cum fossatis ad 

dicta unum et dimidium hont terre de jure spectantibus vendita dicto 

Arnoldo de Ghewanden a Jacobo dicto Stevens soen prout in litteris item 

peciam terre sitam in parochia de Maren in loco dicto op Mileijnde inter 

hereditatem investiti de Maren ex uno et inter hereditatem Johannis Ghier 

ex alio atque totam partem et omne jus que competebant Henrico filio 

quondam Alberti de Maren in hereditario censu quem Willelmus Haeuwe 

custos de Maren eidem Henrico et suis fratribus et sororibus solvere 

tenetur hereditarie ex domo et orto sitis in Maren iuxta ecclesiam ibidem 

inter hereditatem Ade Haeuwe ex uno et inter hereditatem Sijmonis et 

Johannis fratrum dictorum de Ghewanden ex alio venditas dicto Arnoldo 

(dg: Gh) de Ghewanden a dicto Henrico filio quondam Alberti de Maren 

prout in litteris item unum juger terre situm in parochia de Maren in 

quodam campo dicto communiter Faes Kijnder Camp contigue iuxta 

hereditatem Arnoldi de Ghewanden predicti ex uno et inter hereditatem 

Amelii Meijnsen soen ex (dg: uno) alio venditum sibi ab Henrico filio 

quondam Alberti de Maren prout in litteris item quatuor hont terre sita 

in parochia de Maren in loco dicto communiter den Groten Wert inter 
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hereditatem Alberti Arts soen ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi 

de Ghewanden ex alio venditam! sibi a Theoderico die (dg: .) Koc filio 

quondam Johannis de Bucstel prout in litteris atque duo hont terre #dicti 

Arnoldi# sita contigue iuxta (dg: dictam) dicta quatuor hont terre ut 

dicebat item domum et aream sitam in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Godefridi dicti Zebrechts ex uno et inter hereditatem 

Johannis de (dg: d) Ghewanden ex alio et que domus et area predicta 

triginta quatuor pedatas quatuor pollucibus! minus (dg: ante) ante et 

triginta pedatas et duos (dg: poll) pollices retro in latitudine continet 

venditam (dg: -s) dicto Arnoldo (dg: Gh) de Ghewanden ab Henrico filio 

quondam Johannis de Maren prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo van den Zande cum Katherina sua uxore filia dicti Arnoldi de 

Ghewanden nomine dotis ad jus oppidi etc promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere promiserunt insuper dictus 

Arnoldus de Ghewanden et (dg: Johannes eius f) Lambertus eius filius 

indivisi super omnia quod ipsi dicto Willelmo van den Zande de dictis 

duobus hont terre sitis iuxta dicta quatuor hont terre prestabunt 

warandiam tali condicione si contingat dictam Katherinam decedere (dg: 

ante decessum dicti Willelmi) antequam pervenerit ad annos sue pubertatis 

extunc dictus Willelmus van den Zande suum plenum usufructum in premissis 

possidebit post eiusdem Willelmi decessum in hoc eventu ad dictum 

Arnoldum de Ghewanden hereditarie revertentur (dg: ..) hoc tamen addito 

quod si contingat dictam Katherinam (dg: .. pervenen) pervenire ad annos 

sue (dg: parit) pubertatis #et extunc dictus Willelmus [vixerit in 

humanis]# extunc dictus Willelmus van den Zande statim postquam dicta 

Katherina ad annos sue pubertatis pervenerit suam poterit facere liberam 

voluntatem cum bonis antedictis ac ea vendere et alienare dummodo et 

quando sibi placuerit scilicet postquam in hoc eventu dictus Willelmus 

Willelmus! dictam Katherinam duxerit in legitimum. Testes datum supra. 

 

1180 mf4 C 12 p. 279. 

 Secunda post judica: maandag 29-03-1395. 

 Quarta post judica: woensdag 31-03-1395. 

 Secunda post misericodiam: maandag 26-04-1395. 

 Tercia post misericodiam: dinsdag 27-04-1395. 

 Secunda post jubilate: maandag 03-05-1395. 

 

BP 1180 p 279r 01 ma 29-03-1395. 

Henricus Potter zvw Henricus Potters droeg over aan Adam van Mierde (1) een 

b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit de helft, behorend aan hr Hermannus Loze 

kanunnik in Den Bosch, in 10 morgen land, eertijds van wijlen Albertus Loze 

vv voornoemde hr Hermannus, in Maren, in die Alemse Wert, aan eerstgenoemde 

Henricus verkocht door voornoemde hr Hermannus Loze, (2) een b-erfcijns van 

40 schelling voornoemd geld, een helft te betalen met Pasen en de andere 

helft met Sint-Remigius belijder, gaande uit 4 morgen land van hr Hermannus 

Loze, kanunnik in Den Bosch, in Alem, voor Gemonde, in die Alemse Wert, aan 

eerstgenoemde Henricus Potter verkocht door voornoemde hr Hermannus Loze. 

Met achterstallige termijnen. 

 

[Henricus] #Potter# filius quondam Henrici Potters hereditarium censum 

IIII librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex medietate ad dominum Hermannum [Loze canonicum #Busc]ensem# 

spectante in X iugeribus terre que fuerant quondam Alberti Loze patris 

olim dicti domini Hermanni sitis in parochia de Maren in insula dicta die 

Alemssche Wert venditum primodicto Henrico a dicto domino Hermanno Loze 

prout in litteris (dg: item) atque hereditarium censum XL solidorum 

monete predicte solvendum hereditarie mediatim pasce et mediatim Remigii 

confessoris ex quatuor iugeribus terre domini Hermanni Loze canonici 

Buscensis sitis in parochia de Alem ante Ghemonden (dg: Maren) in magna 

insula dicta communiter die Alemssche Wert venditum (dg: di) primodicto 
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(dg: ?He) Potter a dicto (dg: s) domino Hermanno Loze prout [in] litteris 

hereditarie supportavit Ade de Mierde cum litteris et jure #cum 

arrestadiis quibuscumque# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 

secunda post judica. 

 

BP 1180 p 279r 02 ma 29-03-1395. 

Danijel Roesmont droeg over aan Johannes van Breda een b-erfpacht van 1½ 

mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit30 (1) een stuk 

land gnd den Assenboom, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Godefridus van der Hoeven enerzijds en erfg vw een zekere Bijthuijn 

anderzijds, (2) de helft van 1½ bunder beemd, in Oirschot, tussen kvw 

Andreas gnd Roefs enerzijds en Nijcholaus van der Hoppeneijcke anderzijds, 

(3) 1½ bunder beemd gnd die Noitenbeemd, in Oirschot, tussen Johannes gnd 

van Jueten en Laurencius Akerijns soen enerzijds en Godefridus zvw Johannes 

Ackerman anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht31 door voornoemde 

Godefridus zvw Johannes Ackerman. 

 

Danijel Roesmont hereditariam (dg: paccionem) paccionem unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini ex pecia terre (dg: s) dicta communiter den Assenboem sita in 

parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem Godefridi van 

der Hoeven ex uno et inter hereditatem heredum dicti quondam Bijthuijn ex 

alio atque ex medietate unius et dimidii bonariorum prati sitorum in 

dicta parochia inter hereditatem liberorum quondam Andree dicti Roefs ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai van der Hoppeneijcke ex alio insuper 

ex uno et dimidio bonariis prati (dg: s) dictis communiter die 

Noijtenbeemt sitis in dicta parochia inter hereditatem Johannis dicti van 

Jueten et Laurencii Akerijns soen ex uno et inter hereditatem Godefridi 

filii quondam Johannis Ackerman ex alio venditam sibi a dicto Godefrido 

filio quondam Johannis Ackerman prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni de Breda cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout [et] Sceijvel datum 

supra. 

 

BP 1180 p 279r 03 wo 31-03-1395. 

Aleijdis wv Arnoldus van den Berghe en Mechtildis, dv voornoemde Aleijdis 

en wijlen Arnoldus, gaven uit aan Goeswinus Emonts soen van Erpe een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Berlicum, ter plaatse gnd Loefort, naast 

de versterking gnd die Draaiboom, tussen een gemene weg enerzijds en 

voornoemde Goeswinus Emonts soen van Erpe anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de gemene weg; de uitgifte geschiedde voor (1) 3 schelling 

gemeen paijment aan de naburen aldaar, (2) 4 schelling aan de stad Den 

Bosch, (3) een b-erfcijns van 20 schelling geld aan hr Johannes 

Dargartmaker priester, (4) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld 

aan Nijcholaus gnd Coel Keelbreker, (5) een b-erfcijns van 20 schelling 

voornoemd geld aan Hilla wv Johannes Alarts soen, en thans voor (6) een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Aleijdis relicta quondam Arnoldi van den Berghe et Mechtildis (dg: eius) 

filia dictorum Aleijdis et quondam Arnoldi cum tutore domum et ortum et 

hereditates sibi adiacentes sitos in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Loefort iuxta numinem dictum die (dg: Drie Dreijb) Dreijboem inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem Goeswini Emonts 

soen de Erpe ex alio tendentes (dg: a communi plateam) cum utroque fine 

ad communem plateam ut dicebant dederunt (dg: pro) ad hereditariam 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 068v 02 do 15-06-1391 (1+2), waarschijnlijk zelfde 

onderpanden. 
31 Zie ← BP 1178 f 144v 04 do 07-04-1390, verkoop van de pacht. 
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paccionem dicto Goeswino Emonts soen de Erpe ab eodem hereditarie 

possidendos pro (dg: censu) tribus solidis communis pagamenti vicinis 

ibidem et pro quatuor solidis oppido de Busco et pro (dg: pro) 

hereditario censu XX solidorum monete domino Johanni Dargartmaker 

presbitro et pro hereditario censu XX solidorum dicte monete Nijcholao 

dicto Coel Keelbreker et pro hereditario censu XX solidorum dicte monete 

Hille relicte quondam Johannis Alarts soen exinde solvendis dandis et 

solvendis etc atque pro hereditaria paccione XII lopinorum siliginis 

mensure de Busco danda (dg: sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco) dicte Aleijdi ad eius vitam et post eius decessum dicte Mechtildi 

eius filie hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam pro premissis pro! premissis et aliam 

obligationem deponere et! aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Erp et Coptiten datum quarta post judica. 

 

BP 1180 p 279r 04 wo 31-03-1395. 

Arnoldus Kathelinen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Kathelinen soen prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 279r 05 ±wo 31-03-1395. 

De broers Martinus en Johannes Berwout, kvw Johannes Berwout, maakten een 

erfdeling van een stenen huis met ondergrond, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van jkvr Margareta van Gouberdingen enerzijds 

en een weg anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Martinus et Johannes Berwout fratres liberi quondam Johannis Berwout 

palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de domo 

lapidea cum suo fundo sita in Buscoducis in vico Orthensi inter 

hereditatem domicelle Margarete de Gouberdingen ex uno et inter quandam 

viam tendentem ibidem ex alio ut dicebant mediante divisione. 

 

BP 1180 p 279r 06 ma 26-04-1395. 

Johannes Winckelman van Gheffen en Hubertus zvw Ancelmus Wijnrics soen 

beloofden aan Jacobus gnd Coep 36½ Gelderse gulden met Sint-Severinus 

aanstaande (za 23-10-1395) te betalen. 

 

Johannes Winckelman de Gheffen et Hubertus filius quondam Ancelmi 

Wijnrics soen promiserunt Jacobo dicto Coep XXXVI et dimidium Gelre 

gulden ad Severini proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et 

Coptiten datum secunda post miam. 

 

BP 1180 p 279r 07 di 27-04-1395. 

Eligius gnd Loij Luutens soen beloofde aan Gerardus Balijart 19½ Hollandse 

gulden32,33 of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Eligius dictus Loij (dg: ?Linter) Luutens soen promisit super omnia 

Gerardo Balijart XIX et dimidium Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum (dg: proxime) persolvendos. Testes 

Erpe et Berwout datum (dg: s) tercia post miam. 

 

BP 1180 p 279r 08 ma 03-05-1395. 

De broers Jacobus en Johannes, kvw Gerardus van Ussen, en Henricus zvw 

Ghibo gnd Coetkens soen van Os ev Oda dvw voornoemde Gerardus, verkochten 

aan Godestoedis wv Willelmus Maes soen ¼ deel van een huis, erf en tuin, in 

Den Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van Gerardus gnd 

                         
32 Zie → BP 1175 f 127v 05 vr 03-12-1395, overdracht van de schuldbekentenis 

door Gerardus Baliart aan Henricus nzvw Theodericus Bartholomei. 
33 Zie → VB 1799 f 119v 04, ma 05-03-1397, Gerijt Balijaert was gericht aen 

allen goide Loijen geheijten Luutens soen met scepenen scout brieven. 
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Kepken enerzijds en erfgoed van Marcelius gnd Vilt anderzijds, te weten het 

¼ deel richting het erfgoed van voornoemde Marcelius, welk ¼ deel 

voornoemde wijlen Gerardus van Ussen gekocht had van Johannes van Breda zvw 

Johannes van den Dijke van Rijsbergen. De gezusters Rijchmoedis en Metta, 

kvw voornoemde Gerardus van Ussen, zullen nimmer hierop rechten doen 

gelden. 

 

Jacobus Johannes fratres liberi quondam Gerardi de Ussen et Henricus 

filius quondam Ghibonis dicti Coetkens soen de Os maritus et tutor 

legitimus Ode sue uxoris filie dicti quondam Gerardi quartam partem domus 

aree et orti sitorum in Busco ad locum dictum (dg: Wijn) Wijnmolenberch 

inter hereditatem Gerardi dicti Kepken ex uno et inter hereditatem 

Marcelii dicti Vilt ex alio scilicet illam quartam partem que sita est 

versus hereditatem dicti Marcelii ?et quam quartam partem dictus quondam 

Gerardus de Ussen erga Johannem de Breda filium quondam Johannis van den 

Dijke de Rijsbergen emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie #et 

quam nunc ad se spectare dicebant# vendiderunt Godestoedi relicte quondam 

Willelmi Maes soen supportaverunt cum litteris et aliis et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex 

par) ?et ?impeticionem eorum! et dicti quondam Gerardi de Ussen et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Gerardi de Ussen deponere et quod 

ipsi Rijchmoedem et Mettam sorores filias dicti quondam Gerardi de Ussen 

perpetue tales habebunt quod nunquam (dg: per) presument se jus in dicta 

quarta parte habere. Testes Erpe et Groij datum secunda post jubilate. 

 

BP 1180 p 279r 09 ma 03-05-1395. 

Arnoldus Groet Art verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Groet Art prebuit et (dg: p) reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 279r 10 ±ma 03-05-1395. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont droeg over aan Jacobus van den Hoevel 

een stenen huis en erf in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van 

wijlen Henricus van den Dijk, nu Gerardus Hacken, enerzijds en erfgoed van 

de broers Theodericus Berwout en Arnoldus Berwout anderzijds, aan hem 

overgedragen door Amelius Specier zvw Theodericus Specier {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci Roesmont domum lapideam et aream 

sitam in Busco ad forum inter hereditatem quondam (dg: J) Henrici de 

Aggere nunc ad Gerardum Hacken spectantem ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Berwout et Arnoldi Berwout fratrum ex alio (dg: he) 

supportatam sibi ab Amelio Specier filio quondam Theoderici Specier prout 

in litteris hereditarie supportavit Jacobo van den Hoevel cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. 

 

BP 1180 p 279r 11 ±ma 03-05-1395. 

Amelius Specier beloofde aan voornoemde Jacobus van den Hoevel 600 oude 

Gelderse gulden of de waarde te betalen, ingeval voornoemd stenen huis en 

erf later worden uitgewonnen {niet afgewerkt contract}. 

 

Amelius Specier promisit super omnia dicto Jacobo van den Hoevel quod si 

dicta domus lapidea et area dicto Jacobo imposterum ab aliqua persona vel 

aliquibus personis via juris evincetur quod extunc (dg: quod) dictus 

Amelius dabit et exsolvet dicto Jacobo sexcentos (dg: H gulden) antiquos 

Gelre gulden seu valorem ad monitionem dicti Jacobi in hoc eventu 

persolvendos scilicet pro dampnis que dictus Jacobus in hoc eventu 

occacione dicte domus lapidee et aree (dg: prove) eventuris. 
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1180 mf4 C 13 p. 280. 

 Sexta post pascha: vrijdag 16-04-1395. 

 Sabbato post penthecostes: zaterdag 05-06-1395. 

 Secunda post misericodiam: maandag 26-04-1395. 

 Tercia post misericodiam: dinsdag 27-04-1395. 

 Secunda post jubilate: maandag 03-05-1395. 

 

BP 1180 p 280v 01 vr 16-04-1395. 

Sijmon zvw Johannes van der After en Aleijdis wv Johannes Bathen soen 

beloofden aan Jacobus van den Hoevel 3 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. Getuigen Adam van Mierd en 

Roverus Boest. 

 

Sijmon filius quondam Johannis van der After et Aleijdis relicta quondam 

Johannis Bathen soen promiserunt indivisi super omnia Jacobo van den 

Hoevel tres modios siliginis mensure de Busco Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes Adam de Mierd et Roverus Boest datum sexta post 

pascha. 

 

BP 1180 p 280v 02 za 05-06-1395. 

Willelmus zvw Godefridus gnd Keijmpe droeg over aan zijn broer Rodolphus 

Keijmpe de helft in 20 schelling geld b-erfcijns, die de gezusters Aleijdis 

wv voornoemde Godefridus Keijmpe en Elizabeth wv Henricus van Lijeshout, 

dvw Rudolphus gnd Dijcmaker, beurden, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een erfgoed in Den Bosch, aan de 

plaats gnd Windmolenberg, tussen erf van Aleijdis dvw Arnoldus gnd Erst 

enerzijds en achter het erf van Jutta gnd van Rummel anderzijds, welk 

erfgoed zich achterwaarts met een eind uitstrekt aan het erfgoed van 

Elizabeth gnd Hulselers, en welk erfgoed voornoemde gezusters Aleijdis en 

Elizabeth in cijns uitgegeven hadden aan Nijcholaus gnd Blide Leve, te 

weten voor de hertogencijns en voor voornoemde 20 schelling voornoemd geld 

b-erfcijns. 

 

Willelmus filius quondam Godefridi dicti Keijmpe medietatem (dg: ad se 

spectantem) in (dg: he) viginti solidis hereditarii census monete quem 

Aleijdis relicta dicti quondam Godefridi Keijmpe et Elizabeth relicta 

Henrici de Lijeshout sorores filie quondam Rudolphi dicti Dijcmaker 

solvendum habebant hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

quadam hereditate sita in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch inter 

aream Aleijdis filie quondam Arnoldi dicti Erst ex uno latere retro aream 

(dg: Elzabeth dicte Ju) Jutte dicte de Rummel ex alio et que hereditas 

extendit retrorsum cum fine ad aream Elizabeth dicte Hulselers et quam 

hereditatem dicte Aleijdis et Elizabeth sorores dederunt ad censum 

Nijcholao dicto Blide Leve scilicet pro censu domini nostri ducis exinde 

solvendo et pro predictis (dg: ..) viginti solidis [hereditar]ii census 

dicte monete prout in litteris hereditarie supportavit Rodolpho Keijmpe 

suo fratri cum litteris et jure promittens (dg: ratam) super omnia (dg: 

sup) ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte dicti 

Godefridi sui fratris deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum sabbato 

post penthecostes. 

 

BP 1180 p 280v 03 za 05-06-1395. 

De broers Lucas, Walterus, Leonius en Gheerlacus, kvw Leonius van Erpe van 

Ponsendale, beloofden aan Petrus gnd Pepercoren 80 pond cijnsgeld van Den 

Bosch, een helft te betalen met Sint-Jacobus en de andere helft met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1395). 

 

Lucas (dg: de Erpe filius quondam Leonii de Erpe de Ponsendale) Walterus 

Leonius et Gheerlacus fratres liberi quondam Leonii de Erpe de Ponsendale 

promiserunt indivisi super omnia (dg: Jacobo Petro) #Petro# dicto 

Pepercoren (dg: #nonaginta# XL libras monete censualis .. de Busco ad 
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Jacobi) octoginta libras monete censualis de Busco mediatim Jacobi et 

mediatim Martini proxime futurum persolvendos. Testes Sceijvel et 

Coptiten datum supra. 

 

1180 mf5 A 01+02 p. 280A. 

 Geen data op dit folium. 

 

Aantekeningen over de datering van contracten. 

 

1180 mf5 A 03 p. 281. 

 in octavis epijphanie: woensdag 13-01-1395. 

 in crastino octavarum epijphanie: donderdag 14-01-1395. 

{Van dit folium is de hoek rechts-onder afgesleten}. 

 

BP 1180 p 281r 01 wo 13-01-1395. 

Willelmus van Heirle vernaderde in aanwezigheid van Johannes van den Berne 

zvw Theodericus van den Berne een huis en tuin in Zonderwijk, tussen de 

gemeint enerzijds en een dijk anderzijds, welk huis en tuin voornoemde 

Johannes verworven had van Walterus zvw Rutgherus van den Stadeacker; 

Johannes week; hij droeg weer over. 

 

Willelmus de Heirle in presentia Johannis van den Berne filii quondam 

Theoderici van den Berne prebuit et exhibuit patentes denarios [ad 

redi]mendum domum et ortum sitos in parochia de Zonderwijc inter 

communitatem (dg: d) ex uno et inter #quendam# aggerem ibidem ex alio 

quos dictus [Johannes] erga Walterum filium quondam Rutgherum! (dg: de) 

van den Stadeacker acquisiverat ut dicebat et Johannes predictus cessit 

et reportavit. Testes Sceijvel et Coptiten datum in octavis epijphanie. 

 

BP 1180 p 281r 02 wo 13-01-1395. 

Jordanus Leeuwe droeg over aan Marcelius van Beest (1) de helft van een 

stenen muur van het stenen huis van voornoemde Jordanus, in Den Bosch, in 

de Kolperstraat, welke muur ligt naast de hofstad van Marcelius van Beest, 

welke hofstad voornoemde Marcelius verworven had van Petrus nzvw Petrus 

Zonne, (2) de helft van de stenen fundering die direct achter voornoemde 

stenen muur ligt, te weten de helft richting de hofstad van voornoemde 

Marcelius, (3) een stukje erfgoed direct naast voornoemde stenen muur en 

fundering, zoals dat daar ligt voor osendrup van gebouwen van voornoemde 

Jordanus. Er worden de volgende afspraken gemaakt. Marcelius zal op 

voornoemd stenen fundament, ter lengte van een gebint direct achter 3 

gebinten van voornoemd huis van Jordanus, voor rekening van Marcelius, een 

stenen muur moeten bouwen, net zo breed en hoog als de muur van het huis 

van Jordanus, ?maar als Marcelius wil, mag hij die muur ook breder en hoger 

maken. Jordanus en Marcelius mogen op hun helft van de muren bouwen, dwz 

Marcelius op zijn helft van de muren richting de hofstad van voornoemde 

Marcelius en Jordanus op de andere helft richting zijn huis. Marcelius zal 

voor zijn rekening op voornoemde stenen muren een goot plaatsen, ten 

dienste van zowel hem als Jordanus, waarin het water zal afvloeien van de 

gebouwen van Jordanus en Marcelius die daar staan of worden gebouwd. 

Marcelius moet die goot onderhouden, zolang Jordanus leeft. Na overlijden 

van Jordanus zal de goot worden onderhouden door Marcelius en de eigenaars 

van het huis van Jordanus, ieder voor een helft. Willelmus van Heirle ev 

Aleijdis en Petrus nzvw Petrus van Zonne ev Hilla, dv voornoemde Jordanus, 

deden afstand van de helft van voornoemde muren, fundament en stukje 

erfgoed. 

 

Jordanus Leeuwe medietatem muri lapidei domus dicti Jordani site in 

Buscoducis in vico dicto Colperstraet scilicet medietatem illius muri 

[lapidei] #cum suo fundo# qui murus situs est (dg: ?Be) juxta domistadium 

Marcelii de Beest quod domistadium idem Marcelius erga Petrum filium 
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naturalem quondam Petri de Z[34onne] et medietatem lapidei fundamenti 

quod situm est immediate retro dictum murum lapideum scilicet illam 

medietatem dictorum muri lapidei et fundamenti que medietas sitas! versus 

dictum domistadium dicti Marcelii atque particulam terre sitam contigue 

iuxta dictum murum lapideum et fundamentum lapideum (dg: q) ....... 

[prout] ibidem sita est pro stillidio! (dg: dicte domus dicte) 

edificiorum dicti Jordani (dg: ut dicebat hereditarie supportavit dicto 

Mar) prout dictus murus lapideus et fundamentum predictum #et particula 

terre# ibidem siti sunt ut dicebat hereditarie supportavit dicto Marcelio 

de Beest promittens warandiam et obligationem deponere additis 

sequentibus quod (dg : quilibet) dictus Marcelius dictum fundamentum 

lapideum ad longitudinem unius ligature site immediate retro tres (dg: 

liga) ligaturas dicte domus dicti Jordani edificare te[netur] #sub 

expensis dicti Marcelii# murum lapideum ad (dg: al) latitudinem dicti 

muri (dg: l) dicte domus dicti Jordani et ad altitudinem eiusdem muri 

dicte domus dicti Jordani [?salvo] tamen idem Marcelius dictum murum 

supra dictum fundamentum lapideum situandum et edificandum latius et (dg: 

alterius) altius edificare (dg: .......) placuerit item quod quilibet 

dictorum Jordani et Marcelii poterit (dg: supra #.....) et supra 

medietatem# dictorum murorum lapideorum edificare (dg: ad supra) ad suum 

profectum [s]cilicet (dg: supra) in et supra medietatem que proxime (dg: 

ja) sita sue hereditati scilicet dictus Marcelius (dg: et sr) in et supra 

(dg: dictam medietatem sibi ve supportavit et dictus ....... in et supra 

reliquam medietatem eiusde eorum murorum si de) medietatem dictorum 

murorum lapideorum con[sistentium] versus (dg: here) dictum domistadium 

dicti [Marcelii] et dictus Jordanus (dg: s..) in et supra reliquam 

medietatem eorundem murorum que sita est versus dictam domum dicti 

Jordani item quod quilibet (dg: ...) [dictorum] Marcelii et Jordani 

#poterit# edificare in dictis muris lapideis et edificia sua in eisdem 

muris imponere et apponere et firmare per an[coras] ad eius profectum 

item quod (dg: quilibet dictorum Jordani et Marcelii poterit supra sup) 

dictus Marcelius sub suis propriis expensis [et] laboribus supra dictos 

muros lapideos unum guttarium ad opus sui et ad opus dicti Jordani in quo 

(dg: med .......) aqu[e] pro tempore de[scendentes de] edificiis dictorum 

(dg: Jor) Jordani et Marcelii ibidem edificatis et edificandis #commode 

currere et transire poterint# et quod guttarium ....... ....... ....... 

....... ....... sub laboribus et expensis dicti Marcelii in bona 

disposicione observabit sed post obitum dicti (dg: Marc) Jordani ....... 

....... ....... ....... ....... [posses]sores #pro tempore# dicte domus 

dicti Jordani #pro reliqua medietate# huiusmodi guttarium in bona 

disposicione observare tenebuntur quas condiciones ....... ....... 

....... ....... ....... omnia ratam servare (dg: et ob) cum effectu 

adimplere. Quo facto (dg: si dicti) Willelmus de Heirle maritus et tutor 

legitimus [35Aleij]dis sue uxoris et [Petrus filius naturalis quondam 

Petri de Zonne] maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filiarum 

dicti Jordani super dicta medietate dictorum murorum et dicti lapidei 

fundamenti et [particula hereditatis ad opus dicti] Marcelii 

renunciaverunt promittentes ratam servare (dg: s). Testes datum supra. Et 

duplicetur. 

 

BP 1180 p 281r 03 wo 13-01-1395. 

Willelmus van Heirle ev Aleijdis en Petrus nzvw Petrus van Zonne ev Hilla, 

dv Jordanus Leeuwe, deden tbv voornoemde Jordanus afstand van een hofstad 

met gebouwen, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Marcelius van Beest enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus van Herlaer 

anderzijds. Voornoemde Willelmus en Petrus behielden in voornoemde hofstad 

het recht, dat zij daarin hebben krachtens ....... die voornoemde Jordanus 

                         
34 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1180 p 281r 03. 
35 Aanvulling op basis van BP 1180 p 281r 03. 
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aan hen of aan hun vrouwen verschuldigd zal zijn. 

 

-. 

Willelmus de Heirle maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et 

Petrus filius #naturalis# quondam Petri de Zonne maritus et tutor 

legitimus Hille sue uxoris filiarum [Jordani] Leeuwe super quodam (dg: 

domo sita) domistadio cum suis edificiis sito in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet inter hereditatem Marcelii de Beest ex uno et inter 

hereditatem quondam Willelmi de Herlaer ex alio ad opus dicti Jordani 

renunciaverunt promittentes ratam servare salvo tamen [dictis Willelmo] 

et Petro (dg: suo j.. jure) in dicto domistadio cum suis edificiis suo 

jure eis in hoc competente et competituro vigore (dg: suarum) s....... 

qu.. dictus Jordanus eis vel eorum alteri seu eorum (dg: alteri) uxoribus 

(dg: fa) aut alteri uxorum eorundem tenebitur juxta conti[nentiam 

litter]arum inde con[fectarum] ad #dictum# suum jus (dg: s) ad et supra 

premissa prosequendum ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 281r 04 do 14-01-1395. 

Gerardus zv Gerardus zvw Nijcholaus van Grotelt verklaarde dat zijn 

voornoemde vader Gerardus hem alle goederen heeft gegeven, die hij beloofd 

had aan eerstgenoemde Gerardus en zijn vrouw Mechtildis dv Johannes 

Blaffart, als huwelijksgeschenk. 

 

Solvit. 

Gerardus filius Gerardi filii quondam Nijcholai de Grotelt palam 

recognovit sibi per dictum Gerardum filium dicti quondam (dg: .) 

Nijcholai (dg: fi) suum patrem fo[re] satisfactum (dg: ab o) ab omnibus 

bonis et promissionibus primodicto Gerardo a prefato Gerardo suo patre 

promissis cum Mechtildi sua uxore filia (dg: quo) Johannis Blaffart 

nomine dotis et in subsidium matrimonii ut dicebat atque ab omnibus et 

singulis aliis #bonis et# promissionibus et obligationibus (dg: quas) 

factis et promisis primodicto Gerardo a dicto Gerardo suo patre tam in 

litteris quam extra ....... quovis modo a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem (dg: et) clamans inde quitum. Testes Sceijvel et 

Coptiten datum in crastino octavarum epijphanie. 

 

BP 1180 p 281r 05 ±do 14-01-1395. 

Johannes en Elizabeth, kvw Herbertus van den Loeshoevel, gaven uit aan 

Rodolphus ....... 3/5 deel, behorend aan hen en aan Theodericus zvw 

Theodericus zvw voornoemde Herbertus, in (1) een hofstad van voornoemde 

wijlen Herbertus, in Nistelrode, ter plaatse gnd Loesheuvel, tussen de 

gemeint enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land aldaar, 

tussen Gerardus Stegheman enerzijds en de gemene weg anderzijds, (3) 1 

bunder land, in Hees, ter plaatse gnd Loesheuvel, tussen ....... ....... 

enerzijds en voornoemde Gerardus Stegeman anderzijds, (4) een stuk land in 

Dinther, tussen ....... van Zochel enerzijds en de gemeint van Dinther 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen, ....... ......., 

3/5 deel van een b-erfpacht van 12 lopen rogge ....... ......., een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, 5 schelling geld aan de kerk van Dinther 

uit voornoemd ......., en thans voor een n-erfpacht van 21 lopen rogge, 

Bossche maat, met ....... ....... in Schijndel te leveren. Waarschijnlijk 

zullen anderen hiermee instemmen. Ter meerdere zekerheid werd tot onderpand 

gesteld de helft van 2 bunder land in ....... ......., tussen ....... 

....... enerzijds en ....... van Bruggen anderzijds. 

 

Johannes (dg: filius) et Elizabeth liberi quondam Herberti van den 

Loeshoevel cum tutore tres quintas partes ad se et Theodericum filium 

quondam Theoderici filii dicti quondam Herberti spectantes in (dg: 

quatuor #tribus# peciis terre sitis in parochia duabus peciis terre) 

#domistadio dicti quondam Herberti# sito in parochia de Nijsterle ad 

locum dictum Loeshoeve[l] (dg: quarum una inter) inter (dg: hereditatem) 
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communitatem (dg: circumquaque) ex uno et inter (dg: communem) #communem 

plateam# ex alio atque in pecia terre sita ibidem inter hereditatem 

Gerardi Steghe[man ex uno] et inter communem plateam [ex] alio item in 

uno bonario terre sito in parochia de Hees ad dictum locum Loeshoevel 

vocatum ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem dicti Gerardi Stegeman ex alio item in pecia terre sita in 

parochia de D[ijn]ter ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... de Zochel ex uno et inter communitatem de Dijnter ex alio 

scilicet dividendo [dictas heredita]tes p...... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... partes equales tres de hiis ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem [Rodolpho] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... pro (dg: censib) censibus 

domini fundi (dg: et vicinorum de Nijster) ex premissis et pro ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

pro (dg: dic) tribus quintis partibus de hereditaria paccione duodecim 

lopinorum si[liginis] me[nsure] d[e] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... censu XX-ti solidorum monete et pro 

quinque solidis monete ecclesie de Dijnter ex dict.. ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... viginti unius lopinorum siliginis mensure de Busco danda (dg: 

sibi) dictis Johanni El[izabeth] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Scijnle tradend.. 

ex premissis promittentes cum tutore warandiam pro premissis et aliam 

obligationem [de]p[onere] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

consentire et dicto Rodolpho de dictis 3 quintis partibus promittere 

super omnia ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: bonarium terre situm 

in D) medietatem duorum bonariorum terre sitorum retro ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... de Bruggen ex alio ut dicebat ad pignus 

imposuit et promisit super [omni]a ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1180 mf5 A 04 p. 282. 

 in crastino octavarum epijphanie: donderdag 14-01-1395. 

{Van dit folioum is de hoek links-onder afgesleten}. 

 

BP 1180 p 282v 01 ±do 14-01-1395. 

(dg: erf-). 

 

(dg: ....... ....... here). 

 

BP 1180 p 282v 02 do 14-01-1395. 

Henricus van Werdingen droeg over aan Willelmus van Boescot (1) een stuk 

land gnd Broekskens Land, in Someren, tussen Arnoldus die Smijt van 

Zoemeren enerzijds en kvw Johannes gnd Bollic van Zoemeren anderzijds, (2) 

een stuk land gnd die Dijkakker, aldaar, tussen Albertus ....merman 

enerzijds en Henricus van Eijndhouts anderzijds, (3) een huis en tuin in 

voornoemd stuk land, (4) een stuk land aldaar, tussen huis en tuin van 

voornoemde Arnoldus Smeets enerzijds en erfgoed van voornoemde Henricus van 

Eijndhouts anderzijds, (5) de helft van een akker lands gnd die Eikakker, 

aldaar, beiderzijds tussen Katherina van Brede, (6) een beemd achter 

voornoemde akker gelegen, aan hem gerechtelijk verkocht door Jacobus van 

Berze van der Horst. 

 

[36Henricus] de Werdingen peciam terre dictam (dg: den) Bruexkens Lant 

sitam in parochia de Zoemeren inter hereditatem Arnoldi die Smijt de 

Zoemeren [ex uno et inter] hereditatem liberorum (dg: li) quondam 

                         
36 Aanvulling op basis van BP 1180 p 282v 03. 
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Johannis dicti Bollic de (dg: Zo) Zoemeren atque peciam terre dictam die 

Dijcacker sitam ibidem inter hereditatem Alberti ....merman et inter 

hereditatem Henrici de Eijndhouts atque domum et ortum in eadem pecia 

terre stantes item peciam terre sitam ibidem inter domum [et or]tum dicti 

Arnoldi Smeets et inter hereditatem dicti Henrici de Eijndhouts atque 

medietatem agri terre dicti communiter die Eijcacker siti ibidem inter 

hereditates Katherine de Brede ex utroque latere coadiacentes atque 

pratum retro dictum agrum situm venditos sibi a Jacobo de Berze van der 

Horst per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit Willelmo de Boescot cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum (dg: supra) in crastino 

octavarum epijphanie. 

 

BP 1180 p 282v 03 do 14-01-1395. 

Voornoemde Willelmus van Boescot beloofde aan voornoemde Henricus van 

Werdingen alle achterstallige termijnen te betalen aan Jacobus van Berze 

van der Horst van een b-erfcijns van 20 pond, die voornoemde Jacobus uit 

voornoemde erfgoederen beurt, alsmede het geld te betalen, waarvoor 

voornoemde Henricus die erfgoederen gerechtelijk gekocht had van voornoemde 

Jacobus. 

 

Dictus Willelmus de Boescot promisit super omnia dicto Henrico de 

Werdingen quod ipse Willelmus predictus omnia arrestadia Jacobo de Berze 

van der Horst restantia de hereditario censu (dg: censu q) XX librarum 

quem idem Jacobus ex (dg: premis) predictis hereditatibus annuatim habet 

solvendos ut dicebat atque totam [pecuniam] pro qua dictus Henricus 

dictas hereditates erga dictum Jacobum emendo acquisiverat per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco ut dicebat [taliter] dabit et 

exsolvet sic quod dicto Henrico dampna exinde non evenient. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 282v 04 do 14-01-1395. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Henricus van Werdingen vanaf 

nu een b-erfcijns van 20 pond (dg: geld) te betalen, die Jacobus van Berze 

van der Horst uit voornoemde erfgoederen beurt, alsmede een b-erfrente van 

2 hoenderen aan de hertog, gaande uit erfgoederen van wijlen Arnoldus die 

Smijt, zodat voornoemde Henricus geen schade lijdt mbt een beemd van wijlen 

Arnoldus Smijt, die nu aan voornoemde Henricus behoort, in Liedorp, ter 

plaatse gnd Werdingen, tussen Johannes Walscart enerzijds en het water gnd 

die Aa anderzijds. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicto Henrico de Werdingen quod 

ipse Willelmus hereditarium censum XX librarum (dg: monete) quem Jacobus 

de Berze van der Horst se solvendum habet (dg: h) annuatim ex predictis 

hereditatibus #atque hereditarium redditum duorum pullorum domino duci ex 

hereditatibus quondam Arnoldi die (dg: M) Smijt solvendum# ut dicebat 

nunc deinceps annuatim taliter dabit et exsolvet sic quod dicto Henrico 

neque ad et supra quoddam pratum (dg: dicti Henrici) #quondam Arnoldi 

Smijt nunc ad dictum Henricum spectans# situm in parochia de Liedorp ad 

locum dictum Werdingen inter hereditatem (dg: Gerardi) Johannis Walscart 

[ex uno] et inter aquam dictam die Aa ex alio (dg: atque ad et supra 

hereditarium [ce] redditum duorum pullorum su) dampna non eveniant. 

[Testes] datum supra. 

 

BP 1180 p 282v 05 do 14-01-1395. 

....... van Bruggen zvw Paulus van Bruggen droeg over aan Theodericus 

Moelner van Hezewijc, tbv de kerkfabriek van Heeswijk, een stuk land in 

Heeswijk, ter plaatse gnd aan de Boentuin, tussen erfgoed van de monniken 

van Heeswijk enerzijds en Arnoldus Rover Boest anderzijds, zoals dit 
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behoorde aan Johannes Scragen van den Loeshovel. 

 

....... [de] Bruggen [filius] quondam Pauli de Bruggen quandam peciam 

terre sitam in parochia de Hezewijc (dg: in) ad locum dictum aen den 

Boentuijn inter [hereditatem mona]chorum de Hezewijc ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Rover Boest ex alio prout ibidem est! et ad Johannem 

Scragen van den Loeshovel ....... ....... ....... ....... supportavit 

Theoderico Moelner de Hezewijc ad opus fabrice ecclesie de Hezewijc 

promittens warandiam et obligationem deponere ....... ....... ....... 

datum supra. 

 

BP 1180 p 282v 06 do 14-01-1395. 

....... ....... Johannes Jordens soen droeg over aan Willelmus van den 

Velde een stuk beemd in Boxtel, in de dingbank van Liemde, ter plaatse gnd 

Alselredonk, tussen voornoemde Willelmus van den Velde en Nijcholaus van 

Berze enerzijds en wijlen Gerardus Vosse en Ghevardus van den Venne 

anderzijds. 

 

....... ....... Johannis Jordens soen peciam prati sitam in parochia de 

Bucstel in jurisdictione de Lijemde ad locum dictum Alselredonc [inter 

hereditatem] (dg: q W) Willelmi van den Velde #et Nijcholai de Berze# ex 

uno et inter hereditatem quondam (dg: G) Gerardi Vosse et Ghevardi van 

den Venne (dg: et) ex alio ut dicebat [hereditarie supportavit] dicto 

Willelmo van den Velde promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 282v 07 do 14-01-1395. 

Metta wv Henricus gnd Droechsceerders verpachtte aan Gerardus Mont huis, 

tuin en alle erfgoederen van voornoemde wijlen Henricus, ter plaatse gnd 

Middelrode, voor de duur van het leven van voornoemde Metta. Het eerste 

jaar voor 1½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan over een jaar (za 24-06-

1396) te leveren. Elk van de andere jaren voor 3 mud 6 zester rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan te leveren, voor het eerst met Sint-Jan over 

twee jaar (zo 24-06-1397). Voorts voor 6 vrachten turf per jaar, met Sint-

Jan in Den Bosch te leveren. 

Gerardus Mont mag geen turf uitgraven. Gerardus Mont zal voornoemde 

erfgoederen omwallen. Gerardus zal geen hout snijden, tenzij nodig voor de 

afscheidingen. Metta zal het huis in goede staat overdragen en vervolgens 

zal Gerardus het huis te pachters recht onderhouden. 

 

[Met]ta (dg: ..) relicta quondam Henrici dicti Droechsceerders domum et 

ortum et (dg: are) #omnes# hereditates dicti quondam Henrici quocumque 

locorum in loco dicto Middelrode sitos prout dictus quondam Henricus in 

eisdem decessit ut dicebat dedit ad annum pactum Gerardo Mont ab eodem 

quamdiu dicta Metta vixerit in humanis et non ultra possidendos 

#scilicet# pro uno et dimidio modiis siliginis mensure de Busco dicte 

Mette in primo anno (dg: proxime futuro scilicet) dicti pactus scilicet 

(dg: in) #a# festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum 

persolvendis atque quolibet aliorum annorum ad vitam dicte Mette pro 

tribus modiis et sex sextariis siliginis dicte mensure dandis dicte Mette 

ab alio anno quolibet dictorum annorum ad vitam dicte (dg: Mete) Mette 

(dg: purificationis) #Johannis# et pro primo (dg: term) solucionis 

termino dictorum aliorum annorum a (dg: purificationis) nativitatis 

Johannis proxime futuro ultra duos annos atque pro sex plaustris cespitum 

d[andis] dicte Mette ab alio anno quolibet ad vitam dicte Mette (dg: 

nativitatis Johannis) ab alio nativitatis Johannis et in Busco tradendis 

(dg: p) additis condicionibus sequentibus quod dictus Gerardus Mont non 

effodiet (dg: f) cespites supra dictas hereditates item dictus (dg: 

Johannes) #Gerardus# Mont circonvallabit dictas hereditates sic quod 

dicte Mette dampna exinde non evenient item quod dictus Gerardus non 

secabit supra dictas hereditates (dg: aliquos) alique ligna nec ramos 
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nisi valentes ad sepiendum (dg: et secundum istas condiciones promisit 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere dicte ad vitam dicte 

Mette et alter repromisit super omnia) item quod dicta Metta domum (dg: 

d) predictam deliberabit dicto Gerardo in suo introitu in bona 

disposicione sed extunc deinceps dictus Gerardus ..... observabit dictam 

domum in bona disposicione ad jus coloni ad vitam dicte Mette et secundum 

istas condiciones promisit super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere ad vitam dicte Mette et non (dg: non) ultra et alter (dg: pro) 

repromisit super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 282v 08 ±do 14-01-1395. 

Hr Theodericus Buekentop priester en zijn natuurlijke zoon Petrus droegen 

over aan Katherina dvw Ghibo gnd Rovers de helft van een b-erfcijns van 8 

pond geld, die Willelmus van den Dike ....... Kersmaker met Lichtmis 

betaalt uit erfgoederen van voornoemde Willelmus, in Schijndel, welke helft 

van de cijns ....... ....... ....... Snoec, tbv hem en Petrus nzv 

voornoemde hr Theodericus verworven had van Johannes Buekentop. 

 

[Dominus] Theodericus Buekentop presbiter et Petrus eius filius naturalis 

medietatem hereditarii census octo librarum monete quem censum octo 

librarum Willelmus (dg: de) van den Dike ....... Kersmaker solvere 

tenetur anno quolibet hereditarie (dg: in festo) purificationis ex 

hereditatibus dicti Willelmi sitis in parochia de Scijnle quam medietatem 

(dg: d) dicti census ....... ....... ....... ....... Snoec ad opus sui et 

ad opus Petri filii naturalis eiusdem domini Theoderici erga (dg: dictum) 

Johannem Buekentop (dg: acquisiverat) ....... ....... ....... ....... 

....... ....... supportaverunt Katherine filie quondam Ghibonis dicti 

Rovers cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1180 p 282v 09 ±do 14-01-1395. 

Destijds had ....... ....... verkocht aan Johannes Dicbier een b-erfcijns 

van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk 

voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, te 

betalen overeenkomstig het recht waarmee cijnzen aan voornoemde Johannes 

Dicbier in Vught betaald worden, gaande uit een stuk land, ....... ......., 

1 mud rogge groot. Thans droeg? ....... ....... over aan Johannes van 

Bladel en Walterus van Oekel, tbv hen en ....... ....... ....... ....... 

.......; Petrus Goeswijns zal vanaf nu waarschijnlijk lasten betalen die 

bij dit stuk land horen. Verder nog een bepaling over een deel van dit stuk 

land, behorend aan voornoemde Petrus. 

 

[Notum sit universis quod cum] ....... ....... hereditarie vendidisset 

Johanni Dicbier hereditarium censum viginti solidorum grosso Turonensi 

denario monete regis [Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis 

computato seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum] in eo jure 

quo census dicto Johanni Dicbier in Vucht sunt solvendi (dg: de) de parte 

terre ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: ....... idem Ar) unum modium siliginis in semine capiente prout in 

litteris constitutus igitur (dg: d) coram scabinis [infrascriptis] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... habita et habenda 

Johanni de Bladel et Waltero de Oekel ad opus eorum !eorum et ad [opus] 

....... ....... ....... ....... ....... .......  ....... ....... ....... 

terre spectant ut dicebat quod ipse Petrus Goeswijns nunc deinceps 

perpetue ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dictarum litterarum (dg: ..) #illi vel illis cui de jure 

sunt solvendi# ex quadam parte ad dictum Petrum de dicta parte terre sic 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et Waltero et aliis (dg: persos) possessoribus 

alium! partium dicte partis ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

1180 mf5 A 05 p. 283. 

 in crastino octavarum epijphanie: donderdag 14-01-1395. 

 

BP 1180 p 283r 01 do 14-01-1395. 

Henricus Coppen soen beloofde aan Reijnerus zvw Reijnerus Willems, tbv 

Elizabeth wv voornoemde Reijnerus, 25 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Henricus Coppen soen promisit super omnia Reijnero filio quondam Reijneri 

Willems ad opus Elizabeth relicte eiusd[em quondam Reijneri] XXV novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis (dg: nat) Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino 

#[octavarum]# epijphanie. 

 

BP 1180 p 283r 02 do 14-01-1395. 

Franco Colen soen van den Dungen en Johannes die Wit van Berlikem beloofden 

aan Jacobus die Laet van B...... .. Hollandse gulden of de waarde met Sint-

Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Franco Colen soen van den Dungen et (dg: Johannes) Johannes die (dg: de) 

Wit de Berlikem promiserunt Jacobo die Laet de B...... .. (dg: novo) 

Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 03 do 14-01-1395. 

Ghisbertus zvw Arnoldus Vos van Kessel verkocht aan Henricus Loenman 1½ 

hont land in Kessel, ter plaatse gnd den Efterste ...., tussen vrouwe 

Aleijdis dvw Leonius van Kessel enerzijds en kv Herbertus Truden soen 

anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Ghisbertus filius quondam Arnoldi (dg: dicti) Vos de Kessel unum et 

dimidium hont terre sita in parochia de Kessel ad locum dictum den 

Efterste .... inter hereditatem domine Aleijdis filie quondam Leonii de 

Kessel ex uno et inter hereditatem liberorum Herberti Truden soen ex alio 

prout ibidem sita sunt u[t dicebat] hereditarie vendidit Henrico Loenman 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

Zegediken aqueductibus et fossatis ad hoc spectantibus et sufficientem 

[facere]. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 04 do 14-01-1395. 

(dg: Johannes Buc). 

 

BP 1180 p 283r 05 do 14-01-1395. 

Willelmus Coelner maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Johannes Buekentop zvw Rutgherus met zijn goederen. 

 

Willelmus Coelner omnes vendiciones et alienaciones factas per Johannem 

Buekentop filium quondam Rutgheri cum suis bonis quibuscumque 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 06 do 14-01-1395. 

Gerardus zvw Gerisius zv Gerardus Bessellen soen verkocht aan Adam zvw Adam 

van den Kerchoven 1/3 deel in een stuk land in Oss, ter plaatse gnd 

Lieskens Kamp, tussen voornoemde Adam zvw Adam van den Kerchoeve enerzijds 

en wijlen Robbertus van Doerne anderzijds, te weten het 1/3 deel dat ligt 

richting de windmolen van Oss. 

 

Gerardus filius #quondam# Gerisii (dg: dicti Ghenen) #filii# Gerardi 

Bessellen soen terciam partem ad se spectantem in pecia (dg: de) terre 
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sita in parochia de Os in loco dicto Lieskens Camp inter hereditatem Ade 

filii quondam Ade van den Kerchoeve ex uno et inter hereditatem (dg: 

Ghibonis die Wijt) quondam Robberti de Doerne ex alio (dg: ut) scilicet 

illam terciam partem dicte pecie terre que sita est versus (dg: v) 

molendinum (dg: de) venti de Os ut dicebat hereditarie vendidit dicto Ade 

filio quondam Ade van den Kerchoven promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 07 do 14-01-1395. 

Willelmus die Lepelmaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus die Lepelmaker prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 283r 08 do 14-01-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 16 oude Gelderse gulden 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori XVI aude Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 09 do 14-01-1395. 

Johannes Bruijstens zvw Arnoldus Bruijstens maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

aan hem verkocht door Arnoldus zv Gerardus van Herlaer van Roesmalen. 

 

Johannes Bruijstens filius quondam Arnoldi Bruijstens hereditariam 

paccionem dimidii (dg: modii s) modii siliginis mensure de Busco 

#solvendam hereditarie purificationis# venditam sibi ab Arnoldo filio 

Gerardi de Herlaer de Roesmalen prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 10 do 14-01-1395. 

Johannes zvw Bruijstinus maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan hem verkocht 

door Aleijdis ........ 

 

Johannes filius quondam Bruijstini hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis venditam 

[sibi] ab Ale[ijde] ....... prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 11 do 14-01-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus Henssen soen van Os maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 20 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

aan hem verkocht door ....... van Sceelberch. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Henssen soen (dg: here) de Os 

hereditariam paccionem viginti lopinorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis venditam [sibi a] ....... de 

Sceelberch prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 12 do 14-01-1395. 

De broers Johannes Vrieze, Gerardus en Arnoldus, kvw Rodolphus van der 

Hazeldonc, deden tbv Arnoldus Vrieze ....... Vrieze Graet afstand van alle 

goederen en erfgoederen, waarin Gerardus Vrieze en zijn vrouw Jutta, 

grootouders van voornoemde broers, waren overleden. De brief overhandigen 

aan Gerardus Vrieze. 

 

Johannes Vrieze (dg: pisto filius) #Gerardus et Arnoldus fratres liberi# 

quondam Rodolphi van der Hazeldonc super omnibus bonis et hereditatibus 

in quibus (dg: Ge) quondam Gerardus Vri[eze] et Jutta eius uxor avus et 
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avia olim (dg: p) predictorum (dg: Johannis) #fratrum# decesserunt 

quocumque locorum (dg: in) sitis ut dicebant et super jure ad opus (dg: 

Arnoldi Gerardi Johannis et Arnoldi fratrum liberorum dicti Johannis 

liberorum dicti quondam Rodolphi van der Hazeldonc) #Arnoldi Vrieze 

....... Vrieze Graet predicti renunciaverunt (dg: renunciaverunt)# 

promittentes #(dg: indivisi)# super omnia ratam servare (dg: omnia) et 

obligationem ex parte sui d[eponere]. Testes datum supra. (dg: tradetur 

littera) Tradetur littera Gerardo Vrieze. 

 

BP 1180 p 283r 13 do 14-01-1395. 

Johannes van Cranenborch nbv hr Willelmus heer van Perwijs en Duffel 

ridder, maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 50 gulden 

hellingen, die voornoemde hr Willelmus beloofd had aan zijn voornoemde 

natuurlijke broer Johannes van Cranenborch. 

 

Johannes de Cranenborch (dg: filius) #frater# naturalis domini Willelmi 

(dg: de P) domini (dg: Willelmi) de Perweijs et de Duffel militis 

hereditarium censum quinquaginta denariorum aureorum communiter (dg: 

gulden vocatorum) gulden hellingen vocatorum (dg: promisso) quem dictus 

dominus Willelmus promisit se daturum et soluturum dicto Johanni de 

Cranenborch suo fratri naturali (dg: pro) hereditarie purificationis 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 14 do 14-01-1395. 

Wolterus zvw Walterus van Os droeg over aan Arnoldus Mersman zvw Arnoldus 

Mersman de oudere 8 morgen heideland, eertijds van wijlen Johannes Boeghart 

en zijn broers en zusters, in Oss, tussen Henricus Weijlen soen enerzijds 

en Zibbertus van Ussen anderzijds. 

 

Wolterus filius quondam Walteri de Os octo iugera terre mericalis que 

fuerant quondam Johannis Boeghart et suorum fratrum et sororum sita in 

parochia de Os inter hereditatem Henrici Weijlen soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Zibberti Zibberti de) Zibberti de Ussen ex alio prout 

ibidem sita sunt et dictus quondam Johannes Bogart in hiis decessit ut 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Mersman filio quondam Arnoldi 

Mersman senioris promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte et! dicti quondam Johannis Bogart et quorumcumque 

heredum dicti quondam Johannis Boegart deponere (dg: testes datum supra). 

Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 15 do 14-01-1395. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Johannis [W]eijlen soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 16 do 14-01-1395. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Walterus 19 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Waltero XIX novos Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 17 do 14-01-1395. 

(dg: Henricus die Wilde zvw Godefridus die Hertoge). 

 

(dg: Henricus die Wilde filius quondam Godefridi die Hertoge). 

 

BP 1180 p 283r 18 do 14-01-1395. 

Arnoldus Groet Art zvw Lambertus van Enghelant droeg over aan Henricus zv 
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Wellinus van Os alle goederen van Arnoldus gnd van Huculem, aan hem 

gerechtelijk verkocht door voornoemde Henricus zv Wellinus van Os. 

 

Arnoldus Groet Art filius quondam Lamberti de Enghelant omnia bona 

Arnoldi dicti de (dg: Ho) Huculem vendita sibi ab Henrico filio Wellini 

[de Os] per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Henrico filio Wellini de Os cum 

litteris (dg: jure) et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 19 do 14-01-1395. 

Henricus die Wilde zvw Godefridus die Hertoge beloofde aan Aleijdis wv 

Henricus van Huessen 60 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Lambertus aanstaande (vr 17-09-1395) te betalen. 

 

Henricus die Wilde {enige ruimte opgevuld met een horizontale streep, bij 

inktvlek} filius quondam Godefridi die Hertoge promisit super omnia (dg: 

Heij) Aleijdi relicte quondam Henrici de Huessen LX novos Gelre gulden 

seu valorem ad Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 283r 20 ±do 14-01-1395. 

Johannes zvw Henricus van Puppel, door wijlen Henricus verwekt bij wijlen 

zijn vrouw Margareta dvw Benedictus gnd Bits bakker, droeg over aan 

Theodericus Storme gewantsnijder een b-erfcijns37 van 20 schelling geld, die 

Johannes van Mierde witlederbereider beloofd had aan Ghisbertus ....... 

......., een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit de helft van een erfgoed, in Den Bosch, over de brug naar Porta 

Celi, tussen erfgoed van Johannes Waijpoel enerzijds en de Dieze die daar 

stroomt anderzijds, welke cijns aan voornoemde Johannes gekomen was na 

overlijden van zijn voornoemde oom Ghisbertus. 

 

Johannes filius quondam Henrici de Puppel ab eodem #quondam# Henrico et 

quondam Margareta sua uxore f[ilia] q[uondam] B[ene]dicti dicti Bits 

pistoris hereditarium censum XX solidorum monete (dg: solvendum) #quem 

Johannes de Mierde preparator coriorum alborum promisit se daturum [et] 

soluturum Ghisberto ....... ....... ....... ....... hereditarie# 

hereditarie mediatim (dg: Johannis) #Domini# et mediatim Johannis ex 

medietate cuiusdam [heredita]tis site [in B]us[co ultra] pontem per quem 

itur versus Portam Celi inter hereditatem Johannis Waijpoel ex uno et 

inter (dg: hereditatem) Dije[sam ib]ide[m] cur[rentem] ex alio prout in 

litteris et quem censum [dictus] Johannes nunc ad se spectare dicebat 

(dg: hereditarie supportavit Theoderico Storme rasori pannorum cum 

litteris et jure) et sibi de morte [dicti] quondam Ghisberti sui avunculi 

successione advolutum esse dicebat hereditarie supportavit Theoderico 

[Storme rasori] pannorum cum litteris et jure promittens ....... ....... 

et obligationem #et impeticionem# ex parte !ex parte sui parte sui et 

dicti quondam Ghisberti et heredum eius[dem Ghisberti] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1180 mf5 A 06 p. 284. 

 in die Sebastiani: woensdag 20-01-1395. 

 Sabbato post octavas epijphanie: zaterdag 16-01-1395. 

 anno nonagesimo quinto indicis 3 mensis januarii die XVI 

  pontificis Bonifacii IX anno quinto: zaterdag 16-01-1395. 

 Secunda post Marcelli: maandag 18-01-1395. 

 

BP 1180 p 284v 01 wo 20-01-1395. 

Johannes Bessellen droeg over aan Johannes zv Johannes van Brolio (1) een 

kamp, gelegen achter de plaats gnd die Merendonk, tussen wijlen Lambertus 

                         
37 Zie → BP 1184 f 255r 01 za 09-01-1406, overdracht van de erfcijns. 
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van den Pettelaer enerzijds en wijlen ?Johannes van der Merendonc 

anderzijds, aan hem verkocht door Johannes van Troest ev Bela dvw 

Theodericus zvw Godefridus bakker, (2) een b-erfcijns van 9 schelling, 

gaande uit 1½ morgen land, uit Duizend Morgen, welke cijns aan voornoemde 

Johannes Bessellen was verkocht door voornoemde Johannes van Troest. 

 

[Johannes Be]ssellen quendam campum situm retro locum dictum die 

Merendonc inter hereditatem quondam Lamberti van den Pettelaer ex uno et 

inter hereditatem [?Jo]h[annis] quondam van der Merendonc ex alio 

venditum sibi a Johanne de Troest marito et tutore legitimo Bele sue 

uxoris filie quondam Theoderici filii quondam [Go]defridi pistoris prout 

in litteris (dg: hereditarie supportavit Johanni filio Johannis de Brolio 

cum litteris et a) atque hereditarium censum novem solidorum solvendum 

hereditarie ex uno et dimidio [ju]geribus terre de mille jugeribus terre 

venditum dicto Johanni Bessellen a dicto Johanne de Troest prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni filio Johannis de Bro[l]io (dg: 
?j) cum litteris et aliis et jure promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem (dg: et impeticionem) ex parte sui 

deponere. Testes Berwout et Roveri datum in die Sebastiani. 

 

BP 1180 p 284v 02 wo 20-01-1395. 

Ghibo van Maren verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo de Maren prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 284v 03 za 16-01-1395. 

Godefridus van Rode zvw Johannes van Rode maande drie achterstallige jaren 

van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een hoeve gnd ten Hoeve, in Son, ter plaatse gnd Aanschot, welke 

pacht aan voornoemde Godefridus was verkocht door Wellinus Roveri en zijn 

kinderen Gheerlacus, Arnoldus van Hackenem en Theodericus. 

 

Godefridus de Rode filius quondam Johannis de Rode hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex manso dicto communiter ten Hoeve sito in parochia de 

Zonne ad locum dictum Aenscot et ex attinentiis dicti mansi singulis et 

universis venditam dicto Godefrido a Wellino Roveri Gheerlaco Arnoldo de 

Hackenem et Theoderico liberis dicti Wellini prout in litteris monuit de 

tribus annis. Testes Erpe et Sceijvel datum sabbato post octavas 

epiphanie. 

 

BP 1180 p 284v 04 za 16-01-1395. 

Petrus zvw Petrus zvw Petrus gnd die Heirde bakker verkocht aan Henricus 

van Drueten verwer de helft van een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Wolterus Pinappel enerzijds en 

erfgoed van Johannes Gherijs anderzijds, te weten de helft naast voornoemd 

erfgoed van wijlen Wolterus Pinappel, deze helft belast met een b-erfcijns 

van 6 pond 8 schelling geld. 

 

Duplicetur. 

Petrus filius quondam Petri filii quondam Petri dicti die Heirde pistoris 

medietatem ad se spectantem domus et aree site in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem quondam Wolteri Pinappel ex uno et inter 

hereditatem Johannis Gherijs ex alio scilicet illam medietatem que sita 

est contigue iuxta hereditatem dicti quondam Wolteri Pinappel in omni ea 

quantitate qua dicta medietas ibidem est sita et ad primodictum Petrum 

dinoscitur pertinere ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de Drueten 

tinctori #supportavit simul cum omnibus litteris# {in margine sinistra:} 

#quas inde habuit# promittens (dg: super habita et habenda warandiam) 

#ratam servare# et obligationem deponere excepto hereditario censu sex 

librarum et octo solidorum monete ex dicta medietate solvendo. Testes 
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Berwout et Sceijvel datum ut supra. 

 

BP 1180 p 284v 05 za 16-01-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 14 Engelse nobel en 1 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan (do 24-06-1395) en 18 Engelse 

nobel en 1 Hollandse gulden38 met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori (dg: XLIII) XIIII Engelse nobel et 

unum Hollant gulden vel valorem ad Johannis et XVIII Engelse nobel et 

unum Hollant gulden ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 284v 06 za 16-01-1395. 

Willelmus zvw Egidius Zeelmaker ev Margareta dvw Nijcholaus Brodeken gaf 

uit aan Willelmus Broet zvw voornoemde Nijcholaus Brodeken (1) ¼ deel, dat 

aan voornoemde Willelmus en Margareta gekomen was na overlijden van de 

ouders van voornoemde Margareta, in (1a) een hoeve van voornoemde wijlen 

Nijcholaus, deels gelegen in Boxtel en deels in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd Enode, (1b) 1 dagmaat beemd van voornoemde wijlen Nijcholaus, 

in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Maat, beiderzijds tussen 

Johannes van Bladel, (1c) een stuk erfgoed gnd moer van voornoemde wijlen 

Nijcholaus, ter plaatse gnd in den Verne; de uitgifte geschiedde voor de 

lasten die voornoemde wijlen Nijcholaus Brodeken uit dit ¼ deel betaalde, 

en thans voor een n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396); ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Willelmus Broet tot onderpand (2) het 

¼ deel in voornoemde goederen, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders. Voornoemde Willelmus Broet mag met de huizen, het hout en de 

turf op voornoemde hoeve doen wat hij wil. 

 

Willelmus filius quondam Egidii Zeelmaker maritus et tutor legitimus ut 

dicebat Margarete sue uxoris filie quondam Nijcholai Brodeken quartam 

partem sibi [et] dicte Margarete de morte quondam parentum dicte 

Margarete successione advolutam in quodam manso dicti quondam Nijcholai 

sito in parte in [parochia] de (dg: Erpe) Bucstel et partim in parochia 

de Vucht sancti (dg: Vucht) #Petri# ad locum dictum Enode atque in 

attinentiis dicti mansi singulis et [u]niversis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis atque (dg: in pecia una) quartam partem dictis 

Willelmo et Margarete sue uxori de morte parentum [dicte] Margarete 

successione advolutam in una diurnata prati #dicti quondam Nijcholai# 

sita in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto die Maet inter 

[h]ereditatem Johannis de Bladel ex utroque latere coadiacentem atque 

quartam partem (dg: a sibi et dicte) dictis Willelmo et Margarete sue 

uxori de morte quondam parentum dicte Margarete successione advolutam in 

pecia hereditatis dicte moer dicti quondam Nijcholai sita (dg: in 

parochia) in loco dicto in den Verne ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Willelmo Broet filio dicti (dg: d) quondam Nijcholai Brodeken ab 

eodem hereditarie possidendas pro oneribus dictis oneribus! que dictus 

quondam Nijcholaus Brodeken annuatim ex dicta quarta parte premissorum 

solvere consuevit annuatim dandis etc atque pro hereditaria paccione sex 

modiorum siliginis mensure de Busco danda primodicto Willelmo ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem solucionis dicte paccionis dictus 

Willelmus Broet (dg: l) unam aliam quartam partem sibi de morte quondam 

suorum parentum successione advolutam in dictis manso cum suis 

                         
38 Zie → BP 1180 p 332v 10 di 16-03-1395, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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attinentiis et diurnata prati et pecia hereditatis (dg: dictis) dicte 

moer ad pignus imposuit et obligavit et promisit super habita et habenda 

sufficientem facere tali condicione annexa quod dictus Willelmus Broet 

cum (dg: dord) domibus et lignis supra dictum mansum cum attinentiis (dg: 

at) consistentibus et cum cespitibus in dicta pecia hereditatis moer 

vocate (dg: peter ppe) consistentibus et qu[od?] et qui pro tempore erunt 

in dictis duabus (dg: quada) quartis partibus poterit disponere et 

ar...re juxta libitum sue voluntatis et eosdem domus ligna et (dg: lig) 

cespites vendere et alienare et a fundo eorundem deponere et amovere sine 

contradictione primodicti Willelmi. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 284v 07 za 16-01-1395. 

En hij kan de helft van voornoemde pacht van 6 mud rogge terugkopen 

gedurende 4 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (di 02-02-1395), elk mud met 

47 Hollandse gulden of de waarde en met de pacht van het jaar van 

wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Johannes van de Kloot, Arnoldus Rover Boest en Ghibo van den Gheijne. 

 

Et poterit redimere (dg: in) medietatem dicte paccionis sex modiorum 

siliginis ad spacium quatuor annorum post festum purificationis proxime 

futurum sine medio sequentium semper dicto spacio pendente (dg: cum) 

quemlibet modium siliginis dicte hereditarie paccionis huiusmodi 

medietatis cum quadraginta septem Hollant gulden seu valorem et cum 

paccione anni redempcionis (dg: ut) ut in forma promittens ratam servare 

ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Johanne de Globo 

Arnoldo Rover Boest Ghibone van den Gheijne datum anno nonagesimo quinto 

indicis 3 mensis januarii die XVI hora vesperarum pontificis Bonifacii IX 

anno quinto. 

 

BP 1180 p 284v 08 za 16-01-1395. 

Rutgherus zv Godescalcus van Meghen droeg over aan Gerardus gnd Gheel den 

Spilmaker het vruchtgebruik, dat Ermgardis wv Reijnerus van Barleham had, 

in de helft van een kamer met ondergrond, in Den Bosch, aan de Markt, 

tussen de kamers van de kooplieden, tussen erfgoed van Jutta van Erpe 

enerzijds en erfgoed van Boudewinus zvw Baudewinus Appelman anderzijds, aan 

hem overgedragen39 door Arnoldus Wonder zvw Johannes Wonder. 

 

Rutgherus filius Godescalci de Meghen usufructum atque totum jus vitalis 

possessionis quem et quod Ermgardis relicta quondam Reijneri de (dg: Bar) 

Barleham habuit ac habere potuit quovismodo in medietate cuiusdam camere 

cum suo fundo site in Busco ad forum inter cameras mercatorum ibidem 

inter hereditatem (dg: La) Jutte de Erpe ex uno et inter hereditatem 

Boudewini filii quondam Baudewini Appelman ex alio supportatos sibi ab 

Arnoldo Wonder filio quondam Johannis Wonder prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo dicto Gheel den Spilmaker cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 284v 09 ma 18-01-1395. 

Arnoldus van Zidewijnden machtigde zijn broer Johannes om zijn cijnzen, 

pachten, rentes en tegoeden te manen. 

 

Arnoldus de Zidewijnden (dg: filius quon) dedit Johanni suo fratri 

potestatem monendi etc suos census pacciones redditus et credita que sibi 

debentur et debebuntur usque ad revocacionem. Testes Sceijvel et Coptiten 

datum secunda post Marcelli. 

 

                         
39 Zie ← BP 1180 p 181r 03 za 22-08-1394, overdracht vruchtgebruik in de 

helft van de kamer. 
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1180 mf5 A 07 p. 285. 

 Secunda post Marcelli: maandag 18-01-1395. 

 in die Sebastiani: woensdag 20-01-1395. 

 Tercia post Marcelli: dinsdag 19-01-1395. 

 

BP 1180 p 285r 01 ma 18-01-1395. 

Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus van Eijndoven deed tbv erfg vw hr 

Willelmus van Wielre ridder afstand van een b-erfcijns van 160 oude 

schilden, die voornoemde wijlen hr Willelmus van Wielre ridder verworven 

had van hr Reijnaldus van Valkenborch heer van Borne, Zittert en Hoeps. De 

brief overhandigen aan hr Johannes Nachtengael priester. 

 

Arnoldus de Eijndoven filius quondam Ghevardi de Eijndoven (dg: de) super 

(dg: tota pa) hereditario censu centum et LX aude scilde quem dominus 

quondam Will[elmus de] Wielre miles erga dominum Reijnaldum de (dg: Horne 

dominum de Zittert et) Valkenborch dominum de Borne de Zittert et de 

[Hoeps] prout! in litteris dicebat contineri et super jure ad opus 

heredum eiusdem quondam (dg: domini) domini Willelmi de Wielre 

renunciavit promittens super omnia ratam et! obligationem [ex parte] sui 

deponere. Testes #Erpe et# Berwout (dg: et Sceijvel) datum secunda post 

Marcelli. Tradetur littera domino Johanni Nachtengael presbitro. 

 

BP 1180 p 285r 02 ma 18-01-1395. 

Reijnerus zv Reijnerus Kul verhuurde aan Hermannus zv Nijcholaus van Baerle 

een kamp, 7 hont groot, in Alem, achter Gewande, tussen erfgoed van de abt 

van Sint-Trudo enerzijds en Johannes van Heze anderzijds, voor een periode 

van 3 jaar, ingaande heden, voor 3 nieuwe Gelderse gulden of de waarde per 

jaar, te betalen met Sint-Martinus. Een brief schrijven voor Reijnerus. 

 

Reijnerus filius Reijneri Kul quendam campum (dg: sept) septem hont terre 

continentem situm in parochia de Alem retro Gewanden inter hereditatem 

abbatis sancti Tru[donis] ex uno et (dg: inter hereditatem Koijts Camp) 

hereditatem Johannis de Heze ex alio locavit Hermanno filio Nijcholai de 

(dg: Baerle) Baerle ab eodem ad spacium trium [annorum] (dg: post festum) 

datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium 

annorum pro tribus novis Gelre gulden seu valorem dandis sibi ab alio 

anno [quolibet] dictorum 3 annorum Martini promittens ratam et alter 

repromisit super omnia et quod ipse Hermannus onera ad predictum campum 

spectantia in (dg: di) bona disposicione dictis [3 annis] durantibus 

observabit sic quod alteri dampna exinde non eveniant dictis 3 annis 

durantibus. (dg: testes datum supra) #Testes Berwout et Sceijvel datum 

supra#. Et erit una littera pro Reijnero. 

 

BP 1180 p 285r 03 ma 18-01-1395. 

Jacobus Loze beloofde aan Elizabeth ndvw Alardus Becker een lijfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een hoeve van voornoemde Jacobus, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen. 

 

Jacobus Loze promisit super omnia se daturum et soluturum Elizabeth filie 

naturali quondam Alardi Becker vitalem pensionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco anno quolibet anno! ad vitam dicte Elizabeth 

Martini et in Busco tradendam ex manso dicti (dg: v) Jacobi sito in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Hijnen et ex attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque locorum sitis et promisit super habita et 

habenda sufficientem facere et cum mortua feurit etc. Testes Berwout et 

Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 285r 04 ma 18-01-1395. 

Johannes Scrage droeg over aan Willelmus van ....... een b-erfcijns van 20 

oude schilden, die Johannes nzvw Arnoldus Heijme en zijn vrouw Aleijdis dvw 

Walterus Neijster wv Johannes Goetkijnt beloofd hadden aan voornoemde 
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Johannes Scrage, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) de helft, aan 

voornoemde Aleijdis behorend, in een huis en erf, eertijds van wijlen 

Henricus Maegelijs, in Den Bosch, aan de Vismarkt, tussen erfgoed van 

wijlen Gerardus Monic enerzijds en erfgoed van Ghisbertus Scape en 

voornoemde wijlen Johannes Goetkijnt anderzijds, (2) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die ....... Scerpinc beloofd had aan voornoemde 

Johannes zvw Arnoldus Heijme en Aleijdis, met Kerstmis te leveren, gaande 

uit 16 hont land minus 4 ......., in Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, 

tussen Johannes Scerpinc enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind 

strekkend aan Johannes zvw Arnoldus Heijme en zijn vrouw Aleijdis, (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Herbertus zv Gerardus Baten 

.... beloofd had aan voornoemde Johannes zvw Arnoldus Heijme en zijn vrouw 

Aleijdis, met Kerstmis te leveren, gaande uit (3a) een stuk land in 

Rosmalen, tussen voornoemde Johannes Scerpinc en Gerardus van den Kolke 

enerzijds en de gemeint anderzijds, (3b) een stuk land in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Bruggen?, naast de ?gemeint, met een eind strekkend aan de 

missen van voornoemde Johannes Scerpinc en met het andere einde aan de 

gemene weg. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes Heijme. 

 

Johannes Scrage hereditarium censum viginti aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum quem Johannes naturalis! 

quondam Arnoldi (dg: Heijme) Heijme et Aleijdis eius uxor filia quondam 

Walteri Neijster (dg: pro) relicta quondam Johannis Goetkijnt promiserunt 

se daturos et soluturos dicto Johanni Scrage hereditarie nativitatis 

Domini ex medietate ad dictam Aleijdem (dg: h) jure hereditario spectante 

in domo et area que fuerat quondam Henrici Ma[e]gelijs sita in Busco ad 

forum piscium inter hereditatem quondam Gerardi Monic ex uno et inter 

hereditatem Ghisberti Scape et dicti quondam Johannis Goetkijnt ex alio 

atque de et ex hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco quam ....... Scerpinc promisit se daturum et soluturum predicto 

filio! quondam Arnoldi Heijme et Aleijdi hereditarie nativitatis Domini 

de et ex sedecim hont terre minus qua[tuor] ....... sitis in parochia de 

Roesmalen in loco dicto Bruggen inter hereditatem Johannis Scerpinc ex 

uno et inter communitatem ex alio (dg: atque ex) tendentibus cum uno fine 

ad hereditatem [Johannis] filii quondam (dg: J) Arnoldi Heijme et 

Aleijdis (dg: si) coniugum item de et ex hereditaria paccione unius modii 

siliginis dicte mensure quam Herbertus filius Gerardi Baten .... 

[promisit se] daturum et soluturum dictis Johanni filio quondam Arnoldi 

Heijme et Aleijdi sue uxori hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre 

sita in dicta parochia de Roesm[alen] ....... ....... inter hereditatem 

dicti Johannis Scerpinc et Gerardi van den Kolke ex uno et inter 

communitatem ex alio atque ex pecia sita! in parochia et loco jamdictis 

juxta co....... [tendente cum uno] fine ad fimarium dictum mijssen dicti 

Johannis (dg: Scerpi) Scerpinc et cum reliquo fine ad communem plateam 

ibidem prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo de ....... (dg: 

et cum arrestadiis etc) promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Erpe et Berwout datum supra. Tradetur littera dicto 

Johanni Heijme. 

 

BP 1180 p 285r 05 wo 20-01-1395. 

Ghibo Kesselman de jongere droeg over aan Henricus van Geffen snijder 125 

Gelderse gulden, aan hem beloofd door Johannes gnd Muwe en Ghibo Keijot. 

 

Ghibo Kesselman junior centum et viginti quinque bonos aureos florenos 

communiter gulden vocatos monete Gelrie promissos sibi a Johanne dicto 

Muwe [et] Ghibone Keijot prout in litteris supportavit Henrico de Geffen 

sartori cum litteris et jure. Testes Erpe et Sceijvel datum in die (dg: 

M) Sebastiani. 

 

BP 1180 p 285r 06 di 19-01-1395. 

Walterus Wal smid en zijn kinderen Johannes, Nijcholaus, Gerardus en 
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Aleijdis verkochten aan Ludovicus zvw Ludovicus Eefsen soen de helft van 

een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van Johannes gnd Matheus soen enerzijds en erfgoed van Nijcholaus 

van Kessel anderzijds, welke helft voornoemde wijlen Ludovicus Eefsen soen 

en zijn vrouw Margareta vermaakt hadden aan voornoemde Walterus en zijn 

kinderen, verwekt bij zijn vrouw Cristina. Voornoemde Walterus Wal beloofde 

dat zijn zoon Walterus, die uitlandig is, afstand zal doen zodra hij 

teruggekeerd is, en dat zijn minderjarige dochter Cristina afstand zal 

doen, zodra ze meerderjarig is. 

 

Walterus (dg: Walterus) Wal faber #Johannes Nijcholaus et Gerardus (dg: 

Cristina et) Aleijdis eius liberi cum tutore# medietatem domus et aree 

site in Busco ad finem vici Ortensis inter hereditatem Johannis (dg: 

filii) dicti Matheus soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai de Kessel 

ex alio quam medietatem (dg: d) Ludovicus Eefsen #soen# et Margareta eius 

uxor legaverunt dicto Waltero Waltero! et eius liberis ab eodem Waltero 

et Cristina eius uxore pariter genitis et generandis ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Ludovico filio dicti quondam Ludovico! Eefsen 

soen cum (dg: litteris) omnibus litteris quas habuit etc et jure 

promittentes (dg: super) cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: et impeticionem ex parte ?eorum et d Walteri filii 

dicti Walteri) ex parte eorum deponere promisit insuper omnia! 

primodictus Walterus Wal super omnia quod ipse Walterum suum filium extra 

patriam existentem quamcito ad patriam redierit (dg: super dicta 

medietate et jure ad opus dicti emptoris faciet renunciare) et Cristinam 

eius filiam dum [ad annos pubertatis] pervenerit super dicta (dg: p) 

medietate ad opus dicti emptoris faciet renunciare. Testes Coptiten et 

Groij datum tercia post Marcelli. 

 

BP 1180 p 285r 07 di 19-01-1395. 

Johannes die Ledige en Gerardus Willems soen van Backem beloofden aan 

Adulphus Gunter 85 nieuwe Gelderse gulden of de waarde binnen een maand te 

betalen. 

 

Johannes die Ledige et Gerardus Willems soen de Backem promiserunt 

indivisi super omnia Adulpho Gunter LXXXV nuwe Gelre gulden seu valorem 

infra mensem datam presentium immediate sequentem persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum feria 3a post (dg: ?oc) Marcelli. 

 

BP 1180 p 285r 08 di 19-01-1395. 

Johannes Boijen, zijn broer Egidius Boijen, Henricus Boijen zvw Arnoldus en 

Petrus van Geffen beloofden aan Johannes Scraghe 173¼ Engelse nobel of de 

waarde in goud met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Johannes Boijen Egidius Boijen eius frater Henricus Boijen filius quondam 

Arnoldi et Petrus de Geffen promiserunt indivisi super omnia Johanni 

Scraghe C LXXIII Engelse nobel et unum quartarium seu valorem in auro ad 

festum Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij? 

datum supra. 

 

BP 1180 p 285r 09 di 19-01-1395. 

Ghevardus van Achel en zijn zoon Henricus droegen over aan Ghisbertus 

Vullinc een b-erfcijns van 4 oude groten Tournoois of ander paijment van 

dezelfde waarde en een b-erfpacht van 14 lopen rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Ghisbertus Vullinc aan hen beloofd had, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een stuk land gnd die Hage, in Vught Sint-Petrus, naast de 

plaats gnd die Hage, strekkend vanaf Elizabeth gnd Reijners naar Clementia 

wv Ludovicus van Bladel. 

 

Ghevardus de Achel et Henricus eius filius hereditarium censum quatuor 

antiquorum grossorum Turonensium vel alterius pagamenti eiusdem valoris 
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atque hereditariam paccionem quatuordecim lopinorum siliginis mensure de 

Busco quem et quam Ghisbertus Vullinc promisit se daturum et soluturum 

dicto (dg: Ghisberto Vullinc) #Ghevardo# ad eius vitam et post eius vitam 

dicto Henrico eius filio hereditarie purificationis ex quadam pecia terre 

(dg: sita) dicta die Haghe sita in parochia de Vucht sancti Petri juxta 

locum dictum die Haghe tendente ab hereditate Elizabeth dicte Reijners ad 

hereditatem Clementie relicte quondam Ludovici de Bladel prout in 

litteris hereditarie supportaverut dicto Ghisberto Vullinc cum litteris 

et jure promittentes #indivisi# super habida! et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum heredum 

quorumcumque deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 285r 10 ma 18-01-1395. 

Willelmus Mijnnenmere machtigde broeder Rodolphus van Loet kloosterling van 

Porta Celi te manen een erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit twee hoeven, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Olland, welke pacht aan voornoemde Willelmus was overgedragen door 

Johannes van den Loe, zv Arnoldus van den Loe en zijn vrouw ........ 

 

Willelmus Mijnnenmere dedit et contulit fratri Rodolpho de Loet 

conventuali de Porta Celi monendi! hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex duobus 

mansis (dg: Johannis van den) sitis in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum Onlant et ex attinentiis eorum duorum mansorum singulis et 

universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis supportatam dicto 

Willelmo a Johanne van den Loe filio Arnoldi van den Loe ab eodem Arnoldo 

et ....... [sua] uxore pariter genito prout in litteris usque ad 

revocacionem. Testes Erpe et Coptiten datum secunda post Marcelli. 

 

1180 mf5 A 08 p. 286. 

 in die Agnetis: donderdag 21-01-1395. 

 

BP 1180 p 286v 01 do 21-01-1395. 

Henricus van Werthuijsen en Gerardus van Berkel beloofden aan Ludovicus 

Asinarius etc 60 Franse schilden met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395; 

10+28+31+11=80 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Henricus de Werthuijsen et Gerardus de Berkel promiserunt Ludovico 

Asinario etc LX scuta Francie ad pasca proxime persolvendos sub pena 

duorum. Testes Erpe et Berwout datum in die Agnetis. 

 

BP 1180 p 286v 02 do 21-01-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 286v 03 do 21-01-1395. 

Heijlwigis dvw Willelmus zvw Arnoldus gnd Nennen soen verkocht aan Johannes 

van de Doorn een stuk land gnd die Winkel, in Haaren, tussen voornoemde 

Johannes van de Doorn enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Johannes van de Doorn en met het andere eind aan 

Aleijdis van Os, belast met 6 penning oude cijns. 

 

Heijlwigis filia quondam Willelmi filii quondam Arnoldi dicti Nennen soen 

cum tutore (dg: here p sex) peciam terre #dictam die Winckel# sitam in 

parochia de Haren inter hereditatem Johannis de Spina ex uno et inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem dicti Johannis de Spina et cum reliquo fine ad hereditatem 

ad! hereditatem Aleijdis de Os ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni de Spina promittens cum (dg: tutore warandiam et ..) tutore super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis sex 
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denariis antiqui census exinde solvendis. Testes (dg: Erpe) Berwout et 

Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 04 do 21-01-1395. 

Henricus Caude Oven zvw Jacobus van der Aa droeg over aan Mijchael en 

Aleijdis, kvw Lambertus Snijder, (1) het vruchtgebruik dat hij heeft in 

alle erfelijke goederen, die aan wijlen zijn vrouw Gertrudis dvw voornoemde 

Lambertius Snijder gekomen waren na overlijden van haar ouders, (2) zijn 

deel in alle erfelijke en gerede goederen die aan voornoemde wijlen 

Gertrudis gekomen waren na overlijden van haar grootouders Mijchael van 

Halle en Aleijdis. Voornoemde Henricus behoudt alle goederen die voornoemde 

Henricus en wijlen zijn vrouw Gertrudis tezamen bezaten, welke voornoemde 

Henricus tot nu toe in zijn huis had. Daarbij verklaarde voornoemde 

Henricus alle goederen ontvangen te hebben, aan hem en Gertrudis geschonken 

of bij hun huwelijk beloofd. 

 

Henricus (dg: Caude Hov) Caude Oven filius quondam Jacobi van der Aa (dg: 

super) usufructum sibi competentem in omnibus bonis (dg: que) 

hereditariis que Gertrudi quondam sue uxori (dg: de morte quondam sui) 

filie quondam Lamberti sartoris de morte quondam parentum eiusdem 

Gertrudis successione fuerant advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita atque totam partem et omne (dg: -s) jus sibi competentes in 

omnibus bonis hereditariis et paratis (dg: dicte) que dicte quondam 

Gertrudi de morte quondam Mijchaelis de Halle et Aleijdis sue uxoris avi 

et avie olim dicte Gertrudis successione (dg: advolut) fuerant advoluta 

quocumque locorum consistentia ut dicebat hereditarie supportavit 

Mijchaeli et Aleijdi liberis dicti quondam Lamberti sartoris promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere salvis 

tamen dicto Henrico et sibi reservatis omnibus clenodiis et bonis que 

dicti Henricus et (dg: Ger) quondam Gertrudis pariter possederunt et que 

dictus Henricus ad huc penes se et in sua domo habet ut dicebat insuper 

dictus Henricus palam recognovit sibi fore plenarie satis factum ab 

omnibus bonis (dg: que) sibi promissis cum dicta Gertrude (dg: -s) a 

personis quibuscumque (dg: cum dicta Gertrude-s clamans quosque he 

quoscumque heredes) in subsidium matrimonii (dg: ut d) seu nomine dotis 

ut dicebat in quantum dictus Henricus huiusmodi bona non habet nec habuit 

(dg: nec usque) nec (dg: super) eidem Henrico (dg: ad usque) non sunt 

persoluta nec deliberata usque ad diem presentem ut dicebat (dg: clamans 

inde quoscumque heredes dicte #quondam# Gertrudis) salvis tamen dicto 

Henrico bonis omnibus que ipse de premissis in quocumque tempore evoluto 

percepit et levavit. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 05 do 21-01-1395. 

Voornoemde Mijchael en Aleijdis, kvw Lambertus Snijder, deden tbv Henricus 

Caude Oven zvw Jacobus van der Aa afstand van alle huisraad en goederen, 

die voornoemde Henricus en wijlen zijn vrouw Gertrudis dvw voornoemde 

Lambertus tezamen bezaten, welke voornoemde Henricus tegenwoordig onder 

zich heeft danwel in zijn huis heeft. 

 

[Dicti] Mijchael et Aleijdis liberi quondam Lamberti sartoris cum tutore 

super omnibus clenodiis et utencilibus et bonis quibuscumque que Henricus 

Caude Oven [filius quon]dam Jacobi van der Aa et quondam Gertrudis eius 

uxor filia dicti quondam Lamberti pariter possiderunt et que dictus 

Henricus ad huc penes se et [in do]mo sua habet et possidet et super 

omnibus bonis que dictus Henricus cum dicta (dg: Ger) quondam Gertrudis 

habuit prout et in quantum huiusmodi bona dicto [Henrico] sunt persoluta 

et deliberata et prout et in quantum dictus Henricus huiusmodi bona penes 

se (dg: et in su) habet aut in sua domo habet ut dicebat [et super] jure 

ad opus dicti Henrici renunciaverunt promittentes cum tutore super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 286v 06 do 21-01-1395. 

Leonius zvw Henricus Lonijs soen van der Buxbruggen van Erpe verkocht aan 

Godefridus Barniers soen van Erpe een stuk beemd in Erp, ter plaatse gnd 

Binnen Hakkenem, tussen Luijtgardis en Petrus, kvw Leonius van der 

Buxbruggen, enerzijds en Marina wv Johannes van Hackenem en haar kinderen 

anderzijds, belast met 7 penning oude cijns aan de hertog. 

 

Leonius filius quondam Henrici Lonijs soen (dg: de Erpe pe) van der 

Buxbruggen de Erpe peciam prati sitam in parochia de Erpe ad locum dictum 

Binnen Hackenem inter hereditatem Luijtgardis (dg: dicte) et (dg: Petri) 

Petri liberorum quondam Leonii van der Buxbruggen ex uno et inter 

hereditatem Marine relicte quondam Johannis de Hackenem et eius liberorum 

ex alio ut dicebat hereditarie (dg: Go) vendidit Godefrido (dg: Barniers 

soen d) Barniers soen de Erpe promittens super omnia (dg: w) super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis septi! denariis 

antiqui census domino duci exinde solvendis. Testes (dg: datum supra) 

Berwout et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 07 do 21-01-1395. 

Albertus Last zvw Arnoldus Last maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Johannes Rover zvw hr Gheerlacus Rover ridder 

met zijn goederen. 

 

Albertus Last filius quondam Arnoldi Last omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Johannem Rover filium quondam domini Gheerlaci 

Rover militis cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 286v 08 do 21-01-1395. 

Hubertus zvw Henricus gnd Louwer ev Ermgardis dvw Henricus van den Mortel 

gaf uit aan Petrus Voegel zvw Johannes Vogel een hofstad van voornoemde 

wijlen Henricus van den Mortel, in Schijndel, ter plaatse gnd die Groot 

Donk, tussen Johannes Wiers enerzijds en een gemene weg anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor cijnzen aan de heer van Helmond, aan de heer van 

Boxtel en aan de kerk van Schijndel, en thans voor een n-erfcijns van 8 

pond geld en een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar. Binnen 2 jaar wordt op 

de hofstad een huis ter waarde van 10 Hollandse gulden gebouwd. 

 

Hubertus filius quondam Henrici dicti Louwer maritus et tutor legitimus 

Ermgardis sue uxoris filie quondam Henrici van den Mortel quoddam 

domistadium dicti quondam #Henrici# van den Mortel situm in parochia de 

Scijnle ad locum dictum die (dg: Gr) Groet Donc inter hereditatem 

Johannis Wiers ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat (dg: 

hereditarie vendidit) dedit ad hereditarium censum Petro Voegel filio 

quondam Johannis Vogel ab eodem hereditarie possidendum pro censibus 

domino de Helmont et #domino# de Buxstel et ecclesie de Scijnle exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu octo (dg: mo) librarum 

monete et hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco 

dandis sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino (dg: ult) 

a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendis ex 

premissis promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et 

alter repromisit et promisit super omnia suffcientem facere et quod ipse 

supra dictum domistadium unam domum valentem X (dg: florenos) #Hollant# 

gulden (dg: supra) situari procurabit infra duos annos proxime futuros. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 09 do 21-01-1395. 

Henricus Coppen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Henricus Coppen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 10 do 21-01-1395. 

Albertus Ketelaars droeg over aan zijn zoon Albertus de helft, die behoorde 

aan Henricus Weijer zvw Steijnskinus Leijdecker, van een huis en erf in Den 

Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus van Postel 

enerzijds en erfgoed van wijlen mr Johannes van Parijs goudsmid anderzijds, 

te weten de helft richting voornoemd erfgoed van wijlen Arnoldus van 

Postel, aan hem verkocht door voornoemde Henricus Weijer. 

 

Albertus (dg: Cacabarius) Cabarius medietatem que ad Henricum Weijer 

filium quondam Steijnskini Leijdecker spectabat domus et aree site in 

Busco ad forum inter hereditatem quondam Arnoldi de Postel ex uno et 

inter hereditatem quondam #magistri# Johannis (dg: Jo) de Parijs 

aurifabri ex alio scilicet illam medietatem que sita est versus dictam 

(dg: me) hereditatem dicti quondam Arnoldi de Postel (dg: cum at) cum 

attinentiis eiusdem medietatis domus et aree predicte singulis et 

universis venditam sibi a dicto Henrico Weijer prout in litteris 

hereditarie supportavit Alberto suo filio cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 11 do 21-01-1395. 

Franco van Os verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Franco de Os prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 12 do 21-01-1395. 

Johannes van den Velde riemmaker beloofde aan Arnoldus Hoernken 11½ nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te 

betalen. 

 

Johannes van den Velde #corrigiator# promisit super omnia Arnoldo 

Hoernken XI et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 13 do 21-01-1395. 

Jacobus gnd Boerman verkocht aan Lambertus zv Nijcholaus gnd Lambrechts 

soen twee vrachten hooiland in Veghel, ter plaatse gnd in de Brede Beemd, 

tussen Petrus van Langvelt enerzijds en Fredericus Hoernken anderzijds; de 

koopsom is voldaan. 

 

Jacobus dictus (dg: Borm) Boerman (dg: peciam) duas plaustratas feni 

sitas in parochia de Vechel in loco dicto in den Breden Beemt inter 

hereditatem Petri de Langvelt ex uno et inter hereditatem Frederici 

Hoernken ex alio prout ibidem sunt site ut dicebat hereditarie vendidit 

Lamberto filio Nijcholai dicti Lambrechts soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere et recognovit sibi de pretio huiusmodi 

vendicionis fore satisfactum. Testes (dg: datum supra) Berwout et 

Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 286v 14 do 21-01-1395. 

Johannes, Henricus, Hessello, Lambertus, Bartholomeus, Elizabeth en 

Gertrudis, kvw Lambertus van den Perre, verkochten aan Nijcholaus zvw 

Willelmus metten Gelde van Woensel (1) een huis, tuin en aangelegen 

erfgoed, in Woensel, tussen Engbertus Heijlen soen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) een stuk land aldaar, tegenover voornoemd huis, over 

voornoemde gemene weg, tussen Ermgardis Corstiaens en haar kinderen 

enerzijds en Wellinus van den Perre anderzijds, met een eind strekkend aan 

een gemene weg, (3) een stuk land in Woensel, tussen Katherina Tijmmermans 

enerzijds en een weg, behorend aan lieden gnd van den Perre anderzijds, met 
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het recht dat voornoemde kinderen in deze weg hebben, (4) een ....... land, 

gelegen aan het eind van laatstgenoemd stuk land, tussen voornoemde 

Katherina Tijmmermans enerzijds en Elizabeth wv Arnoldus gnd {p.287r} 

Baudewijns en haar kinderen, over welk stuk land een weg loopt, die behoort 

aan voornoemde kinderen en aan andere lieden gnd van den Perre, (5) een 

stuk land gnd die Zak, in Woensel, tussen Batha gnd Scoudermans en haar 

kinderen enerzijds en Willelmus van H...... anderzijds, met een eind 

strekkend aan Happo van Zonderwijc, (6) een stuk land gnd de Bontheuvel, in 

Woensel, tussen ....... van den Hoeve enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van het klooster van 

Bijnderen, (7) ¼ deel, aan voornoemde kinderen behorend, in een beemd gnd 

die Oude Aa, in Woensel, achter de plaats gnd van der Begijnen Broek, 

tussen de jonker van Kraandonk enerzijds en een beemd gnd die Nieuwe Beemd, 

behorend aan Egidius van den Hoeve en Katherina Tijmmermans anderzijds, 

belast met (a) 2 schelling oude cijns aan het kapittel van Oirschot, (b) 4 

penning oude cijns, 2 kapoenen en 3 hoenderen aan de heer van Kraandonk, 

(c) 20 schelling in zodanig geld als waarin ze betaald moeten worden, aan 

Johannes van Ekart, (d) een b-erfpacht van 2 mud rogge en 1 mud gerst, maat 

van Woensel, aan Egidius van Ekart, (e) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Woensel aan Lambertus van Lijesel, (f) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Woensel, aan Cristianus Truden soen, (g) 1 lopen rogge en 1 

lopen gerst, maat van Woensel, aan de H.Geest in Woensel. Eerstgenoemde 

Johannes, Henricus, Hessello, Lambertus en Bartholomeus beloofden dat hun 

broers Everardus en Andreas nimmer hierop rechten zullen doen gelden. 

 

Johannes Henricus Hessello Lambertus Bartholomeus fratres Elizabeth et 

Gertrudis eorum sorores liberi quondam Lamberti van den Perre cum tutore 

(dg: sex pecias terre sitas in parochia de Woensel quarum una) domum et 

ortum et hereditatem sibi adiacentem sitos in parochia de Woensel inter 

hereditatem Engberti Heijlen soen ex uno et inter communem plateam ex 

alio item peciam terre sitam ibidem in opposito dicte domus ultra 

#dictum# communem plateam inter hereditatem Ermgardis Corstiaens et eius 

liberorum ex uno et inter [hereditatem] Wellini van den Perre ex alio 

(dg: item) tendentem cum uno fine ad quandam communem plateam item peciam 

terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Katherine Tijm[merm]ans 

ex uno et inter (dg: he) quandam viam spectantem ad (dg: ill) homines 

dictos van den Perre ex alio simul cum jure (dg: eis) dictis liberis in 

eadem via competente item ....... .....am terre sitam ad finem jamdicte 

pecie terre inter hereditatem dicte Katherine [Tijm]mermans ex uno et 

inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Arnoldi dicti 

 

1180 mf5 A 09 p. 287. 

 in die Agnetis: donderdag 21-01-1395. 

 in die Agnetis anno domini M CCC nonagesimo quinto: 

  donderdag 21-01-1395. 

 in crastino Agnetis: vrijdag 22-01-1395. 

 Sabbato post Agnetis: zaterdag 23-01-1395. 

 

BP 1180 p 287r 01 do 21-01-1395. 

Baudewijns et eius liberorum ex alio et per quam peciam terre jamdictam 

transit (dg: communis) #quadam# via spectans ad (dg: ho) dictos liberos 

et ad alios homines [dictos van den] Perre item peciam terre dictam die 

Zac sitam in dicta parochia inter hereditatem Bathe dicte Scoudermans et 

eius liberorum ex uno et inter hereditatem Willelmi de H...... ex alio 

(dg: item) tendentem cum uno fine ad hereditatem Happonis de Zonderwijc 

item peciam terre dictam den Bont Hoevel sitam in dicta parochia inter 

h[ereditatem] ....... van den Hoeve ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex uno! tendentem cum uno fine ad hereditatem conventus 

de Bijnderen item quartam partem ad dictos [liberos spectantem] in prato 

quodam dicto die Aude Aa sito in predicta parochia retro loco! dicto van 

der Beghinen Broec inter hereditatem domicelli de (dg: Craenendonc) 
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Craen[donc] ex uno et inter (dg: com) pratum dictum die Nuwe Beemt (dg: 

spans) spectans ad Egidium van den Hoeve et (dg: Katheline) Katherine 

Tijmmermans ex alio [ut] dicebant hereditarie vendiderunt Nijcholao filio 

quondam Willelmi (dg: Vi) metten Gelde de Woensel ab eodem hereditarie 

possidendas promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: cens) duobus solidis antiqui census capitulo Oerscottensi 

et IIII denariis (dg: censi) antiqui #census et II caponibus et III 

pullis# domino de Craendonc et XX solidis Johanni de Ekart (dg: exinde) 

solvendis scilicet in tali moneta in qua (dg: de jure est) dicti XX 

solidi de jure sunt solvendi et hereditaria paccione (dg: quatuor 

modiorum si et unius lopini siliginis mensure de Woenssel ex duo) duorum 

modiorum siliginis #et unius modii (dg: siliginis) ordei# mensure de 

Woensel Egidio de (dg: K) Ekart et hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Woensel Lamberto de Lijesel et hereditaria paccione 

unius modii siliginis dicte mensure Cristiano Truden soen et (dg: l) uno 

lopino siliginis (dg: dicte mensure mense de sancti spiritus in Vo) et 

uno lopino ordei dicte mensure mense sancti spiritus in Woensel (dg: item 

hereditaria paccione XXI) ex premissis de jure solvendis promiserunt 

indivisi super omnia primodicti Johannes Henricus Hessello Lambertus et 

Bartholomeus fratres indivisi super omnia quod ipsi Everardum et Andream 

suos fratres perpetue tales habebunt quod nunquam presument se jus in 

premissis habere. Testes Berwout et Sceijvel datum in die Agnetis. 

 

BP 1180 p 287r 02 do 21-01-1395. 

Ghibo zvw Hermannus Bac verklaarde dat alle schulden zijn voldaan die 

wijlen Johannes van Geffen kramer aan hem verschuldigd was. 

 

Ghibo filius quondam Hermanni Bac palam recognovit sibi fore satisfactum 

ab omnibus debitis que Johannes quondam de Geffen institor debebat dicto 

Ghiboni a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem tam in 

litteris scabinorum de Busco vel (dg: alias) #extra# clamans inde heredes 

et ?liberos dicti quondam Jo[hannis] quitos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 03 do 21-01-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus zvw Henricus Zeghelaer verkocht aan Godefridus van 

Eijcke timmerman een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, erf en 

tuin van verkoper, in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Petrus van den Pettelaer enerzijds en erfgoed van Johannes van den Wege 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 

schelling? voornoemd geld. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi filii quondam Henrici Zeghelaer 

hereditarie vendidit Godefrido de Eijcke carpentario hereditarium censum 

XX solidorum monete solvendum [hereditarie mediatim] Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area et orto dicti venditoris sitis in Busco in vico 

dicto Colperstraet inter hereditatem Petri van den Pettelaer [ex uno et 

inter] hereditatem Johannis van den Wege ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditario censu quadra[ginta ?solidorum] dicte monete 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 04 do 21-01-1395. 

En hij kan terugkopen gedurende 10 jaar, met 10 Hollandse gulden of de 

waarde en met de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van ....... Boest, Willelmus van 

Volkel en Petrus van Langvelt. Herroepen op verzoek van Arnoldus verkoper. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium X annorum datam presentium sine medio 

sequentium (dg: anno auolibet) semper dictis X annis durantibus cum X 
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Hollant gu[lden seu] (dg: val) valorem et censu anni redempcionis pro 

rata temporis anni redempcionis ut in forma promittentes ut in forma. 

Acta in camera presentibus (dg: Johanne de) ....... Boest Willelmo (dg: 

h) de Volkel Petro de Langvelt datum in die Agnetis anno domini M CCC 

nonagesimo quinto (dg: indicis ....). {Zie BP 1180 p 287r 05}. 

 

BP 1180 p 287r 05 do 21-01-1395. 

{Hoort bij BP 1180 p 287r 04}. 

Cancellatum est de mandato dicti Arnoldi venditoris. 

 

BP 1180 p 287r 06 do 21-01-1395. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele beloofde aan Henricus van 

Goiderheijle verwer 35 pond geld met het octaaf van Pasen aanstaande (zo 

18-04-1395) te betalen op straffe van 20 gulden. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele promisit super omnia 

Henrico de Goiderheijle (dg: tincto) tinctori XXXV libras monete ad (dg: 

pasca) #octavas# proxime futurum persolvendos sub pena XX gulden. Testes 

Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 07 do 21-01-1395. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele droeg over aan Johannes Sluijsman 

tonnenmaker al zijn beesten, varend goed en alle roerende en gerede 

goederen. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele omnes suas bestias et 

bona pecoralia (dg: bestias suas) quecumque et omnia sua bona mobilia et 

parata quocumque locorum consistentia (dg: sive sita) #sive sita# ut 

dicebat supportavit Johanni Sluijsman doliatori promittens (dg: w ratam 

s) super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 08 do 21-01-1395. 

Ghisbertus Keijot en zijn natuurlijke zoon Petrus beloofden aan Johannes 

Moerwater 25 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395) te betalen. 

 

Ghisbertus Keijot et Petrus eius filius naturalis promiserunt Johanni 

Moerwater XXV novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 09 do 21-01-1395. 

Jordanus Wise en zijn vrouw Mechtildis dvw Gleijns pelzenkoper verkochten 

aan Johannes van Berlikem szvw Nijcholaus van Stakenborch de helft van een 

huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed 

van Rutgherus Peerkens enerzijds en een weg, gnd die Veeslag, anderzijds, 

te weten de helft aan de kant van voornoemde Rutgherus Peerkens, welke 

helft voornoemde Jordanus en Mechtildis gekocht hadden van Henricus bakker 

zvw Willelmus gnd Heerde en Nijcholaus gnd van Kessel ev Hilla dv 

voornoemde Henricus, deze helft belast met een b-erfcijns van 6 pond 10 

schelling gemeen paijment aan voornoemde Henricus bakker hieruit verkocht 

door voornoemde Jordanus en Mechtildis. 

 

Jordanus Wise maritus (dg: et tutor) legitimus ut asserebat Mechtildis 

sue uxoris filie quondam Gleijns venditoris pellium et dicta Mechtildis 

cum eodem tamquam cum tutore etc medietatem (dg: domus et aree) cuiusdam 

domus et aree site in Buscoducis in fine vici Orthensis inter hereditatem 

Rutgheri Peerkens ex uno et inter (dg: hereditatem) quandam plateam 

conventualiter dictam #(dg: ...)# die Veeslach consistentem ibidem ex 

alio videlicet illam medietatem que sita est in latere versus dictam 

hereditatem dicti Rutgheri Peerkens quam medietatem dicte domus et aree 

dicti Jordanus et Mechtildis erga Henricum pistorem filium quondam 
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Willelmi dicti Heerde atque Nijcholaum dictum de Kessel maritum et 

tutorem legitimum Hille sue uxoris filie dicti Henrici emendo 

acquisiverant prout in litteris hereditarie vendiderunt Johanni de 

Berlikem genero quondam Nijcholai de (dg: sp) Stakenborch supportaverunt 

cum litteris et aliis et jure promittentes (dg: ratam) indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere excepto 

hereditario censu sex librarum et decem solidorum communis pagamenti 

dicto Henrico pistori ab eisdem Jordano et Mechtilde eius uxore ex dicta 

medietate promisso prout in litteris dicebat contineri. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 287r 10 do 21-01-1395. 

Henricus Hacken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Hacken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 11 do 21-01-1395. 

Gerardus van den Perre beloofde aan Johannes zv Johannes Roetart 22 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395) te 

betalen. 

 

Gerardus van den (dg: Perre) Perre promisit super omnia Johanni (dg: 

Roetart) filio Johannis (dg: Joh) Roetart XXII novos Gelre gulden seu 

valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 287r 12 vr 22-01-1395. 

Henricus Boen en zijn kinderen Theodericus, Walterus en Aleijdis beloofden 

aan Rodolphus Keijmps gedurende 3 jaar elk jaar met Lichtmis 9 mud rogge en 

2 zester raapzaad, Bossche maat, en 4 steen vlas bereid tot de hekel te 

leveren. 

 

Henricus Boen Theodericus Walterus Aleijdis eius liberi promiserunt 

indivisi super omnia habita et habenda se daturos et soluturos Rodolpho 

Keijmps ad spacium trium annorum (dg: datam) post festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium 

annorum novem modios siliginis duo sextaria seminis raparum mensure de 

Busco atque quatuor pondera dicta steen lini parata ad scalcrum 

purificationis et pro primo termino solucionis a purificationis proxime 

futuro ultra annum. Testes Berwout et Groij datum in crastino Agnetis. 

 

BP 1180 p 287r 13 za 23-01-1395. 

Rutgherus van der Hellen alias gnd van der Voert beloofde aan Godefridus 

van Uden, tbv hem, Johannes van Dungen propositus van Mechelen en Gerardus 

van den Bogarde bv voornoemde Rutgherus, 200 Brabantse dobbel na maning te 

betalen. 

 

Rutgherus van der Hellen alias dictus van der Voert promisit super habita 

et habenda (dg: mihi ad opus ..) Godefrido de Uden ad opus sui et ad opus 

Johannis de Dungen propositi Mechliniensis et Gerardi van den Bogarde 

fratris dicti Rutgheri seu ad opus alterius eorum ducentos (dg: do) 

Brabant dobbel ad monitionem ipsorum vel alterius eorundem persolvendos. 

Testes Sceijvel et Coptiten datum sabbato post Agnetis. 

 

BP 1180 p 287r 14 ±za 23-01-1395. 

Voornoemde Rutgherus beloofde aan zijn broer Gerardus van den Bogarde en 

aan Godefridus van Uden een n-erfcijns van ?25 ......., met Lichtmis te 

betalen, gaande uit al zijn goederen {deels onleesbaar}. 

 

Dictus Rutgherus promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Gerardo (dg: suo fratri et) van den Bogarde suo fratri et Godefrido de 

Uden hereditarium censum XXV? ....... [solvendum] hereditarie 
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purificationis ex omnibus suis bonis mobilibus et immobilibus 

hereditariis et paratis habitis et habendis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1180 mf5 A 10 p. 288. 

 Sabbato post Agnetis: zaterdag 23-01-1395. 

 in octavis Agnetis: donderdag 28-01-1395. 

 in crastino conversionis Pauli: dinsdag 26-01-1395. 

 Quarta post conversionem Pauli: woensdag 27-01-1395. 

 

BP 1180 p 288v 01 za 23-01-1395. 

Petrus van Langvelt zvw Godefridus van Langvelt, Jacobus van Kigloe ev 

Katherina dvw voornoemde Godefridus en Willelmus, Jutta en Aleijdis, kvw 

Henricus zvw voornoemde Godefridus van Langvelt maakten een erfdeling van 

alle goederen die zij tezamen bezaten. 

Voornoemde Petrus kreeg (1) alle erfgoederen, erfelijke goederen en 

erfcijnzen, die voornoemde wijlen Godefridus van Langvelt onder Veghel en 

Erp had liggen of beurde, (2a) een b-erfpacht van ½ mud rogge en (2b) een 

b-erfcijns van 12 schelling, die voornoemde wijlen Godefridus beurde uit 

erfgoederen onder Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde. 

 

Petrus de Langvelt #filius quondam Godefridi de Langvelt# Jacobus de 

Kigloe maritus et tutor Katherine sue uxoris filie dicti quondam 

Godefridi et Willelmus Jutta et Aleijdis liberi quondam Henrici filii 

dicti quondam Godefridi de Langvelt #cum tutore# palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse palam! recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de omnibus hereditariis! ad ipsos (dg: p) 

spectantibus ut dicebant mediante qua divisione omnes hereditates et 

#omnia# hereditaria bona ac (dg: cen) hereditarii (dg: -us) census 

#omnes# quas et quos et que dictus quondam Godefridus de Langvelt sitas 

et sita ac solvendos habuit infra parochias de Vechel et de Erpe atque 

hereditaria paccio dimidii modii siliginis et hereditarius census #XII 

solidorum# dictus! quondam Godefridus solvendos habuit ex hereditatibus 

sitis infra parochiam de Rode sancte Ode ad locum dictum Eirde ut 

dicebant dicto Petro cesserunt in partem ut alii recognoverunt super 

quibus et jure promittentes cum tutore ratam servare et dampna equaliter 

portabunt pro media parte. Testes Luce et Sceijvel datum sabbato post 

Agnetis. 

 

BP 1180 p 288v 02 za 23-01-1395. 

Jacobus van Kigloe (voor ½) en Willelmus, Jutta en Aleijdis, kvw Henricus 

zvw Godefridus van Langvelt, (voor ½) kregen (1) een hoeve van voornoemde 

wijlen Godefridus, gnd tScoulen, in Nuenen, (2) een b-erfcijns van 22 oude 

groot, die erfg vw hr Rutgherus van Ouden ridder aan voornoemde wijlen 

Godefridus van Langvelt betaalden, gaande uit erfgoederen die waren van 

wijlen Petrus van Keeldonc vvw voornoemde Godefridus van Langvelt, gelegen 

ter plaatse gnd Oerle, (3) 4 bunder deels beemd en deels broekland van 

voornoemde wijlen Godefridus, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in Leke. 

 

Et mediante qua divisione quidam mansus dicti quondam Godefridi dictus 

tScoulen situs in parochia de Nuenen cum omnibus attinentiis dicti mansi 

quocumque locorum sitis et hereditarius census XXII aude groet quem 

heredes quondam domini Rutgheri de Ouden militis dicto quondam Godefrido 

de Langvelt solvere consueverunt ex hereditatibus (dg: quondam Petri de 

Kee) que dudum fuerant Petri quondam de Keeldonc patris olim dicti 

quondam Godefridi de Langvelt sitis in loco dicto Oerle item quatuor 

bonaria partim prati et partim paludis dicti quondam Godefridi sita in 

parochia de Beke prope Arle in loco dicto in Leke ut dicebant dictis 

Jacobo de Kigloe pro una medietate et dictis Willelmo Jutte et Aleijdi 

liberis quondam Henrici filii dicti quondam Godefridi pro reliqua 

medietate cesserunt in partem ut (dg: al) dictus Petrus recognovit super 
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quibus etc promittens dictus Petrus super omnia ratam servare et dampna 

equaliter portabunt pro media parte. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 288v 03 do 28-01-1395. 

Yda dvw Johannes gnd Plaetmaker wv Arnoldus van den Hoernic en haar 

kinderen Willelmus, Johannes en Elizabeth verkochten aan Sophia dvw 

Gerardus Loij een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te 

leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde wijlen Arnoldus, in Vught 

Sint-Petrus, reeds belast met (1) de grondcijns, (2) een lijfpacht van ?6½ 

mud rogge, Bossche maat, op het leven van Petrus van den Hoernic, (3) een 

lijfpacht van 1 mud rogge op het leven van Steffenija van Hedechusen, (4) 

een erfpacht van 10 zester rogge aan Willelmus Kemmer. Arnoldus, Gertrudis 

en Luijtgardis, minderjarige kv voornoemde Yda en wijlen Arnoldus van den 

Hoernic, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, hiermee instemmen. 

 

Yda filia quondam Johannis dicti Plaetmaker relicta quondam Arnoldi van 

den Hoernic Willelmus Johannes Elizabeth et (dg: Luijtgardis) eius liberi 

cum tutore legitime vendiderunt Sophie filie quondam Gerardi Loij vitalem 

pensionem (dg: d) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Sophie et non ultra nativitatis Domini ex quodam 

manso dicti quondam Arnoldi sito in parochia de Vucht sancti Petri (dg: 

in loco dicto Wargar) et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebant promittentes cum tutore 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini fundi et vitali pensione [?se]x et dimidii modiorum 

siliginis dicte mensure ad vitam Petri van den Hoernic et (dg: 

hereditaria paccione X sextariorum siliginis) et vitali pensione unius 

modii siliginis ad vitam (dg: Sophie) #Steffenije# de Hedechusen et 

hereditaria paccione !paccione X sextariorum siliginis Willelmo Kemmer 

exinde prius solvendis et sufficientem facere ....... ipsi (dg: 

Gertrudem) Arnoldum et Gertrudem #et Luijtgardem# liberos dictorum Yde et 

quondam Arnoldi van den Hoernic quamcito ad annos pubertatis pervenerint 

facient dicte vendicioni consentire (dg: [et dicto] emptori de primodicta 

pensione promittere warandiam sufficientem facere super habita et 

habenda) #et cum mortua fuerit#. Testes dominus Theodericus et Berwout 

datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1180 p 288v 04 za 23-01-1395. 

Hubertus van Ghemert droeg over aan Albertus Wael, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, (1) 9 schelling geld b-erfcijns, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

een huis en erf van wijlen Johannes gnd Haveloes, in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, (2) 20 schelling voornoemd geld b-erfcijns, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis 

en erf waarin Johannes gnd Vrieze schrijnmaker woonde, in Den Bosch, aan de 

Schrijnmakersstraat, naast erfgoed van Petrus Oer, (3) 10 schelling 

voornoemd geld b-erfcijns, met Kerstmis te betalen, gaande uit huis en erf 

van Henricus Stierken, in Den Bosch, in de Schrijnmakersstraat, naast 

erfgoed van Henricus van Uden, welke cijnzen Gerardus Vosse, grootvader van 

voornoemde Hubertus van Ghemert, samen met andere cijnzen gekocht had van 

Bernardus van Loen, en welke cijnzen nu aan voornoemde Hubertus behoren. 

Omdat deze cijnzen met ....... van wijlen jkvr Mabelia van Ghemert wv 

Gerardus Vosse zijn verworven, werd als voorwaarde gesteld dat het geld van 

deze cijnzen wordt aangewend voor kousen en schoenen tbv armen in Den 

Bosch, voor het zieleheil van voornoemde jkvr Mabelia. 

 

Hubertus de Ghemert (dg: h) novem solidos hereditarii census monete 

solvendos hereditarie nativitatis (dg: Domini) Johannis ex domo et area 

quondam Johannis dicti Haveloes sita in Buscoducis in vico ecclesie 

insuper (dg: h) viginti solidos hereditarii census dicte monete solvendos 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area in qua 

Johannes dictus Vrieze scriniparus morabatur sita in Buscoducis ad (dg: 
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vi) vicum scriniparorum contigue juxta (dg: Pe) hereditatem Petri Oer 

decem quoque solidos hereditarii census dicte monete solvendos 

hereditarie nativitatis Domini ex domo et area Henrici Stierken sita in 

Busco in vico scriniparorum juxta hereditatem Henrici de Uden quos census 

predictos Gerardus Vosse avus olim dicti Huberti de Ghemert erga 

Bernardum de (dg: Loe) Loen (dg: emendo) simul cum quibusdam aliis 

censibus emendo acquisiverat prout in litteris et quos census primodictos 

dictus Hubertus nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Alberto Wael ad opus mense sancti spiritus in Busco #cum litteris et jure 

occacione et cum arrestadiis# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et suorum coheredum deponere 

(dg: tali condicione) et quia (dg: dicti) supradicti census cum denariis 

et ?pecunia domicelle quondam Mabelia! de Ghemert relicte quondam Gerardi 

Vosse sunt acquisite! idcirco est condicionatum quod tota pecunia de (dg: 

dicti) supradictis censibus annuatim provenienda exponetur et convertetur 

annuatim pro caligis et calceis pauperibus congentibus et pauperibus in 

Busco pro salute anime dicte quondam domicelle Mabelie erogandis. Testes 

Berwout et Coptiten datum sabbato post Agnetis. 

 

BP 1180 p 288v 05 za 23-01-1395. 

Hubertus van Ghemert: een b-erfcijns van 8 schelling geld, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin van Reijnerus gnd 

Kul, in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Hubertus de Ghemert hereditarium censum (dg: XX) #octo# solidorum monete 

solvendum hereditarie Martini ex domo area et orto (dg: Thome) Reijneri 

dicti Kul de sitis in Busco ad finem vici Orthensis inter. 

 

BP 1180 p 288v 06 di 26-01-1395. 

Willelmus zvw mr Willelmus Hondertmercke verkocht aan Arnoldus van Gielbeke 

de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader 

mr Willelmus, in een huis, erf en tuin van voornoemde wijlen mr Willelmus, 

in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Brenten 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Helmont snijder anderzijds. 

Lasten worden afgehandeld van zijn kant en van de kant van Willelmus zvw mr 

Johannes zvw voornoemde mr Willelmus Hondertmercke. 

 

Willelmus filius quondam #magistri# Willelmi Hondertmercke medietatem 

sibi de morte dicti quondam (dg: V) magistri Willelmi sui patris 

successione advoluta! in domo area et orto dicti quondam magistri 

Willelmi sitis in Busco in vico ecclesie inter hereditatem quondam 

Johannis Brenten (?verbeterd uit: Brengen) ex uno et inter hereditatem 

quondam Johannis de Helmont sartoris ex alio ut hereditarie! vendidit 

Arnoldo de Gielbeke supportavit cum omnibus et! jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem (dg: in dicta) ex 

parte #sui# et Willelmi filii quondam magistri Johannis filii dicti 

quondam (dg: W) magistri Willelmi Hondertmercke deponere (dg: promisit 

super). Testes Erpe et Coptiten datum in crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1180 p 288v 07 di 26-01-1395. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Willelmus 100 Hollandse gulden, 

42 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit dicto Willelmo centum Hollant gulden #(dg: ..)# 

scilicet XLII gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad (dg: 

Remigii) #nativitatis Domini# proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 
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BP 1180 p 288v 08 wo 27-01-1395. 

Arnoldus gnd Nolleken zvw Gerongius handschoenmaker droeg over aan 

Ludovicus zvw Ludovicus Eefsen soen een b-erfcijns van 20 schelling, 1 

groot Tournoois geld etc voor 16 penningen gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf van Johannes zvw Johannes zv Thomas, 

waarin voornoemde Johannes woont, in Den Bosch, aan het eind van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes Scoef enerzijds en erfgoed van 

wijlen Johannes Neve wollenklerenwever anderzijds, welke cijns aan hem was 

verkocht door Ywanus Stierken zvw Johannes Stierken. 

 

Arnoldus (dg: ..) #dictus# Nolleken (dg: Ge) filius quondam Gerongii 

cijrothecarii hereditarium censum (dg: grosso) viginti solidorum grosso 

Turonensi denario monete etc pro XVI denariis computato seu alterius 

pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area Johannis filii quondam Johannis filii 

Thome in qua idem Johannes moratur sita in Busco ad finem vici Vuchtensis 

inter hereditatem Johannis Scoef et inter hereditatem quondam Johannis 

Neve textoris laneorum venditum sibi ab Ywano Stierken filio quondam 

Johannis Stierken prout in litteris prout! in litteris hereditarie 

supportavit Ludovico (dg: dicto) filio #quondam# Ludovici Eefsen soen cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus Theodericus Rover et 

Coptiten datum quarta post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 288v 09 wo 27-01-1395. 

Voornoemde Arnoldus Nolleken droeg over aan Ludovicus zvw Ludovicus Eefsen 

soen een b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van 

voornoemde Ludovicus gnd Eefsen soen, in Den Bosch, aan het eind van de 

Orthenstraat, tussen huis en erf van voornoemde Ludovicus Eefsen soen 

waarin hij thans woont enerzijds en erfgoed van Jacobus Stevens anderzijds, 

welke cijns aan hem was verkocht40 door Ywanus Stierken zvw Johannes 

Stierken. 

 

Dictus Arnoldus Nolleken hereditarium censum (dg: ..) viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo 

et area Ludovici dicti Eefsen soen sita in Busco ad finem vici 

[41Orth]ensis inter (dg: hereditatem) domum et aream dicti Ludovici 

Eefsen soen in qua idem Ludovicus (dg: ad presens) ad presens moratur ex 

uno et inter hereditatem (dg: Joh) Jacobi Stevens ex alio venditum sibi 

[ab Y]wano Stierken filio quondam Johannis Stierken prout in litteris 

hereditarie supportavit Ludovico filio dicti quondam Ludovici Eefsen soen 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex [parte 

sui de]ponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 A 11 p. 289. 

 Quarta post conversionem Pauli: woensdag 27-01-1395. 

 anno XCV januarii die Johannis Crisostimi: woensdag 27-01-1395. 

 

BP 1180 p 289r 01 wo 27-01-1395. 

Arnoldus Nolleken Geroncs droeg over aan Johannes Lijsscap, tbv de 

broederschap van de H.Maagd-Maria42, een b-erfcijns van 1 oude schild of 

ander paijment van deselfde waarde, met Sint-Jacobus te betalen, gaande uit 

4½ hont land in Lith, ter plaatse gnd die Kort Weiden, tussen Zebertus die 

Welghe enerzijds en erfgoed van de investitus van Lith anderzijds, welke 

                         
40 Zie ← BP 1178 f 057r 04 vr 06-11-1388, verkoop van de cijns. 
41 Aanvulling op basis van BP 1178 f 057r 04. 
42 Zie het bestand “buDB Lith A Nolleken Geronc 52 s 6 d E v Tefelen”. 
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cijns aan hem was verkocht door Johannes van Tephelen. 

 

Arnoldus Nolleken Geroncs hereditarium censum unius aurei denarii antiqui 

communiter aude scilt vocati boni auri etc seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendum hereditarie Jaco[bi ex] quatuor et dimidio hont terre 

sitis in parochia de Lijt in loco dicto (dg: dicto) die Cort Weijden 

inter hereditatem Zeberti die W[e]lghe ex uno et inter hereditatem 

investiti de Lij[t ex alio] venditum sibi a Johanne de (dg: Tephele) 

Tephelen prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Lijsscap ad 

opus confraternitatis presbitrorum et clericorum beate Marie virginis in 

parochiali ecclesia de cum! litteris et jure et arrestadiis promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

dominus Theodericus Rover et Coptiten datum (dg: tercia) #quarta# post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 289r 02 wo 27-01-1395. 

Ludovicus zvw Ludovicus gnd Eefsen soen en Johannes Mol beloofden aan Bela 

ev Arnoldus Nollekini Geroncs, tbv voornoemde Arnoldus Nolleken, 17 oude 

Franse schilden en 10½ Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Ludovicus filius quondam Ludovici dicti Eefsen soen et Johannes Mol 

promiserunt Bele uxori #Arnoldi# Nollekini Geroncs ad opus eiusdem 

Arnoldi Nolleken XVII aude scilde Francie et X et dimidium Hollant gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 03 wo 27-01-1395. 

Rutgherus van der Spanct verkocht aan Nijcholaus Hagen een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ½ 

mudzaad roggeland, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd ter Spankt, tussen hr 

Henricus priester enerzijds en voornoemde Rutgherus verkoper anderzijds. 

 

(dg: Nijcholaus Hagen) #Rutgherus van der Spanct# hereditarie vendidit 

(dg: Rutghero van der Spanct) #Nijcholao Hagen# hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex dimidia modiata terre siliginee 

(dg: et) sita in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum ter Spanct 

inter hereditatem domini Henrici presbitri ex uno et inter hereditatem 

dicti Rutgheri (dg: emptoris) #venditoris# ex alio ut dicebat (dg: he) 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 289r 04 wo 27-01-1395. 

Destijds had wijlen Petrus van Zonne vermaakt aan zijn natuurlijke kinderen 

Petrus en Johannes een geldbedrag van 200 oude schilden en een kamer met 

ondergrond en tuin, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, naast erfgoed van 

Mechtildis Brenthens enerzijds en een ander erfgoed van voornoemde wijlen 

Petrus van Zonne anderzijds, waarbij als voorwaarde werd gesteld dat, 

ingeval voornoemde natuurlijke kinderen Petrus en Johannes zouden 

overlijden zonder wettig nageslacht, dat dan dit legaat terug zou gaan naar 

erfg vw voornoemde Petrus van Zonne. Thans verklaarde Henricus van Eijcke 

zv Gerardus van Eijcke voldaan te zijn van het recht dat hij en andere erfg 

vw voornoemde Petrus van Zonne, onder voornoemde voorwaarde, zouden hebben 

in dit legaat. Voornoemde Henricus deed tbv voornoemde Petrus nzvw Petrus 

van Zonne afstand van zijn recht op dit legaat; voornoemde Henricus 

beloofde voornoemde Petrus nzvw Petrus van Zonne schadeloos te houden van 

aanspraken van de kant van andere erfg vw voornoemde Petrus van Zonne. 

 

Notum sit universis quod cum Petrus quondam de Zonne legasset Petro et 

Johanni suis pueris naturalibus (dg: he) CC aude scilde semel in 
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pagamento atque quandam cameram cum eius fundo #et ortum# sitos in 

Buscoducis ad vicum dictum Huls contigue iuxta hereditatem Mechtildis 

Brenthens ex uno et inter reliquam hereditatem dicti quondam Petri de 

Zonne ex alio (dg: ut d) sub ista condicione si dicti Petrus et Johannes 

pueri naturales (dg: de) ambo decederent sine prole (dg: p) legitima 

superviva remanente quod extunc dicti (dg: pecun) CC aude scilde camera 

cum eius fundo et ortus ad heredes (dg: here) dicti quondam Petri de 

Zonne devolventur ut dicebat constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis Henricus de Eijcke filius Gerardi de Eijcke palam 

recognovit sibi plenarie fore satisfactum ?de toto jure quod sibi vel 

heredibus quibuscumque dicti quondam Petri de Zonne in eventu predicto 

vel alias competere posset in premissis CC aude scilde camera cum suo 

fundo et orto vigore (dg: dicti) testamenti dicti quondam Petri de Zonne 

vel alias quovis modo (dg: promittens dictus Henricus super habita et 

habenda) et (dg: ...) Nicholaus! dictus Henricus super premissis et jure 

(dg: ad opus) sibi in [premissis competente] et competituro ad opus dicti 

Petri filii naturalis dicti quondam Petri de Zonne renunciavit promittens 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte a[liorum] heredum dicti quondam Petri de Zonne (dg: deponere) in 

premissis existentem (dg: vel eventuram in judicio spirituali vel 

seculari deponere) #?et ?quod# dictum ?-que Petrum [filium naturalem] 

dicti quondam Petri de Zonne indempnem servare ab omni impeticione sibi 

eventura in premissis in (dg: di) judicio (dg: spirituali) spirituali vel 

seculari (dg: de) #ab heredibus# et ad...... ....... ....... deponere. 

Testes (dg: supra) datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 05 wo 27-01-1395. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

Johannes van de Kloot, Johannes van Middegael, Johannes Coninc, Jacobus 

Luwe en Henricus Buekentop. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem (dg: pre). Actum in camera presentibus 

Johanne de Globo et Johanne de Middegael Johanne Coninc testibus datum 

anno XCV (dg: janu) januarii (dg: dne) die Johannis Crisostimi (dg: hora 

p) hora none et Jacobo Luwe Henrico Buekentop testibus. 

 

BP 1180 p 289r 06 wo 27-01-1395. 

Henricus van Erpe zvw Leonius van Erpe ev Elizabeth dvw Johannes zvw 

Boudewinus gnd Appelman droeg over aan Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe 

van Empel een b-erfcijns van 10 pond, 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend, een helft te betalen met 

Sint-Remigius en de andere helft met Lichtmis, gaande uit (1) twee hoeven 

lands, die waren van Denekinus dekker van Empel, in Udenhout, (2) 70 morgen 

land van voornoemde Denekinus, in het gebied van Empel, welke cijns 

voornoemde wijlen Johannes zvw Boudewinus Appelman verworven had van 

Gerardus Wisselleer, en welke cijns na erfdeling aan voornoemde Henricus 

was gekomen. Met achterstallige termijnen. 

 

Henricus de Erpe filius quondam Leonii de Erpe maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis filii Boudewini quondam dicti 

Appelman hereditarium censum decem librarum grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro (dg: XVII) XVI denariis computato 

solvendum hereditarie mediatim Remigii et mediatim purificationis de 

duobus mansis terre qui fuerant Denekini tectoris de Empel (dg: que e) 

sitis in Udenhout atque de septuaginta jugeribus terre que fuerant 

eiusdem Denekini sitis in territorio de Empel quem censum dictus quondam 

Johannes filius dicti quondam Boudewini Appelman erga Gerardum Wisselleer 

acquisiverat prout hoc et alia in litteris continentur (dg: hereditarie 

sup) et qui census dicto Henrico mediante hereditaria divisione prius 

habita inter ipsum et suos condebitores! (dg: cessu) simul cum aliis 
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bonis cessit in partem prout in litteris quas vidimus hereditarie 

supportavit Jacobo Luwe filio quondam Theoderici Luwe de Empel cum (dg: 

litteris) primodictis litteris (dg: et aliis) et (dg: jure) jure (dg: 

promittens super omnia ratam et p) occacione et aliis litteris #et# jure 

#et cum arrestadiis# promittens super omnia ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui et (dg: suorum) quorumcumque heredum dicti 

quondam Johannis filii quondam Boudewini Appelman deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 289r 07 wo 27-01-1395. 

Johannes van Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Middegael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 08 wo 27-01-1395. 

Voornoemde Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel beloofde aan 

voornoemde Henricus van Erpe een n-erfcijns van 50 schelling, 1 oude groot 

Tournoois voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, 

met Lichtmis te betalen, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), 

gaande uit 6 morgen land van verkoper in Empel, ter plaatse gnd die Kort 

Beemden, naast erfgoed van Hermannus Scut zvw Henricus gnd Jonge Heijn van 

Heijnxtstem. 

 

Dictus Jacobus Luwe filius quondam Theoderici Luwe de Empel promisit 

super omnia se daturum et soluturum dicto Henrico de Erpe hereditarium 

censum quinquaginta solidorum grosso Turonensi antiquo pro XVI denariis 

computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris hereditarie (dg: 

nativitatis Domini) #purificationis et primo termino ultra annum# ex sex 

iugeribus terre dicti venditoris sitis in parochia de Empel in loco dicto 

die Cort Beemden (dg: inter hereditatem) contigue iuxta hereditatem 

Hermanni Scut filii quondam Henrici dicti Jonge Heijn de Heijnxtstem ut 

dicebat promisit super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 09 wo 27-01-1395. 

Voornoemde Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel beloofde aan 

voornoemde Henricus van Erpe een n-erfcijns van 50 schelling, 1 oude groot 

Tournoois voor 16 penning gerekend of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), gaande uit voornoemde 6 

morgen land. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia se daturum et soluturum dicto Henrico 

de Erpe hereditarium censum L solidorum grosso Turonensi (dg: monete) 

antiquo pro XVI denariis computato seu valorem hereditarie (dg: 

nativitatis Domini) #purificationis et primo termino ultra annum# ex 

dictis sex iugeribus terre promittens super omnia warandiam et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 10 wo 27-01-1395. 

Voornoemde Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel beloofde aan 

voornoemde Henricus van Erpe een n-erfcijns van 50 schelling, 1 oude groot 

Tournoois voor 16 penning gerekend of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), gaande uit voornoemde 6 

morgen land. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia se daturum et soluturum dicto Henrico 

de Erpe hereditarium censum quinquaginta solidorum grosso antiquo pro XVI 

denariis computato seu valorem hereditarie nativitatis (dg: Domini) 

#purificationis et pro primo termino ultra annum# ex dictis sex iugeribus 

terre promittens super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 11 wo 27-01-1395. 

Voornoemde Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel beloofde aan 

voornoemde Henricus van Erpe een n-erfcijns van 50 schelling, 1 oude groot 

Tournoois voor 16 penningen gerekend of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), gaande uit voornoemde 6 

morgen land. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia se daturum et soluturum dicto Henrico 

de Erpe hereditarium censum quinquaginta solidorum grosso Turonensi 

antiquo pro XVI denariis pro! (dg: ...) XVI denariis computato seu 

valorem hereditarie (dg: Domini) #purificationis et primo termino ultra 

annum# ex dictis sex iugeribus terre promittens super omnia warandiam et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 289r 12 wo 27-01-1395. 

En hij kan voornoemde cijnzen terugkopen gedurende 4 jaar na Lichtmis 

aanstaande (di 02-02-1395), elke cijns van 50 schelling voornoemd geld met 

37½ pond, 1 oude groot Tournoois voor 16 penningen gerekend of de waarde, 

en met 50 schelling voornoemd geld als cijns van het jaar van wederkoop. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van schepenen, Johannes van Ghemert, 

Johannes van Middegael, Jacobus Loze en Henricus Buekentop. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: ad) dictos census ad spacium quatuor annorum 

(dg: datam presentium s pur) purificationis proxime futuro sine medio 

sequentium scilicet quemlibet censum L solidorum dicte monete cum 

triginta septem et dimidio libris grosso Turonensi denario pro XVI 

denariis computato seu valorem et cum L solidis dicte monete (dg: pro) 

seu valorem (dg: ...) pro censu anni redempcionis ut in forma. Acta in 

camera presentibus scabinis Johanne de Ghemert Johanne de (dg: Mijd 

Midega) Middegael (dg: Henrico) Jacobo Loze Henrico Bueke[ntop] datum 

anno XCV mensis januarii die Johannis Crisostimi hora none. 

 

BP 1180 p 289r 13 wo 27-01-1395. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Gerardus Wissellaer: een 

erfcijns van 10 pond, 1 Tournooise groot etc” en Jacobus Luwe zvw 

Theodericus Luwe van Empel beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen 

van Henricus van Erpe zvw Leonius van Erpe. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Gerardus Wissellaer annuum et 

hereditarium censum decem librarum grosso Turonensi etc et Jacobus Luwe 

filius quondam Theoderici Luwe de [43Empel] promisit super omnia tradere 

Henrico de (dg: Eip) Erpe filio quondam Leonii de Erpe ut in forma. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf5 A 12 p. 290. 

 Tercia post conversionem: dinsdag 26-01-1395. 

 in octavis Agnetis: donderdag 28-01-1395. 

 

BP 1180 p 290v 01 di 26-01-1395. 

Rutgherus Kort en zijn zoon Henricus beloofden aan Johannes van Ghemert een 

n-erfpacht van 8 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande 

uit (1) de windmolen gnd Kreitenmolen, in Rosmalen, (2) de watermolen in 

Berlicum, ter plaatse gnd Engeland. Voornoemde Rutgherus en Henricus mogen 

deze pacht vestigen op andere onderpanden onder de villicatie van Den Bosch 

binnen het gebied van de hertog. 

 

                         
43 Aanvulling op basis van BP 1180 p 289r 06. 
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Rutgherus Kort et Henricus eius filius promiserunt indivisi (dg: super 

omnia) se daturos et soluturos Johanni de (dg: Gh) Ghemert hereditariam 

paccionem octo modiorum siliginis mensure de Busco hereditarie 

nativitatis Domini ex molendino venti #dicto Creijten Molen# ad dictos 

debitores spectante sito in parochia de Roesmalen et ex molendino 

aquatili sito in parochia de Berlikem ad locum dictum Engelant et ex 

attinentiis et jure dictorum molendinorum singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promiserunt indivisi super 

habita et habenda sufficientem facere tali condicione quod cum dicti 

Rutgherus et Henricus dictam paccionem dicto (dg: Johanni) Johanni ad et 

supra (dg: h) alias hereditates infra (dg: territorium oppidi domini) 

villicacionem de Busco infra territorium domini ducis sitas ad hoc satis 

securas et sic firmaverit prout dicto Johanni ratum erit et firmum extunc 

dicti Rut et Henricus eius filius (dg: a) et dicta duo molendina cum suis 

attinentiis et jure a solucione primodicte paccionis VIII modiorum 

siliginis (dg: erunt quitum) deinceps erunt quiti et absoluti. Testes 

Coptiten et Groij datum tercia post conversionem. 

 

BP 1180 p 290v 02 di 26-01-1395. 

Voornoemde Rutgherus beloofde zijn voornoemde zoon Henricus hiervan 

schadeloos te houden. 

 

Rutgherus predictus promisit super habita et habenda dictum Henricum eius 

filium a premissa obligatione indempnem servare. Testes datum supra. 

{Na dit contract is op de bladzijde ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1180 p 290v 03 di 26-01-1395. 

(dg: ?Nol). 

 

BP 1180 p 290v 04 di 26-01-1395. 

Rutgherus van Slaepbroec smid maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan hem 

verkocht door de broers Petrus en Walterus, kvw Marcelius van der Donc. 

 

Rutgherus de Slaepbroec faber hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco #solvendam hereditarie purificationis# 

venditam sibi a Petro et Waltero fratribus liberis quondam Marcelii (dg: 

van der Do) van der Donc prout in litteris monuit de 3 annis. 

 

BP 1180 p 290v 05 di 26-01-1395. 

Arnoldus zvw Matheus Snoec droeg over aan Jacobus Loze een tuin, buiten de 

villa van Hintham, bij erfgoed van Johannes van Enghelant, aan de heide, 

welke tuin voornoemde wijlen Matheus Snoec verkregen had van jkvr Jutta van 

Oerscot als meesteres van het gasthuis, belast met 6 schelling geld 

b-erfcijns zoals in de brief vermeld en een b-erfcijns van 50 schelling 

geld, die Willelmus Hels uit deze tuin verworven had van voornoemde wijlen 

Matheus. 

 

[?Ar]noldus filius quondam Mathei Snoec quendam ortum situm (dg: x) extra 

villam de Hijntham prope hereditatem Johannis de Enghelant ad mericam 

....... .....entem et quem ortum dictus quondam Matheus Snoec erga 

domicellam Juttam de Oerscot magistram seu (dg: gubernatricem) 

#procuratricem# hospitalis .. ..... [ex] parte et nomine dicti hospitalis 

et cum consensu et voluntate provisorum dicti hospitalis (dg: erg) 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Jacobo Loze [cum] 

litteris jure! promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui et dicti quondam Mathei deponere exceptis sex solidis monete 

hereditarii census in dictis litteris contentis et hereditario censu (dg: 

censu) L solidorum monete quem Willelmus Hels erga dictum quondam Matheum 

acquisiverat ex dicto orto solvendis. Testes domicellus Theodericus et 
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Coptiten datum tercia post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 290v 06 di 26-01-1395. 

Henricus Buekentop verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Buekentop prebuit et reportavit. Datum supra. 

 

BP 1180 p 290v 07 do 28-01-1395. 

Johannes zvw Cristianus zvw Goeswinus gnd Specht verkocht aan Gerardus zvw 

Johannes die Rode van Os, tbv hem en zijn vrouw Lucia dvw Johannes Moijarts 

van Wetten, een lijfpacht van 12 lopen rogge, maat van Wetten, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 3 lopen roggeland, in Nuenen, ter 

plaatse gnd die Wettense Straat, beiderzijds tussen Henricus van der Aa, 

(2) 1 lopen roggeland, aldaar, ter plaatse gnd Leiten Lookt, tussen 

voornoemde Henricus van der Aa enerzijds en Johannes die Vorre anderzijds, 

(3) ½ vracht hooiland, in Nuenen, ter plaatse gnd in die Gielbeemd, tussen 

Katherina wv Petrus ?Husmans enerzijds en Ywanus Stierken anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van 

Wetten. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Johannes filius quondam Cristiani (dg: Goe) filii quondam Goeswini dicti 

Specht legitime vendidit Gerardo filio quondam Johannis die Rode de Os ad 

opus sui et ad opus Lucie sue uxoris filie quondam Johannis Moijarts de 

Wetten vitalem pensionem (dg: unius modii) XII lopinorum siliginis 

mensure de Wetten solvendam hereditarie ad vitam dictorum Gerardi et 

Lucie et non ultra purificationis et primo termino (dg: ?lu) 

purificationis proxime et in Busco tradendam (dg: de) #ex# tribus 

lopinatis terre #siliginee# sitis in parochia de Nuenen ad locum dictum 

die Wettensche Straet inter hereditatem Henrici van der Aa ex utroque 

latere coadiacentem atque ex una lopinata terre siliginee sita ibidem 

(dg: inter hereditatem) in loco dicto Leijten Loect inter hereditatem 

dicti Henrici van der Aa ex uno et inter hereditatem Johannis die Vorre 

ex alio atque ex dimidia plaustrata feni sita in parochia predicta in 

loco dicto in die G[i]elbeemt inter hereditatem Katherine relicte quondam 

Petri H[?us]mans ex uno et inter hereditatem Ywani Stierken ex alio (dg: 

atque ex hereditaria paccione) promittens super habita et (dg: wa) 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: 

hereditaria paccione) censu domini fundi et hereditaria paccione septem 

lopinorum siliginis dicte mensure exinde prius solvendis et sufficientem 

facere et alter diutius vivens integraliter possidebit (dg: et cum). 

Testes Erpe et Berwout datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1180 p 290v 08 do 28-01-1395. 

Ghibo zvw Johannes Mijnnarts droeg over aan zijn broer Johannes Mijnnart en 

Thomas zvw Johannes Pijloker (1) een stuk beemd44, gnd de Grote Beemd, in 

Tilburg, naast de Veedijk, tussen erfg vw Gerardus Betten soen enerzijds en 

erfgoed van de investiet van Tilburg anderzijds, (2) een stuk beemd gnd de 

Lage Beemd, in Tilburg, tussen Johannes Zerijs enerzijds en kv Gerardus 

Witen anderzijds, belast met lasten. 

 

-. 

Ghibo filius quondam Johannis Mijnnarts peciam prati dictam den Groten 

Beemt sitam in parochia de Tilborch iuxta (dg: locum) aggerem dictum 

Veedike inter hereditatem (dg: liberorum) heredum quondam Gerardi Betten 

soen ex uno et inter hereditatem investiti de Tilborch ex alio item 

peciam prati dictam den Leghen Beemt sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis Zerijs ex uno et inter hereditatem liberorum Gerardi 

Witen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Johanni Mijnnart suo 

                         
44 Zie → BP 1180 p 291r 14 do 28-01-1395, verkoop van ½? bunder beemd, op 

precies dezelfde plaats. 
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fratri et Thome filio quondam Johannis Pijloker promittens super omnia 

warandiam exceptis oneribus exinde de jure solvendis. 

 

BP 1180 p 290v 09 do 28-01-1395. 

Herbertus gnd Hepken zvw Happo van Wetten verkocht aan Marcelius zvw 

Johannes Peijnsart een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-

1396), gaande uit (1) een kamp gnd Boijarts Akker, in Tongerlo, tussen 

erfgoed behorend tot de goederen gnd het Hofgoed enerzijds en de gemeint 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 20 schelling gemeen 

paijment, (2) een kamp van verkoper aldaar, over de gemene weg, tussen de 

gemeint enerzijds en wijlen Martinus gnd Blaken soen anderzijds, beide 

kampen reeds belast met de grondcijns. 

 

Herbertus dictus Hepken filius quondam Happonis de Wetten hereditarie 

vendidit Marcelio filio quondam Johannis Peijnsart hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et primo termino ultra annum et in Busco tradendam ex 

quodam campo dicto Boijarts Acker sito in parochia de Tongherlo inter 

hereditatem spectantem ad bona dicta tHof Goet ex uno et inter 

communitatem ibidem ex alio item ex quodam campo dicti venditoris sito 

ibidem ultra communem plateam in (?dg: ..) parochia predicta #.......# 

inter (dg: hereditatem) communitatem ex uno et inter hereditatem quondam 

Martini dicti Blaken soen ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et (dg: ..) aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi ex premissis et hereditario censu XX solidorum communis pagamenti 

ex primodicto campo de jure prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Erpe et Berwout datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1180 p 290v 10 do 28-01-1395. 

Henricus gnd Wellens en zijn broer Alardus beloofden aan Gerardus Balijart 

10 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-

1395) te betalen. 

 

Henricus dictus Wellens (dg: promisit Gerardo Balijart) et Alardus eius 

frater promiserunt indivisi super omnia Gerardo Balijart X Hollant gulden 

seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 290v 11 do 28-01-1395. 

Henricus van Nuijs verhuurde aan ....... ....... 6 morgen land, ter plaatse 

gnd die Hoeve, ter plaatse gnd Haveloos Hoeve, tussen erfgoed gnd die 

Maarse Hoeve enerzijds en Egidius Zecker anderzijds, met een eind, voor, 

strekkend aan de Hoefdijk, zoals deze 6 morgen behoorden aan Ghibo van 

Maren, voor een periode van 6 jaar, ingaande heden, per jaar voor 22 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus te betalen {lasten 

grotendeels onleesbaar, waarschijnlijk een deel van een dijk met zicht en 

zeis te onderhouden}. 

 

Henricus de Nuijs sex iugera terre (dg: s) ad se spectantia sita in loco 

dicto die Hoeve, in loco dicto Haveloes Hoeve inter hereditatem dictam 

die Maer[sc]he Hoeve ex uno et inter hereditatem Egidii (dg: Zeck) Zecker 

ex [alio] tendentia ante cum uno fine ad aggerem dictum Hoeve Dike prout 

ibidem sita sunt [et ad G]hibonem de Maren spectare consueverunt ut 

dicebat locavit ....... ....... ....... ....... ....... ab eodem ad 

spacium sex annorum datam presentium sine medio sequentium anno [quolibet 

dictorum sex] annorum (dg: pro) pro XXII novis Gelre [gulden seu valorem] 

dandis [sibi ab alio anno] quolibet dictorum sex annorum Martini 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam [obligationem 

deponere dictis] annis durantibus et alter re[promisit] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... cum zicht et zeijssen 
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observabit. Testes datum s[upra]. 

 

1180 mf5 A 13 p. 291. 

 in octavis Agnetis: donderdag 28-01-1395. 

 

BP 1180 p 291r 01 do 28-01-1395. 

Lambertus zvw Henricus van Berze verklaarde dat Matheus zvw Lambertus 

Biggen met hem alle goederen heeft afgerekend die voornoemde Matheus als 

voogd namens eerstgenoemde Lambertus had verkregen. 

 

Lambertus filius quondam Henrici de Berze palam recognovit sibi per 

Matheum (dg: ... .......) filium quondam Lamberti Biggen fore satis 

[factum a] bonis que dictus Matheus (dg: per) nomine et (verbeterd uit: 

ex) ex parte primodicti Lamberti percepit et levavit tamquam mamburnus 

primodicti Lamberti quovis modo (dg: ...) usque in diem presentem et 

recognovit primodictus Lambertus sibi per dictum Matheum legitimam 

computationem et rationem fore factam [de] bonis que idem (dg: Lam) 

Matheus (dg: sib) nomine et ex parte primodicti Lamberti tamquam 

mamburnus et alias percepit a quocumque tempore evoluto usque in d[iem 

presentem] clamans inde quitum. Testes dominus Theodericus et Berwout 

datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1180 p 291r 02 do 28-01-1395. 

Johannes zvw Cristianus Pouwels soen verkocht aan Petrus van Hijntham zvw 

Wernerus zvw Metta ....... een n-erfcijns van 30 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396), gaande 

uit de helft in een bunder beemd in Schijndel, ter plaatse gnd die Hautart, 

tussen Theodericus van Hermalen enerzijds en Nijcholaus zvw Henricus 

Gode..... anderzijds, te weten uit de helft naast voornoemde Nijcholaus, 

deze helft reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 20 

schelling voornoemd geld. 

 

Johannes filius quondam Cristiani (dg: -s) Pouwels soen hereditarie 

vendidit Petro de Hijntham filio quondam Werneri filii quondam Mette 

....... hereditarium censum (dg: XL solidorum ?r) XXX solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis et primo termino (dg: ult) a 

purificationis proxime ultra annum ex (dg: dimidio) #medietate ad se 

spectante in# bonario prati si[to in] parochia de Scijnle in loco dicto 

die Hautart inter hereditatem Theoderici de Hermalen ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai filii quondam Henrici Gode..... ex alio scilicet ex 

illa medietate dicti bonarii prati que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Nijcholai ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et obligationem dep[onere] exceptis censu domini fundi et hereditario 

censu XX solidorum dicte monete ex dicta medietate prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 03 do 28-01-1395. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus Brugman droeg over aan J...... zv Egidius van 

Ghele, tbv voornoemde Egidius, een stuk land, 4 lopen rogge groot, in Hees, 

ter plaatse gnd Abels Braak, beiderzijds tussen voornoemde Egidius van 

Ghele. 

 

Nijcholaus filius quondam Nijcholai Brugman peciam terre quatuor lopinos 

siliginis in semine capientem sitam in parochia de (dg: L) Hees in loco 

dicto Abels (dg: Braec) Braec inter hereditatem Egidii de Ghele ex 

utroque latere coadiacentem prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 

supportavit J...... filio dicti Egidii de Ghele ad opus eiusdem Egidii 

promittens (dg: super omnia) #super habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere. Testes Erpe et Berwout datum supra. 
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BP 1180 p 291r 04 do 28-01-1395. 

Rutgherus van der Voert beloofde aan Elizabeth dvw Everardus van Sporct een 

lijfpacht van 1/3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. 

 

Solvit. -. 

Rutgherus van der Voert promisit super omnia se daturum et (dg: daturum) 

soluturum Elizabeth filie quondam Everardi (dg: van) de (dg: -r) Sporct 

vitalem pensionem duarum terciarum partium dimidii modii siliginis 

mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth purificationis ex 

omnibus bonis dicti [Rutgheri] habitis et habendis et cum mortua fuerit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 05 do 28-01-1395. 

Albertus zvw Johannes Rijcouts soen van Os droeg over aan zijn broer 

Henricus zvw voornoemde Johannes Rijcouts soen 4 lopen roggeland in Oss, 

ter plaatse gnd aan de Akkerse Weg, tussen voornoemde Albertus enerzijds en 

een gemene weg anderzijds. 

 

Albertus filius quondam Johannis Rijcouts soen de Os quatuor lopinatas 

terre siliginee sitas in parochia de Os ad locum dictum aen [den] 

Ackersschen Wech inter hereditatem dicti Alberti ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Henrico suo fratri 

[filio dicti quondam] Johannis Rijcouts soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 06 do 28-01-1395. 

Godescalcus zv Albertus van Kessel verkocht aan Willelmus zvw Rijcoldus 

....... een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd in Delschot, tussen 

....... ....... enerzijds en kvw Johannes gnd Rijcouts soen anderzijds. 

 

-. 

Godescalcus filius Alberti de Kessel peciam terre sitam in parochia de 

(dg: Scijnle) Scijnle ad locum dictum in Delscot inter hereditatem 

....... ....... [ex] uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

dicti Rijcouts soen ex uno! ut dicebat hereditarie vendidit (dg: L) 

Willelmo filio quondam Rijcoldi ....... ....... promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 07 do 28-01-1395. 

Henricus Ghiben soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Ghiben soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 08 do 28-01-1395. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Godescalcus een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Dictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dicto Godescalco 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et primo [termino a purificationis] proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradendam ex dicta pecia terre. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 09 do 28-01-1395. 

(dg: Willelmus). 

 

BP 1180 p 291r 10 do 28-01-1395. 

Gerardus zvw Gerardus Jutten soen verkocht aan Theodericus die Clercke van 

Puppel een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis 

in Diessen, ter plaatse gnd Haaghorst, te leveren, gaande uit een 
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b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Hilvarenbeek, die voornoemde Gerardus 

verkoper met Lichtmis in Diessen, ter plaatse gnd Haaghorst, beurt, gaande 

uit erfgoederen, gelegen in Diessen, ter plaatse gnd Haaghorst, (1) een 

stuk beemd, gnd die Mortel, tussen Johannes van der Hage Horst enerzijds en 

Amelius Sijbben anderzijds, (2) een stuk land, gnd dat Nieuw? Putke, tussen 

voornoemde Johannes enerzijds en Gerardus van den Rode anderzijds, (3) een 

stuk land, gnd Schummerdonk, tussen Henricus Sweens enerzijds en voornoemde 

Amelius Sijbben anderzijds, (4) tuin en aangelegen stuk heideland, tussen 

Amelius szv Gerardus Jutte enerzijds en Andreas van der Hagehorst 

anderzijds, welke erfgoederen eerstgenoemde Gerardus uitgegeven had aan 

Hubertus zv Willelmus Rutten soen, voor 1 oude groot aan Johannes van den 

Hove, voor 2 penning aan de naburen aldaar en voor voornoemde pacht van 3 

mud rogge. Voornoemde pacht van 3 mud rogge was al belast met 13 lopen 

rogge, maat van Hilvarenbeek. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Jutten soen hereditarie vendidit 

Theoderico die Clercke de Puppel hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de (dg: B..) Hildwarenbeke solvendam hereditarie 

purificationis et in parochia de (dg: Beke) #Dijessen# ad locum (dg: H) 

dictum (dg: Hagensteijn) Haghe Horst tradendam de et ex hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis dicte mensure quam dictus Gerardus 

venditor se solvendam habere dicebat hereditarie termino solucionis et 

loco predictis de et ex hereditatibus #infrascriptis?# de Dijessen in 

loco dicto Hage Horst videlicet ex pecia prati (dg: sita inter 

hereditatem) dicta die Mortel sita inter hereditatem Johannis van der 

Hage Horst ex uno et inter hereditatem Amelii Sijbben (dg: so) ex alio 

atque ex pecia terre dicta dat [N]uij Putken sita inter hereditatem dicti 

Johannis ex uno et inter hereditatem Gerardi van den Rode ex alio (dg: 

item) atque ex pecia terre dicta Scummerdonc sita inter hereditatem 

Henrici Sweens ex uno et inter hereditatem dicti Amelii Sijbben ex alio 

atque ex orto et pecia terre mericalis sibi adiacente inter! hereditatem 

(dg: Mel) Amelii (dg: f) generi Gerardi Jutte ex uno et inter hereditatem 

Andree van der Hagehorst ex alio quas hereditates antedictas primodictus 

Gerardus dederat ad pactum Huberto filio Willelmi Rutten soen scilicet 

pro uno grosso antiquo Johanni van den Hove et pro duobus denariis 

vicinis ibidem exinde solvendis et pro dicta paccione III modiorum 

siliginis dicte mensure dicto Gerardo venditori exinde solvenda ut 

dicebat promittens super omnia habita et (dg: warandiam w) habenda 

warandiam et (dg: ..... d) aliam obligationem (dg: d) in dicta paccione 

trium modiorum siliginis existentem exceptis XIII lopinis siliginis dicte 

mensure ex eadem paccione trium modiorum siliginis prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 11 do 28-01-1395. 

(dg: Ghiselbertus Maij zvw). 

 

(dg: Ghiselbertus Maij filius quondam). 

 

BP 1180 p 291r 12 do 28-01-1395. 

Arnoldus zvw Henricus van den Velde van Stiphout beloofde aan Robbertus van 

Houthem 23 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius quondam Henrici van den Velde (dg: pro) de Stiphout 

promisit (dg: En) Robberto de Houthem XXIII Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 291r 13 do 28-01-1395. 

Boudewinus zv Johannes Boudewijns soen van den Water verkocht aan Arnoldus 

zvw Willelmus van den Yvenlaer een n-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit 3 morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd 
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die Hoeven, ter plaatse gnd die Akense Hoeve, naast wijlen Wijnricus van 

den Masen, met een eind strekkend aan de waterlaat en met het andere eind 

aan Nijcholaus zv voornoemde Johannes Boudewijns soen. Voornoemde Johannes 

Boudewijns soen verklaarde deze 3 morgen eertijds geschonken te hebben aan 

voornoemde Boudewinus. 

 

(dg: Ghisbertus) Boudewinus (dg: Jans soen van den Wat) filius Johannis 

Boudewijns soen van den Water hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam 

Willelmi van den Yvenlaer hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex tribus jugeribus (dg: ..) 

terre sitis in parochia de Roesmalen in loco dicto die Hoeven in loco 

dicto die Akenssche Hoeve #contigue# inter hereditatem quondam Wijnrici 

van den Masen (dg: ex uno et inter hereditatem) tendentibus cum uno fine 

ad aqueductum et cum reliquo fine Nijcholai! filii dicti Johannis 

Boudewijns soen ut dicebat promittens super [omnia] warandiam et 

obligationem deponere ....... sufficientem facere. Quo facto dictus 

Johannes Boudewijns soen palam recognovit se dicta tria iugera terre 

prius dedisse dicto Boudewino [filio #suo# nomine] dotis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 291r 14 do 28-01-1395. 

Ghisbertus zvw Johannes Meijnnarts verkocht aan Johannes van Heijst ½? 

bunder beemd45, in Tilburg, ter plaatse gnd de Grote Beemd, nabij de 

Veedijk, tussen erfg vw Gerardus Betten soen enerzijds en erfgoed van de 

investitus van Tilborch anderzijds. 

 

Ghisbertus (dg: f Meijnnart) filius quondam Johannis Meijnnarts (dg: 

hereditarie vendidit peciam prati .......) #?dimidium bonarium prati 

situm in parochia de Tilborch in loco dicto# den Groten Beemt (dg: situm 

in parochia de Tilborch) juxta aggerem dictum den Veedike inter 

hereditatem heredum quondam Gerardi Betten soen ex uno et inter 

hereditatem investiti de Tilborch ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni de Heijst promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponmere. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 B 01 p. 292. 

 in octavis Agnetis: donderdag 28-01-1395. 

 Sexta post conversionem Pauli: vrijdag 29-01-1395. 

 

BP 1180 p 292v 01 do 28-01-1395. 

Zanderus van Rossem verkocht aan Johannes van Enode (1) 1 morgen land, in 

Tefelen, ter plaatse gnd die Klebeemd, naast voornoemde Johannes van Enode, 

met een eind strekkend aan de waterlaat en met het andere eind aan Johannes 

van Brede, (2) ½ morgen land, in Tefelen, ter plaatse gnd op Fijen Land, 

tussen voornoemde Johannes van Enode enerzijds en Wijnricus Uden soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene steeg, belast met 

zegedijken en waterlaten. 

 

[Za]nderus de Rossem (dg: tria) unum (dg: et dimidium ... ...) iuger 

(verbeterd uit: iugera) terre situm in parochia de Tefelen (dg: inter) in 

loco dicto die Clebeemt (dg: inter) #contigue juxta# hereditatem Johannis 

de Enode (dg: ex uno et inter #...# here) tendens cum uno fine ad 

aqueductum et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis de Brede item 

dimidium iuger terre situm in dicta parochia ad locum dictum op Fijen 

Lant (dg: inter here) inter hereditatem dicti Johannis de Enode ex uno et 

inter hereditatem Wijnrici Uden soen ex alio tendens cum uno fine ad 

communem stegam (dg: ut dic) prout ibidem situa sunt hereditarie vendidit 

dicto Johanni de Enode promittens super (dg: w) omnia warandiam et (dg: 

                         
45 Zie ← BP 1180 p 290v 08 do 28-01-1395 (1), verkoop van een stuk beemd, op 

precies dezelfde plaats. 
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obligationem deponere) tamquam de hereditate ab omni aggere (dg: et 

aggere) #Mose# et censu libera et obligationem deponere exceptis 

zegediken et aqueductibus ad hoc de jure spectantibus. Testes Erpe et 

Berwout datum in octavis Agnetis. 

 

BP 1180 p 292v 02 do 28-01-1395. 

Henricus van Zulikem verkocht aan Hermannus Loden soen een stuk land in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, ter plaatse gnd op die Lokart, 

tussen Danijel van den Pettelaer, voornoemde Hermannus Loden soen, erfgoed 

behorend aan het altaar van de H.Maria in de kerk van Gestel en andere 

naburen aldaar enerzijds en een gemene weg en de gemene heiden aldaar 

anderzijds, samen met het recht dat bij dit stuk land behoort in de gemeint 

van Rumel, belast met een hoen aan de heer van Duffel en 6 penning oude 

cijns aan de kapel van de H.Maria in Oirschot. 

 

Henricus de Zulikem peciam terre sitam in parochia de Gestel prope 

Herlaer ad locum dictum Rumel (dg: ad) in loco dicto op die Lokart inter 

hereditatem Danijelis van den (dg: va) Pettelaer et Hermanni Loden soen 

et hereditatem spectantem (dg: ecclesiam de Gestel) ad altare beate Marie 

in ecclesia de Ghestel et aliorum vicinorum ibidem ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam et communes merices ibidem ex alio ut (dg: 

dicebat hereditarie ve) simul cum jure spectante (dg: ad coi) ad dictam 

peciam terre in communitate de Rumel ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Hermanno Loden promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno pullo (dg: domino d) domino de Duffel et sex 

denariis #antiqui census# capelle beate Marie in Oerscot (dg: ..) exinde 

solvendis (dg: J). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 03 do 28-01-1395. 

Goeswinus Moedel van der Donc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Goeswinus Moedel van der Donc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 04 do 28-01-1395. 

Theodericus nzv Johannes Proefst van Buxstel droeg over aan Petrus gnd 

Yoede Peters soen het geld dat hem toekomt wegens zijn gevangenschap, toen 

hij samen met hr Arnoldus van Hoemen ridder gevangen was. 

 

Theodericus filius naturalis Johannis Proefst de Buxstel totam pecuniam 

sibi competentem (dg: seu) ac competituram occacione sue captivitatis 

quando ipse ....... ?erat (dg: in conflictu) captus cum domino (dg: Al) 

Arnoldo de Hoemen milite ut dicebat supportavit Petro dicto Yoede Peters 

soen promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 05 do 28-01-1395. 

Franco zvw Paulus Willems soen en Arnoldus van der Haseldonc zvw Henricus 

gnd Beer maakten een erfdeling van een hofstad in Orthen, tussen Johannes 

van Overbeke enerzijds en Nijcholaus zvw Petrus gnd Langhe Peter 

anderzijds, welke hofstad voornoemde Franco en Arnoldus in cijns verkregen 

hadden van hr Theodericus Rover ridder. Voornoemde Franco kreeg de helft 

aan de kant van voornoemde Johannes van Overbeke. 

 

[Franco] filius quondam Pauli Willems soen et Arnoldus van der Haseldonc 

filius quondam Henrici dicti Beer palam recognoverunt se divisionem 

[hereditariam mu]tuo fecisse de quodam domistadio sito in parochia de 

Orthen inter hereditatem Johannis de Overbeke ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai filii quondam Petri dicti Langhe Peter ex alio (dg: ut) #+ 

{hier BP 1180 p 292v 06 invoegen}# mediante qua divisione una medietas 

dicti (dg: domistad) domistadii que (dg: sita est) medietas sita est 

contigue iuxta dictam [hereditatem dicti] Johannis de Overbeke dicto 

Franconi cessit in partem super ratam? qua et promittens ratam servare. 
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Testes Rover et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 06 do 28-01-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 292v 05}. 

[quod domistadium dicti] Franco et Arnoldus erga dominum Theodericum 

Rover militem ad censum acquisiverat prout in litteris. 

 

BP 1180 p 292v 07 do 28-01-1395. 

Voornoemde Arnoldus van der Hazeldonc kreeg de helft van de hofstad 

richting voornoemde Nijcholaus zvw Petrus gnd Lange Peter. 

 

[Et mediante] qua divisione medietas dicti domistadii que medietas sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem dicti Nijcholai filii quondam Petri 

dicti Lange Peter dicto Arnoldo van der Hazeldonc cessit in partem 

promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 08 do 28-01-1395. 

Voornoemde Franco droeg zijn helft in voornoemde hofstad, te weten de helft 

richting voornoemde Johannes van Overbeke, over aan zijn zoon Paulus. 

Belast met de cijns in de brief vermeld. 

 

Dictus Franco (dg: dictam) medietatem (dg: dicti) ad se spectantem in 

dicto domistadio #quod domistadium (dg: dictus Franco et)!# scilicet 

illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti 

Johannis de Overbeke ut dicebat hereditarie supportavit Paulo suo filio 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 292v 09 do 28-01-1395. 

Petrus zvw Boudewinus van den Poel droeg over aan Johannes zvw Johannes 

Willems soen al zijn erfgoederen en goederen, onder Hilvarenbeek {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Petrus filius quondam Boudewini van den Poel omnes suas hereditates et 

(dg: bona he) omnia sua bona mobilia et immobilia et hereditaria et 

parata quocumque locorum infra parochiam de (dg: Hilw) Hildwaren! 

consistentia sive sita ut dicebat (dg: ut) hereditarie supportavit 

Johanni filio quondam Johannis Willems soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem. 

 

BP 1180 p 292v 10 do 28-01-1395. 

Petrus zvw Boudewinus van den Poel droeg over aan Johannes zvw Johannes 

Willems soen (1) zijn vruchtgebruik in (1a) alle goederen die hij en wijlen 

zijn vrouw Jutta dvw voornoemde Johannes gnd Willems soen samen bezaten, 

onder Hilvarenbeek, (1b) alle goederen, die aan voornoemde Petrus gekomen 

waren na overlijden van zijn voornoemde vader Boudewinus, onder 

Hilvarenbeek, (2) alle roerende en gerede goederen onder Hilvarenbeek. 

 

Petrus filius quondam Boudewini van den Poel suum usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis (dg: in quibus Jutta quondam) que ipse et 

quondam Jutta eius uxor filia quondam Johannis dicti Willems #soen# (dg: 

de) pariter possidebant et in quibus dicta quondam Jutta decessit 

quocumque locorum infra parochiam de Hildwarenbeke consistentibus sive 

sitis atque in omnibus bonis dicto Petro de morte dicti quondam 

#Boudewini# sui patris successione advolutis quocumque infra! dictam 

parochiam de Hildwarenbeke sitis insuper omnia sua bona mobilia et parata 

quecumque infra dictam parochiam de Hildwarenbeke consistentia ut dicebat 

legitime supportavit Johanni filio dicti quondam Johannis Willems soen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui in 
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dicto usufructu existentem deponere. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 11 do 28-01-1395. 

Willelmus van Haren zvw Johannes van Haren beloofde aan Johannes die Yoede 

zv Petrus 16 mud rogge, Bossche maat, een helft met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) in Oisterwijk te leveren. 

 

Willelmus de Haren filius quondam Johannis de Haren promisit super omnia 

Johanni die Yoede filio Petri XVI modios siliginis mensure de Busco (dg: 

ad) mediatim Johannis et mediatim Domini proxime persolvendos et in 

Oesterwijc tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 292v 12 do 28-01-1395. 

Arnoldus Groet Art maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Henricus Zelen soen van Berchem met zijn goederen. 

 

Arnoldus (dg: v) Groet Art omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Henricum Zelen soen de Berchem calumpniavit cum suis bonis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 292v 13 do 28-01-1395. 

(dg: Johannes Sluijsman tonnenmaker: ¼ deel aan hem behorend). 

 

(dg: Johannes #..# Sluijsman doliator quartam partem ad se spectantem). 

 

BP 1180 p 292v 14 vr 29-01-1395. 

Johannes zvw Johannes Sluijsman zvw? Johannes Sluijsman tonnenmaker droeg 

over aan Johannes van de Dijk ¼ deel, dat aan voornoemde wijlen Johannes 

Sluijsman tonnenmaker gekomen was na overlijden van zijn broer Lodekinus 

zvw voornoemde Johannes Sluijsman van Gheldorp, in een hofstad46,47,48,49,50, 20 

voet breed en 40 voet lang, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van het 

woonhuis van wijlen Engbertus gnd Ludinc van de Dijk aan de kant richting 

het woonhuis van de vrouwe van Lake, tussen erfgoed van Arnoldus van Dijest 

zvw Henricus van Mierbeke enerzijds en erfgoed van Arnoldus van Wesel 

anderzijds, welke hofstad voornoemde wijlen Lodekinus in cijns verkregen 

had van Henricus van der Scant, en welk ¼ deel nu behoort aan eerstgenoemde 

Johannes (dg: dat aan hem gekomen was na overlijden van Alverardis ev 

voornoemde Lodekinus), met de gebouwen op dit ¼ deel, belast met de cijns 

in de brief vermeld. 

 

Johannes filius quondam #Johannis# Sluijsman #?quondam filii Johannis 

Sluijsman# doliatoris unam quartam partem que dicto quondam Johanni 

Sluijsman #doliatori# de morte quondam Lodekini #sui fratris# filii 

#dicti quondam# Johannis Sluijsman de Gheldorp successione advolutam in 

domistadio XX pedatas in latitudine et XL pedatas in longitudine 

continente sito in Busco in viculo quodam tendente a domo habitationis 

quondam Engberti dicti Ludinc de Aggere in latere versus domum 

habitationis domine de Lake inter hereditatem Arnoldi de Dijest filii 

                         
46 Zie ← BP 1179 p 302v 08 wo 04-10-1391 (2), overdracht van een deel in de 

hofstad aan Johannes Kuijst zvw Wolterus Spijrinc, zijn zusters Margareta 

en Agnes, en Henricus Rike. 
47 Zie ← BP 1175 f 051r 02 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
48 Zie ← BP 1175 f 051r 03 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Johannes Kuijst behoorde, in de hofstad aan Johannes van de Dijk. 
49 Zie ← BP 1175 f 051r 04 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Agnes dvw Walterus Spijerinc behoorde, in de hofstad aan Johannes van de 

Dijk. 
50 Zie → BP 1180 p 308v 04 do 18-02-1395, overdracht van ¼ deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
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quondam Henrici de Mierbeke ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Wesel 

ex alio quod domistadium dictus quondam Lodekinus erga Henricum van der 

Scant ad censum acquisiverat prout in litteris et que quarta (dg: -s) 

pars nunc spectat ad primodictum Johannem et (dg: eidem Johanni 

primodicto de morte quondam Alverardis re uxoris olim dicti Lodekini 

advenit et .) simul cum edificiis in dicta quarta parte consistentibus ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Aggere cum litteris et jure 

promittens super omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Sluijsman doliatoris 

sui patris et (dg: s) quorumcumque heredum eiusdem quondam Johannis 

Sluijsman doliatoris secundodicti in dicta quarta parte existentem 

deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes Coptiten et 

Groij darum sexta post conversionem Pauli. 

 

1180 mf5 B 02 p. 293. 

 Sexta post conversionem Pauli: vrijdag 29-01-1395. 

 Sabbato post conversionem Pauli: zaterdag 30-01-1395. 

 

BP 1180 p 293r 01 vr 29-01-1395. 

Johannes van Audehuesden zv Paulus droeg over aan zijn zoon Johannes alle 

goederen die waren van wijlen Engbertus gnd Ludinc van de Dijk en zijn zoon 

Henricus, aan hem overgedragen door Ywanus van Audehuesden zv Tijberius. 

 

Johannes de Audehuesden filius Pauli omnia et singula bona que fuerant 

quondam Engberti dicti Ludinc de Aggere et Henrici sui filii quocumque 

locorum consistentia sive sita supportata sibi a Ywano de Audehuesden 

filii Tijberii prout in litteris hereditarie supportavit Johanni suo 

filio cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare (dg: et ob 

obligationem ex parte). Testes Coptiten et Groij datum sexta post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 293r 02 vr 29-01-1395. 

Johannes zv Johannes van Audehoesden en Johannes van Pulle van Hemert 

beloofden aan voornoemde Johannes van Audehoesden een lijfpacht van 8 mud 

rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

al hun goederen. 

 

Johannes filius Johannis de Audehoesden et Johannes de Pulle de Hemert 

promiserunt indivisi super habita et habenda se daturos et soluturos 

dicto Johanni de Aud[ehoesden] vitalem pensionem octo modiorum siliginis 

mensure de (dg: Busco) Helmont anno quolibet ad vitam dicti Johannis de 

Audehoesden purificationis #et in Busco tradendam# ex omnibus et singulis 

[bonis] dictorum debitorum habitis et habendis quocumque sitis ut 

dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 03 vr 29-01-1395. 

Voornoemde Johannes zv Johannes van Audehoesden en Johannes van Pulle van 

Hemert beloofden alle schulden te betalen, die voornoemde Johannes van 

Audehoesden verschuldigd is. 

 

Dicti Johannes filius Johannis de Audehoesden et Johannes de (dg: S-) 

Pulle #Pulle# de Hemert promiserunt indivisi super omnia habita et (dg: 

hq) habenda (df: quod ipsi) dicto Johanni de Audehoesden quod ipsi 

debitores predicti omnia et singula credita #legitima# que dictus 

Johannes de Audehoesden tenetur et debet personis quibuscumque tam in 

litteris quam extra litteras ut dicebant dabunt et exsolvent taliter quod 

dicto Johanni de Audehoesden dampna exinde non eveniant quovis modo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 04 vr 29-01-1395. 

Johannes van Audehoesden droeg over aan zijn zoon Johannes al zijn 
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tegoeden, uitgezonderd zijn lijfrentes51. 

 

Johannes de Audehoesden omnia sua credita que sibi debentur a personis 

quibuscumque tam in litteris quam extra litteras ut dicebat supportavit 

Johanni suo filio (dg: promittens) salvis tamen primodicto Johanni 

omnibus suis vitalibus pensionibus juxta continentiam litterarum inde 

confectarum presenti supportacione non obstante. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 05 vr 29-01-1395. 

Johannes van Nijhoven ev Elizabeth dvw Gerardus zv Mathijas van den Over 

droeg over aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer een b-erfcijns van 40 

schelling geld, die Willelmus Sceijnckel en Henricus Campen beloofd hadden 

aan voornoemde wijlen Gerardus, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan de 

straat gnd Huls, tussen erfgoed van Johannes Olijsleger enerzijds en 

erfgoed van wijlen Egidius van der Porten anderzijds. Met achterstallige 

termijnen. 

 

-. 

Johannes de Nijhoven maritus et tutor legitimus ut asserebat Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Gerardi filii Mathije van den Over hereditarium 

censum XL solidorum monete quem Willelmus (dg: de) Sceijnckel et Henricus 

Campen promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos dicto 

quondam Gerardo hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini [ex] 

domo et area sita in Busco ad vicum dictum Huls inter hereditatem 

Johannis Olijsleger ex uno latere et inter hereditatem quondam Egidii van 

der Porten [ex alio prout] in litteris et quem censum nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij filio quondam 

Willelmi Loijer cum litteris et arrestadiis ?non s[olutis?] promittens 

super (dg: s) omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui dicti quondam Gerardi et heredum eiusdem quondam Gerardi 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 06 vr 29-01-1395. 

Thomas van Hijntham deed tbv Johannes Monic afstand van een b-erfcijns52 van 

15 oude schilden, die Johannes Gerijs beloofd had aan voornoemde Thomas, 

met Maria-Hemelvaart te betalen, gaande uit een stenen huis en erf van 

wijlen Johannes Stierken, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Godescalcus van Bladel enerzijds en erfgoed van Zibertus van 

Hoculem anderzijds. 

 

Thomas de Hijntham super hereditario censu quindecim aude scilde quem 

Johannes Gerijs promisit se daturum et soluturum dicto Thome hereditarie 

as[sum]pt[ion]e [53Marie] de et ex domo lapidea et area quondam Johannis 

Stierken (dg: stit) sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem 

quondam Godescalci de [Blad]el [ex uno] et inter hereditatem Ziberti de 

Hoculem ex alio prout in litteris dicebatur contineri et super jure ad 

opus Johannis Monic renunciavit promittens ratam servare. Testes datum 

s[upra]. 

 

BP 1180 p 293r 07 ±vr 29-01-1395. 

(dg: Godescalcus Ro). 

 

                         
51 Zie ← BP 1178 f 218v 10 do 11-03-1389, Gheerlacus van Nuwelant en 

Johannes van Enode beloofden aan Johannes van Audehoesden een lijfpacht van 

9 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, 

gaande uit al hun goederen. 
52 Zie ← BP 1179 p 277r 07 ma 24-07-1391, overdracht van 9 oude schilden uit deze cijns van 15 
schilden. 

53 Aanvulling op basis van BP 1179 p 277r 07. 
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BP 1180 p 293r 08 za 30-01-1395. 

De broers Rodolphus en Henricus Bac, kvw Godescalcus zvw Rodolphus 

Roesmont, maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, die voornoemde wijlen Rodolphus Roesmont geschonken 

had aan zijn voornoemde zoon wijlen Godescalcus. 

 

-. 

Rodolphus et Henricus Bac fratres liberi quondam Godescalci filii quondam 

Rodolphi Roesmont hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis quam dictus quondam 

Rodolphus Roesmont (dg: de) supportavit dicto quondam Godescalco suo 

filio nomine dotis prout in litteris [et] quam paccionem nunc ad se 

spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes (dg: datum) Coptiten et Groij 

datum sabbato post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 293r 09 za 30-01-1395. 

Hermannus die Wit en zijn zoon Johannes verhuurden aan Johannes van 

Amersoijen en Nijcholaus zvw Johannes Alarts soen een kamp van ongeveer 4 

morgen, in Maren, ter plaatse gnd Kort Maar Heuvel, tussen Henricus Veren 

Oeden soen enerzijds en een gemene steeg anderzijds, voor de duur van 6 

jaar, ingaande heden, belast met een b-erfcijns van 5 pond geld aan erfg vw 

Egidius Boijen, zegedijken en waterlaten. Hermannus betaalde. 

 

Solvit Hermannus. 

Hermannus die Wit et Johannes eius filius quendam campum IIII iugera 

terre vel circiter continentem situm in parochia de Maren in loco dicto 

in (dg: Mae re L) Cort Maer Hoevel inter hereditatem Henrici Veren Oeden 

soen ex uno et inter communem stegam ex alio ut dicebant locaverunt recto 

locacionis modo Johanni de Amersoijen et Nijcholao filio quondam Johannis 

Alarts soen ab eisdem ad spacium sex annorum datam presentium deinceps 

sine medio sequentium (dg: possiden) possidendum promittentes warandiam 

(dg: p) et obligationem deponere dictis sex annis durantibus exceptis 

hereditario censu quinque librarum monete heredibus quondam Egidii Boijen 
?inde solvendo et Segediken et (dg: aggeribus) aqueductibus infra terram 

sitis et ad premissa de jure spectantibus. Quo facto repromiserunt 

indivisi super omnia quod ipsi dictum censum quinque librarum solvent 

anno quolibet dictorum (dg: quinque) #sex# annorum et dictos zeghediken 

et aqueductus dictis sex annis durantibus in bona disposicione 

observabunt sic quod dictis Hermanno et Johanni eius filio et supra 

dictum campum dampna exinde non evenient. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 10 za 30-01-1395. 

(dg: Henricus Zelen soen). 

 

BP 1180 p 293r 11 za 30-01-1395. 

Heijlwigis wv Willelmus Posteel maande 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfcijns van 3 oude schilden, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, aan 

voornoemde Heijlwigis tbv voornoemde Willelmus Posteel verkocht door 

Henricus Zelen soen, (2) een b-erfcijns van 4 oude schilden, met Lichtmis 

te betalen, aan voornoemde wijlen Willelmus verkocht door Henricus Zelen 

soen, (3) een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

aan voornoemde wijlen Willelmus Posteel verkocht door Rutgherus van den 

Grave handschoenmaker, (4) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, aan voornoemde wijlen Willelmus 

verkocht door Rutgherus van den Stadeacker. 

 

{Voor het contract staat een haal}. 

Heijlwigis (dg: ux) relicta quondam Willelmi Posteel (dg: hereditariam p) 

hereditarium censum trium aude scilde (dg: venditum) solvendum 

hereditarie purificationis et in Busco tradendum venditum dicte Heijlwigi 

ad opus dicti Willelmi Posteel #ab Henrico Zelen soen# etc monuit de 3 
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annis 

atque hereditarium censum IIII (dg: librarum) aude (dg: scl) scilde 

solvendum hereditarie purificationis venditum dicto quondam Willelmo ab 

Henrico Zelen soen prout in litteris monuit de 3 annis 

atque hereditarium censum XL solidorum monete #solvendum hereditarie 

purificationis# venditum dicto quondam Willelmo Posteel (dg: prout in l) 

a Rutghero van den Grave cijrothecario prout in litteris monuit de 3 

atque hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis in! Busco tradendam (dg: ex 

medietate pecie terre dicte da) venditam dicto quondam Willelmo a 

Rutghero van den Stadeacker (dg: monuit) prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 12 za 30-01-1395. 

De gezusters Mechtildis en Heijlwigis, dvw Johannes Hacken zv Gerardus 

Hacken, verhuurden aan Gerardus Maes soen van Bucstel een huis en erf van 

voornoemde Gerardus Hacken, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van 

Volcquinus Mijs soen enerzijds en erfgoed van Amelius Specier anderzijds, 

voor een periode van 4 jaar, ingaande na overlijden van voornoemde Gerardus 

Hacken, per jaar voor 51 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Jan 

te betalen. Voornoemde Mechtildis en Heijlwigis zullen het huis met zijn 

gebouwen onderhouden van dak en wanden. 

 

Mechtildis et Heijlwigis sorores filie quondam Johannis Hacken filii olim 

Gerardi Hacken (dg: do) domum et aream #dicti# Gerardi Hacken cum suis 

attinentiis #universis# sitam in Busco ad forum inter hereditatem 

Volcquini Mijs soen ex uno et inter hereditatem Amelii Specier ex alio ut 

dicebant locaverunt recto locacionis Gerardo! Ma[es] soen de Bucstel ab 

eodem Gerardo Maes soen ad spacium quatuor annorum post decessum dicti 

Gerardi Hacken sine medio sequentium anno quolibet dictorum quatuor 

annorum pro LI novis Gelre !seu valorem dandis eis ab alio anno quolibet 

(dg:quo) dictorum annorum! nativitatis Johannis promittentes dicte 

Mechtildis et Heijlwigis indivise super omnia wa[randiam] (dg: pro 

premissis) et aliam obligationem deponere et quod ipse dictam domum cum 

suis edificiis dictis quatuor annis durantibus in bona disposcione 

observabunt de tecto et parietibus et alter repromisit super omnia. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 293r 13 za 30-01-1395. 

Heijlwigis wv Johannes Hacken en haar dochters Mechtildis en Heijlwigis 

beloofden aan Gerardus Maes soen elk jaar tijdens het leven van Gerardus 

Hacken met Sint-Jan 8½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 3 Vlaamse 

plakken te betalen. 

 

Heijlwigis relicta quondam Johannis Hacken Mechtildis et Heijlwigis eius 

filie promiserunt indivise super omnia (dg: Ge) se daturas et soluturas 

Gerardo Maes soen anno quo[libet] ad vitam Gerardi Hacken et non ultra 

(dg: ni) octo et dimidium novos Gelre gulden (dg: et III Vleem) seu 

valorem et III Vleemsche placken nativitatis Johannis. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf5 B 03 p. 294. 

 Sabbato post conversionem Pauli: zaterdag 30-01-1395. 

 Dominica post conversionem Pauli: zondag 31-01-1395. 

 in profesto purificationis: maandag 01-02-1395. 

 

BP 1180 p 294v 01 za 30-01-1395. 

Johannes van Enghelant zvw Arnoldus van Enghelant droeg over aan Ghibo 

Loijt zvw Rutgherus van Vlimen 3 stukken land, in Hintham, (1) ter plaatse 

gnd in den Rogge Hof, tussen Johannes van Enghelant enerzijds en Thomas van 

Hijntham anderzijds, (2) ter plaatse gnd aan Geen Hoeke, tussen Johannes 
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Tielmans soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) ter plaatse gnd 

op Stroom Grave, tussen Tielmannus van Enghelant enerzijds en Cristianus 

gnd met den Ymmen anderzijds, aan hem verkocht door Goddinus die 

Olijsleger. 

 

Johannes de Enghelant filius quondam Arnoldi de Enghelant tres pecias 

terre sitas in Hijntham quarum una in loco dicto in den Rogghe Hof inter 

hereditatem Johannis de Enghelant ex uno et inter hereditatem Thome de 

Hijntham ex alio secunda ad locum dictum aen Gheen Hoeke inter 

hereditatem Johannis Tielmans soen ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex alio et tercia ad locum dictum op Stroem Grave inter 

hereditatem Tielmanni de Enghelant ex uno et inter hereditatem Cristiani 

dicti met den Ymmen ex alio sunt site venditas sibi a Goddino die 

Olijsleger prout in litteris hereditarie supportavit Ghiboni Loijt filio 

quondam Rutgheri de Vlimen cum litteris et jure promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Coptiten et Groij datum sabbato post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 294v 02 za 30-01-1395. 

Johannes van Enghelant zvw Arnoldus van Enghelant droeg over aan Ghibo 

Loijt zvw Rutgherus van Vlimen een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bosche maat, 

die Johannes van der Weteringen van Scijnle beloofd had aan eerstgenoemde 

Johannes, tbv hem en zijn dochter Katherina verwekt bij wijlen zijn vrouw 

Heijlwigis dv voornoemde Johannes van der Weteringen, met Lichtmis in 

Schijndel te leveren, gaande uit een huis, tuin en stuk land van voornoemde 

Johannes van der Weteringen, in Schijndel, ter plaatse gnd die Voort, 

tussen Luijta gnd Hannen enerzijds en een gemene weg anderzijds; overdracht 

voor de duur van het leven van eerstgenoemde Johannes; na overlijden van 

eerstgenoemde Johannes gaat de pacht naar zijn dochter Katherina. 

 

Johannes de Enghelant filius quondam Arnoldi de Enghelant (dg: marit) 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Johannes van der Weteringen de Scijnle promisit (dg: se datur) primodicto 

Johanni et! ad opus sui et ad opus Katherine sue filie ab eodem Johanne 

primodicto et Heijlwige quondam eius uxore filia olim dicti Johannis van 

der Weteringen pariter genite (dg: qu i) se daturum et soluturum 

primodicto Johanni et dicte Katherine eius filie hereditarie 

purificationis et in Scijnle tradendam ex domo orto et pecia terre (dg: 

p) dicti Johannis van der Weteringen sitis in parochia de Scijnle ad 

locum dictum die Voert inter hereditatem (dg: Luijte) Luijte dicte Hannen 

ex uno et inter communem plateam ex alio prout in litteris legitime 

supportavit Ghiboni Loijt filio quondam Rutgheri de Vlimen cum litteris 

et jure ab eodem Ghibone ad vitam (dg: eiusdem G) primodicti Johannis et 

non ultra possidendam promittens (dg: ratam) super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ad vitam primodicti Johannis deponere tali 

condicione quod dicta paccio statim post decessum primodicti Johannis ad 

dictam Katherinam eius filiam revertetur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 294v 03 za 30-01-1395. 

Johannes Snoec zvw Gerardus Snoec verkocht aan Aleijdis wv Henricus van 

Huessen een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Remigius in Den Bosch te 

betalen, gaande uit 4½ bunder erfgoed in Schijndel, ter plaatse gnd die 

Veerdonk, beiderzijds tussen Ghibo van der Veerdonc, reeds belast met de 

grondcijns en een b-erfcijns van 3 pond 15 schelling geld aan het klooster 

van Porta Celi en een b-erfpacht van 2 mud gerst, maat van Sint-Oedenrode. 

 

Johannes Snoec filius quondam Gerardi Snoec hereditarie vendidit Aleijdi 

(dg: -s de Huessen) relicte quondam Henrici de Huessen hereditarium 

censum (dg: quatuor) #trium# librarum monete solvendum hereditarie 

Remigii et in Busco tradendum ex quatuor et dimidio bonariis (dg: terre) 

hereditatis sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum (dg: op) die 
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Veerdonc inter hereditatem Ghibonis van der Veerdonc ex utroque latere 

coadiacentem ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

hereditario censu trium librarum et (dg: X) quindecim solidorum monete 

conventui de Porta Celi et hereditaria paccione duorum modiorum ordei 

mensure de (dg: Oerscot) #Rode sancte Ode# exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 294v 04 za 30-01-1395. 

Gerardus Hoenken zvw Johannes Hoenken beloofde aan Gerardus Maes soen van 

Bucstel 105 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

11-04-1395) te betalen. 

 

Ger[ardus H]oenken filius quondam Johannis Hoenken promisit super omnia 

Gerardo Maes soen de Bucstel centum #et quinque# novos Gelre gulden [s]eu 

valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 294v 05 zo 31-01-1395. 

Theodericus Luwe zvw Johannes Luwe droeg over aan Gerardus zvw Martinus 

Monics, tbv Aleijdis wv voornoemde Martinus, een b-erfcijns van 6 oude 

Franse schilden, die hr Egidius zvw hr Godefridus van Os ridder beloofd had 

aan voornoemde Theodericus Luwe, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) 2 

morgen land, aan voornoemde hr Egidius behorend, in Oss, voor de Oijerbrug, 

tussen Godefridus nzv voornoemde hr Egidius enerzijds en Theodericus gnd 

Rover anderzijds, (2) 2 morgen land in Oss, ter plaatse gnd op de 

Rusheuvel, tussen voornoemde Godefridus nzv hr Egidius enerzijds en 

Marcelius van Os anderzijds. 

 

Theodericus Luwe filius quondam (dg: Ade d) Johannis Luwe hereditarium 

censum sex aude scilde monete regis Francie seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris quem dominus Egidius filius quondam domini Godefridi de 

Os militis promisit se daturum et soluturum dicto Theoderico Luwe 

hereditarie purificationis ex duobus iugeribus terre (dg: dictis communit 

ad locum dictum) ad dictum dominum Egidium spectantibus sitis in parochia 

de Os ante pontem dictum die Oijerbrugghe inter hereditatem Godefridi 

filii naturalis dicti domini Egidii ex uno et inter hereditatem 

Theoderici dicti Rover ex alio atque ex duobus iugeribus terre sitis in 

dicta parochia ad locum dictum opten Rushoevel inter hereditatem dicti 

Godefridi filii naturalis dicti domini Egidii ex uno et inter hereditatem 

Marcelii de Os ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo 

filio quondam (dg: G) Martini Monics ad opus Aleijdis relicte eiusdem 

quondam Martini cum litteris et jure promittens super habita et habenda 

(dg: w) ratam servare et obligationem (dg: ex) deponere et sufficientem 

facere. Testes Erpe et Coptiten datum dominica post conversionem Pauli. 

 

BP 1180 p 294v 06 zo 31-01-1395. 

Johannes van Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: W) Johannes de Middegael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 294v 07 ma 01-02-1395. 

Johannes die Yoede Peters soen deed tbv de villae van Tilburg en Goirle 

afstand van de gruit van de villae van Tilburg en Goirle en van hun 

dingbank, van het geld uit al het bier, zowel gegist bier als hopbier, dat 

onder de villae van Tilburg en Goirle en hun dingbank gebrouwen of 

gedronken wordt, en al het andere bier dat daar gedronken wordt. 

Zou bier dat onder de villae van Tilburg en Goirle en hun dingbank 

gebrouwen wordt, vervoerd worden naar plaatsen buiten de villae van Tilburg 

en Goirle en hun dingbank, om daar gedronken te worden, in welke plaatsen 

voornoemde Johannes recht heeft in de gruit en hopbier, dan behoudt 

voornoemde Johannes zijn recht. Ook als dat bier zou zijn aangevoerd uit 
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andere gebieden waarin voornoemde Johannes de gruit niet heeft noch het 

geld in hopbier. 

 

Duplicetur. Duplicetur. 

Johannes die Yoede Peters soen super maheria #wallarum!# de Tilborch et 

de Goerle et totius jurisdictionis dicte dincbanc de (dg: .l) Tilborch et 

de Goerle atque super tota pecunia provenienda de tota cervisia tam 

fermentata quam lupulata pro (dg: pro) quocumque tempore futuro infra 

dictas villas de Tilborch et de Goerle et sue (dg: -j) jurisdictionis 

dicte dinghebanc braxandorum! et potandorum et omni alia cervisia ibidem 

potanda {in margine sinistra staat hier: +potanda} pro quocumque tempore 

futuro (dg: et potatanda) infra dictas villas de (dg: villas) Tilborch et 

de Goerle et su[a] jurisdictione 

atque super toto jure sibi in dicta (dg: -s pi mahelia) maheria et tota 

pecunia predicta competente et competituro ac proveniendis! quovis modo 

ad opus dictarum villarum de Tilborch et de Goerle (dg: et sue jurisdic) 

renunciavit promittens super habita et habenda pro se et suis heredibus 

et successoribus quibuscumque huiusmodi renunciacionem ratam servare et 

dictas villas et suam jurisdictionem dictam (dg: dinc) dincbanc (dg: 

nunq) nec (dg: possessores) #incolas# earundem #pro quoqumque tempore 

futuro# numquam impetere occacione dicte maherie dictarum villarum #de 

Tilborch# et de Goerle et sue jurisdictionis dicte dingbanc #et totius 

pecunie que# nec (dg: pro quocumque tempore futuro) jus impetere vel 

prosequi occacione dicte maherie et dicte (dg: ..) pecunie #de# (dg: 

dictis dictis i dicta) #dicta maheria dictarum villarum et sue 

jurisdictionis et de dicta# cervisia provenienda salva tamen hoc si (dg: 

pro quoque tempore futuro) #imposterum# cervisia braxanda infra dictas 

villas de Tilborch et de Goerle et suam jurisdictionem dictam dincbanc 

(dg: pro) in quocumque tempore futuro portaretur #et vehitur# (dg: in 

locis v pa qu) in aliis !aliis extra dictas villas de Tilborch et de 

Goerle (dg: cum) et suam jurisdictionem (dg: in quocumque lo) dictam 

dingbanc #ad potandum ibidem# in quibus #(dg: aliis)# #aliis# locis 

dictus Johannes jus habet in maheria et in pecunia #et cervisia# lupulata 

quod extunc semper dictus Johannes suum plenum jus in huiusmodi (dg: di) 

cervisia et in pecunia inde provenienda obtinebit (dg: iuxta continentiam 

.....rum litterarum s) et habebit (dg: s) ac si huiusmodi #cervisia esset 

ibidem portata vel ?vnta# ab aliis villis et aliis territoriis (dg: ?por 

esset portata et vecta et delibera.. in huiusmodi aliis locis) in quibus 

#(dg: al)# dictus Johannes non habet maheriam nec pecuniam (dg: 

lupulatam) in cervisia lupulata. Testes Erpe et Berwout datum in profesto 

purificationis. 

 

BP 1180 p 294v 08 ma 01-02-1395. 

Egidius zv Johannes Bac van Tilborch, Reijnerus van Broechoven, Aelwinus 

zvw Gerardus gnd Sculenborch, Johannes van den Vel?, Johannes Peters soen 

van den Laer, Henricus Arts soen en Arnoldus van Loet beloofden aan 

Johannes die Joede Peters soen 400 Hollandse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Egidius filius Johannis Bac de Tilborch Reijnerus de Broechoven Aelwinus 

filius quondam Gerardi dicti Sculenborch Johannes van den (dg: Vel) Vel? 

et Johannes Peters soen van den Laer Henricus Arts soen Arnoldus de (dg: 

Loet) Loet promiserunt Johanni die Joede Peters soen quadringentos 

Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 294v 09 ma 01-02-1395. 

Henricus van der Bruggen maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die wijlen zijn broer Gerardus van der 

Bruggen hem leverde, gaande uit erfgoederen in Diessen, ter plaatse gnd 
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Baschot. 

 

Henricus van der Bruggen hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco quam Gerardus quondam van der Bruggen suus frater sibi 

solvere consuevit hereditarie ex hereditatibus #in parochia# de Dijessen 

ad locum dictum Bascot #sitis# ut dicebat monuit de 3 annis. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

1180 mf5 B 04 p. 295. 

 in crastino purificationis: woensdag 03-02-1395. 

 in crastino purificationis anno XCV: woensdag 03-02-1395. 

 Quinta post purificationis: donderdag 04-02-1395. 

 in crastino Blasii anno nonagesimo quinto: donderdag 04-02-1395. 

 

BP 1180 p 295r 01 wo 03-02-1395. 

Willelmus zvw Willelmus Loijer de jongere droeg bij wijze van erfwisseling 

over aan Johannes van Dusel, tbv het leprozenhuis die Eidonk, bij Den 

Bosch, 4 morgen land in Meerwijk, ter plaatse gnd die? Hoeve, tussen 

Theodericus Suetmollic de oudere enerzijds en Theodericus Kepken 

anderzijds, welke 4 morgen behoorden aan Henricus zv Hadewigis alias gnd 

Groet Hoeft, en welke 4 morgen voornoemde wijlen Willelmus Loijer de 

jongere gekocht had van voornoemde Henricus zv Hadewigis alias gnd Groet 

Hoeft. Geruild tegen 6 morgen land, die aan voornoemd leprozenhuis 

behoorden, uit 7 morgen, in Nuland, tussen Johannes van Beke zvw Goeswinus 

van Beke enerzijds en Danekinus zv Danekinus van der Heide anderzijds, 

welke 7 morgen zich uitstrekken van de plaats gnd Hoefdijk tot aan de 

plaats gnd Wolfsdijk, en van welke 7 morgen Gheerlacus zv Elizabeth wv 

Gherlacus zv Wellinus gnd Cnode 1 morgen uitgegeven had aan Henricus van 

Eijsghe, voor 10 schelling per jaar, en welke 6 morgen, samen met 

voornoemde 10 schelling cijns, dijken, waterlaten en sloten, Jacobus 

meester van voornoemd leprozenhuis tbv het leprozenhuis gekocht had van 

Gherlacus, zv voornoemde Elizabeth en wijlen Gherlacus zv Wellinus Cnode. 

Eerstgenoemde Willelmus kreeg deze 6 morgen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Loijer junioris quatuor iugera terre 

sita in (dg: parochia) jurisdictione de Meerwijc in loco (dg: in) ?dicto 

die? Hoeve inter hereditatem Theoderici Suetmollic senioris ex uno et 

inter hereditatem Theoderici Kepken ex alio que quatuor iugera terre ad 

Henricum filium Hade[wigis] alias dictum Groet Hoeft spectare 

consueverunt et que quatuor jugera terre dictus quondam Willelmus Loijer 

junior erga dictum Henricum filium [Hade]wigis alias dictum Groet Hoeft 

emendo acquisiverat prout in litteris quas vidimus #hereditarie# 

supportavit Johanni de Dusel ad opus domus leprosorum dicte die (dg: Eij) 

Eijdonc site prope Buscumducis simul cum litteris et jure scilicet in 

modum decen... hereditarie permutationis facte inter primodictum (dg: 

dictum) Willelmum et inter dictum de Dusel procuratorem dicte domus 

leprosorum (dg: cum con ex ex parte et no) cum consensu et voluntate 

provisorum dicte domus leprosorum et ex parte et nomine ....... domus 

leprosorum de predictis quatuor iugeribus terre et pro sex iugeribus 

terre ad dictam domum leprosorum spectantibus de septem iugeribus [terre] 

sitis (dg: in) in parochia de Nuwelant inter terram Johannis de Beke 

filii quondam Goeswini de Beke et inter terram Danekini filii Danekini de 

Merica que septem iugera terre predicta se extendunt de loco dicto 

Hoefdijc usque ad (dg: l) locum dictum Wolfsdijc et de quibus septem 

iugeribus terre Gheerlacus filius Elizabeth relicte quondam Gherlaci 

filii Wellini dicti Cnode unum iuger terre ad annuum et hereditarium 

censum dederat Henrico de Eijsghe pro decem solidis annuatim exinde 

solvendis et que sex iugera terre simul cum dictis decem solidis dicti 

census (dg: dictus Gheerl) cum aggeribus fossatis et slotis ad hoc de 

jure (dg: sp) pertinentibus Jacobus magister dicte domus leprosorum ad 

opus eiusdem domus leprosorum erga Gherlacum filium dictorum Elizabeth et 
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quondam Gherlaci filii Wellini Cnode emendo acquisiverat prout in 

litteris #quas vidimus# ita quod dicta domus leprosorum habebit et jure 

hereditario possidebit dicta quatuor iugera terre et primodictus 

Willelmus dicta sex iugera terre (dg: de) vigore huiusmodi hereditarie 

permutationis #(dg: sup)# promittens primodictus Willelmus super omnia 

ratam servare et obligationem et (dg: obligationem) impeticionem ex parte 

sui et dicti quondam Willelmi Loijer junioris sui patris et quorumcumque 

heredum (dg: dicti) eiusdem quondam Wi[llelmi] Loijer deponere. Quo facto 

dictus Johannes de Dusel tamquam procurator et magister dicte domus cum 

consensu dictorum provisorum dicte domus leprosorum (dg: cum consensu 

provisorum de eiusdem domus leprosorum) dicta sex iugera terre 

supportavit primodicto Willelmo (dg: nomine) in modum dicte (dg: pro) 

hereditarie permutationis cum litteris et [jure promittens] (dg: tamquam) 

dictus Johannes de (dg: S) Dusel ex parte et nomine dicte domus 

leprosorum cum consensu dictorum provisorum sub obligatione omnium 

bonorum dicte domus l[eprosorum] ....... et obligationem et impeticionem 

ex parte dicte domus deponere. Testes Luce et Berwout datum in crastino 

purificationis. 

 

BP 1180 p 295r 02 wo 03-02-1395. 

Elizabeth dvw Amelius Meijssen soen en Berwinus gnd Goden soen droegen over 

aan Arnoldus van Aken een huis, erf en tuin van voornoemde wijlen Amelius, 

in Den Bosch, buiten de Peter Schuts Poort, achteraf, aan de kant richting 

Muntelken naast de gemene stroom, tussen erfgoed van wijlen Gerardus Vosken 

... Becker, nu behorend aan erfg v Henricus van Amersoijen, enerzijds en 

erfgoed van wijlen mr Henricus van den Venne timmerman anderzijds, 

strekkend vanaf een weg achterwaarts tot aan het water, belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 5 groten gemeen paijment aan het 

Geefhuis in Den Bosch. 

 

Elizabeth filia quondam Amelii Meijssen soen cum tutore #et Berwinus 

dictus Goden soen# domum et aream et ortum dicti quondam Amelii sitos in 

Busco ultra portam [dictam] Peter Scuts Port retrorsum ibidem (dg: ?ilis) 

in latere versus Muntelken juxta communem aquam ibidem currentem inter 

hereditatem (dg: quondam) #quondam# Gerardi Vosken ... Becker nunc ad 

heredes Henrici de Amersoijen spectantem ex uno et inter hereditatem 

#quondam magistri# Henrici van den Venne carpentarii ex alio tendentes 

[a] ....... via ibidem retrorsum ad dictam aquam ut dicebant hereditarie 

supportaverunt (dg: Joh) Arnoldo (dg: van) de Aken promittentes (dg: 

super) cum tutore indivisi super habita [et habenda] ....... et 

obligationem deponere exceptis (dg: tercia parte hereditarii census 

quinque) censu domini ducis et hereditario censu quinque grossorum 

communis pagamenti mense sancti spiritus in Busco [exinde] solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 295r 03 wo 03-02-1395. 

Rijxkinus zv Arnoldus Crulliarts verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rijxkinus filius Arnoldi Crulliarts prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 295r 04 wo 03-02-1395. 

Een instrument hiervan maken. Opgesteld in aanwezigheid van schepenen, 

Arnoldus Rover Boest, Johannes Molle, Johannes Berwout en Godefridus 

Mersken zvw Johannes van Dommellen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis Arnoldo Rover Boest 

Johanne Molle Johanne Berwout (dg: ?Cl) Godefrido (dg: filius) Mersken 

filio quondam Johannis de Dommellen testibus datum in crastino 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

131 

purificationis anno XCV hora none. 

 

BP 1180 p 295r 05 do 04-02-1395. 

Ghibo Sceijnckel zvw Ghibo Sceijnckel gaf uit aan Arnoldus Bac zv Johannes 

Wijnkens soen (1) een stuk erfgoed in Den Bosch, aan de Kolperstraat, 

achter het woonhuis van voornoemde wijlen Ghibo Sceijnckel, achter erfgoed 

van Johannes Gerijs en achter erfgoed van Arnoldus van Geffen, tussen 

erfgoederen van eerstgenoemde Ghibo en voornoemde Johannes Gerijs en 

Arnoldus van Gheffen enerzijds en erfgoed van Theodericus van Essche 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van Johannes van Aelst en 

met het andere eind aan erfgoed van voornoemde Theodericus van Essche, (2) 

een stukje erfgoed, uit het erfgoed van voornoemde wijlen Ghibo Sceijnckel, 

in de Kolperstraat, tussen erfgoed van voornoemde Johannes Gerijs enerzijds 

en de rest van voornoemd erfgoed van wijlen Ghibo Sceijnckel anderzijds, 

welke stukje overal 4½ voet breed is, en zich uitstrekt vanaf de 

Kolperstraat achterwaarts tot aan eerstgenoemd stuk erfgoed; de uitgifte 

geschiedde voor een b-erfcijns van 8 schelling geld en thans voor een 

b-erfcijns van 44 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis. 

 

Ghibo Sceijnckel filius quondam Ghibonis Sceijnckel quandam (dg: 

particulam) #peciam# hereditatis sitam in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet retro domum habitationis dicti quondam Ghibonis Sceijnckel 

et retro hereditatem Johannis Gerijs et retro hereditatem (dg: Johannis) 

Arnoldi de Geffen inter hereditates primodicti Ghibonis et dicti Johannis 

(dg: Gerijs) Gerijs et (?dg: Arnoldi) Arnoldi de Gheffen ex uno et inter 

hereditatem Theoderici de Essche ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Johannis de Aelst et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

Theoderici de Essche prout ibidem sita est et ad primodictum Ghibonem 

(dg: ..s) dinoscitur pertinere atque particulam hereditatis de hereditate 

dicti quondam Ghibonis Sceijnckel sita in dicto vico Colperstraet vocato 

inter hereditatem dicti Johannis Gerijs ex uno et inter residuum dicte 

hereditatis dicti quondam Ghibonis Sceijnckel ex alio et que particula 

hereditatis #iamdicta# continet ubique quatuor et dimidiam pedatas in 

latitudine et que particula hereditatis (dg: q) tendit a dicto vico 

Colperstraet vocato (dg: contigue iug in) retrorsum (dg: ad) usque ad 

primodictam particulam #peciam# hereditatis ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Arnoldo Bac filio (dg: quondam) Johannis Wijnkens 

soen ab eodem hereditarie possidendam (dg: pro hereditario censu XLIIII 

solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini et primo termino nativitatis Domini proxime futuro ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit) pro hereditario censu VIII 

solidorum monete annuatim prius solvendo dando etc 

(dg: dictus Arnoldus Bac promisit dicto Ghiboni decem) atque pro 

hereditario censu XLIIII solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post purificationis. 

 

BP 1180 p 295r 06 do 04-02-1395. 

Voornoemde Arnoldus Bac beloofde aan voornoemde Ghibo 10 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus Bac promisit super omnia dicto Ghiboni decem Hollant 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 295r 07 do 04-02-1395. 

En hij kan voornoemde cijns van 44 schelling deels of geheel terugkopen, 

gedurende 10 jaar, ingaande heden, met 22 Hollandse gulden of de waarde en 
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met de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de verstreken tijd, 

per keer echter niet minder dan 10 schelling. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van schepenen, Roverus Boest, Marcelius van Kriekenbeke en 

Godefridus Sceijnckel. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum XLIIII solidorum #in parte vel in toto# 

ad spacium X annorum (dg: pro) datam presentium sine medio sequentium 

semper dicto spacio pendente cum XXII Hollant gulden seu valorem et cum 

censu anni redempcionis pro rata scilicet non poterit qualibet vice minus 

redimere quam X solidos annuatim. Acta in camera presentibus scabinis 

Rovero Boest Marcelio de Kriekenbeke Godefrido Sceijnckel testibus datum 

in crastino Blasii hora none anno nonagesimo quinto. 

 

BP 1180 p 295r 08 do 04-02-1395. 

Rodolphus gnd Roef zvw Gerardus Jans soen ev Katherina ndvw hr Henricus van 

Herzel kanunnik van Beek droeg over aan Henricus gnd Mostel, tbv het 

gasthuis in Helmond, een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Wetten, die 

Willelmus zvw Willelmus van der Scueren beloofd had aan de broers Walterus 

en Johannes, kvw Johannes van Goerle, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren, gaande uit54 (1) 2 stukken land in Nuenen, (1a) tussen Aleijdis 

Moerkens enerzijds en erfgoed van de kapel van den Hout anderzijds, (1b) 

tussen Arnoldus Ebben soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

beemd in Nuenen, beiderzijds tussen voornoemde Aleijdis Moerkens, (3) een 

stuk heide gnd Heikamp, in Nuenen, tussen Hepkinus Jans soen enerzijds en 

Johannes Genkens soen anderzijds, welke pacht van 4 mud rogge tezamen met 

een b-erfpacht van 2 mud gerst Jordanus nzv voornoemde hr Henricus van 

Hersel, tbv zich en voornoemde Katherina ?en Rodolphus? gekocht had van 

voornoemde broers Walterus en Johannes, kvw Johannes van Goerle en van 

welke pacht van 4 mud rogge voornoemde Rodolphus/Katherina de helft van 

voornoemde Jordanus verworven had van {p.296v} voornoemde Jordanus nzvw hr 

Herzel, en welke pacht van 4 mud rogge nu geheel aan voornoemde Rodolphus 

behoort. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Gerardi Jans soen maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie (dg: quond) naturalis quondam domini 

Henrici de Herzel #canonici Bekensis# hereditariam paccionem quatuor 

modiorum siliginis (dg: mensure et duorum modiorum ordei) mensure de 

Wetten quam #(dg: ?paccionem .......)# Willelmus filius quondam Willelmi 

van der Scueren promisit se daturum et soluturum Waltero et Johanni 

fratribus liberis quondam Johannis de Goerle hereditarie purificationis 

et supra hereditates infrascriptas tradere ex duabus peciis terre sitis 

in parochia de Nuenen quarum una inter hereditatem Al[eijdis] Moerkens ex 

uno (dg: #et altera# et inter hereditatem Arnoldi Ebben soen ex alio) et 

inter hereditatem capelle v[55an] d[en] Hout ex alio et altera inter 

hereditatem Arnoldi Ebben soen ex uno et inter [communem] viam ex alio 

sunt site atque ex prato cum suis attinentiis sito in dicta parochia 

inter hereditatem dicte Aleijdis Moerkens ex utroque latere coadiacentem 

atque ex pecia merice d[icta die Heije] Camp sita in dicta parochia inter 

hereditatem [H]epkini Jans soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

G[enke]ns soen ex alio prout in aliis litteris continetur et quam 

paccionem (dg: pac) quatuor [modiorum] siliginis dicte mensure simul cum 

hereditaria paccione duorum modiorum ordei dicte [?mensure] Jordanus 

filius naturalis dicti domini Henrici de Hersel ad opus sui et ad opus 

dicte Katherine ....... ....... erga dictos Walterum et Johannem frates 

liberos quondam Johannis de G[oerle ?emendo acquisiverat] et [de qua] 

paccione quatuor modiorum siliginis ....... ....... ....... ....... 

 

                         
54 Zie → BP 1180 p 296v 02, overdracht van deze onderpanden. 
55 Aan vulling op basis van BP 1180 p 296v 02. 
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1180 mf5 B 05 p. 296. 

 Quinta post purificationis: donderdag 04-02-1395. 

 

BP 1180 p 296v 01 do 04-02-1395. 

erga dictum Jordanum filium naturalem dicti quondam domini Herzel 

acquisiverat prout in litteris et quam paccionem quatuor modiorum 

siliginis nunc intergaliter ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Henrico dicto Mostel ad opus hospitalis in Helmont cum 

litteris et aliis et jure occacione promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 

quinta post purificationis. 

 

BP 1180 p 296v 02 do 04-02-1395. 

Rodolphus gnd Roef zv Gerardus Jans soen droeg over56 aan Henricus Mostel, 

tbv het gasthuis in Helmond, (1) 2 stukken land in Nuenen, (1a) tussen 

Aleijdis Moerkens enerzijds en erfgoed van de kapel van den Hout 

anderzijds, (1b) tussen Arnoldus Ebben soen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een beemd in Nuenen, beiderzijds tussen voornoemde Aleijdis 

Moerkens, (3) een stuk heideland gnd die Heikamp, in Nuenen, tussen 

Hepkinus Jans soen enerzijds en Johannes Genkens anderzijds, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Arnoldus Groet Art. 

 

Rodolphus dictus Roef filius Gerardi Jans soen duas pecias terre sitas in 

parochia de Nuenen quarum una inter hereditatem Aleijdis Moerkens ex uno 

et inter hereditatem capelle van den Hout ex (dg: utroque) alio et altera 

inter hereditatem Arnoldi Ebben soen ex uno et inter (dg: here) communem 

plateam ex alio sunt site atque pratum cum eius attinentiis situm in 

predicta parochia inter hereditatem dicte Aleijdis Moerkens (dg: et 

inter) ex utroque latere coadiacentem atque peciam terre merice dictam 

die Heije Camp sitam in dicta parochia inter hereditatem Hepkini Jans 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis Genkens ex alio venditas sibi 

ab Arnoldo Groet Art per judicem etc prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Mostel ad opus hospitalis in Helmont cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 03 do 04-02-1395. 

Gerardus Top zv Rodolphus Becker droeg over aan Ghibo Kesselman de jongere 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Rijcardus zvw Henricus van den 

Mortel beloofd had aan voornoemde Gerardus Top, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit 5 lopen land in Schijndel, ter plaatse gnd die Scoelen, tussen 

Henricus van den Waude enerzijds en Denkinus gnd Kesselman Emmen soen 

anderzijds. 

 

Gerardus Top filius Rodolphi Becker hereditarium censum XL solidorum 

monete quem Rijcardus filius #quondam# Henrici van den Mortel promisit se 

daturum et soluturum dicto Gerardo Top hereditarie nativitatis Johannis 

de et ex quinque lopinatis terre sitis in parochia de Sc[ijn]le in loco 

dicto die Scoelen inter hereditatem Henrici van den Waude ex uno et inter 

hereditatem Denkini dicti Kesselman Emmen soen ex alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Ghiboni Kess[elman] juniori cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 04 do 04-02-1395. 

Willelmus Delijen soen verkocht aan zijn broer Walterus Delijen soen 3 

stukken land in het gebied van Megen, in Macharen, (1) ter plaatse gnd op 

die Nederwei, tussen Walterus gnd Loeten enerzijds en Gerardus die Wrede 

                         
56 Zie ← BP 1180 p 295r 08 do 04-02-1395, overdracht van erfpacht uit deze 

goederen. 
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anderzijds, (2) ter plaatse gnd op het Rot, tussen Arnoldus gnd Scoen Art 

enerzijds en Arnoldus Coeten soen anderzijds, (3) ter plaatse gnd op de 

Heuvel, tussen Johannes Eelkens soen enerzijds en Walterus Coeten soen 

anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Willelmus Delijen soen tres pecias terre sitas in (dg: ?territor) 

territorio de Megen in parochia de Macharen #quarum una# ad locum dictum 

op die Nederweije (dg: inter lna ..) inter hereditatem Walteri dicti 

Loeten ex uno et inter hereditatem Gerardi die Wrede ex alio secunda (dg: 

inter) ad locum dictum opt Rot inter hereditatem Arnoldi dicti Scoen Art 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi Coeten soen ex alio et tercia ad 

locum dictum op den Hoevel inter hereditatem Johannis Eelkens soen ex uno 

et inter Walteri Coeten soen ex alio sunt site hereditarie (dg: s) 

vendidit Waltero Delijen soen suo fratri promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 05 do 04-02-1395. 

Lambertus, Katherina en Margareta, kvw Reijnkinus Martens soen, droegen 

over aan Ghibo zvw Willelmus van den Brekelen een stuk beemd, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd in de Gestelse Bossen, tussen Gerardus van der 

Stappen enerzijds en Godefridus Wouten soen anderzijds, belast met 4 

hoenderen en 1/7 deel van 1 roede dijk in Gestel tussen 2 bruggen. 

 

Lambertus Katherina et Margareta liberi quondam Reijnkini Martens soen 

cum tutore (dg: unam diu) peciam prati sitam in parochia de Ghestel prope 

Herlaer [in] loco dicto in den Ghestelschen Bossche inter hereditatem 

Gerardi van der Stappen ex uno et inter hereditatem Godefridi Wouten soen 

ex alio prout ibidem sita est [hereditarie supportaverunt] Ghiboni filio 

quondam (dg: Willelmi) Willelmi van den Brekelen promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere (dg: dep) 

exceptis quatuor pullis ....... exinde solvendis et septima parte unius 

virgate aggeris site in Gestel inter duos pontes sitos in Gestel prout 

huiusmodi ....... ....... sub onere dicte virgate aggeris ad (dg: 

hereditates) dictum quondam Reijnkinum et eius hereditates spectare 

consuevit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 06 do 04-02-1395. 

Hessello gnd Snabbe gaf uit aan zijn broer Hessello Jacobs soen een stuk 

land in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen erfgoed van het 

klooster van der Kameren enerzijds en Willelmus Hadewigen anderzijds, met 

een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan Johannes 

Betten soen; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op het onderpand te 

leveren. Eerstgenoemde Hessello behoudt recht van weg vanaf de gemene weg 

over dit stuk land naar 3½ bunder beemd, behorend aan eerstgenoemde 

Hessello en aan Johannes Betten soen. 

 

Hessello dictus Snabbe peciam terre sitam in parochia de Oesterwijc in 

loco dicto Udenhout inter hereditatem conventus van der Cameren ex uno et 

inter hereditatem Willelmi Hadewigen ex alio (dg: ut prout ibidem sita 

est ut) tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem Johannis Betten soen ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Hessello! Jacobs soen suo fratri ab eodem hereditarie possidendam pro 

censu domini ducis exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et supra peciam terre tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere salvo tamen primodicto Hesselloni in dicta pecia terre (dg: una 

e) pleno jure eundi et redeundi et pergendi cum curru et bestiis ad minus 

dampnum a communi platea predicta per dictam peciam terre usque ad (dg: 
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quat) tria et dimidium et bonaria prati (dg: primodictum sita retro) 

spectantia ad primodictum Hessellonem et ad Johannem Betten soen sita 

retro dictam peciam terre #quotiens indigebunt# ut dicebat et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 07 do 04-02-1395. 

Petrus zv Franco die Zadelmaker van Rode verkocht aan zijn broer Lambertus 

en zijn zuster Mechtildis, kv voornoemde Franco, alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn moeder Mechtildis resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van zijn voornoemde vader Franco, gelegen in 

Helmond en in het gebied van Helmond. De brief overhandigen aan voornoemde 

Mechtildis. 

 

Petrus filius Franconis die Zadelmaker de Rode omnia bona hereditaria et 

parata sibi de morte quondam Mechtildis sue matris successione advoluta 

et post mortem dicti Franconis sui patris successione advolvenda 

quocumque locorum in parochia de Helmont et in territorio de Helmont 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Lamberto suo 

fratri et Mechtildi sue sorori liberis (dg: primo) dicti Franconis 

promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicte Mechtildi. 

 

BP 1180 p 296v 08 do 04-02-1395. 

Hugo zvw Henricus die Bouwer van Berlikem ev Ermgardis dvw Henricus van den 

Mortel droeg over aan Goeswinus zvw Henricus van den Waude de oudere, tbv 

kv voornoemde Henricus van den Waude, een b-erfcijns van 10 schelling geld, 

die wijlen voornoemde Henricus van den Waude met Lichtmis betaalde aan 

voornoemde wijlen Henricus van den Mortel, gaande uit een kamp in 

Schijndel, ter plaatse gnd Schrijvers Hoeve, tussen Henricus die Yeger 

enerzijds en kv Elizabeth Andries anderzijds. 

 

Solvit II Vlemsche placken. 

Hugo filius quondam Henrici die Bouwer de Berlikem maritus et tutor 

legitimus Ermgardis sue uxoris filie quondam Henrici van den Mortel 

hereditarium censum X solidorum monete quem Henricus quondam van den 

Waude (dg: dicto qu) solvere consuevit et tenebatur hereditarie dicto 

quondam Henrico van den Mortel hereditarie purificationis ex quodam campo 

sito in parochia de Scijnle ad locum dictum Scrivers Hoeve inter 

hereditatem Henrici die Yeger ex uno et inter hereditatem liberorum 

Elizabeth Andries ex alio (dg: et in) ut dicebat hereditarie supportavit 

Goeswino filio dicti quondam Henrici van den Waude senioris ad opus 

liberorum primodicti Henrici van den Waude promittens super omnia 

warandiam et obligationem (dg: de) in dicto censu existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 09 do 04-02-1395. 

Everardus zv Arnoldus van Berlikem verkocht aan Theodericus zv Henricus 

Glorien soen van Erpe een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Sint-

Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Vinkenschoot, te 

leveren, gaande uit (1) alle erfgoederen, die aan verkoper en zijn vrouw 

Truda dv Arnoldus gnd Luden soen gekomen waren na overlijden Truda mv 

eerstgenoemde Truda, gelegen onder Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Vinkenschoot, (2) alle erfgoederen, die aan Walterus van Evershoet gekomen 

waren na overlijden van zijn vader Johannes van Vinckenscoet, gelegen ter 

plaatse gnd Vinkenschoot, welke erfgoederen voornoemde verkoper verworven 

had van voornoemde Walterus van Evershoet, belast met de grondcijns. 

 

Everardus filius Arnoldi de Berlikem (dg: ma) hereditarie vendidit 

Theoderico filio (dg: quondam) Henrici Glorien soen de Erpe hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Rode sancte Ode solvendam 

hereditarie purificationis et in parochia de Rode sancte Ode ad locum 
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dictum Vinckenscoet tradendam ex omnibus hereditatibus dicto (dg: ep) 

venditori et Trude sue uxori filie (dg: quondam) Arnoldi dicti Luden soen 

de morte quondam Trude matris olim primodicte Trude successione advolutis 

quocumque locorum (dg: inf) in parochia de Rode sancte Ode ad (dg: lo) 

dictum! Vinckenscoet vocatum sitis atque ex omnibus hereditatibus que 

Waltero de Evershoet de morte quondam Johannis de Vinckenscoet sui patris 

successione advolutis quocumque locorum in dicto loco Vinckensscoet sitis 

et quas hereditates dictus venditor erga dictum Walterum de Evershoet 

acquisiverat ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 10 do 04-02-1395. 

Theodericus zv Henricus Glorien soen van Erpe verklaarde dat aan hem en 

zijn vrouw Hilla dv Arnoldus van den Steen, door voornoemde Arnoldus 

geschonken zijn 60 oude Gelderse gulden. Voornoemde Theodericus beloofde 60 

oude Gelderse gulden of de waarde in te brengen bij de verdeling van de 

nalatenschap van voornoemde Arnoldus en zijn vrouw Bela, of dat de andere 

delers bij die deling 60 oude Gelderse gulden of de waarde vooruit zullen 

krijgen. 

 

Solvit. 

Theodericus filius Henrici Glorien soen de Erpe (dg: p ma) palam 

recognovit se recepisse (dg: cum Hilla sua uxore filia) ab Arnoldo van 

den Steen suo socero cum Hilla sua uxore filia dicti Arnoldi nomine dotis 

et tamquam hereditates LX aude Gelre gulden et promisit dictus 

Theodericus super omnia dicto Arnoldo ad opus aliorum heredum eiusdem 

(dg: Hen) Arnoldi quod si dictus Theodericus aut dicta Hilla eius uxor 

seu heredes dicte Hille (dg: ad) imposterum ad divisionem faciendam de 

bonis que dictus Arnoldus et Bela eius uxor in sua morte post se 

relinquent venire voluerit et ea condividere (dg: quod) extunc dictus 

Theodericus aut dicta Hilla et eius heredes ad huiusmodi divisionem 

venientes et dicta bona condividere volentes ad huiusmodi (dg: div) 

communem divisionem importabunt LX (dg: Ge) antiquos Gelre gulden seu 

valorem seu quilibet aliorum liberorum dicti Arnoldi extunc (dg: proleb) 

prolevabit de huiusmodi bonis LX aude Gelre gulden seu valorem antequam 

dictus Theodericus aut dicta Hilla eius uxor aut heredes dicte Hille ad 

huiusmodi divisionem venire poterint et dicta bona condividere valebunt. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 296v 11 ±do 04-02-1395. 
?Art ?Jans soen de Crumvoert 

....... ....... ....... ....... 

 

1180 mf5 B 06 p. 297. 

 Quinta post purificationis: donderdag 04-02-1395. 

 

BP 1180 p 297r 01 ±do 04-02-1395. 

Destijds had Henricus van den Putte beloofd aan Johannes nzvw Gerardus van 

Amstel een b-erfcijns van 5 pond 4 groten geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een hofstad, 60 

voet lang, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de huizinge van 

wijlen Engbertus Luding van de Dijk naar de huizinge van de vrouwe van 

Lake, welke hofstad gelegen is tussen erfgoed van Johannes Meester 

enerzijds en erfgoed van Reijnerus van Aken anderzijds, (2) een stukje 

erfgoed aldaar, 21¼ voet breed en 20 voet lang, tussen erfgoed van Henricus 

Meester enerzijds en erfgoed van voornoemde van den Putte anderzijds. 

Vervolgens hadden Rutgherus van Boemel zvw Gobelinus Sasman en Nijcholaus 

Plaetmaker zv Henricus van der Kijnder die cijns verworven van Walterus zvw 

Henricus van der Schant. Daarna had voornoemde Nijcholaus Plaetmaker de 

helft, die aan voornoemde Rutgherus van Boemel behoorde, verworven van 
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voornoemde Rutgherus. Thans voornoemde Henricus van den {niet afgewerkt 

contract57}. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus van den Putte promisisset se 

daturum et soluturum Johanni filio naturali quondam Gerardi de Amstel 

hereditarium censum quinque librarum quatuor grossorum monete hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex quodam domistadio sexaginta 

pedatas in longitudine continente sito in Busco in viculo tendente a domo 

habitationis (dg: d) quondam Engberti Luding de Aggere versus domum 

habitationis domine dicte de Lake atque ex (dg: parte) quadam parte 

cuiusdam hereditatis site ibidem viginti unam et quartam partem unius 

pedate in latitudine et viginti pedatas in longitudine continente inter! 

hereditatem Henrici Meester ex uno et inter hereditatem dicti van den 

Putte ex alio et predictum domistadium situm est inter hereditatem 

Johannis Meester ex uno et inter hereditatem Reijneri de Aken ex [alio] 

prout in litteris et (dg: qui census nunc spectabat ad Lamb Nijcholaum de 

Kijnder den Plaetmaker ?ut et cum deinde dictus Nijcholaus van der 

Kijnder die Plaetmaker dictam medietatem dicti cen et) cum deinde 

Rutgherus de Boemel filius quondam Gobelini Sasman et Nijcholaus 

Plaetmaker filius Henrici van der Kijnder dictum censum erga Walterum 

filium quondam Henrici van der Schant acquisivissent (dg: pro) et cum 

deinde dictus Nijcholaus Plaetmaker medietatem que ad dictum Rutgherum de 

Boemel in dicto censu erga! eundem Rutgherum acquisivisset prout in 

litteris dicebat contineri constitutus igitur coram (dg: sca inf) 

scabinis infrascriptis dictus Henricus van den. 

 

BP 1180 p 297r 02 do 04-02-1395. 
Vergelijk: BHIC ILVrBr cartularium 1232-19, f.105, do 04-02-1395 (voorts een quasi origineel 

en een insertie in een notariële akte: monete pro tempore solutionis dicti census in 

Buschoducis ad bursam communiter currentis. 

En: BHIC 2092 Berne 1395-02-04 reg 474 scan bij ILVrBr reg 210. 

Boudewinus Otten soen verkocht aan Arnoldus zvw Willelmus van den Yvenlaer 

een b-erfcijns van 3 pond geld, die Udomannus die Meester beloofd had aan 

voornoemde Boudewinus, met Kerstmis te betalen, gaande uit 1 morgen land 

onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd in die Hodonk, tussen kvw 

Ghibo Baten soen enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Boudewinus Otten soen hereditarium censum trium librarum monete quem 

Udomannus die Meester promisit se daturum et soluturum dicto Boudewino 

hereditarie nativitatis Domini ex uno jugero terre sito infra libertatem 

oppidi de Busco in loco dicto (dg: d) in die Hodonc, inter hereditatem 

liberorum quondam (dg: ?B) Ghibonis Baten soen ex uno et inter (dg: here) 

communem plateam (dg: ex alio) #ibidem# tendentem ex alio prout in 

litteris hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Willelmi van den 

Yvenlaer supportavit cum litteris et [jure] promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte sui) deponere et sufficientem 

facere. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post purificationis. 

 

BP 1180 p 297r 03 do 04-02-1395. 

Nijcholaus van der Kijnder die Plaetmaker verklaarde ontvangen te hebben 

van Henricus van den Putte alle achterstallige termijnen van een b-erfcijns 

van 5 pond en 14 groten geld, een helft te betalen met ?Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit huis en erf van voornoemde Henricus 

van den Putte, in Den Bosch, over de Loefsbrug. 

 

Solvit II grosos. (dg: Solvit II grossos). 

Nijcholaus van der Kijnder die Plaetmaker palam recognovit se fore 

satisfactum ab Henrico van den Putte ab omnibus arrestadiis sibi 

[deficientibus] a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem de 

hereditario censu quinque librarum et XIIII grossorum monete quem ipse 

                         
57 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 297r 03 do 04-02-1395. 
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(dg: solvendum) Nijcholaus solvendum habet hereditarie mediatim 

[?Johannis et mediatim] Domini ex domo et area dicti Henrici van den 

Putte sita in Busco ultra pontem dictum Loefsbrugge ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 04 do 04-02-1395. 

Elizabeth ev Nijcholaus van Zochel, haar zoon Johannes en Otto Bollics soen 

beloofden aan Theodericus Buc 20 oude Gelderse gulden of de waarde, een 

helft te betalen met Sint-Jan (do 24-06-1395) en de andere helft met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1395). 

 

Elizabeth uxor Nijcholai de Zochel Johannes eius filius #et# Otto Bollics 

soen promiserunt indivisi super omnia Theoderico Buc XX aude Gelre gulden 

s[eu valorem] (dg: ad m) mediatim Johannis et mediatim Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 05 do 04-02-1395. 

Willelmus zvw Wautgherus van Casteren verkocht aan Ghibo Wonder een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van ......., met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit (1) 1 bunder broekland in Boxtel, ter plaatse gnd 

Zanendonk, tussen ....... van Doerne enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) 4 lopen roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd Zanendonk, 

tussen ....... van Leemputten enerzijds en kv Arnoldus gnd Noijts 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Willelmus filius quondam Wautgheri de Casteren hereditarie vendidit 

Ghiboni Wonder (dg: fil q Arnoldi W) hereditariam paccionem XII lopinorum 

siliginis mensure de ....... solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex (dg: pec) uno bonario paludis sito in parochia de 

Bucstel ad locum dictum Zanendonc inter hereditatem ....... de Doerne ex 

uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio atque ex quatuor 

lopinatis terre (dg: sil) siliginee sitis in parochia et loco predictis 

inter hereditatem ....... de Leemputten ex uno et inter hereditatem 

liberorum Arnoldi dicti Noijts ex alio ut dicebat promittens (dg: habita) 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: et 

.......) excepto censu domini fundi exinde solvendo et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 06 do 04-02-1395. 

Jacobus Loze droeg over aan Yudocus Bruijstens een deel van een kamp gnd 

Pijnappels Kamp, gelegen tussen Den Bosch en Hintham, te weten het deel aan 

de kant van Hintham, reikend tot aan de sloot die ligt tussen dit deel en 

het restant van het kamp, behorend aan Nijcholaus Scilder, met de helft van 

deze sloot, aan hem gerechtelijk verkocht door Henricus Buc zv Theodericus 

Buc. 

 

Jacobus Loze quandam partem cuiusdam campi dicti communiter Pijnappels 

Camp siti inter Buscumducis et Hijntam videlicet illam partem dicti campi 

que sita est versus Hijntham tendentem ad fossatum consistens inter 

[pre]dictam partem et inter (dg: reliquam) residuum dicti campi spectans 

ad Nijcholaum Scilder atque (dg: m) medietatem dicti fossati venditas 

sibi ab Henrico Buc filio Theoderici Buc per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Yoe) 

Yudoco Bruijstens cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare (dg: et obligationem ex parte sui deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 07 do 04-02-1395. 

Theodericus Splijttaf en zijn zoon Yudocus verklaarden dat aan hen de helft 
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is betaald van 65 oude Gelderse gulden, aan hen beloofd58 door Ghibo zv 

Arnoldus van Herwarden, welke helft afgelopen Lichtmis (di 02-02-1395) was 

vervallen. 

 

Solvit. 

Theodericus Splijttaf et Yudocus eius filius palam recognoverunt eis fore 

satisfactum de medietate sexaginta quinque antiquorum aureorum florenorum 

communiter gulden vocatorum monete Gelrie promissorum dictis Theoderico 

et (dg: Yudoceo) Yudoco a Ghibone filio Arnoldi de Herwarden prout in 

litteris scilicet de illa medietate de qua fuerat (dg: terminus so) dies 

solucionis in festo purificationis proxime preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 08 do 04-02-1395. 

Johannes van Hoemen zv Arnoldus van Hoemen ev Agnes dv Goeswinus Moedel van 

Loen verkocht aan Goeswinus Moedel van der Donc 14 hont land, in Lithoijen, 

ter plaatse gnd des Bruinen Hoeve, tussen voornoemde Goeswinus Moedel van 

Loen enerzijds en Nijcholaus die Snijder anderzijds, met een eind strekkend 

aan de Polredijk en met het andere eind aan de Tiendeweg, belast met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes de Hoemen filius Arnoldi de Hoemen maritus et tutor legitimus 

Agnetis sue uxoris filie Goeswini Moedel de Loen XIIII hont terre sita in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto des Bruijnen Hoeve (dg: inter 

aggerem dictum den Polredijc et viam dictam) inter hereditatem dicti 

Goeswini Moedel de Loen ex uno et inter hereditatem Nijcholai die Snijder 

ex alio tendentia cum uno fine ad aggerem dictum den Polredijc et cum 

reliquo fine ad viam dictam die Tiendewech ut dicebat hereditarie 

vendidit Goeswino Moedel van der Donc promittens super habita et habenda 

warandiam (dg: et obligationem deponere) tamquam de hereditate ab omni 

aggere Mose et censu libera et obligationem deponere exceptis Zeghedike 

et (dg: fossatis) aqueductibus et fossatis ad premissa specantibus et 

infra terram sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 09 ±do 04-02-1395. 

Ghisbertus Vullinc droeg over aan Theodericus zvw Arnoldus van den Eirde 

smid (1) alle goederen, die aan Aleijdis dv voornoemde Arnoldus van Eerde 

smid gekomen waren na overlijden van haar moeder Beatrix, resp. die aan 

haar zouden komen na overlijden van haar voornoemde vader Arnoldus van 

Eerde, (2) alle goederen, die aan voornoemde Aleijdis gekomen waren na 

overlijden van haar zusters Katherina en Heijlwigis, aan Adam van Mierde 

tbv voornoemde Ghisbertus Vullinc overgedragen door hr Theodericus Snoec 

kanunnik van de kerk van Sint-Jan in Luik en zijn broer Matheus, kvw 

Arnoldus Snoec handschoenmaker, en door Petrus zv Arnoldus gnd Smijt van 

Berlikem en zijn vrouw Bela dvw voornoemde Arnoldus Snoecs. 

 

Ghisbertus Vullinc omnia et singula (dg: bona) bona tam mobilia quam 

immobilia hereditaria atque parata Aleijdi filie Arnoldi de Eerde fabri 

de morte quondam Beatricis sue matris successione advoluta et post mortem 

dicti Arnoldi de Eerde patris dicte Aleijdis successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita atque omnia et singula bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata dicte Aleijdi de morte quondam 

Katherine et Heijlwigis sororum dudum dicte Aleijdis successione advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita supportata (dg: d) Ade de Mierde 

ad opus (dg: G) dicti Ghisberti Vullinc (dg: prout) a domino Theoderico 

Snoec canonico ecclesie sancti Johannis Leodiensis (dg: Ma) Matheo eius 

fratre liberis quondam Arnoldi Snoec cijrothecarii Petro filio Arnoldi 

dicti Smijt de Berlikem (dg: marito legitimo Bele) et Bela sua uxore 

                         
58 Zie ← BP 1179 p 739r 07 do 09-07-1394, belofte 65 oude Gelre gulden te 

betalen in twee helften, op 02-02-1395 en 02-02-1396, en 13 lopen rogge te 

leveren op 02-02-1396. 
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filia dicti quondam Arnoldi Snoecs prout in litteris hereditarie 

supportavit Theoderico filio dicti quondam Arnoldi van den Eirde fabri 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 297r 10 ±do 04-02-1395. 

Franco Croke vernaderde een b-erfpacht van 6 zester rogge, aan Wijtmannus 

gnd Wijt van den Dael verkocht door Danijel Croke; hij week; en hij droeg 

weer over. 

 

Franco Croke prebuit et exhibuit patentes denarios ad redimendum 

hereditariam paccionem [s]ex sextariorum siliginis venditam Wijtma[nno] 

dicto Wijt (dg: d) van den Dael a (dg: Daij) Danijele #Croke# prout in 

litteris ut dicebat et cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 B 07 p. 298. 

 Quinta post purificationis: donderdag 04-02-1395. 

 in festo Aghate: vrijdag 05-02-1395. 

 

BP 1180 p 298v 01 do 04-02-1395. 

Albertus Wael, als procurator van het Geefhuis in Den Bosch, droeg over aan 

Ghibo Kesselman snijder 2 kamers met ondergrond, in Den Bosch, aan de 

plaats gnd Windmolenberg, aan Elizabeth van Roesmalen ndvw hr Hermannus van 

Roesmalen priester verkocht door voornoemde Ghisbertus gnd Kesselman 

snijder, welke 2 kamers voornoemde Elizabeth van Roesmalen vermaakt had aan 

het Geefhuis. 

 

Albertus Wael procurator mense sancti spiritus in Busco cum consensu et 

voluntate provisorum dicte mense duas cameras cum (dg: su) earum fundis 

sitas in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch venditas Elizabeth de 

Roesmalen filia naturali (dg: -s) quondam domini Hermanni de Roesmalen 

presbitri a Ghisberto dicto Kesselman sartore prout in litteris et quas 

duas cameras cum suis fundis dicta Elizabeth de Roesmalen legaverat dicte 

mense sancti spiritus in Busco (dg: pro-) ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Ghiboni Kesselman sartori cum litteris et aliis et jure 

promittens (dg: super) tamquam procurator cum consensu dictorum 

provisorum ratam servare et obligationem ex (dg: ?dicte) parte dicte 

mense sancti spiritus deponere. Testes Berwout et Coptiten datum quinta 

post purificationis. 

 

BP 1180 p 298v 02 do 04-02-1395. 

Arnoldus van der Hazeldonc droeg over aan zijn zoon Henricus een b-erfpacht 

van 11 zester 1 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes Bestman beloofd had 

aan voornoemde Arnoldus van der Hazeldonc, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land gnd die Scherijs Braak en een aangelegen 

stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, naast de plaats gnd die Vliedert 

enerzijds en Jacobus van Loenen anderzijds. 

 

Arnoldus van der Hazeldonc hereditariam paccionem undecim sextariorum 

(dg: siliginis) et unius lopini siliginis mensure de Busco quam Johannes 

Bestman promisit se daturum et soluturum dicto Arnoldo van der Hazeldonc 

hereditarie purificationis #et in Buscho tradendam# de et ex pecia terre 

dicta die Scherijs Brake et pecia prati sibi adiacente sitis in parochia 

de Vucht sancti Petri juxta locum dictum die Vliedert ex uno et inter 

hereditatem Jacobi de Loenen ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico suo filio cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 03 do 04-02-1395. 

Johannes Jordens soen ev Batha dvw Nijcholaus gnd Kather droeg over aan 

Gerardus van Berkel zv Agnes gnd Goetscalcs een b-erfcijns van 20 schelling 
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geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een huis en tuin in Den Bosch, 

over de Visbrug, tussen erfgoed van Gerardus Cluet enerzijds en erfgoed van 

Paulus Mandemaker anderzijds, aan voornoemde wijlen Nijcholaus Kater 

verkocht door Johannes gnd die Mandemaker zvw Nijcholaus die Mandemaker. 

 

Johannes Jordens soen maritus et tutor legitimus Bathe sue uxoris filie 

quondam Nijcholai dicti Kather hereditarium (dg: paccionem) censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto 

sitis in Busco ultra pontem piscium inter hereditatem Gerardi Cluet ex 

uno et inter hereditatem Pauli Mandemaker ex alio venditum dicto quondam 

Nijcholao Kater a Johanne dicto die Mandemaker filio quondam Nijcholai 

die Mandemaker prout in litteris #et quem censum nunc ad se spectare 

dicebat# hereditarie (dg: vendidit) supportavit Gerardo de Berkel filio 

Agnetis dicte Goetscalcs cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte sui de) et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Nijcholai Kather et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Nijcholai Kater deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 04 do 04-02-1395. 

Willelmus nzv Petrus nzvw Willelmus Lodewijchs soen verkocht aan Franco zvw 

Johannes Vrancken soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Keer, tussen Margareta Rutten 

enerzijds en de grote tuin van wijlen voornoemde Willelmus Lodewijchs soen 

anderzijds, (2) een kampje gnd dat Heide Kampke, ongeveer 1 morgen groot, 

aldaar in het gebied van ......., tussen wijlen voornoemde Willelmus 

Lodewijchs soen enerzijds en erfgoed gnd Kruvers Hoeveke anderzijds, reeds 

belast met 4 penning nieuwe cijns en 2 kapoenen. 

 

Willelmus filius naturalis Petri filii #naturalis# quondam Willelmi 

Lodewijchs soen hereditarie vendidit Franco! filio quondam Johannis 

Vrancken soen hereditariam paccionem unius modii siliginis (dg: s) 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex (dg: parte orto dicti quondam Willelmi Lodewijchs soen 

predicti #?parte) domo et orto# sito! (dg: infra) infra libertatem oppidi 

de Busco ad locum dictum die Keer inter hereditatem Margarete Rutten ex 

uno et inter magnum ortum dicti Willelmi quondam Lode[wij]chs soen ex 

alio atque ex quodam campulo dicto dat Heijde Kempken unum iuger terre 

vel circiter continente sito ibidem in territorio de ....... inter 

hereditatem dicti Willelmi quondam Lodewijchs soen ex uno et inter 

hereditatem dictam Cruvers Hueveken ex alio ut dicebat promittens super 

habita et [habenda w]arandiam? et obligationem deponere exceptis IIII 

denariis novi census et duobus caponibus ex premissis prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 05 do 04-02-1395. 

....... zvw Johannes die Wert schoenmaker van Os verkocht aan Arnoldus nzvw 

Marcelius gnd Coetmans, tbv hem en zijn moeder Aleijdis ....ens, een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in Oss, tussen kvw Johannes 

Zensen soen enerzijds en erfg vw Johannes Rijcouts soen anderzijds, (2) 1 

morgen land in Oss, naast de weg gnd de Tienre Weg, tussen Gerisius 

Lodekens soen enerzijds en Albertus Jans soen anderzijds. De langstlevende 

krijgt de gehele pacht. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

....... [filiu]s quondam Johannis die Wert sutoris de Os legitime 

vendidit Arnoldo filio #naturali# quondam Marcelii dicti Coetmans ad opus 

sui et ad opus Aleijdi[s] ....ens matris dicti Arnoldi vitalem pensionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam 

dictorum Arnoldi et Aleijdis [et non] ultra (dg: Martini) Martini et in 

Busco tradendam ex domo area et orto sitis in Os inter hereditatem 
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liberorum quondam Johannis Zensen soen ex uno [et inter] hereditatem 

heredum quondam Johannis Rijcouts soen ex alio atque ex uno iugero terre 

sito in parochia de Os (dg: in) iuxta viam dictam den (dg: Teij) Tijenre 

Wech inter hereditatem (dg: Gerardi) #Gerisii# Lodekens soen ex uno et 

inter (dg: Alb) hereditatem Alberti Jans soen ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere et alter diutius vivens integraliter possidebit. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Arnoldo. 

 

BP 1180 p 298v 06 do 04-02-1395. 

Arnoldus van Loen zvw Ghibo van Loen droeg over aan Jacobus Meelman 1/3 

deel in een stukje erfgoed in Den Bosch, achter de Orthenstraat, achter het 

huis van wijlen Ghisbertus Maechelini, buiten de oude stadsmuur, tussen 

erfgoed van kvw Gerardus Berwout enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Jacobus Meelman anderzijds, strekkend vanaf de oude stadsmuur richting het 

gemene water. 

 

Arnoldus de Loen filius quondam Ghibonis de Loen terciam partem ad se 

spectantem in particula hereditatis sita in Busco retro vicum Orthensem 

(dg: retro) retro domum quondam Ghisberti Maechelini extra antiquum murum 

oppidi de Busco inter hereditatem liberorum quondam Gerardi Berwout ex 

uno et inter hereditatem Jacobi Meelman ex alio tendente ab antiquo muro 

versus communem aquam ibidem ut dicebat hereditarie supportavit dicto 

(dg: aquam) Jacobo Meelman promittens warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 07 do 04-02-1395. 

Theodericus Berwout beloofde aan Henricus zvw Willelmus Telders een 

lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een hoeve van voornoemde Theodericus, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse 

gnd Boertmans Hoeve. 

 

Theodericus Berwout promisit (dg: se) super se et bona sua omnia se 

daturum et soluturum Henrico filio quondam Willelmi Telders (dg: vicul 

am) vitalem pensionem (dg: unius modii) dimidii modii siliginis mensure 

de Busco (dg: here) anno quolibet ad vitam dicti Henrici et non ultra 

purificationis ex manso dicti Theoderici sito in parochia de Vucht sancti 

Petri ad locum dictum Boertmans Hoeve et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis et cum 

dictus mortuus! fuerit extinc erit totum quitus. 

 

BP 1180 p 298v 08 vr 05-02-1395. 

Arnoldus van Scijnle beloofde aan Arnoldus Heijme 140 Hollandse gulden of 

de waarde, een helft te betalen met Sint-Martinus (do 11-11-1395) en de 

andere helft met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396). 

 

Arnoldus de (dg: Scijnle) Scijnle promisit super omnia Arnoldo Heijme 

centum et XL Hollant gulden seu valorem (dg: ad Mart Mar Mar) mediatim 

Martini et purificationis! proxime futurum persolvendos. Testes Berwout 

et Coptiten datum in festo Aghate. 

 

BP 1180 p 298v 09 vr 05-02-1395. 

Petrus gnd Manswercke en Otto van Neijnsel beloofden aan vrouwe Margareta 

ev hr Antonius van der Weteringen ridder en aan Arnoldus van Beke 67 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) 

te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde vrouwe Margareta. 

 

Petrus dictus Manswercke et Otto de Neijnsel promiserunt indivisi super 

omnia (dg: Willelmo) domine Margarete (dg: ..) uxori domini Antonii van 

der Weteringen militis et Arnoldo de Beke seu eorum alteri sexaginta 

septem Hollant gulden seu valorem ad Martini proxime futurum (dg: 
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futurum) persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicte domine 

Margarete. 

 

BP 1180 p 298v 10 vr 05-02-1395. 

Mechtildis dvw Henricus Gheerlechs soen verkocht aan Cristianus bakker zvw 

Albertus van den Berghe een kamp, ongeveer 3 morgen groot, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd in die Hoeve, tussen Egidius Zecker enerzijds en erfgoed gnd 

die Geer anderzijds, belast met de Hoefdijk en de Hoefgraaf. 

 

-. 

Mechtildis filia quondam Henrici Gheerlechs soen cum tutore quendam 

campum tria iugera terre #vel ?circiter# continentem situm in parochia de 

Roesmalen in loco dicto in die Hoeven inter hereditatem Egidii Zecker ex 

uno et inter hereditatem dictam die Gheer (dg: spectantem) ex alio #in ea 

quantitate# prout dictus campus ibidem ?est situs ut dicebat (dg: dedit 

ad hereditarium censum) #hereditarie vendidit# Cristiano pistori filio 

quondam Alberti van den Berghe (dg: ab eodem hereditarie possidendum pro) 

#promittens cum tutore super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis# aggere dicto Hoef-(dg: grave)-dike et fossato dicto Hoefgrave 

ad hunc spectantibus tenendibus etc #testes Berwout et Groij datum supra# 

(dg: atque pro hereditario censu XII Hollant gulden seu valorem dando 

sibi ab alio hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche et primo 

termino p Remigii proxime futuro ex premissis promittens cum tutore 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit promisit insuper omnia sufficientem facere testes datum 

supra). 

 

BP 1180 p 298v 11 vr 05-02-1395. 

Arnoldus Rover Boest verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Rover Boest prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 12 vr 05-02-1395. 

Voornoemde Cristianus beloofde aan voornoemde Mechtildis 100 Hollandse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Dictus Cristianus promisit dicte Mechtildi centum Hollant gulden seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 298v 13 vr 05-02-1395. 

Voornoemde Cristianus beloofde aan voornoemde Mechtildis een lijfrente van 

12 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius en 

de andere helft met Pasen, gaande uit voornoemd kamp en andere goederen van 

voornoemde Cristianus. Bepaald werd dat, ingeval voornoemde Mechtildis 

binnen 2 jaar vanaf heden zou overlijden, dat dan voornoemde Cristianus 

voornoemd pensioen, naar rata van de van die 2 jaar resterende tijd, 

betaalt aan hem of hen aan wie voornoemde Mechtildis dit zal aangeven. 

 

Dictus Cristianus promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicte Mechtildi vitalem pensionem (dg: XI) XII Hollant gulden 

seu valorem anno quolibet ad vitam dicte Mechtildis et non ultra mediatim 

Remigii et mediatim pasche et primo termino Remigii proxime futuro ex 

dicto campo et ex ceteris bonis dicti Cristiani habitis et habendis 

quocumque! (dg: sitis) consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit etc 

conventum est tamen si contingat dictam Mechtildem (dg: decessum) 

decedere infra duos annos datam presentium sine medio sequentes extunc 

dictus Cristianus dabit et exsolvet dictam pensionem ad huiusmodi duorum 

(dg: anno) annorum illi vel illis cui vel quibus dicta Mechtildis 

....se..it in extremis percipiendam scilicet pro rata temporis (dg: 

sequentis decessum dicte Mechtildis dictis duobus annuatim percipien) 

dictorum duorum annorum sequentium [post] decessum dicte Mechtildis in 
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hoc eventu. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 B 08 p. 299. 

 in crastino Scolastice: donderdag 11-02-1395. 

 in festo Agate: vrijdag 05-02-1395. 

 Sabbato post Aghate: zaterdag 06-02-1395. 

 Dominica post Agate: zondag 07-02-1395. 

 

BP 1180 p 299r 01 do 11-02-1395. 

Jacobus zvw mr Henricus van den Venne timmerman ev Elizabeth dvw Henricus 

zv Johannes gnd Jordens soen van Bucstel droeg over aan Henricus zvw 

voornoemde Henricus zv Johannes Jordens soen de helft in een b-erfcijns van 

4 pond geld, die Johannes van Buijtel beloofd had aan voornoemde Henricus 

zv Johannes Jordens soen van Bucstel, tbv Henricus en voornoemde Elizabeth, 

kv voornoemde Henricus zv Johannes Jordens soen, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een hofstad in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 

Bartholomeus zv Henricus gnd Onderbroec enerzijds en erfgoed van 

Theodericus Clijnge anderzijds. Met achterstallige termijnen. 

 

-. 

Jacobus filius quondam (dg: q) magistri Henrici van den Venne carpentarii 

maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici filii 

Johannis dicti Jordens s[oen] de Bucstel medietatem ad se (dg: spectantem 

in hereditario cens) et dictam Elizabeth spectantem in hereditario censu 

quatuor librarum monete quem Johannes de Buijtel promisit ut d[ebitor] 

principalis dicto Henrico filio Johannis Jordens soen de Bucstel ad opus 

Henrici et dicte Elizabeth liberorum dicti Henrici filii Johannis Jordens 

soen se [daturum] et soluturum dictis Henrico et Elizabeth liberis dicti 

#quondam# Henrici filii Johannis Jordens soen hereditarie nativitatis 

Domini quodam! domistadio sito in Busco in ag[gere] vici Vuchtensis inter 

hereditatem Bartholomei filii Henrici dicti Onderbroec ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Clijnge ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Henrico filio dicti quondam Henrici filii Johannis 

Jordens soen cum litteris et jure et cum arrestadiis (dg: sibi) omnibus 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Berwout et Groij datum in crastino Scolastice. 

 

BP 1180 p 299r 02 do 11-02-1395. 

(dg: Elizabeth). 

 

BP 1180 p 299r 03 vr 05-02-1395. 

Eustatius van Hedechusen en Theodericus die Clercke van Puppel verklaarden 

dat een stenen muur, staande in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, tussen 

hun beider huizen, en de goot op deze muur gemeenschappelijk eigendom zijn. 

Zij mogen beiden in of aan deze muur bouwen. Zou later een van hen hoger 

willen bouwen dan nu het geval is, dan mag dat, mits de stenen goot kan 

blijven functioneren. Voornoemde muur en goot worden voor gezamenlijke 

rekening onderhouden. 

 

Eustatius de Hedechusen ex una parte et Theodericus die Clercke de Puppel 

ex alia (dg: latere) #parte# palam recognoverunt mutuo quod murus 

lapideus (dg: situs et) cum suo fundo situs et constructus in Buscoducis 

in vico selliparorum inter domos dictarum partium scilicet mediatim supra 

hereditatem dicti Eustatii et mediatim supra dicti! Theoderici #et 

guttarium supra dictum murum situatum# ut dicebant est et erit perpetue 

communis dictarum partium et quod qualibet dictarum partium libere 

poterit edificare in dicto muro et (dg: supra) sua edificia in dicto muro 

lapideo firmare per ancoras et alias (dg: ad eius profectum) ac sua 

edificia in dicto inpen[dere] et eidem muro appen[dere] et adiungere ad 

suum profectum item si aliqua (dg: -s) dictarum partium imposterum supra 

suam hereditatem iuxta dictum murum situatum! (dg: altius) altius 
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edificare quam (dg: ib) ibidem edificatum (dg: erit) est ad presens quod 

(dg: ip) illa pars libere poterit ibidem super suam hereditatem altius 

edificare et supra dictum murum (dg: altius) altius edificare sine 

in...nnento et impedimento ac destructione dicti guttarii lapidei supra 

dictum murum situati ita quod dictum guttarium per huiusmodi altiorem 

edificationem non impediatur neque ledatur nec annullatur 

item quod dicte partes dictos murum et guttarium perpetue sub eorum 

communibus laboribus et expensis in bona disposicione observabunt 

promittentes super omnia ....... ....... Testes Berwout et Groij datum in 

festo Agate. 

 

BP 1180 p 299r 04 vr 05-02-1395. 

Johannes Melijs soen van Haren beloofde aan Wiskinus zv Theodericus Neven 

soen 6 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en ..½ gemene plakken met Pasen 

aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Johannes (dg: de Haren) Melijs soen de Haren promisit super omnia Wiskino 

filio Theoderici Neven soen sex novos Gelre gulden seu valorem [et] .... 

et dimidium (dg: p com) gemeijn placke ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 299r 05 za 06-02-1395. 

Ghisbertus van den Leempoel smid enerzijds en de broers Rutgherus en 

Henricus, kvw Henricus Berwout zvw Henricus Berwout, anderzijds, maakten 

een erfdeling van een erfgoed, dat aan hen behoort, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus Koijt enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes van Hees anderzijds. 

Ghisbertus kreeg het voorhuis met ondergrond en tuin achter dit voorhuis, 

gelegen tussen voornoemd erfgoed van wijlen Arnoldus Koijt enerzijds en een 

weg, behorend aan voornoemde Rutgherus, Henricus en Ghisbertus, lopend 

vanaf de Hinthamerstraat naar het gemene water, anderzijds, tezamen 104¼ 

voet lang, af te meten vanaf de Hinthamerstraat, tot aan een paal die daar 

geplaatst is. 

Rutgherus en Henricus kregen het achterhuis met ondergrond en tuin direct 

voor dit achterhuis, gelegen tussen voornoemd erfgoed van wijlen Arnoldus 

Koijt enerzijds en voornoemde weg, behorend aan voornoemde Rutgherus, 

Henricus en Ghisbertus, anderzijds, reikend vanaf de tuin die aan 

voornoemde Ghisbertus ten deel viel tot aan het gemene water. 

Voornoemde weg, gelegen tussen voornoemd voorhuis en tuin die aan 

Ghisbertus ten deel vielen resp. voornoemde tuin en achterhuis die aan 

voornoemde Rutgherus en Henricus ten deel vielen enerzijds en voornoemd 

erfgoed van wijlen Johannes van Hees anderzijds, reikt vanaf de 

Hinthamerstraat achterwaarts tot aan de gemene stroom; deze weg is naast 

het voorhuis en de tuin van voornoemde Ghisbertus 3 1/3 voet breed, en 

naast de tuin en het achterhuis van voornoemde Rutgherus en Henricus 4 voet 

breed; deze weg is en blijft gemeenschappelijk eigendom van voornoemde 

Ghisbertus, Rutgherus en Henricus. 

Ghisbertus zal de helft van de hertogencijns betalen en nog 3 pond oude 

pecunia uit een b-erfcijns van 5 pond oude pecunia, die uit geheel het 

erfgoed gaan; Rutgherus en Henricus zullen de andere helft van de 

hertogencijns betalen en nog 40 schelling uit de cijns van 5 pond oude 

pecunia. 

 

Ghisbertus van den Leempoel faber ex una et Rugherus et Henricus fratres 

liberi quondam Henrici Berwout filii quondam Henrici Berwout [ex alia] 

parte palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse (dg: 

de domibus et areis si) #de quadam hereditate# ad ipsos spectante sita in 

Busco in vico Hijnthamensi inter [hereditatem] (dg: Heijlwigis ?Keu) 

quondam Arnoldi Koijt ex uno et inter hereditatem (dg: Ade de Hees) 

quondam Johannis de Hees ex alio ut dicebant mediante qua divisione (dg: 

dom) [anterior] domus cum suo fundo et quidam ortus #primodicte 
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hereditatis contigue# retro eandem domum anteriorem situs et qui domus 

anterior cum suo fundo et ortus siti sunt inter dictam hereditatem [dicti 

quondam] Arnoldi Koijt ex uno et inter quandam viam ad dictos (dg: 

Ghisbertum) Rutgherum et Henricum fratres et ad dictum Ghisbertum 

spectantem #tendentem a dicto vico retrorsum ad communem [aquam]# ex alio 

et qui domus anterior et ortus continent centum et IIII pedatas et 

quartam partem unius pedate #in longitudine# mensurando a communi vico 

(dg: vi) Hijnthamensi retrorsum et (dg: re) qui d[omus anterior] cum suo 

fundo et ortus tendunt a dicto vico (dg: ret) Hijnthamensi retrorsum 

usque ad quendam #palum# ibidem fixum prout ibidem siti sunt ut p...... 

[dicto] Ghisberto cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus 

et jure promittentes ratam servare et mediante qua divisione (dg: 

posterior) posterior domus cum suo fundo (dg: et quidam [ortus] ante 

eandem domum) de primodicta hereditate et quidam ortus #contigue# ante 

eandem domum posteriorem situs et que domus posterior (dg: et or) cum suo 

fundo et ortus siti sunt in[ter dictam] hereditatem dicti quondam Arnoldi 

Koijt ex uno et inter (dg: quandam) dictam viam ad dictos Rutgherum et 

Henricum fratres et ad dictum Ghisbertum spectantem ex alio (dg: 

tendentem) et [qui domus] posterior cum suo fundo et ortus tendunt a 

dicto orto dicto Ghisberto in partem cesso retrorsum ad communem aquam 

prout ibidem sunt! ut dicebant dictis [Rutghero] et Henrico fratribus 

cesserunt in partem ut dictus Ghisbertus recognovit super quibus et jure 

promittens ratam servare tali condicione quod dicta via (dg: tendens) 

sita inter dictos do[mum] anteriorem cum suo fundo et ortum dicto 

Ghisberto in partem cessos et inter (dg: here) dictam! domum posteriorem 

cum suo fundo et ortum dictis Rutghero et Henrico fratribus in partem 

[cessos] ex uno latere et inter hereditatem dicti quondam Johannis de 

Hees ex alio tendit a dicto vico Hijntamensi retrorsum ad communem aquam 

ibidem currentem et que (dg: dicta) [via] (dg: est et permaneb) 

continebit juxta domum anteriorem ortum! predictos dicti Ghisberti (dg: 

tres pedatas et) et ad (dg: longitudinem eorundem) dictam longitudinem 

eorundem d[omus anterioris] cum fundo et orti tres pedatas et terciam 

partem unius pedate (dg: in lati) ubique in latitudine et juxta dictos 

domum posteriorem et ortum dictorum Rutgheri [et Henrici] fratrum et ad 

longitudinem eorundem domus posterioris et orti dictorum Rutgheri et 

Henrici fratrum quatuor pedatas #(dg: ?ubique) ubique# in (dg: lag) 

latitudine et que dicta via erit et perm[anebit] perpetue #communis# 

dictis Ghisberto et dictis! Rutghero et Henrico fratribus item quod 

dictus Ghisbertus solvet hereditarie medietatem census domini ducis ex 

(?dg: s) dicta integra hereditate de jure so[lvendi] atque tres libras 

(dg: an) antique (dg: monete) pecunie hereditarii census de hereditario 

censu quinque librarum antique pecunie qui census quinque librarum 

antique pecunie ex primodicta integra [hereditate] de jure est solvendus 

annuatim sic quod (dg: al dampna exin) dictis Rut et Henrico fratribus et 

supra dictas hereditates dampna exinde non (dg: .......) [eveniant] et 

simili modo quod (dg: quod) dicti Rutgherus et Henricus fratres solvent 

reliquam medietatem (dg: eius) dicti census domini ducis atque XL solidos 

an[nnui census] annuatim de dicto censu quinque librarum antique pecunie 

sic quod dicto Ghisberto et supra dictas suas hereditates sibi mediante 

eadem divisione in partem cessas [ut] prefertur dampna non eve[niant] 

quovis modo in futurum ut dicte partes recognoverunt et super omnia 

promiserunt. Testes Berwout et Groij datum sabbato post Aghate. 

 

BP 1180 p 299r 06 zo 07-02-1395. 

Arnoldus Ysebout nzvw Ghisbertus Lijsscap droeg over aan Adam van Mierde 

(1) 1/6 deel in erfgoederen, cijnzen en pacht van voornoemde wijlen 

Ghisbertus Lijsscap, onder Vught Sint-Petrus en Sint-Lambertus, voorzover 

ze cijnsgoederen en allodiaal zijn, (2) 1/6 deel in een b-erfrente van 2 

vrachten geknot hout, gnd struiken, die voornoemde wijlen Ghisbertus 

Lijsscap jaarlijks met Sint-Martinus geleverd krijgt, gaande uit 

erfgoederen in het gebied van Herlaar, belast met de onraad. Behoren aan 
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broeder Johannes Lijsscap. 

 

Spectant ad fratrem Johannem Lijsscap. 

Arnoldus Ysebout filius naturalis quondam Ghisberti Lijsscap sextam 

partem ad se spectantem in hereditatibus et censibus et paccione dicti 

quondam (dg: quondam) Ghisberti Lijsscap quocumque locorum infra 

parochias de Vucht sancti Petri et sancti Lamberti (dg: consis) sitis et 

solvendis (dg: prout) prout (dg: huiusmodi ....... he) ?in ?quantum 

huiusmodi hereditates census et paccio sunt bona censualia (dg: al) et 

allodialia ut dicebat atque sextam partem ad se spectantem in (dg: duob) 

hereditario (dg: cen) redditu duorum plaustrorum (dg: lig) trunctorum 

lignorum dictorum struijk[en] quem dictus quondam Ghisbertus Lijsscap 

annuatim solvendum habuit #Martini# ex hereditatibus sitis in 

[territo]rio de Herlaer ut dicebat hereditarie supportavit Ade de (dg: 

Mid) Mierde promittens super [omnia warandia]m et obligationem deponere 

exceptis oneribus dictis onraet ex dicta [sexta] parte de jure!. Testes 

Luce et Berwout datum dominica post Agate. 

 

BP 1180 p 299r 07 ±zo 07-02-1395. 

David nzvw Ghisbertus Lijsscap droeg over aan Adam van Mierde 1/6 deel in 

een b-erfrente van 2 vrachten geknot hout gnd struiken, die voornoemde 

wijlen Ghisbertus Lijsscap jaarlijks met Sint-Martinus geleverd kreeg, 

gaande uit erfgoederen in het gebied van Herlaar. 

 

David filius naturalis quondam Ghisberti Lijsscap unam sextam partem ad 

se spectantem in hereditario redditu duorum plaustrorum truncorum 

lignorum dictorum struijken quem dictus quondam Ghisbertus Lijsscap 

annuatim #Martini# solvendum habuit ex hereditatibus sitis in territorio 

de Herlaer ut dicebat hereditarie supportavit Ade de Mierde promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum ....... 

 

1180 mf5 B 09 p. 300. 

 in crastino Scolastice: donderdag 11-02-1395. 

 

BP 1180 p 300v 01 do 11-02-1395. 

Walterus van Oekel droeg over aan Gerardus van Uden, tbv zeven arme 

vrouwen, verblijvend in het gasthuis van wijlen hr Conrardus van Driel, in 

Den Bosch, in de Orthenstraat, direct naast erfgoed van wijlen Hubertus 

Steenwech (1) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Andreas te leveren, gaande uit (1a) 3½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd 

Speeldonk, tussen Johannes Proefts van Bucstel enerzijds en Marcelius gnd 

Zeel Delijen soen anderzijds, (1b) ½ mudzaad land gnd die Kesij, in Oss, 

tussen Gerardus van Berchen enerzijds en Johannes zvw Henricus Rijcards 

soen anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht door Reijmboldus van 

Ussen, (2) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een hoeve, gnd ter Weide, in Oss, ter plaatse gnd 

Amstel, tussen wijlen Robbertus van Doerne enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke pacht aan hem was overgedragen door Henricus gnd Vrieze 

Alaerts soen, (3) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis te leveren, gaande uit (3a) een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Oss, beiderzijds tussen Zensa gnd Robben, (3b) ½ morgen 

land aldaar, tussen Johannes van Os zv Johannes van Os enerzijds en 

voornoemde Zensa anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht door Gerardus 

Vilt nzvw Gerardus Vilt, (4) een n-erfpacht59 van 2 mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Jan te leveren, gaande uit (4a) een rosmolen van wijlen Henricus 

                         
59 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 086v 10, ma 11-05-1394, Wouter van Oekel was gericht aen een 
rosmolen welc was wilner Henrics van Boert gelegen in tsHertogenbossche in die Vuchterstraet 

tusschen den erve wilner Reijner Willems enen wech dair tusschen liggende aen deen side ende 

tusschen den erve Matheus Rademakers des Scoenmakers aen dander side ende aen huus ende gront 

der vors rosmoelen item aen een erve after die vors rosmolen liggende uijtgenomen nochtant van 

de selven erve after die vors rosmolen liggende enen wech aldernaest bij den vors erve des 

voirs wilner Reijners liggende #consistentem# overmids gebrec van erfpacht. 
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van Boert, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Reijnerus Willems, met een weg ertussen, enerzijds en erfgoed van Matheus 

Rademaker schoenmaker anderzijds, (4b) huis en ondergrond van de rosmolen, 

(4c) een erfgoed achter de rosmolen, van dit erfgoed uitgezonderd een weg, 

gelegen naast voornoemd erfgoed van wijlen Reijnerus, welke pacht aan hem 

was verkocht door Johannes Scillinc van Helmont. 

 

Walterus de Oekel hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree ex tribus et 

dimidio iugeribus terre sitis in parochia de (dg: de) Os (dg: ?rel) in 

loco dicto communiter Speeldonc inter hereditatem Johannis Proefts de 

Bucstel ex uno et inter hereditatem Marcelii dicti Zeel Delijen soen ex 

alio atque ex (dg: dimidia) dimidia modiata terre dicta communiter die 

Kesij sita in dicta parochia inter hereditatem Gerardi de Berchen ex uno 

et inter hereditatem Johannis filii quondam Henrici Rijcards soen ex alio 

venditam sibi a Reijmboldo de Ussen prout in (?dg: ..) litteris item 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure 

predicte solvendam hereditarie purificationis ex quodam manso dicto 

communiter ter Weijden sito in parochia de Os in loco dicto Amstel inter 

hereditatem quondam Robberti de Doerne ex uno et inter (dg: here) 

communem plateam ex alio supportatam sibi ab Henrico dicto Vrieze Alaerts 

soen prout in litteris item hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis dicte mensure solvendam hereditarie nativitatis Domini ex domo 

orto et (dg: hereditatibus) hereditatibus ipsis adiacentibus sitis in 

parochia de Os inter hereditates Zense dicte Robben ex utroque latere 

coadiacentes atque ex dimidio iugero terre sito ibidem inter hereditatem 

Johannis de Os filii Johannis de Os ex uno et inter hereditatem (dg: 

quond) Zense predicte ex alio venditam sibi a Gerardo Vilt filio naturali 

quondam Gerardi Vilt prout in litteris atque hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis dicte mensure solvendam hereditarie nativitatis 

Johannis ex molendino equorum quondam Henrici de Boert sito in Buscoducis 

in vico Vuchtensi inter hereditatem quondam Reijneri Willems quadam via 

interiacente ex uno et inter hereditatem Mathei Rademaker (dg: ex alio) 

sutoris ex alio atque ex domo et fundo dicti molendini equorum insuper ex 

quadam hereditate retro predictum molendinum equorum situata excepta 

tamen de huiusmodi hereditate retro dictum molendinum (dg: sit) equorum 

sita quadam [vi]a contigue iuxta predictam hereditatem dicti quondam 

Reijneri consistente venditam sibi a Johanne Scillinc de Helmont prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: Ard) Gerardo de Uden ad opus (dg: 

pauperum) septem pauperum mulierum pro tempore commorantium in hospitali 

domini quondam Conrardi de D[r]iel sito in Busco in vico Orthensi 

contigue iuxta hereditatem quondam Huberti Steenwech cum litteris et 

aliis et jure promittens ratam ?super ?omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte ex parte .......) deponere. Testes Berwout et 

Groij datum in crastino Scolastice. 

 

BP 1180 p 300v 02 do 11-02-1395. 

....... ....... ?zvw Henricus van den Landen droeg over aan Theodericus 

Waelwijns ......., tbv Lambertus Scaefdriesch, de helft van een sloot, in 

Maren, ter plaatse gnd Kijthoven, tussen erfgoed van wijlen Henricus 

Roempot nu behorend aan Lambertus Scaefdriesch enerzijds en de andere helft 

van de sloot anderzijds, welke sloot 7 voet breed is en net zo lang als 

voornoemd erfgoed van Lambertus Scaefdriesch, te weten de helft aan de kant 

van voornoemde Lambertus. 

 

....... ....... ....... [quon]dam Henrici van den Landen medietatem 

cuiusdam fossati (dg: situm) siti in parochia de Maren ad locum dictum 

Kijthoven (dg: ex inter) ....... ....... hereditatem quondam (dg: Henrici 

Roempot ex uno) Henrici Roempot nunc ad (dg: a) Lambertum Scaefdriesch 

spectantem ex uno et inter reliquam [medietatem dicti fossati ex alio] et 

quod fossatum continet septem pedatas in latitudine et quod fossatum 
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continet longitudinem quam habet dicta hereditas dicti [Lamberti 

Scaefdriesch scilicet illam] medietatem dicti fossati que sita est 

contigue iuxta dictam hereditatem dicti Lamberti ut dicebat hereditarie 

supportavit Theoderico Waelwijns ....... opus dicti (dg: ....) Lamberti 

Scaefdriesch promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 03 do 11-02-1395. 

....... van den Hoe. 

 

BP 1180 p 300v 04 do 11-02-1395. 

Johannes van den Velde riemmaker verkocht aan Everardus zvw Johannes 

Fonssel van Hezewijc een lijfpacht60,61 van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jan te leveren, gaande uit een rosmolen met huis en ondergrond van 

wijlen Henricus van Boert, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, achter het 

woonhuis van wijlen Henricus van Boert, tussen erfgoed van wijlen Reijnerus 

Willems enerzijds en erfgoed van Matheus Rademaker schoenmaker anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat. 

 

[62Johannes] van den Velde corrigiator legitime vendidit Everardo filio 

quondam Johannis Fonssel (dg: .) de Hezewijc vitalem pensionem unius 

modii siliginis [mensure] de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicti 

emptoris nativitatis Johannis ex (dg: mod) molendino equorum cum suis 

domo et fundo (dg: sito) quondam (dg: ?J) Henrici de Boe[r]t sito in 

Busco ad aggerem Vuchtensem #retro domum habitationis quondam Henrici de 

Boert# inter hereditatem quondam Reijneri Willems ex uno et inter 

hereditatem Mathei Rademaker sutoris ex alio (dg: ut dicebat pro) et ex 

attinentiis dicti molendini universis promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure 

exinde solvendis et sufficientem facere et cum mortuus fuerit etc. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 05 do 11-02-1395. 

(dg: Johannes zvw). 

 

(dg: Johannes filius quondam). 

 

BP 1180 p 300v 06 do 11-02-1395. 

Rodolphus Rover zvw Gerardus zvw Johannes gnd Braecman gaf uit aan Henricus 

zv Rutgherus zvw Henricus gnd Oem een beemd in Oirschot, ter plaatse gnd 

Gunterslaar, tussen erfg vw een zekere Leenken enerzijds en Arnoldus 

Zicheman, erfg vw Egidius van de Doorn en kvw Arnoldus die Wit anderzijds; 

de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een n-erfpacht63 van 

12 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Gunterslaar te leveren. 

 

Rodolphus Rover filius quondam Gerardi filii quondam Johannis dicti 

Braecman pratum quoddam situm in parochia de (dg: Oer) Oerscot in loco 

dicto Guntterslaer inter hereditatem heredum quondam cuiusdam dicti 

Leenken ex uno et inter hereditatem Arnoldi Zicheman et heredum quondam 

                         
60 Zie → SAsH RA VB 1799 f 104r 06, ma 10-01-1396, Everaet soen wilner Jan Funsels van 
Hezewijc was gericht aen een rosmoelen met horen huijse ende gronde wilner Henrics van Boert 

gelegen in tsHertogenbossche op den Vuchteren Dijc after thuus der woningen des voirs wilner 

Henric van Boert tusschen den erve wilner Reijner Willems ende tusschen den erve Matheus 

Scoemakers ende aen toebehoert der selver rosmolen alle ende en yegelijc overmids gebrec van 

lijfpensien die die voirs Everaet dair aen hadden ende Everaet vors heeft des mechtich gemaect 

Daem van Mierde. 

61 Zie → BP 1180 p 613r 01 do 26-10-1396, overdracht van de lijfpacht aan 

Arnoldus zv Volcquinus Mijs soen van Amersfoert. 
62 Aanvulling op basis van BP 1180 p 613r 01. 
63 Zie → BP 1180 p 628v 07 di 21-11-1396, verkoop van de pacht. 
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Egidii de Spina et liberorum quondam Arnoldi die Wit ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem (dg: Rutghero) Henrico filio Rutgheri 

filii quondam Henrici #dicti# Oem ab eodem hereditarie possidendum pro 

censu domini fundi exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione duodecim (dg: si) lopinorum siliginis mensure de (dg: B) Oerscot 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in (dg: in) loco dicto 

Gunterslaer tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 07 do 11-02-1395. 

Rutgherus zvw Henricus Oem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus filius quondam Henrici Oem prebuit etc! reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 08 do 11-02-1395. 

Johannes zvw Henricus die Swaen verkocht aan Godefridus zv Johannes 

Sceijvel een n-erfcijns van 50 schelling geld, met Lichtmis in Someren te 

betalen, gaande uit (1) een stuk land gnd die Hassels Akker, in Someren, 

tussen Arnoldus Haengreves soen enerzijds en Henricus van Aven anderzijds, 

(2) een stuk beemd, gelegen aan het eind van voornoemd stuk land, tussen 

Heijlwigis Ghiben enerzijds en voornoemde Johannes zvw Henricus Swaen 

anderzijds, reeds belast met 7 penning nieuwe cijns en ½ cijnshoen aan de 

grondheer. 

 

Johannes filius quondam Henrici die Swaen hereditarie vendidit (dg: 

Johannis fi) Godefrido filio Johannis Sceijvel hereditarium censum (dg: 

.) quinquaginta solidorum monete solvendum hereditarie purificationis et 

in Zoemeren tradendum ex pecia terre dicta die Hassels Acker sita in 

parochia de Zoemeren inter hereditatem Arnoldi Haengreves soen ex uno et 

inter hereditatem Henrici (dg: va) de (dg: Ave) Aven ex alio atque ex 

pecia prati sita ad finem dicte pecie terre inter hereditatem Heijlwigis 

Ghiben ex uno et inter hereditatem #dicti# Johannis filii quondam Henrici 

Swaen ex alio ut dicebat promittens (dg: habita et habenda) warandiam et 

obligationem deponere exceptis septem denariis novi census et dimidio 

pullo censuali domino fundi exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 09 do 11-02-1395. 

Godefridus zv Sijmon van Bruggen droeg over aan Thomas zvw Willelmus Veren 

Ghisenraden soen (1) een morgen land in Littoijen, ter plaatse gnd des 

Smids Hoeve, tussen Reijmboldus van Tula enerzijds en een sloot anderzijds, 

(2) 1½ morgen land in Littoijen, ter plaatse gnd die Twee Hoeven, tussen 

erfg vw Willelmus gnd Clijnge enerzijds en een sloot anderzijds, (3) 4½ 

hont land in Littoijen, ter plaatse gnd des Brunen Hoeve, tussen Katherina 

gnd Goedelen dochter enerzijds en Johannes van Ynghen anderzijds, aan hem 

verkocht door de broers Reijnerus en Gerardus, kvw Henricus Mudeken. 

 

(dg: J) Godefridus filius Sijmonis de Bruggen quoddam juger terre situm 

in parochia de Lijttoijen in loco dicto des Smeeds Hoeve inter 

hereditatem Reijmboldi de Tula ex uno et inter (dg: here) fossatum ibidem 

ex alio atque unum et dimidium (dg: s) iugera terre sita in (dg: pa) 

dicta parochia in loco dicto communiter die Twe Hoeven inter hereditatem 

heredum quondam Willelmi dicti Clijnge ex uno et inter (dg: ..)  fossatum 

ibidem ex alio item quatuor et dimidium (dg: iugera) hont terre sita in 

dicta parochia in loco dicto des Brunen Hoeve (dg: ..) inter hereditatem 

Katherine dicte Goedelen dochter ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Ynghen ex alio vendita sibi a Reijnero et Gerardo fratribus liberis 

quondam Henrici Mudeken prout in litteris hereditarie supportavit Thome 

filio quondam Willelmi Veren Ghisenraden soen cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 10 do 11-02-1395. 

Gerardus van Abruggen zvw Theodericus van Vlimen beloofde aan Johannes van 

Beircke 9 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 

24-06-1395) te betalen. 

 

Gerardus de Abruggen (dg: promisit super omnia) filius quondam Theoderici 

de Vlimen promisit super omnia Johanni de (dg: Beircke) Beircke novem 

novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 300v 11 do 11-02-1395. 

Johannes zvw Ghibo gnd Scelen verkocht aan zijn broer Ghiselbertus een stuk 

beemd gnd Heimeriks Beemd, in Esch, ter plaatse gnd die Puijsmeer, tussen 

Jutta van den Aker enerzijds en kvw Ludovicus van der Sporct anderzijds, 

belast met een b-erfcijns van 40 schelling geld en een b-erfcijns van 15 

schelling voornoemd geld {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis dicti Scelen peciam prati (dg: sitam in 

pa de Essche) dictam Heijmerics Beemt #sitam in parochia de Esche# in 

loco dicto (dg: dic) die Puijsmeer inter hereditatem Jutte van den Aker 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Ludovici van der Sporct ex 

alio ut dicebat (dg: dedit ad) hereditarie vendidit Ghiselberto suo 

fratri promittens warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario 

censu XL solidorum monete et hereditario censu XV solidorum dicte monete 

exinde solvendis (dg: testes datum supra) 

 

1180 mf5 B 10 p. 301. 

 in crastino Scolastice: donderdag 11-02-1395. 

 

BP 1180 p 301r 01 do 11-02-1395. 

Gerardus nzvw Willelmus Eelkini verhuurde aan Willelmus Arts soen en zijn 

broer Johannes, kvw Arnoldus gnd Hake van Engelen, een kamp van voornoemde 

wijlen Willelmus, in Meerwijk, ter plaatse gnd Hangbaken, naast Brieno gnd 

Brien van Houttwijc, voor de duur van 6 jaar, ingaande heden, per jaar voor 

13 Hollandse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te betalen. De huurders 

zullen de zegedijken en waterlaten die bij dit kamp horen gedurende deze 6 

jaar onderhouden. 

 

Er erit una littera pro Gerardo. 

Gerardus filius naturalis quondam Willelmi Eelkini quendam campum dicti 

quondam Willelmi situm in (dg: parochia) jurisdictione de (dg: Be) 

Meerwijc in loco dicto Hanghebake (dg: inter hereditatem Wij Br) contigue 

iuxta hereditatem Brienonis dicti Brien de Hout[t]wijc prout (dg: ibi) 

dictus campus [ibi]dem s[itus] est et ad dictum Gerardum noscitur 

pertinere ut dicebat locavit Willelmo Arts soen et Johanni suo fratri 

liberis quondam Arnoldi dicti Hake de Enge[l]e[n] ab eisdem ad spacium 

sex annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum 

sex annorum pro XIII Hollant gulden (dg: ..) seu valorem dandis sibi ab 

aliis anno quolibet dictorum sex annorum Martini et primo termino Martini 

proxime futuro promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere (dg: et) dicto spacio pendente. Quo facto alii repromiserunt 

indivisi super omnia et quod ipsi zegediken et aqueductus ad (dg: premis) 

dictum campum de jure spectantes dictis sex annis durantibus in bona 

disposicione ante scouwe (dg: in b) observabunt sic quod dicto Gerardo 

dampna exinde non evenient. Testes Berwout et Groij datum in crastino 

Scolastice. 

 

BP 1180 p 301r 02 do 11-02-1395. 

Johannes van Kilsdonc verkocht aan Arnoldus nzv Rodolphus Vrient een stuk 
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land in Schijndel, ter plaatse gnd die Luttel Eindse Boenre, tussen 

Nijcholaus snijder enerzijds en Henricus van der Hagen anderzijds. 

 

Johannes de Kilsdonc peciam terre sitam in parochia de Scijnle in loco 

dicto die Luttel Eijndsche Boenre inter hereditatem Nijcholai sartoris ex 

uno et inter hereditatem Henrici van der Hagen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo filio #naturali# Rodolphi Vrient promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 301r 03 do 11-02-1395. 

Johannes zvw Henricus Roefs soen van Stiphout en Rodolphus Hals zvw 

Johannes Rutgers soen verkochten aan Adam van Mierde een stuk land in 

Helmond, ter plaatse gnd in den Perrik, ter plaatse gnd Berg Dongelen, 

tussen hr Gerardus Groij kanunnik van Den Bosch enerzijds en Godefridus 

Roefs soen van Stiphout anderzijds, belast met 1 penning oude cijns aan de 

heer van Helmond. Behoort aan hr Gerardus Groij. 

 

Johannes filius (dg: Henr) quondam Henrici Roefs soen de Stiphout et 

Rodolphus Hals filius quondam Johannis Rutgers soen peciam prati sitam in 

parochia de Helmont in loco dicto (dg: ...) in den Perric ad locum dictum 

(dg: Berch D) Berch Donghelen inter hereditatem domini Gerardi Groij 

canonici Buscensis ex uno et inter hereditatem Godefridi Roefs soen de 

Stiphout ex alio ut dicebant hereditarie (dg: vendiderunt) vendiderunt 

Ade de Mierde promittentes super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto uno denario antiqui census domino de 

Helmont exinde solvendo. Testes datum supra. Spectat ad dominum Gerardum 

Groij. 

 

BP 1180 p 301r 04 do 11-02-1395. 

Johannes van Aken van Bucstel verkocht aan Severinus zvw Laurencius 

Kaarsmaker een n-erfcijns van 10 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een huis, erf en tuin in Boxtel, ter plaatse gnd Strijp, tussen 

wijlen Gerardus Dusenborch enerzijds en Johannes gnd Verdeelt anderzijds, 

reeds belast met 9 hoenderen aan de heer ....... ....... en een b-erfcijns 

van 20 schelling voornoemd geld aan de koper. 

 

Johannes de Aken de Bucstel hereditarie vendidit Severino filio quondam 

Laurencii candelatoris hereditarium censum X solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex domo #area# et orto (dg: ?de) sita! in 

Bucstel ad locum dictum Strijp inter hereditatem quondam Gerardi 

Dusenborch ex uno et inter hereditatem Johannis dicti (dg: Ver) Verdeelt 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis (dg: cen) novem pullis domino ....... 

....... et hereditario censu XX solidorum dicte monete dicto emptori 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: d) Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 301r 05 do 11-02-1395. 

Hr Johannes zvw Theodericus Vullinc kanunnik van het klooster van het 

Eiland van de H.Maria droeg over aan Goeswinus Moedel van der Donc een 

b-erfcijns van 3 pond geld, die Johannes ....... zvw Henricus Sijmons soen 

van Lijttoijen beloofd had aan voornoemde hr Johannes, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een stuk land, gelegen in ......., tussen een gemene 

weg enerzijds en wijlen Johannes Muijl anderzijds. Willelmus zvw Willelmus 

Bastarts deed afstand. 

 

(dg: D) Dominus Johannes filius quondam Theoderici Vullinc canonicus 

regularis monasterii insule beate Marie hereditarium censum trium 

librarum monete quem Johannes ....... filius quondam Henrici Sijmons soen 

de Lijttoijen promisit se daturum et soluturum dicto domino Johanni 

hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre sita in parochia [de] 
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....... inter communem plateam ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Muijl ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Goeswino 

Moedel van der Donc cum litteris [et jure promittens] super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: testes datum supra). 

Quo facto Willelmus filius quondam Willelmi (dg: -s) Bastarts super dicto 

censu et jure ad opus dicti [Goeswini] Moedel renunciavit promittens 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 301r 06 ±do 11-02-1395. 

Willelmus zvw Jacobus Willems soen gaf uit aan Ghisbertus gnd die Veer zvw 

Hugo Swartoge 1½ morgen in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd in 

Geen Kort Beemden, tussen Nijcholaus van Kessel enerzijds en wijlen Petrus 

Steenwech anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de dijken en waterlaten, 

die hieruit onderhouden moeten worden, en thans voor een n-erfcijns van 9 

pond geld, met Kerstmis te betalen. {Geen datering en getuigen}. 

 

-. 

Willelmus filius quondam Jacobi Willems soen unum et dimidium iugera (dg: 

terre) sita in (dg: par) jurisdictione de Merewijc in loco dicto in Gheen 

[64Cort] Beemden inter hereditatem Nijcholai de Kessel ex uno et inter 

hereditatem quondam Petri Steenwech ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Ghisberto di[cto die Veer] filio quondam Hugonis 

Swartoge ab (dg: eisdem) eodem hereditarie possidenda pro aggeribus et 

aqueductibus ad hoc de jure spectantibus tenendis etc a[tque] pro 

hereditario censu novem librarum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittens (dg: wa) super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter r[epromisit] et 

promisit super omnia sufficientem facere. 

 

BP 1180 p 301r 07 ±do 11-02-1395. 

En hij kan voornoemde cijns terugkopen gedurende 3 jaren, ingaande heden, 

elk pond met 16 pond voornoemd geld, en met de volle cijns van het jaar van 

wederkoop. Opgesteld in de kamer. {Geen datering en getuigen}. 

 

-. 

Et poterit redimere dictum censum ad spacium trium annorum (dg: pro) 

datam presentium sine medio sequentium semper dictis tribus annis 

durantibus scilicet quamlibet libram dicti census cum XVI (dg: denar) 

libris dicte monete et cum pleno censu anni redempcionis (dg: ..) ut in 

forma. Acta in (dg: f) camera presentibus. 

 

BP 1180 p 301r 08 do 11-02-1395. 

Sophia dvw Johannes van Meghen en haar dochter Sophia beloofden aan 

Willelmus zvw Willelmus Loijer 17 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Sophia filia quondam Johannis de Meghen et Sophia eius filia promiserunt 

indivisi super omnia #habita et habenda# Willelmo filio quondam Willelmi 

Loijer XVII novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum in crastino Scolastice. 

 

BP 1180 p 301r 09 do 11-02-1395. 

Elizabeth wv Theodericus Zoetmelc en Ermgardis, dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Theodericus, verkochten aan Willelmus zvw Willelmus Loijer een stuk 

land, 9 lopen rogge groot, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshuizen, tussen 

Jacobus Loze enerzijds en een gemene steeg anderzijds, belast met 20 

penning gemeen paijment aan de naburen en een b-erfpacht van 1 mud rogge 

aan Heijlwigis Spilkens. Theodericus en Theoderica, minderjarige kv 

eerstgenoemde Elizabeth en Theodericus Zoetmelc, zullen afstand doen zodra 

                         
64 Aanvulling op basis van BP 1180 p 301r 11. 
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ze meerderjarig zijn. Theodericus zv Theodericus gnd Oeden soen, szv 

eerstgenoemde Elizabeth en Theodericus, zal afstand doen, zodra hij in het 

vaderland teruggekeerd zal zijn. 

 

Elizabeth relicta quondam Theoderici Zoetmelc E[r]mgardis (dg: et 

Elizabeth) filia dictorum (dg: quo) Elizabeth et quondam Theoderici 

peciam terre (dg: si) novem lopinos siliginis in semine capientem sitam 

in parochia de Nuwelant ad locum dictum Wilshusen inter hereditatem 

Jacobi Loze ex uno et inter communem stegam ex alio prout ibidem sita est 

(dg: dederunt ad hereditariam paccionem) #hereditarie vendiderunt# 

Willelmo filio quondam Willelmi Loijer (dg: pro) ab eodem hereditarie 

possidendam promittentes cum tutore super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis XX denariis communis pagamenti vicinis 

ibidem et hereditaria paccione unius modii siliginis Heijlwigi Spilkens 

exinde solvendis et quod Theodericum et Theodericam liberos primodictorum 

Elizabeth et Theoderici Zoetmelc quamcito ad annos pubertatis pervenerint 

et Theodericum (dg: ..) filium (dg: ardus hoe) Theoderici dicti Oeden 

soen (dg: j) generum primodictorum Elizabeth et Theoderici quamcito ad 

patriam redierit super dicta pecia terre et jure ad opus dicti emptoris 

hereditarie facient renunciare. Testes (dg: ?d) datum supra. 

 

BP 1180 p 301r 10 do 11-02-1395. 

Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Hoernken pebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 301r 11 do 11-02-1395. 

De broers Lambertus, Johannes van Os en Ghisbertus die Veer, kvw Hugo 

Swartoge, en Johannes zv Theodericus Lemmen soen, szvw voornoemde Hugo 

deden tbv Willelmus zvw Jacobus Willems soen afstand van (1) 1½ morgen 

land, in Meerwijk, ter plaatse gnd in Geen Kort Beemden, tussen Nijcholaus 

van Kessel enerzijds en wijlen Petrus Steenwech anderzijds, (2) een erfgoed 

gnd een schaar van voornoemde wijlen Hugo, in Meerwijk, ter plaatse gnd 

Pulsbroek. 

 

(dg: The) Lambertus Johannes de Os (dg: p) Ghisbertus die Veer fratres 

liberi quondam Hugonis Swartoge et Johannes filius (dg: q) Theoderici 

Lemmen soen gener dicti [quondam] Hugonis super uno et dimidio iugeribus 

terre sitis in jurisdictione de Merewijc in loco dicto (dg: d) in Gheen 

Cort Beemden inter hereditatem Nijch[olai] de Kessel ex uno et inter 

quondam! Petri Steenwech ex alio atque super hereditate dicta een schaer 

(dg: sita in loco dicto) dicti quondam Hugonis sita in (dg: loco dicto) 

predicta jurisdictione in loco dicto Pulsbroec et super jure ad opus (dg: 

dicti) Willelmi filii quondam Jacobi Willems soen renunciaverunt. 

 

1180 mf5 B 11 p. 302. 

 in crastino Scolastice: donderdag 11-02-1395. 

 Sexta post Scolastice: vrijdag 12-02-1395. 

 Quarta post palmarum: woensdag 07-04-1395. 

 

BP 1180 p 302v 01 do 11-02-1395. 

Otto zvw Gobelinus van Gewanden verkocht aan Sijmon van Gewanden een 

n-erfcijns van 1 oude Franse schild of de waarde, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit 1 morgen land in Maren, ter plaatse gnd in de Grote Wert ?van 

Maren, tussen Henricus Riemsleger enerzijds en Johannes van Amersoijen 

anderzijds. 

 

[O]tto filius quondam Gobelini de Gewanden hereditarie vendidit Sijmoni 

de Gewanden hereditarium censum unius aude scilt Francie seu valorem 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex uno iugero terre sito in 

parochia de Maren in loco dicto in den Groten Wert (?dg: de) a.. Maren 
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inter hereditatem Henrici Riemsleger ex uno et inter hereditatem Johannis 

de Amersoijen ex alio (dg: atque) ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes Coptiten et Groij datum in (dg: festo) crastino Scolastice. 

 

BP 1180 p 302v 02 do 11-02-1395. 

Godefridus zvw Mathijas Fijen soen van Berlikem gaf uit aan Willelmus zvw 

Willelmus Cepper de helft (1) van een heidekamp in Gestel bij Herlaer, 

tussen Theodericus van Gherwen enerzijds en Johannes zv Ghibo Bathen soen 

anderzijds, (2) in een stuk land, aan voornoemd heidekamp gelegen, tussen 

voornoemde Theodericus van Gherwen enerzijds en Willelmus Vogel anderzijds, 

(3) in een ander heidekamp in Gestel bij Herlaer, tussen kvw Hubertus 

Mersman enerzijds en Matheus van Mugghehoevel anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor de cijns van de heer van Duffel en thans voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis ter plaatse gnd 

Dungen te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Willelmus de 

andere helft, die aan hem behoort, tot onderpand. 

 

Godefridus filius quondam Mathije Fijen soen de Berlikem (dg: quandam) 

medietatem ad se spectantem cuiusdam campi merice siti in parochia 
!Ghestel prope Herlaer inter hereditatem Theoderici de Gherwen ex uno et 

inter hereditatem (dg: Ghibonis) Johannis filii Ghibonis Bathen soen ex 

alio atque (dg: atque) medietatem ad se spectantem in pecia terre dicto 

campo merice adiacente inter hereditatem dicti Theoderici de Gherwen ex 

uno et inter hereditatem Willelmi Vogel ex alio item medietatem ad se 

spectantem in quodam alio campo merice sito in dicta parochia inter 

hereditatem liberorum quondam Huberti Me[r]sman ex uno et inter 

hereditatem (dg: .) Mathei de Mugghehoevel ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Willelmo filio quondam Willelmi Cepper (dg: ex 

alio pro) ab (dg: here) eodem hereditarie possidendos pro censu domini 

(dg: fundi) de Duffel exinde solvendo dando et solvendo etc atque pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie nativitatis Domini et (dg: in Bu) in loco dicto 

Dungen tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Willelmus reliquam medietatem #ad se spectantem# dictorum duorum 

camporum et pecie terre (dg: ad) ad pignus imposuit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 302v 03 do 11-02-1395. 

Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer beloofde aan Mechtildis wv 

Goeswinus van Bernheze 15 lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild 

gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Lamberti van den Yvenlaer promisit Mechtildi (dg: 

re fi) relicte quondam Goeswini de Bernheze quindecim licht scilde 

scilicet XII gemeijn placken pro quolibet scilt computato ad (dg: Martini 

proxime) Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 302v 04 do 11-02-1395. 

Arnoldus Tolinc maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 3 pond 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

aan hem verkocht door Johannes Bergher. 

 

Arnoldus Tolinc hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie (dg: nativitatis) mediatim Domini et mediatim Johannis 

venditum sibi a Johanne Bergher [pro]ut in litteris monuit de 3 annis. 

 

BP 1180 p 302v 05 do 11-02-1395. 

Mechtildis wv Walterus Rijc droeg over aan de secretaris, tbv haar dochter 

Mechtildis, haar vruchtgebruik in ¼ deel, dat aan haar voornoemde dochter 

Mechtildis gekomen was na overlijden van haar vader voornoemde Walterus 
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resp. dat aan haar zal komen na overlijden van eerstgenoemde Mechtildis, in 

een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Jacobus van den Wiel enerzijds en erfgoed van Henricus van den 

Kerchoven anderzijds. De brief overhandigen aan eerstgenoemde Mechtildis. 

 

[Mech]tildis relicta quondam Walteri Rijc cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in quarta parte que Mechtildi (verbeterd uit: Mechtilde) sue 

filie de morte dicti quondam Walteri sui patris successione est advoluta 

et post mortem primodicte Mechtildis advolvetur in domo et area sita in 

Busco (dg: ad v) in vico Vuchtensi inter hereditatem quondam Jacobi van 

den Wiel ex uno et inter (dg: q) hereditatem (dg: Theoderici die ?Vrued 

dudum) Henrici van den Kerchoven ex alio ut dicebat supportavit mihi ad 

opus dicte Mechtildis sue (dg: uxoris) filie promittens cum tutore ratam 

servare. Testes dominus Theodericus et Erpe datum supra. Tradetur littera 

primodicte Mechtildi. 

 

BP 1180 p 302v 06 vr 12-02-1395. 

Johannes van Vucht zvw Theodericus van Vucht bakker ev Mechtildis dvw 

Walterus Rijc droeg voornoemd ¼ deel over aan Johannes van Mulsen zvw 

Henricus van Mulsen. 

 

Johannes de Vucht filius quondam Theoderici de Vucht pistoris maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Walteri Rijc dictam 

quartam partem et quam nunc ad se spectare dicebat supportavit Johanni de 

Mulsen filio quondam Henrici de Mulsen promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Groij datum sexta 

post Scolastice. 

 

BP 1180 p 302v 07 do 11-02-1395. 

Voornoemde Mechtildis wv Walterus Rijc droeg over aan de secretaris, tbv 

haar dochter Mechtildis, haar vruchtgebruik in ¼ deel, dat aan haar 

voornoemde dochter Mechtildis gekomen was na overlijden van haar vader 

voornoemde Walterus resp. dat aan haar zal komen na overlijden van 

eerstgenoemde Mechtildis, in 2 stukken land in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, (1) gnd die Vonderakker, 3 lopen rogge groot, tussen 

Bessella Lukens enerzijds en Petrus Ghiben soen anderzijds, (2) gnd die 

Strepe, 1 zester rogge groot, tussen Engbertus die Wever enerzijds en 

Walterus Sceenken anderzijds. De brief overhandigen aan eerstgenoemde 

Mechtildis. 

 

{Voor dit contract staat een haal}. 

Dicta Mechtildis cum tutore suum usufructum sibi competentem #in quarta 

parte Mechtildi de morte dicti Walteri sui patris advoluta et post mortem 

dicte Mechtildis successione advolvenda# in duabus peciis terre sitis in 

parochia de Vucht #sancti Lamberti# in loco dicto Crumvoert (dg: inter) 

quarum (dg: hereditatem) una dicta (dg: die) die Vonderacker III lopinos 

siliginis in semine capiens inter hereditatem Besselle Lukens ex uno et 

inter hereditatem Petri Ghiben soen ex alio et altera dicta die Strepe 

unum sextarium siliginis in semine capiens inter (dg: Enghe) Engberti die 

Wever ex uno et inter hereditatem Walteri Sceenken ex alio sunt site ut 

dicebat supportavit mihi ad opus {in margine sinistra: primodicte 

[Mech]tildi} dicte Mechtildis filie primodicte Mechtildis promittens cum 

tutore ratam servare. Testes dominus Theodericus et Erpe datum in 

crastino Scolastice. Tradetur littera primodicte Mechtildi. 

 

BP 1180 p 302v 08 vr 12-02-1395. 

Johannes van Vucht zvw Theodericus van Vucht bakker ev Mechtildis dvw 

Walterus Rijc droeg voornoemd ¼ deel over aan Johannes van Mulsen zvw 

Henricus van Mulsen. 
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{Voor dit contract staat een haal, die al bij BP 1180 p 302v 07 begint, 

mogelijk om ruimte vrij te laten}. 

Johannes de Vucht filius quondam Theoderici de Vucht pistoris maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Walteri (dg: Rij) 

Rijc dictam quartam partem et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni de Mulsen filio quondam Henrici de Mulsen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui (dg: ?et s....... liberorum) deponere. Testes Berwout et Groij 

datum sexta post Scolastice. 

 

BP 1180 p 302v 09 vr 12-02-1395. 

Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg over aan zijn broer 

Lambertus (1) ¼ deel in een kamp naast de Hinthamerdijk, beiderzijds tussen 

de gemeint, achterwaarts strekkend tot aan Walterus van Hijntham en 

voorwaarts aan erfgoed van de stad Den Bosch, en in de sloten naast dit 

kamp gelegen, bij dit kamp behorend, welk kamp voornoemde wijlen Johannes 

van Herlaer in cijns verkregen had van Nijcholaus Scilder, (2) ¼ deel in de 

windmolen met toebehoren, die op voornoemd kamp staat, belast met de cijns 

in de brief vermeld. De brief overhandigen aan Johannes zv Henricus van 

Herlaer. 

 

Theodericus filius quondam Johannis de Herlaer carpentarii quartam partem 

ad se spectantem in quodam campo sito iuxta aggerem Hijnthamensem inter 

communitatem ex utroque latere coadiacentem tendente (dg: ante) retro ad 

hereditatem Walteri de Hijntham et ante ad hereditatem oppidi de Busco et 

in fossatis iuxta dictum campum situatis et ad (dg: ad) dictum campum de 

jure spectantibus quem campum dictus quondam Johannes de Herlaer erga 

Nijcholaum Scilder ad censum acquisiverat prout in litteris (dg: 

hereditarie supportavit s) atque quartam partem ad se spectantem in 

molendino venti cum suis attinentiis et jure super dictum campum 

consistente ut dicebat hereditarie supportavit Lamberto suo fratri cum 

litteris et iure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes (dg: d) 

Berwout et Groij datum supra. Tradetur littera Johanni filio Henrici de 

Herlaer. 

 

BP 1180 p 302v 10 vr 12-02-1395. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan zijn broer Theodericus een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit voornoemd 

kamp en windmolen met toebehoren. 

 

Dictus Lambertus promisit se daturum et soluturum Theoderico suo fratri 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie nativitatis Domini ex dicto campo et ex molendino venti cum 

attinentiis et jure (dg: supra) in dicto campo consistente. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 302v 11 wo 07-04-1395. 

Voornoemde Lambertus verkocht aan Johannes zv Henricus van Herlaer molenaar 

(1) de helft van voornoemd kamp, sloten en molen, welke helft Lambertus in 

cijns verkregen had van wijlen zijn vader Johannes van Herlaer, (2) ¼ deel, 

dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in voornoemd kamp, 

sloten en molen, (3) het resterende ¼ deel van voornoemde hofstad!, sloten 

en windmolen, dat behoorde aan Theodericus zvw voornoemde Johannes van 

Herlaer, en welk ¼ deel voornoemde Lambertus verworven had van zijn 

voornoemde broer Theodericus, het geheel belast met (a) 1 Rijnse gulden aan 

de hertog wegens de wind van voornoemde molen, (b) een b-erfcijns van 6 

Brabantse dobbel aan Nijcholaus Scilder, (c) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, aan voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, 

(d) een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, aan Arnoldus van 
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Zidewijnden. 

 

Dictus Lambertus medietatem dicti campi #fossatorum# et dicti molendini 

quam dictus Lambertus erga Johannem quondam de Herlaer suum patrem 

acquisiverat (dg: pro) ad censum prout in litteris atque (dg: terciam) 

quartam partem sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advolutam in dictis campo fossatis molendino (dg: here) atque (dg: 

#reliquam# quartam partem) reliquam (dg: part) quartam partem dictorum 

domistadii! fossatorum et molendini venti (dg: quar) que quarta pars #ad# 

Theodericum filium quondam Johannis de Herlaer predicti spectabat et quam 

quartam partem dictus (dg: The) Lambertus erga dictum Theodericum suum 

fratrem acquisiverat prout #in litteris# hereditarie (dg: sup) vendidit 

Johanni filio Henrici de Herlaer multoris (dg: ...) supportavit cum (dg: 

omnibus) dictis litteris et aliis et jure promittens ratam servare 

exceptis uno Rijnssche gulden domino duci de vento dicti molendini et 

hereditario censu sex Brabant dobbel (dg: ex) Nijcholao Scilder et 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco (dg: Th) 

dicto Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer et hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco Arnoldo de Zidewijnden 

ex dictis campo cum suis fossatis et molendino venti de jure solvendis. 

Testes Berwout et Coptiten datum quarta post palmarum. 

 

BP 1180 p 302v 12 wo 07-04-1395. 

Voornoemde Johannes zv Henricus van Herlaer beloofde voornoemde cijns van 6 

Brabantse dobbel, voornoemde pacht van ½ mud rogge en voornoemde pacht van 

3 mud rogge vanaf nu te leveren. 

 

[D]ictus Johannes filius Henrici de Herlaer promisit super habita et 

habenda quod ipse dictum censum sex Brabant dobbel et dictam paccionem 

dimidii modii siliginis et dictam paccionem trium [m]odiorum siliginis 

nunc deinceps perpetue dabit et exsolvet (dg: ..) [sic quod dictis] 

Theoderico [et Lamberto] fratribus liberis quondam Johannis de Herlaer 

dampna exinde non eveniant ....... ....... datum supra. Tradetur ....... 

....... ....... ....... ........ 

 

1180 mf5 B 12 p. 303. 

 in crastino Scolastice: donderdag 11-02-1395. 

 Sexta post Scolastice: vrijdag 12-02-1395. 

 

BP 1180 p 303r 01 do 11-02-1395. 

Johannes van Ghestel, Johannes van Ghemert en Henricus Bierman beloofden 

aan Ludovicus Asinarius tbv etc 120 oude schilden met Pinksteren aanstaande 

(zo 30-05-1395; 17+31+30+30=108 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Johannes de Ghestel Johannes de Ghemert et Henricus Bierman promiserunt 

Ludovico Asinario ad opus etc centum et XX aude [scilde] ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos sub pena duorum. Testes dominus Theodericus 

et Erpe datum in crastino Scolastice. 

 

BP 1180 p 303r 02 do 11-02-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Scribatur. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 303r 03 vr 12-02-1395. 

De broers Theodericus en Lambertus, kvw Johannes van Herlaer molenaar, 

droegen over aan Nijcholaus gnd Coel van der Hamsvoert, Johannes die 

Visscher nzvw Henricus van Mierle en Gerardus van Kilsdonc de helft van een 

windmolen met ondergrond, in Veghel, met de helft van de wind, rechten en 

toebehoren, welke helft aan voornoemde wijlen Johannes van Herlaer in pacht 
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was uitgegeven door Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele en Maria dvw 

Godefridus van Erpe, voor (1) 2 oude groot, (2) een b-erfcijns van 5 pond 

geld, en toen voor (3) een b-erfpacht van 10 mud rogge, Bossche maat. 

 

(dg: The) Theodericus et Lambertus fratres liberi quondam Johannis de 

Herlaer multoris medietatem molendini venti cum eius fundo consistentis 

in Vechel cum [medietate] venti et jurum et attinentiarum dicti molendini 

singularum et universarum datam ad pactum dicto quondam Johanni de 

Herlaer ab Arnoldo de Ghele filio quondam Jacobo! de Ghele et Maria filia 

quondam Godefridi de Erpe scilicet pro duobus grossis antiquis et pro 

hereditario censu quinque librarum monete (dg: ..) annuatim ex dicta 

medietate dicti molendini cum suis vento juribus et attinentiis prius de 

jure solvendis atque pro hereditaria paccione decem modiorum siliginis 

mensure de Busco dictis Ar[noldo] de Ghele et Marie ex dicta medietate 

dicti molendini venti et medietate dicti venti jurum et attinentiarum 

dicti molendini solvenda prout in litteris supportaverunt Nijcholao dicto 

(dg: va) Coel van der Hamsvoert Johanni die Visscher filio naturali 

quondam Henrici (dg: die) de Mierle et (dg: Her) Gerardo de Kilsdonc cum 

litteris et jure promittentes (dg: indivisi super omnia) indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem et (dg: impetionem) impeticionem ex 

parte eorum (dg: et dicti quondam Johannis de Herlaer eorum patris 

deponere) deponere. Testes Erpe et Berwout datum sexta post Scolastice. 

 

BP 1180 p 303r 04 vr 12-02-1395. 

Voornoemde Lambertus beloofde zijn voornoemde broer Theodericus schadeloos 

te houden. 

 

Dictus Lambertus promisit super habita et habenda dictum Theodericum suum 

fratrem indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 303r 05 vr 12-02-1395. 

Destijds hadden Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele en Maria dvw 

Godefridus van Erpe de helft van een windmolen met ondergrond in Veghel met 

de helft van de wind, rechten en toebehoren uitgegeven aan Johannes van 

Herlaer molenaar, voor 2 oude groot, een b-erfcijns van 5 pond geld en een 

b-erfpacht van 10 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. 

Vervolgens had voornoemde Johannes van Herlaer beloofd 125 Brabantse dobbel 

mottoen of ander paijment van dezelfde waarde binnen een jaar na de datum 

van de betreffende brief te beleggen in erfgoederen of erfelijke goederen, 

onder Den Bosch of de villicatie, die vervolgens mede onderpand zouden zijn 

voor betaling van de b-erfpacht van 10 mud; of dat voornoemde Johannes van 

Herlaer binnen dat jaar erfgoederen of erfelijke goederen van die waarde, 

onder Den Bosch of de villicatie, tot onderpand zou stellen. 

Thans beloofden Nijcholaus gnd Coel van der Hamsvoert, Johannes die 

Visscher nzvw Henricus van Mierle, Gerardus van Kilsdonc, Henricus zv 

Theodericus gnd Jorijs en Thomas bakker zv Everardus van der Poeteren dat 

zij de broers Theodericus en Lambertus, kvw voornoemde Johannes van 

Herlaer, alsmede hun goederen schadeloos zullen houden van voornoemde 

belofte. 

 

Notum sit universis quod Arnoldus! de Ghele filius quondam Jacobi de 

Ghele et Maria filia quondam Godefridi de Erpe cum tutore medietatem 

molendini venti cum eius fundo consistentis in Vechel cum medietate venti 

et jurum ac attinentiarum dicti molendini singularum et universarum 

dedissent ad hereditariam paccionem Johanni de Herlaer multori ab eodem 

Johanne jure hereditario possidendam anno quolibet hereditarie pro duobus 

grossis antiquis et pro hereditario censu quinque librarum monete ex 

dicta medietate dicti molendini cum suis vento juribus et attinentiis 

prius de jure solvendis atque pro hereditaria paccione (dg: dictorum) 

#decem# modiorum siliginis mensure de Busco danda et (dg: solvenda) 
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solvenda dictis Arnoldo et Marie (dg: hereditarie) a dicto Johanne 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini et in Busco tradenda ex 

dicta medietate dicti molendini venti et d[icta medietate] dicti venti 

jurum et attinentiarum dicti molendini et cum deinde dictus Johannes de 

Herlaer promisisset super omnia quod ipse centum et vig[inti quinque] 

denarios communiter dobbel mottoen vocatos monete Brabantie boni auri et 

iusti ponderis seu aliud pagamentum eiusdem valoris (dg: post) infra 

annum [datam litterarum] super premissis confectarum sine medio sequentem 

exponet et convertet pro hereditatibus seu hereditariis bonis infra 

Buscumducis seu infra villicacionem oppidi de Busco situatis que (dg: 

hereditates) hereditates seu bona hereditaria postquam ut sic firmiter 

cum dicta pecunia acquisita erunt perpetue contrapignus [et ypotheca] 

quod exponetur onderpant dictis Arnoldo et Marie simul cum dicta 

medietate dicti molendini venti et eius fundi et cum dicta medietate 

dictorum venti jurum [et attinentiarum] dicti molendini pro solucione 

dicte hereditarie paccionis decem modiorum siliginis mensure supradicte 

seu quod (dg: dictu) ipse Johannes de Herlaer predictus [infra annum] 

datam #dictarum# litterarum (dg: d) super premissis confectarum sine 

medio sequentem hereditates seu bona hereditaria valentes seu valentia 

centum et (dg: q) viginti quinque au[reos denarios] dobbel mottoen 

vocatos boni auri et iusti ponderis infra Buscumducis seu infra 

villicacionem de Busco situatas antedictis Arnoldo et M[arie] cum dictis 

medietate dicti molendini venti et eius fundi et medietate venti jurum et 

attinentiarum dicti molendini pro solucione dicte hereditarie paccionis 

hereditarie! paccionis (dg: dicte) decem modiorum siliginis ad pignus 

imponet et hereditario jure obligabit prout in litteris scabinorum de 

Busco super hoc confectis p[lenius] continetur constituti igitur coram 

scabinis infrascriptis Nijcholaus dictus Coel van der Hamsvoert Johannes 

die Visscher filius naturalis quondam Henrici [de] Mierle et Gerardus de 

Kilsdonc Henricus filius (dg: quond) Theoderici dicti Jorijs Thomas 

#pistor# (dg: Everaets) filius Everardi van der (dg: P) Poeteren 

promiserunt indivisi super omnia (dg: dictis) Theoderico et Lamberto 

fratribus liberis dicti quondam Johannis de Herlaer quod ipsi eosdem 

Theodericum et Lambertum et o[mnia] bona et (dg: quascumque) quecumque 

bona dicti quondam Johannis de Herlaer de pretactis promissione et 

obligatione facta per dictum Johannem de Herlaer de dictis centum [et] 

XXV Brabant dobbel pro hereditatibus (dg: et h) seu hereditariis bonis 

convertendis et exponendis ut prefertur seu (dg: alias) hereditates! (dg: 

et he) vel hereditaria (dg: pa) bona valentes [seu] valentia C et XXV 

Brabant dobbel dictis Arnoldo et Marie simul cum dictis medietate dicti 

molendini venti et eius fundi et medietate venti jurum et attinentiarum 

pro solucione idem! hereditarie paccionis X modiorum siliginis ad (dg: 

ap) pignus imponendas et obligandas ut prefertur (dg: quitabunt rel) et 

ab omnibus dampnis dictis Theoderico et Lamberto et supra eorum bona et 

supra bona quecumque dicti quondam Johannis de Herlaer exinde 

evenientibus et eventuris quitabunt et indempnes observabunt. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 303r 06 vr 12-02-1395. 

Destijds hadden voornoemde Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele en 

Maria dvw Godefridus van Erpe de helft van een windmolen met ondergrond in 

Veghel met de helft van de wind, rechten en toebehoren uitgegeven aan 

Arnoldus molenaar zvw Nijcholaus Snijder voor 2 oude groot, een b-erfcijns 

van 4 pond geld en een b-erfpacht van 10 pond, Bossche maat. 

Vervolgens had voornoemde Arnoldus molenaar beloofd, binnen een jaar na 

datum van de betreffende brief, voor 125 Brabantse dobbel of ander paijment 

van dezelfde waarde aan erfgoederen of erfelijke goederen te kopen, onder 

Den Bosch of de villicatie van Den Bosch, die mede onderpand zullen zijn 

van de b-erfpacht van 10 mud rogge; of dat voornoemde Arnoldus moelner 

binnen dat jaar erfgoederen of erfelijke goederen, ter waarde van 125 

Brabantse dobbel, gelegen in Den Bosch of onder de villicatie, mede tot 
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onderpand zou stellen. 

Thans beloofden Nijcholaus gnd Coel van der Hamsvoert, Johannes die 

Visscher nzvw Henricus van Mierle, Gerardus van Kilsdonc, Henricus zv 

Theodericus gnd Jorijs en Thomas bakker zv Everardus van den Poeteren aan 

Arnoldus van Ghele en Lambertous zvw Johannes van Herlaer dat zij 

voornoemde belofte, gedaan door voornoemde Arnoldus molenaar, zullen 

uitvoeren {p.304v} tbv voornoemde Arnoldus van Ghele en kvw voornoemde 

Maria. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus de Ghele et Maria ut supra 

medietatem molendini etc ut supra dedissent ad hereditariam paccionem 

Arnoldo multori filio quondam Nijcholai Snijder scilicet pro duobus 

grossis antiquis et pro hereditario censu quatuor librarum monete 

annuatim ex (dg: n) dicta medietate premissorum solvendis atque pro 

hereditaria paccione decem modiorum siliginis mensure de Busco danda et 

solvenda dictis Arnoldo de Ghele et Marie a dicto Arnoldo multore ex 

dicta medietate premissorum et cum deinde predictus Arnoldus multor 

promisisset super omnia quod ipse centum et XXV Brabant dobbel seu aliud 

pagamentum eiusdem valoris infra annum datam litterarum super premissis 

confectarum sine medio sequentem exponet et convertet pro hereditatibus 

seu hereditariis bonis infra Buscumducis seu infra villicacionem oppidi 

de Busco sitis que hereditates et bona hereditaria postquam ut sic 

firmiter cum dicta pecunia acquisita erunt perpetue contrapignus et 

ypotheca quod exponetur onderpant dictis Arnoldo de Ghele et Marie simul 

cum dicta medietate dicti molendini venti et eius fundi et cum dicta 

medietate dictorum venti jurum et attinentiarum dicti molendini pro 

solucione dicte hereditarie paccionis decem molendinorum! siliginis 

mensure predicte seu quod (dg: quod) dictus Arnoldus multor infra (dg: 

datam) annum datam pretactarum litterarum super premissis confectarum 

sine medio sequentem hereditates seu bona hereditaria valentes seu 

valentia centum et XXV Brabant dobbel in Busco seu infra villicacionem 

(dg: ..) oppidi de Buscoducis situatas antedictis Arnoldo de Ghele et 

Marie simul cum dicta medietate dicti (dg: mol) molendini venti et eius 

fundi et medietate venti jurum et attinentiarum dicti molendini pro 

solucione dicte hereditarie paccionis decem modiorum siliginis dicte 

mensure ad pignus imponet et hereditario jure firmiter obligabit prout 

[in litteris] constituti igitur coram scabinis infrascriptis Nijcholaus 

dictus Coel van der Hamsvoert Johannes die Visscher filius naturalis 

quondam Henrici [de] Mierle et Gerardus de Kilsdonc Henricus filius 

Theoderici dicti Jorijs Thomas pistor filius Everardi van den Poeteren 

promiserunt indivisi super omnia #Arnoldo de Ghele et L[amberto] filio 

quondam Johannis de Herlaer# quod ipsi predictam obligationem et 

promissionem a dicto Arnoldo multore factam et promissam ut prenarratum 

est adimplent scilicet quod ipsi debitores jamdicti dictos centum [et 

XXV] Brabants dobbel convertent et exponent pro hereditatibus seu 

hereditariis bonis in Busco seu infra villicacionem de Busco situatis que 

hereditates et bona hereditaria postquam .......  

 

1180 mf5 B 13 p. 304. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 

BP 1180 p 304v 01 vr 12-02-1395. 

[fu]erint acquisita erunt perpetue contrapignus et ypotheca cum dicta 

medietate premissorum pro solucione dicte paccionis decem modiorum 

siliginis seu quod ipsi debitores predicti hereditates (dg: p) vel 

hereditaria (dg: pacc) bona ad se spectantes in Busco vel infra 

villicacionem de Busco sitas valentes seu valentia C et XXV Brabant 

dobbel antedictis Arnoldo (dg: et Marie) de Ghele et pueris dicte quondam 

Marie simul cum medietate premissorum pro (dg: -missorum) solucione dicte 

paccionis decem modiorum siliginis dicte mensure ad pignus imponent et 
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hereditario jure obligabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 304v 02 vr 12-02-1395. 

Johannes die Visscher nzvw Henricus van Mierle droeg al zijn goederen over 

aan Henricus zv Theodericus Jorijs soen. 

 

Johannes die Visscher filius naturalis quondam Henrici de Mierle omnia 

sua bona mobilia (dg: hereditaria) immobilia hereditaria et parata #(dg: 

habita et habenda)# quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit Henrico filio Theoderici Jorijs soen promittens 

super habita et habenda warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 304v 03 vr 12-02-1395. 

Lambertus zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg over aan Nijcholaus gnd 

van der Hamsvoert, Johannes Visscher nzvw Henricus van Mierle en Gerardus 

van Kilsdonc de helft van de windmolen met ondergrond in Veghel, met de 

helft van de wind, rechten en toebehoren, aan hem overgedragen door 

Arnoldus molenaar zvw Nijcholaus Snijder. 

 

Lambertus filius quondam Johannis de Herlaer carpentarii medietatem 

molendini venti cum eius fundo consistentis in Vechel cum medietate venti 

et jurum et attinentiarum dicti molendini venti singularum et universarum 

supportatam sibi a! Arnoldo multore filio quondam Nijcholai Snijder prout 

in litteris hereditarie supportavit Nijcholao dicto van der Hamsvoert 

Johanni Visscher filio naturali quondam Henrici de Mierle et Gerardo de 

Kilsdonc cum litteris et (dg: ju) aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 304v 04 ±vr 12-02-1395. 

Gerardus die Ruver verkocht aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont ¼ 

deel in een kamp van 40 hont, in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd 

in het Lage Westerbroek, tussen wijlen Johannes van Boert en Goeswinus van 

Bernhese enerzijds en erfgoed gnd dat Hoge Westerbroek anderzijds, welk ¼ 

deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van het kamp, met de 

lasten van weteringen en sluizen. 

 

Gerardus die Ruver (dg: decem hont terre sita in parochia) quartam partem 

ad se spectantem in quodam campo XL hont terre continente sito in (dg: 

lo) jurisdictione de Merewijc in loco dicto int Lege Westerbroec inter 

hereditatem (dg: Jo) quondam Johannis de Boert et Goeswini de (dg: B) 

Bernhese ex uno et inter hereditatem dictam dat Hoghe Westerbroec ex alio 

et que quarta (dg: -s) pars annuatim dividitur contra unam aliam (dg: 

partem) quartam partem dicti (dg: quart) campi prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie vendidit Henrico Bac filio quondam Godescalci 

Roesmont promittens super habita et habenda warandiam (dg: et 

obligationem deponere) #(dg: de) ?omnem obligationem deponere# tamquam ab 

(dg: ..) hereditate ab omni censu et aggere (dg: deponere) et ab onere 

scouwe consistente ad presens supra dictam quartam (dg: existentem v ex) 

existente (dg: slusis) cum oneribus #aqueductuum dictorum weteringe et# 

slusorum supra dictam quartam partem (dg: eventuro) de jure  spectantibus 

etc. Testes dominus Theodericus et domicellus Theodericus datum ..... 

.... Scolastice. 

 

BP 1180 p 304v 05 ±vr 12-02-1395. 

Albertus Wael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Albertus Wael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 304v 06 ±vr 12-02-1395. 

Destijds had Jordanus Geroncs soen van Orthen beloofd65 aan Gerardus Ruver 

gedurende 6 jaar elk jaar met Sint-Severinus 8 gulden en 12 gemene plakken 

te betalen. Thans droeg voornoemde Gerardus Ruver het geld van de nu 

eerstkomende vier jaren over aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont. 

 

Notum sit universis quod cum Jordanus Geroncs soen de Orthen promisisset 

super omnia se daturum et soluturum Gerardo Ruver ad spacium sex annorum 

anno quolibet dictorum sex annorum octo bonos aureos florenos communiter 

gulden vocatos boni auri et iusti ponderis seu aliud pagamentum eiusdem 

valoris (dg: in festo beati Severini prout in litteris constitutus) atque 

XII denarios communiter gemeijn placken vocatos in festo (dg: Sev) 

Severini prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Gerardus Ruver totam pecuniam proveniendam de 

quatuor annis dictorum sex annorum scilicet de illis quatuor annis qui 

datam presentium sine medio sequentur legitime supportavit Henrico (dg: 

H) Bac filio quondam Godescalci Roesmont cum litteris et jure. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 304v 07 do 18-02-1395. 

Destijds had Albertus Wael een hoeve lands gnd het Goed ter Heide, in 

Helmond, en een hoeve lands gnd ter Hoevel, in Nuenen, met toebehoren, 

gerechtelijk gekocht van Arnoldus Hoernken. En ook had Gerardus zvw Petrus 

Oer de hoeve ter Heijde, behorend aan Johannes Scillinc, in Helmond, en de 

hoeve ten Hoevel, behorend aan voornoemde Johannes Scillinc, in Nuenen, met 

het toebehoren van de beide hoeven, gerechtelijk gekocht van Gertrudis wv 

Tielmannus Mathijs soen. 

Thans droegen voornoemde Albertus Wael en Gerardus zvw Petrus Oer 

voornoemde hoeve ter Heide en de hoeve ten Hoevel, met hun toebehoren, over 

aan Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp en Albertus van Beke zv 

Wellinus van Beke. Op een van deze hoeven of op beide hoeven rustten 

lasten: (1) het Geefhuis in de Bosch beurt uit de hoeve ter Heide, in 

Helmond, een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die Ghisbertus 

Roesmont gekocht had van Johannes Scillinc van Helmont, en welke pacht 

Godescalcus, Daniel en Cristina, kvw Rodolphus Roesmont, Walterus 

Spijerinc, Jacobus van Nuijs en Johannes Pape, szvw voornoemde Rodolphus 

Roesmont, Aetsardus nzv hr Ghisbertus Koc propositus van de kerk van Tricht 

en zijn vrouw Katherina wv Ghisbertus Roesmont overgedragen hadden aan 

Johannes van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den Bosch, (2) Rodolphus Koijt 

beurt uit de goederen gnd ten Hoevel, in Nuenen, een b-erfcijns van 4 oude 

schilden, die hij beurt volgens de brief die hij hiervan heeft, (3) 

Arnoldus Hoernken beurt uit de beide hoeven een b-erfcijns van 3 oude 

schilden, die hij beurt volgens de brief die hij hiervan heeft, (4) 

voornoemde Gertrudis wv Tielmannus Mathijs soen beurt uit de beide hoeven 

een b-erfcijns van 4 oude schilden, die zij beurt volgens de brief die zij 

hiervan heeft. 

Voornoemde Johannes van Geldorp en Albertus van Beke beloven deze pacht en 

cijnzen te betalen, zolang zij of anderen namens hen deze hoeven in bezit 

hebben. 

Voornoemde Johannes en Albertus van Beke mogen deze hoeven niet verlaten, 

tenzij met Pasen of een maand voor Pasen, mits dan alle achterstallige 

pacht en cijnzen zijn voldaan. 

 

Duplicetur. Duplicetur. Duplicetur. 

Notum sit universis quod cum Albertus Wael mansum terre dictum communiter 

tGoet ter Heijden situm in parochia de Helmont atque mansum terre dictum 

ter Hoevel situm in parochia de Nuenen atque attinentias dictorum duorum 

mansorum omnes et singulas quocumque locorum sitas erga Arnoldum Hoernken 

                         
65 Zie ← BP 1175 f 062r 02 do 17-07-1393, belofte gedurende 6 jaar elk jaar 

op 23-10 8 Gelre gulden en 12 gemene plakken te betalen. 
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per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisivisset 

prout in litteris quas vidimus (dg: et) et cum eciam Gerardus filius 

quondam Petri Oer dictum mansum ter Heijden vocatum (dg: ad) spectantem 

ad Johannem Scillinc situm in parochia de Helmont atque (dg: mans) dictum 

mansum dictum ten Hoevel ad dictum Johannem Scillinc spectantem situm in 

parochia de Nuenen atque attinentias dictorum duorum mansorum omnes et 

singulas quocumque locorum situatas erga Gertrudem relictam quondam 

Tielmanni Mathijs soen per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

emendo prout! eciam in litteris quas vidimus constituti igitur coram 

scabinis infrascriptis dicti Albertus Wael et Gerardus filius quondam 

Petri Oer (dg: dictos) dictum mansum terre (dg: ten Hoevel #Heijden# 

vocatum dictum mansum) ter Heijden vocatum et dictum mansum ten Hoevel 

atque attinentias dictorum duorum mansorum (dg: s) omnes et singulas 

hereditarie supportaverunt Johanni de Gheldorp filio quondam Johannis de 

Gheldorp et (dg: Aelb) Alberto de Beke filio Wellini de Beke cum litteris 

et jure promittentes (dg: in-) divisi scilicet quilibet eorum pro se 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: tali 

condicione) salva tamen semper mense sancti spiritus in Busco et sibi 

jure hereditario reservata in (dg: premissis) #dicto manso ter Heijden 

vocato sito in parochia de Helmont cum suis attinentiis# hereditaria 

paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Busco quam Ghisbertus 

Roesmont erga Johannem Scillinc de Helmont acquisiverat emendo et quam 

paccionem Godescalcus Daniel et Cristina liberi quondam Rodolphi Roesmont 

Walterus Spijerinc Jacobus de Nuijs et Johannes Pape generi dicti quondam 

Rodolphi Roesmont Aetsardus filius naturalis domini Ghisberti K[o]c 

propositi ecclesie Traiectensis maritus legitimus Katherine sue uxoris 

relicte quondam Ghisberti Roesmont et dicta Katherina cum eodem Aetsardo 

tamquam cum suo tutore supportaverunt Johanni de Globo ad opus dicte 

mense sancti spiritus in Busco prout in litteris iuxta omnem continentiam 

litterarum (dg: inde) super dicta paccione quatuor modiorum siliginis 

confectarum 

salvo eciam Rodolpho Koijt in dictis bonis ten Hoevel vocatis sitis in 

parochia de Nuenen cum suis attinentiis hereditario censu quatuor aude 

scilde quem idem Rodolphus annuatim exinde habet solvendum juxta 

continentiam litterarum suarum in[de] confectarum salva eciam Arnoldo 

Hoernken in dictis duobus mansis cum suis attinentiis hereditario censu 

trium aude scilde quem inde habet solvendum annuatim juxta continentiam 

suarum litterarum salvo eciam dicte Gertrudi relicte quondam Tielmanni 

Mathijs soen in dictis duobus mansis cum suis attinentiis suo hereditario 

censu quatuor aude scilde quem exinde habet solvendum juxta continentiam 

litterarum ut dicti Johannes de Gheldorp et Albertus de Beke 

recognoverunt (dg: promiserunt). Quo facto repromiserunt dicti Johannes 

de Geldorp (verbeterd uit: Geldopp) et Albertus de Beke indivisi super 

omnia (dg: quod) dicto Alberto Wael ad opus dicte mense sancti spiritus 

in Busco et dictis Rodolpho Koijt Arnoldo Hoernken et Gertrudi (dg: -s) 

quod ipsi Johannes de Geldorp et Albertus de Beke dictam paccionem 

quatuor modiorum siliginis dicte mensure ex premissis et dictum censum 

quatuor aude scilde ex (dg: dicto manso exin wo) dicto Rodolpho Koijt ex 

dicto manso ten Hoevel vocato cum suis attinentiis et dictum censum trium 

aude scilde dicto Arnoldo Hoernken ex dictis duobus mansis cum suis 

attinentiis et dictum censum quatuor aude scilde dicte Gertrudi ex dictis 

duobus mansis cum suis attinentiis solvendos annuatim ut prefertur nunc 

deinceps solvent annuatim (dg: juxta contin) ex dictis duobus mansis cum 

suis attinentiis (dg: juxta) juxta continentiam inde! confectarum quamdiu 

scilicet ipsi Johannes de Gheldorp et Albertus de Beke seu alie persone 

(dg: ad opus) #ex parte# eorundem Johannis et Alberti dictos mansos 

apprehendent et quod ipsi Johannes et Albertus de Beke non resignabunt 

neque dimittent dictos duos mansos cum suis attinentiis pro solucione 

dictarum paccionum et censuum (dg: ..) nisi pro quoque tempore futuro in 

festo pasche seu infra mensem ante festum pasce sine medio (dg: pro) 

precedentem (dg: salvis) #nisi prius ad penitum solutis# tamen semper 
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tempore huiusmodi [resigna]tionis et dimissionis omnibus arrestadiis de 

dictis paccionibus et censibus protunc restantibus et deficientibus. 

Testes Luce et Groij datum quinta post Valentini. 

 

1180 mf5 B 14 p. 305. 

 sabbato post Scolastice: zaterdag 13-02-1395. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 in die Valentini: zondag 14-02-1395. 

 

BP 1180 p 305r 01 za 13-02-1395. 

Willelmus van der Meer van Oerscot beloofde aan Henricus van den Velde 26 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 14 gemene plakken met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Willelmus van der Meer de Oerscot promisit Henrico van den Velde XXVI 

nuwe (dg: -l) Gelre (dg: seu) gulden seu valorem et XIIII ge[meijn] 

placken ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

dominus Theodericus et domicellus Theodericus datum sabbato post 

Scolastice. 

 

BP 1180 p 305r 02 do 18-02-1395. 

Wellinus van Beke droeg over aan Albertus Wael, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, ½ morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Hijnse Beemden, 

tussen wijlen Theodericus gnd die Wever van Hijntam enerzijds en erfgoed 

van het Geefhuis in Den Bosch anderzijds, belast met waterlaten. 

 

Wellinus de Beke (dg: unam medietatem ad se spectantem in uno jugere) 

#dimidium iuger# terre situm in parochia de Roesmalen in loco dicto die 

Hijnssche Beem[den] (dg: inter) inter hereditatem quondam Theoderici 

dicti die Wever de Hijntam ex uno et inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco ex alio {streep om overgebleven ruimte op te vullen} in 

ea quantitate qua ibidem (dg: sit..) sita est ut dicebat hereditarie 

supportavit Alberto Wael ad opus mense sancti spiritus in Busco 

promittens super habita et habenda warandiam [et obligationem] deponere 

exceptis (dg: z) aqueductibus ad (dg: dictam medietatem de jure 

spectantibus) dictum dimidium juger terre de jure spectantibus. Testes 

Luce et Groij datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 305r 03 do 18-02-1395. 

(dg: Goeswinus Jans soen). 

 

BP 1180 p 305r 04 zo 14-02-1395. 

De broers Johannes, Willelmus en Gerardus, kvw Willelmus van Zelant, 

Walterus van Eijndoven zv Johannes ev Heijlwigis, Goeswinus Jans soen ev 

Gheerlingis, dvw voornoemde Willelmus van Zelant, en Arnoldus zv Paulus zvw 

Rutgherus gnd Hutman, voor zich en voor zijn zuster Elizabeth dv voornoemde 

Paulus, maakten een erfdeling van alle erfgoederen van wijlen voornoemde 

Willelmus. 

Eerstgenoemde Johannes kreeg (1) 1/6 deel van een beemd gnd des Kelners 

Beemd van voornoemde wijlen Willelmus van Zelant, in Schijndel, ter plaatse 

gnd Eirde, (2) 1 zesterzaad land gnd dat Bogaards Stukske, in Schijndel, 

ter plaatse gnd in des Kelners Braak, tussen Elizabeth Hagen enerzijds en 

Bertoldus Bertouts soen anderzijds, (3) ½ bunder beemd van voornoemde 

wijlen Willelmus, in Gemonden, ter plaatse gnd op het Berselaar, tussen 

Wolterus Fijen soen enerzijds en wijlen Gerardus van Zelant anderzijds, (4) 

een stuk broekland in Gemonde, ter plaatse gnd Berselaar, beiderzijds 

tussen Walterus Fijen soen, (5) een boomgaard gelegen aan het eind van 

voornoemd stuk broekland, tussen Gerardus van Zelant enerzijds en een sloot 

anderzijds, met de helft van die sloot. Voornoemde Arnoldus zv Paulus en 

zijn voornoemde vader Paulus beloofden dat voornoemde Elizabeth afstand zal 
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doen. 

 

Johannes Willelmus Gerardus fratres liberi quondam Willelmi de Zelant 

Walterus de Eijndoven filius Johannis maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue u[xoris] Goeswinus Jans soen maritus et tutor legitimus 

Gheerlingis sue uxoris filiarum dicti quondam Willelmi de Zelant Arnoldus 

filius Pauli filii quondam Rutgheri dicti Hutman pro se proprio Arnoldo 

et pro (dg: s) Elizabeth sua (dg: ux) sorore filia dicti Pauli palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de (dg: quibuscum) 

#?omnibus# hereditatibus (dg: eis de morte) quondam Willelmi predicti 

(dg: successione advolutis quocumque locorum sitis) mediante qua 

divisione (dg: p) sexta pars cuiusdam prati dicti des Kelners Beemt dicti 

quondam Willelmi de Zelant siti in parochia de Scijnle in loco dicto 

Eirde (dg: inter) item (dg: pecia) una sextariata terre sita (dg: in 

parochia de Scijnle in loco dicto Delscot) dicta dat (dg: Boegarts ...) 

Boegarts Stucsken sita in parochia de Scijnle in loco dicto in (dg: -t) 

des Kelners Brake inter hereditatem Elizabeth Hagen ex uno et inter 

hereditatem Bertoldi Bertouts soen ex alio item dimidium bonarium prati 

dicti quondam Willelmi siti in parochia de Ghemonden in loco dicto opt 

Berselaer inter hereditatem Wolteri Fijen soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: liberorum) quondam Gerardi de Zelant ex alio (dg: item) 

#+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1180 p 305r 05}# ut 

dicebant primodicto Johanni cesserunt in partem ut alii recognoverunt 

super quibus et jure promittentes super omnia ratam servare et dampna 

equaliter portabunt (dg: et). Quo facto dictus Arnoldus filius dicti 

Pauli #et dictus P[aulus]# promiserunt [super] omnia quod ipsi dictam 

Elizabeth super premissis et jure ad opus primodicti Johannis facient 

renunciare. Testes Coptiten et Groij datum in die Valentini. 

 

BP 1180 p 305r 05 zo 14-02-1395. 

+ {verbonden met + in margine sinistra naast BP 1180 p 305r 04}. 

item pecia paludis sita in parochia de Gemonden in loco dicto Berselaer 

inter hereditatem Walteri Fijen soen ex (dg: uno et inter he) utroque 

latere coadiacentem atque pomerium ....... ....... sito! ad finem dicte 

pecie (dg: pauli) paludis inter hereditatem Gerardi de Zelant ex uno (dg: 

et inter hereditatem) et inter fossatum ibidem ex alio simul cum 

medietate eiusdem fossati. 

 

BP 1180 p 305r 06 zo 14-02-1395. 

Eerstgenoemde Willelmus kreeg (1) een stuk beemd gnd Roijbeemdeke van 

voornoemde wijlen Willelmus van Zelant, in Schijndel, achter ......., (2) 3 

strepen land in Schijndel, ter plaatse op Doetelaar, ter plaatse gnd 

Wamboestikkers Kamp, tussen Paulus Hutmans en zijn kinderen enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (3) 1 streep land aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde Paulus en zijn kinderen, (4) 1/6 deel van een beemd gnd des 

Kelners Beemd van voornoemde wijlen Willelmus van Zelant, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eirde, (5) de helft van 2½ bunder beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd in Geen Veerdonks, tussen Henricus Aben soen enerzijds en 

wijlen Henricus van Zeghenworp anderzijds, (6) de helft van 3 strepen in 

Schijndel, ter plaatse gnd (dg: Wanboestikkers Kamp tussen Paulus Hutmans 

en zijn kinderen enerzijds) en een gemene weg anderzijds, te weten de helft 

richting de gemene weg. Voornoemde Arnoldus en zijn voornoemde vader Paulus 

beloofden dat voornoemde Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal doen. 

Alle anderen beloofden dat, mocht er een erfcijns uitgewonnen worden uit 

voornoemde helft van de 2½ bunder beemd, buiten de grondcijns, dat zij dan 

de lasten daarvan gelijkelijk met eerstgenoemde Willelmus zullen dragen. 

 

Et mediante qua divisione pecia prati dicta die (dg: Roesbeen) 

Roijbeemdeken (dg: sit) dicti quondam Willelmi de Zelant sita in parochia 

de Scijnle retro ....... ....... item (dg: quatuor pecias terre strep) 

tres strepas! terre sita! in parochia de Scijnle ad locum op Doetelaer in 
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loco dicto Wam[bustickers Camp inter] (dg: inter) hereditatem Pauli 

Hutmans et suorum liberorum ex uno et inter communem plateam ex alio item 

una strepa terre sita ibidem inter [hereditatem dicti] Pauli et eius 

liberorum ex utroque latere coadiacentem item sexta pars cuiusdam prati 

dicti des Kelners Beemt (dg: s) dicti quondam Willelmi de Ze[lant] sita 

in [parochia] de (dg: Scijnle) Scijnle in loco dicto Eirde item medietas 

duorum et dimidii bonariorum prati sitorum in parochia de Scijnle in loco 

dicto in Ghee[66n Veerdoncs] inter hereditatem Henrici Aben soen ex uno 

et inter hereditatem quondam Henrici de Zeghenworp #+ {hier BP 1180 p 

305r 07 invoegen}# (dg: it) ut dicebant primodicto Willelmo cesserunt in 

partem ut alii [recognoverunt super quibus et] jure promittentes ratam 

servare et dampna equaliter portabunt. Quo facto promiserunt dicti 

Arnoldus et cum eo #dictus# Paulus eius pater (dg: pro) indivisi super 

omnia quod ipsi dictam Elizabeth [filiam dicti Pauli] super premissis ad 

opus primodicti Willelmi facient renunciare #{+ in cirkel; zelfde teken 

in margine; hier invoegen BP 1180 p 305r 12}#. 

 

BP 1180 p 305r 07 zo 14-02-1395. 

+ {verbonden met + in margine sinistra naast BP 1180 p 305r 06}. 

item medietas trium streparum sitarum in parochia de Scijnle in loco 

dicto (dg: ... Wanboestickers Camp inter hereditatem Pauli Hutmans et 

eius ?eius liberorum ex uno) et in[ter communem] plateam ex alio scilicet 

illa medietas que sita est versus communem plateam. 

 

BP 1180 p 305r 08 zo 14-02-1395. 

Eerstgenoemde Gerardus kreeg (1) 1/6 deel van een beemd gnd des Kelners 

Beemd van voornoemde wijlen Willelmus van Zelant, in Schijndel, ter plaatse 

gnd Eirde, (2) 1 zesterzaad roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd 

Delschot, tussen Henricus Ghenen soen enerzijds en Paulus Hutmans soen 

anderzijds. Voornoemde Arnoldus en zijn vader Paulus beloofden dat 

voornoemde Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal doen. 

 

Et mediante qua divisione sexta pars prati dicti des (dg: Ke) Kelners 

Beemt (dg: siti) dicti quondam Willelmi de Zelant siti in parochia de 

Scijnle in loco dicto Eir[de] item una sextariata terre siliginee sita in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Delscot inter hereditatem (dg: 

Henrics) Henrici Ghenen soen ex uno et inter he[reditatem] Pauli (dg: 

Hutman) Hutmans soen ex alio item (dg: una strepa medietas trium 

streparum terre sitarum in parochia de Scijnle in loco) ut dicebant 

primodicto Gerardo cesserunt in partem promittentes supra ut supra et 

dampna equaliter portabunt et promiserunt dicti Arnoldus et Paulus eius 

pater indivisi super omnia quod ipsi dictam [Elizabeth] filiam eius! 

Pauli (dg: ad) super premissis ad opus dicti Gerardi facient renunciare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 305r 09 zo 14-02-1395. 

Voornoemde Walterus van Eijndoven kreeg (1) 1/3 deel van een beemd gnd des 

Kelners Beemd van voornoemde wijlen Willelmus van Zelant, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eirde, (2) 1 zesterzaad roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd 

in het Kelners Braak, tussen Paulus Hutmans en zijn kinderen enerzijds en 

de gemeint anderzijds. Voornoemde Arnoldus en zijn vader Paulus beloofden 

dat voornoemde Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal doen. 

 

(dg: item) Et mediante qua divisione tercia pars cuiusdam prati dicti des 

Kelners Beemt dicti quondam Willelmi de Zelant siti in parochia de 

Scijnle in loco d[icto] Eirde item una sextariata terre siliginee sita in 

parochia de Scijnle in loco dicto int Kelners Brake inter hereditatem 

Pauli Hutmans et eius liberorum ex uno et inter (dg: hereditatem 

communem) communitatem (dg: ex alio) ut dicebant dicto Waltero de 

                         
66 Aanvulling op basis van BP 1180 p 305r 11. 
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Eijndoven cesserunt in partem super quibus etc promittentes ratam servare 

et dampna equaliter portabunt. Quo facto promiserunt dicti Arnoldus et 

Paulus eius pater indivisi super omnia quod ipsi dictam Elizabeth filiam 

eiusdem Pauli super premissis facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 305r 10 zo 14-02-1395. 

Voornoemde Goeswinus Jans soen kreeg67 (1) 1 streep land met gebouwen, in 

Gemonde, tussen eerstgenoemde Johannes enerzijds en de gemeint anderzijds, 

met de helft van de sloot die ligt tussen deze streep en voornoemd gedeelte 

van eerstgenoemde Johannes, (2) een stuk land gnd die Kromakker, in 

Gemonde, naast het kerkhof. Voornoemde Arnoldus en zijn vader Paulus 

Hutmans beloofden dat voornoemde Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal 

doen. 

 

Et mediante qua divisione (dg: domus cum fun suo fundo et .. .. et pe) 

quadam strepa terre cum suis edificiis sita in parochia de Ghemonden 

inter hereditatem primodicti Johannis ex uno et inter communitatem ex 

alio cum medietate fossati siti inter dictam strepam et inter dictam 

partem primodicti Johannis item pecia terre dicta die Crumacker sita in 

parochia de Ghemonden juxta cijmiterium ibidem dicto Goeswino Jans soen 

cesserunt in partem promittentes ratam servare et dampna equaliter 

portabunt et promiserunt dicti Arnoldus et Paulus Hutmans (dg: s) eius 

pater indivisi super omnia quod ipsi dictam Elizabeth filiam eiusdem 

Pauli ad opus dicti Goeswini super premissis facient renunciare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 305r 11 zo 14-02-1395. 

Voornoemde Arnoldus en Elizabeth, kv Paulus Hutmans soen, kregen (1) 1/6 

deel van een beemd gnd Kelners Beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd Eirde, 

(2) 1 zesterzaad roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd in des Kelners 

Braak, tussen eerstgenoemde Gerardus enerzijds en voornoemde Walterus van 

Eijndoven anderzijds, (3) 1 zesterzaad land in Schijndel, ter plaatse gnd 

Wamboestikkers Kamp, beiderzijds tussen eerstgenoemde Willelmus, (4) 2 

strepen land in Wamboestikkers Kamp, tussen eerstgenoemde Willelmus 

enerzijds en Jacobus van den Hulze anderzijds, (5) de helft van 2½ bunder 

beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd in Geen Veerdonks, tussen Henricus 

Aben soen enerzijds en wijlen Henricus van Zeghenworp anderzijds. De andere 

vijf beloofden dat, mocht uit voornoemde helft van de 2½ bunder beemd, 

enige erfcijns uitgewonnen worden, buiten de grondcijns, dat zij dan de 

lasten daarvan samen met voornoemde Arnoldus en Elizabeth gelijkelijk 

zullen dragen. 

 

Et mediante qua divisione una sexta pars cuiusdam prati dicti Kelners 

Beemt siti in parochia de Scijnle in loco dicto Eirde item una sextariata 

terre siliginee sita in parochia de Scijnle in loco dicto in (dg: -t) des 

Kelners Brake inter hereditatem Gerardi primodicti ex uno et inter 

hereditatem dicti Walteri de Eijndoven ex alio item (dg: medietas trium 

streparum) una sextariata terre sita in parochia de Scijnle in loco dicto 

Wambustickers (dg: K) Camp inter (dg: communem) hereditatem primodicti 

Willelmi ex utroque latere prout ibidem sita est item due strepe terre 

site in dicto loco Wambustickers Camp inter! hereditatem primodicti 

Willelmi ex uno et inter hereditatem Jacobi van den Hulze ex alio item 

medietas duorum et dimidii (dg: p) bonariorum prati sitorum in parochia 

de Scijnle in loco dicto in Gheen Veerdoncs inter hereditatem Henrici 

Aben (dg: ex uno) soen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici de 

Zeghenworp dictis Arnoldo et Elizabeth liberis Pauli Hutmans soen 

cesserunt promittentes [ut supra et] dampna equaliter portabunt 

promiserunt insuper dicti alii quinque quod #si# (dg: sup) #ex# dicta 

(dg: -m) medietate dictorum duorum et dimidii (dg: mod) bonariorum prati 

                         
67 Zie → BP 1180 p 306v 04 ma 15-02-1395, uitgifte van deze goederen. 
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aliquis census via juris evincetur (dg: s) ultra censum domini f[undi] 

quod de hoc (dg: damp) dicti alii dampna dictis (dg: Joh) Arnoldo et 

Elizabeth ?portabunt ?equaliter. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 305r 12 zo 14-02-1395. 

+ in cirkel {verbonden met + in cirkel in margine sinistra naast BP 1180 

p 305r 06}. 

promiserunt insuper dicti omnes alii quod si (dg: supra dictam) #ex 

dicta# medietate dictorum duorum et dimidii bonariorum prati aliquis 

census hereditarius via juris evincetur ultra censum domini [fundi] quod 

de huiusmodi censu dampna evenientia equaliter cum (dg: dicto) primodicto 

Willelmo [portabunt]. 

 

1180 mf5 C 01 p. 306. 

 in die Valentini: zondag 14-02-1395. 

 in crastino Valentini: maandag 15-02-1395. 

 Tercia post Valentini: dinsdag 16-02-1395. 

 

BP 1180 p 306v 01 zo 14-02-1395. 

Willelmus zvw Willelmus van Zelant, Walterus van Eijndoven zv Johannes ev 

Heijlwigis, Goeswinus Jans soen ev Gheerlingis, dvw voornoemde Willelmus 

van Zelant, en Arnoldus zv Paulus Hutmans soen deden tbv de broers Johannes 

en Gerardus, kvw voornoemde Willelmus van Zelant, afstand van (1) een 

heidekamp, in Gemonde, ter plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd 

Groenschelaar, tussen kvw Gerardus van Zelant enerzijds en wijlen Ghibo 

Herincs anderzijds, (2) 1 zester roggeland, in Gemonde, ter plaatse gnd die 

Hoge Braken, tussen Reijnerus Mor enerzijds en voornoemde Reijnerus en 

andere naburen anderzijds, (3) 1 lopen roggeland gnd dat Rou Graveke, in 

Gemonde, tussen wijlen Johannes Pape Jan enerzijds en kvw Petrus van 

Buchoven anderzijds, (4) 1 zester roggeland, van voornoemde wijlen 

Willelmus van Zelant, in Gemonden, ter plaatse gnd die Hokart, (5) een 

beemd gnd dat Meten Beemd van voornoemde wijlen Willelmus, in Gemonde, voor 

die Hooibrug, (6) een stuk beemd gnd dat Winkel, in Gemonde, over de 

Dommel, (7) 1 dagmaat beemd van voornoemde wijlen Willelmus, in Gemonde, in 

de beemd gnd die Gemeint, gelegen naast de plaats gnd die Hoelter Hage, (8) 

een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Boxtel, die Marcelius neef vw hr 

Rutgherus investiet van Boxtel aan voornoemde wijlen Willelmus van Zelant 

met Lichtmis leverde, gaande uit een erfgoed van wijlen Johannes 

Watermaels, in Gemonde, (9) een b-erfcijns van 4 kleine tournosen, die 

Johannes die Jonghe betaalde aan voornoemde wijlen Willelmus van den 

Velde!. Voornoemde Arnoldus en zijn vader Paulus Hutmans beloofden dat 

Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal doen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi de Zelant Walterus de Eijndoven filius 

Johannis maritus et tutor legitimus ut asserebat Heijlwigis sue uxoris 

Goeswinus Jans soen maritus et tutor legitimus Gheerlingis sue uxoris 

(dg: filie dicti) filiarum dicti quondam Willelmi de Zelant et Arnoldus 

filius (dg: Paulus) Pauli Hutmans soen super campo terre mericalis sito 

in parochia de Ghemonde in loco dicto Eilde in loco dicto Groensscelaer 

inter hereditatem liberorum quondam Gerardi de Zelant ex uno et inter 

hereditatem (dg: Eliza) quondam Ghibonis Herincs ex alio item (dg: super 

hereditaria paccione) #super# una sextariata terre siliginee sita in 

parochia de Ghemonden ad locum dictum die Hoge Braken inter hereditatem 

(dg: Henrici Morre) Reijneri Mor ex uno et inter hereditatem dicti 

Reijneri et aliorum vicinorum ibidem ex alio item #super# una lopinata 

terre siliginee dicta dat Rou Graveken sita in dicta parochia de Gemonden 

inter hereditatem quondam Johannis Pape Jan ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Petri de Buchoven ex alio item super una sextariata 

terre siliginee dicti quondam Willelmi de Zelant sita in parochia de 

Gemonden ad locum dictum die Hokart item #super# prato (dg: -um) dictum 

(dg: dictam) dictum dat Meten Beemt #dicti quondam Willelmi# situm in 
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parochia de Gemonden ante pontem dictum die Hoij (dg: Beemt) #Brugge# 

item #super# pecia prati (dg: sita in dicta parochia ultra aquam) dicta 

dat Winckel sita in dicta parochia ultra aquam dictam die Dommel item 

super (dg: pecia prati dicta) una diurnata prati (dg: sit) dicti quondam 

Willelmi sita in dicta parochia in prato dicto die Gemeijnt sito juxta 

locum dictum die (dg: Hoel) Hoelter Hage item super hereditaria paccione 

septem lopinorum siliginis mensure de Bucstel quam Marcelius cognatus 

quondam domini Rutgheri investiti de Bucstel dicto quondam Willelmo de 

Zelant solvere consuevit et tenebatur hereditarie purificationis ex (dg: 

pecia) hereditate quondam Johannis Johannis! Watermaels sita in parochia 

de Gemonden item super hereditario censu quatuor parvorum Turonensium 

denariorum quem Johannes die Jonghe dicto quondam Willelmo (dg: de) van 

den Velde! solvere consuevit ut dicebant ad opus Johannis et Gerardi 

fratrum liberorum dicti quondam Willelmi de Zelant (dg: su) 

renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere promiserunt (dg: indiv) insuper 

dicti Arnoldus et Paulus Hutmans eius pater indivisi super omnia quod 

(dg: ipsi) ipsi Elizabeth filiam eiusdem Pauli ad opus dictorum Johannis 

et Gerardi fratrum facient renunciare et dampna equaliter portabunt. 

Testes Coptiten et Groij datum in die Valentini. 

 

BP 1180 p 306v 02 zo 14-02-1395. 

De broers Johannes, Willelmus en Gerardus, kvw Willelmus van Zelant, 

Walterus van Eijndoven zv Johannes ev Heijlwigis dvw voornoemde Willelmus 

van Zelant, Arnoldus zv Paulus Hutmans en Elizabeth van Cromvoert w?v 

voornoemde Willelmus van Zelant droegen over aan Goeswinus Jans soen 

timmerman hun deel in een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Gemonde, in het huis van Willelmus van Zelant, te leveren, 

gaande uit alle goederen, die aan Johannes van Leemputten zvw Gerardus van 

Leemputten gekomen waren na overlijden van zijn ouders, gelegen onder 

Boxtel, ter plaatse gnd Leemputten, welke pacht voornoemde wijlen Willelmus 

van Zelant gekocht had van voornoemde Johannes van Leemputten. Voornoemde 

Arnoldus zv Paulus Hutmans soen en zijn vader Paulus Hutmans beloofden dat 

Elizabeth dv voornoemde Paulus afstand zal doen. 

 

[68Johannes] Willelmus Gerardus fratres liberi quondam Willelmi (dg: van 

den Leempol) #de Zelant# Walterus de Eijndoven (dg: q) filius Johannis 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis [sue uxoris] filie  dicti quondam 

Willelmi de Zelant et Arnoldus filius Pauli Hutmans (dg: super 

hereditaria pac) et Elizabeth (dg: f) de Cromvoert [?relicta] dicti 

quondam Willelmi de Zelant cum tutore totam partem et omne jus eis 

competentes in hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie purificationis et in Gemonden (dg: trad) in 

domo #Willelmi de Zelant# Johannis (dg: de Leemputten filii quondam 

Gerardi de Leemputten) tradendam de et [ex omni]bus bonis (dg: dicto) 

Johanni (dg: v) de Leemputten #filio quondam Gerardi de Leemputten# de 

morte quondam suorum parentum successione advolutis quocumque locorum 

infra parochiam de Bucstel [in loco] dicto Leemputten sitis quam 

paccionem dictus quondam Willelmus de Zelant erga dictum Johannem de 

Leemputten emendo acquisiverat [prout] in litteris hereditarie 

supportaverunt Goeswino Jans soen carpentario #cum litteris et jure# 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere promiserunt insuper dictus [A]rnoldus filius Pauli (dg: P) 

Hutmans soen et dictus Paulus (dg: eius pa) Hutmans eius pater indivisi 

super omnia quod ipsi Elizabeth filia! eiusdem Pauli super dicta paccione 

et jure ad opus dicti Goeswini Jans soen hereditarie facient renunciare. 

Testes datum supra. 

 

                         
68 Aanvulling op basis van BP 1180 p 305r 04. 
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BP 1180 p 306v 03 ma 15-02-1395. 

Godefridus Scape en Johannes Broc zvw Rodolphus Broc beloofden aan 

Godefridus van Rode een n-erfcijns van 10 schelling geld, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit een huis en schuur met ondergrond en tuin in Hintham, 

tussen Johannes Hals enerzijds en Petrus Otten soen anderzijds. 

 

Godefridus (dg: Scap) Scape et (dg: Johannes eius filius) Johannes Broc 

filius quondam Rodolphi Broc promiserunt indivisi se daturos et soluturos 

Godefrido de Rode hereditarium censum X solidorum monete (dg: s) 

hereditarie nativitatis (dg: d) Johannis ex domo et (dg: orto) et horreo 

cum suis fundis et orto sitis in Hijntam inter hereditatem Johannis Hals 

ex uno et inter hereditatem Petri Otten soen ex alio ut dicebant 

promittentes indivisi super (dg: habita et habenda warandiam) habita et 

habenda warandiam et sufficientem facere. Testes Luce et Groij datum in 

crastino Valentini. 

 

BP 1180 p 306v 04 ma 15-02-1395. 

Goeswinus Jans soen timmerman gaf uit69 aan Willelmus Coenen soen van den 

Wiel (1) een streep lands, in Gemonde, tussen Johannes van Zelant zvw 

Willelmus van Zelant enerzijds en de gemeint anderzijds, met gebouwen, en 

met de helft van de sloot die ligt tussen deze streep en voornoemde 

Johannes van Zelant, (2) een stuk land gnd die Kromakker, in Gemonde, naast 

het kerkhof, tussen Johannes Leijten soen enerzijds en Petrus Wouters soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 7½ penning oude cijns aan de 

grondheer gaande uit die Kromakker en thans voor een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Goeswinus Jans soen carpentarius (dg: peciam) #strepam# terre sitam in 

parochia de Gemonden inter hereditatem Johannis de Zelant filii quondam 

Willelmi de Zelant ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio 

cum (dg: me) edificiis in dicta strepa terre consistentibus et cum 

medietate fossati consistentis inter dictam strepam terre inter dictam 

hereditatem dicti Johannis de Zelant atque peciam terre dictam die 

Crumacker sitam in dicta parochia juxta cijmiterium ibidem inter 

hereditatem Johannis Leijten (dg: ex) soen ex uno et inter hereditatem 

Petri Wouters soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Willelmo Coenen soen van den Wiel {streep om open ruimte op te vullen} ab 

eodem hereditarie possidendas pro septem et dimidio denariis antiqui 

census domino fundi ex dicta pecia terre die Crumacker vocata solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere (dg: J) et alter repromisit. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 306v 05 di 16-02-1395. 

Johannes zv Thomas gnd Hillen soen beloofde aan Godefridus van Zeelst zv 

Gerardus 33 Engelse nobel of de waarde op zondag Letare-Jerusalem (zo 21-

03-1395) aanstaande te betalen. 

 

O. 

Johannes filius Thome dicti Hillen soen promisit Godefrido de Zeelst 

filio Gerardi XXXIII Engelse nobel seu valorem ad letare Jherusalem 

proxime futuram persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum tercia 

post (dg: janu) Valentini. 

 

BP 1180 p 306v 06 di 16-02-1395. 

Petrus Lummelman beloofde aan Adam van Mierde 16 nieuwe Gelderse gulden en 

                         
69 Zie ← BP 1180 p 305r 10 zo 14-02-1395, verwerving bij deling van deze 

goederen. 
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5 mud rogge, Bossche maat, na maning te betalen en te leveren. 

 

Petrus Lummelman promisit (dg: Ad) super omnia (dg: Ade) Ade de Mierde 

XVI novos Gelre gulden et quinque modios siliginis mensure de Busco ad 

monitionem persolvendos. Testes Luce et Groij datum tercia post 

Valentini. 

 

BP 1180 p 306v 07 di 16-02-1395. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan hr Gerardus Groij 

kanunnik in Den Bosch een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Son, met 

Lichtmis in Son te leveren, gaande uit ¼ deel, behorend aan Henricus zvw 

Gerardus van den Arennest van Zonne en zijn vrouw Heijlwigis dvw Henricus 

van Boert, dat aan voornoemde Heijlwigis gekomen was na overlijden van haar 

ouders, in (1) een stuk land gnd die Braak, in Breugel, beiderzijds tussen 

de gemene weg, (2) een stuk land gnd die Hezeakker, aldaar, naast een 

erfgoed behorend aan het klooster van Hodonk, (3) 2 bunder beemd, in 

Breugel, tussen kvw Johannes Belen soen enerzijds en wijlen Thomas gnd 

Paredaems anderzijds, welke pacht aan voornoemde Willelmus was verkocht 

door voornoemde Henricus zvw Gerardus van den Arennest en zijn vrouw 

Heijlwigis. 

 

Willelmus filius quondam Lamberti van den Arennest hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Zonne solvendam hereditarie 

purificationis et in Zonne tradendam ex quarta #parte# ad Henricum filium 

quondam Gerardi van den Arennest de Zonne (dg: ma) et Heijlwigem suam 

uxorem filie! quondam Henrici de Boert spectante et dicte Heijlwigi de 

morte quondam suorum parentum successione advoluta in hereditatibus 

infrascriptis videlicet in pecia terre dicta (dg: -.) communiter die 

Brake sita in parochia de Broegel inter communem plateam ex (dg: uno et 

inter) utroque latere coadiacentem item in pecia terre dicta die Hezacker 

sita ibidem contigue iuxta hereditatem spectantem ad conventum de Hodonc 

item in duobus bonariis prati sitis in parochia de Broegel inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis Belen soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Thome dicti Paredaems ex alio venditam dicto Willelmo 

a dictis Henrico filio quondam Gerardi van den Arennest et Heijlwige sua 

uxore prout in litteris (dg: hereditatem) hereditarie supportavit (?dg: 

domino) Gerardo Groij canonico Buscensi cum litteris et iure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 306v 08 di 16-02-1395. 

Arnoldus zvw Johannes van Zidewijnden droeg over aan Agnes van Maren dvw 

Zebertus van Maren, tbv ....... ......., een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve 

gnd ter Heide, in Oirschot, ter plaatse gnd Boterwijk, welke pacht aan 

voornoemde wijlen Johannes van Zidewijnden was verkocht door Willelmus van 

Audenhoven en zijn kinderen Henricus, Willelmus en Rutgherus, en welke 

pacht aan hem gekomen was na erfdeling na overlijden van zijn ouders 

{p.307r}. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis de Zidewijnden hereditariam paccionem 

quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis (dg: exin) et in Busco tradendam ex quodam manso (dg: 

sito) dicto ter Heijden sito in parochia de Oerscot in loco dicto 

Boeterwijc atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

ubicumque locorum [tam in hu]mido quam in sicco in duro et in molli 

consistentibus sive sitis venditam dicto quondam Johanni de Zidewijnden a 

Willelmo de Audenhoven Henrico Willelmo et [Ru]tghero [eius] liberis 

prout in litteris #+# #+et [quam] paccionem dicto Arnoldo de morte 

parentum suorum ....... ....... mediante hereditaria divisione prius 

habita inter ipsum et suos in hoc coheredes ....... .......# et quam 
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paccionem nunc ad se spectare dicebat [hereditarie supportavit Ag]neti de 

Maren filie quondam Zeberti de Maren ad opus 

 

1180 mf5 C 02 p. 307. 

 Sexta post Valentini: vrijdag 19-02-1395. 

 in crastino Mathie: donderdag 25-02-1395. 

 

BP 1180 p 307r 01 vr 19-02-1395. 

Gerardus gnd Balijart zvw Johannes Balijart droeg over aan zijn kinderen mr 

Johannes en Gerardus, tbv hen en Gertrudis en Elizabeth, dv voornoemde 

Gerardus Balijart, zijn vruchtgebruik in (1) 8 morgen 3 hont land van 

voornoemde Gerardus, in Groot Lith, ter plaatse gnd de Kleine Kamp, tussen 

erfgoed gnd de Rozendaal enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) 13 

hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd in Matheus Hoeve, zoals die aan 

voornoemde wijlen Johannes Balijart behoorden, (3) 7 morgen land van 

voornoemde Gerardus, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Lange Weide, tussen 

Walterus Cakuijs enerzijds en Johannes Hagen anderzijds, (4) 1/27 deel, aan 

voornoemde Gerardus behorend, van de tiende van Groot Lith, (5) een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Gerardus verworven 

had van Johannes Kolne, (6) een kamp, 1½ morgen groot, in Lith, ter plaatse 

gnd in het Broek, tussen Zebertus die Welghe enerzijds en een gemene steeg 

anderzijds, (7) 8 morgen land in Lith, ter plaatse gnd die Lange Weide, 

tussen Willelmus Balijart enerzijds en Marcelius Melijs soen anderzijds, 

(8) 5½ hont land, in Lith, ter plaatse gnd in Matheus Hoeve onderin, welke 

5½ hont voornoemde Gerardus verworven had van Arnoldus van Hoemen en 

Goeswinus zvw Johannes Buc, (9) een stuk land, met wilgen, in Lith, tussen 

Florencius zvw Henricus Mudekens enerzijds en kvw Zebertus Lambrechts soen 

anderzijds, (10) een kamp, 2½ morgen groot, in Maren, ter plaatse gnd in 

den Ham, tussen kinderen gnd Butters Kijnderen enerzijds en een gemene 

steeg anderzijds, (11) 4 hont land in Maren, ter plaatse gnd op Bemmelaar, 

naast Johannes van Eijndoven, (12) een huis, erf en tuin in Den Bosch, aan 

de straat gnd Papenhuls, tussen de stadsmuur enerzijds en erfgoed van 

Lambertus Drinchellinc anderzijds, (13) een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

voornoemde Gerardus Balijart beurt, gaande uit een huis en erf van 

voornoemde Lambertus Drinchelinc, in Den Bosch, in de straat gnd Papenhuls, 

naast voornoemd huis en erf van Gerardus Balijart. 

 

{Halverwege dit contract begint een haal, waarin een -, die doorloopt tot 

ver in BP 1180 p 307r 02}. 

Gerardus dictus Balijart #filius quondam Johannis Balijart# suum 

usufructum atque totum jus sibi competentes in hereditatibus 

infrascriptis videlicet in octo aggeribus #jugeribus# et (dg: un) tribus 

hont [terre] dicti Gerardi sitis in parochia de Magno Lijt in loco dicto 

den Cleijnen Camp inter hereditatem dictam den Rosendael ex uno et inter 

quandam communem stegam [ex alio] item in XIII hont terre sitis in dicta 

parochia in loco dicto in Matheus Hoeve prout ibidem sita sunt #et# ad 

dictum quondam Johannem Balijart spectare consueverunt atque in septem 

iugeribus terre dicti Gerardi sitis in dicta parochia in loco dicto die 

Lange Weijden inter hereditatem Walteri Cakuijs ex uno et inter 

hereditatem Johannis Hagen ex alio item in (dg: tercia parte ad nona 

parte) vicesima septima parte ad dictum Gerardum spectante decime de (dg: 

Lijt) Magno Lijt (dg: item qu) item in hereditaria paccione trium 

modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus Gerardus erga Johannem 

(dg: Bi) Kolne acquisiverat item in quodam campo unum et dimidium jugera 

terre continente sito in parochia de Lijt predicta in loco dicto int 

Broec inter hereditatem Zeberti die Welghe ex uno et inter communem 

stegam ex alio item in octo iugera! terre sitis in dicta parochia in loco 

dicto die Langhe Weijden inter hereditatem Willelmi Balijart ex uno et 

inter hereditatem Marcelii (dg: Meijssen) #Melijs# soen ex alio item in 

(dg: se) quinque et dimidio hont terre sitis in dicta parochia in loco 

dicto in Matheus Hoeve inferius que (dg: d) quinque et dimidium hont 
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terre dictus Gerardus erga Arnoldum de Hoemen et Goeswinum filium (dg: 

Joh) quondam Johannis Buc acquisiverat item in pecia terre cum suis 

salicibus in eadem pecia terre consistentibus sita in dicta parochia 

inter hereditatem Florencii filii quondam Henrici Mudekens ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Zeberti Lambrechts soen ex alio item 

in quodam campo duo et dimidium jugera terre continente sito in parochia 

de Maren in loco dicto in den Ham inter hereditatem liberorum dictorum 

Butters Kijnderen ex uno et inter communem stegam ex alio item in quatuor 

hont terre sitis in parochia de Maren in loco dicto op Bemmelaer iuxta 

(dg: h) hereditatem Johannis de Eijndoven item in (dg: h) domo area et 

orto sitis in Busco ad vicum dictum (dg: vi) Papenhuls inter murum oppidi 

de Busco ex uno et inter hereditatem (dg: Lamberti) Lamberti (dg: Dri) 

Drinchellinc ex alio item hereditario! censu IIII librarum monete quem 

dictus Gerardus Balijart solvendum habet hereditarie ex domo et area 

dicti Lamberti (dg: Drinhellinc) D[rinc]helinc sita in dicto vico (dg: 

Bever)-#Papen#huls vocato contigue iuxta dictam domum et aream dicti 

Gerardi (dg: Ger) Balijart ut dicebat supportavit magistro Johanni [et] 

Gerardo suis liberis (dg: ab e) ad opus eorundem et ad opus Gertrudis et 

Elizabeth (dg: liberorum d) filiarum dicti Gerardi Balijart promittens 

ratam servare. Testes ....... [et] ....... datum (dg: supra) sexta post 

Valentini. 

 

BP 1180 p 307r 02 do 25-02-1395. 

Mr Johannes zv Gerardus Balijart en Gerardus zv voornoemde Gerardus 

Balijart, voor zichzelf en voor zijn zusters Gertrudis en Elizabeth, dv 

voornoemde Gerardus Balijart, maakten een erfdeling van goederen die aan 

hen behoren. 

Voornoemde Gerardus, Gertrudis en Elizabeth, kv voornoemde Gerardus 

Balijart, kregen (1) 8 morgen 3 hont land in Groot Lith, ter plaatse gnd de 

Kleine Kamp, tussen erfgoed gnd de Rozendaal enerzijds en een gemene steeg 

anderzijds, (2) 13 hont land in Groot Lith, ter plaatse gnd in Matheus 

Hoeve, zoals die behoorden aan Johannes Balijart vv voornoemde Gerardus 

Balijart, (3) 7 morgen land in Groot Lith, ter plaatse gnd die Lange Weide, 

tussen Walterus gnd Cakuijs enerzijds en Johannes Hagen anderzijds, (4) een 

huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de straat gnd Papenhuls, tussen de 

stadsmuur enerzijds en erfgoed van Lambertus Drinchellinc anderzijds, (5) 

een b-erfcijns van 4 pond geld die voornoemde Gerardus Balijart beurt, uit 

een erfgoed van voornoemde Lambertus Drinchelinc, gelegen naast 

laatstgenoemd huis en erf. Zou voornoemde meester Johannes overlijden 

zonder wettig nageslacht dan gaan deze erfgoederen naar de andere kv 

voornoemde Gerardus Baliart, maar voornoemde mr Johannes mag ze, nadat hij 

26 is geworden, verkopen of vervreemden, mits met toestemming van zijn 

voornoemde vader Gerardus, als die dan nog leeft. 

 

Magister Johannes filius (dg: Johannis) Gerardi Balijart atque Gerardus 

filius dicti Gerardi Balijart pro (dg: se) eodem eodem! #Gerardo# filio 

dicti Gerardi Balijart et pro Gertrudi et [E]lizabeth suis sororibus 

filiabus dicti Gerardi Balijart palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad ipsos sp[ectantibus 

mediante] qua divisione octo iugera et tria hont terre sita in parochia 

de Magno Lijt in loco dicto (dg: Cl) den Cleijnen Camp inter hereditatem 

(dg: d) dictam den Ros[70endael ex uno] et inter (dg: h com) quandam 

communem stegam item (dg: in) XIII hont terre sita in dicta parochia in 

loco dicto in Matheus Hoeve prout ibidem sita sunt et ad Joh[annem] 

Balijart (dg: filium) patrem olim Gerardi (dg: Gerardi) Balijart spectare 

consueverunt item septem iugera terre sita in dicta parochia in loco 

dicto die Lang Weijd[en] inter hereditatem Walteri dicti Cakuijs ex uno 

et inter hereditatem Johannis Hagen item! domus et area et ortus siti in 

Busco ad vicum dictum Papenhu[ls] inter (dg: here) murum (dg: d) oppidi 

                         
70 Aanvulling op basis van BP 1180 p 307r 01. 
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de Buscoducis ex uno et inter hereditatem (dg: H) Lamberti Drinchellinc 

ex alio atque hereditarius census quatuor librarum monete [quem] dictus 

Gerardus Balijart solvendum habebat hereditarie ex (dg: domo) hereditate 

dicti Lamberti Drinchelinc sita contigue iuxta domum et aream jamdictam 

ut di[cebat dictis] Gerardo Gertrudi et Elizabeth liberis dicti Gerardi 

Balijart cesserunt in partem ut magister Johannes predictus recognovit 

super quibus etc promittens ratam hac condicione si [contingat] dictum 

magistrum decedere sine prole legitima #genita vel generanda# superviva 

remanente quod extunc dicte hereditates ad dictos alios liberos dicti 

Gerardi Baliart devolventur hoc tamen addito quod dictus magister 

Johannes dictas hereditates postquam ad XXVI annos sue etatis pervenerit 

cum consensu et voluntate dicti Gerardi sui patris poterit vendere et 

alienare si ipsum Gerardum protunc v[ivere contin]gat alioquin poterit 

premissa vendere et alienare ?prout ....... ....... sue ?voluntatis. 

Testes Coptiten et Groij datum in crastino Mathie. 

 

BP 1180 p 307r 03 do 25-02-1395. 

Voornoemde mr Johannes kreeg (1) 1/27 deel, behorend aan voornoemde 

Gerardus Balijart, in de tiende van Groot Lith, (2) een b-erfpacht van 3 

mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Gerardus Balijart verworven had van 

Johannes Kolne, (3) een kamp, 1½ morgen groot, in Groot Lith, ter plaatse 

gnd in het Broek, tussen Zebertus gnd die Welghe enerzijds en een gemene 

steeg anderzijds, (4) 8 morgen land, in Groot Lith, ter plaatse gnd die 

Lange Weide, tussen Willelmus Balijart enerzijds en Marcelius gnd Melijs 

soen anderzijds, (5) 5½ hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd in 

Matheus Hoeve onderin, welke 5½ hont voornoemde Gerardus Balijart verworven 

had van Arnoldus van Hoemen en Goeswinus zvw Johannes Buc, (6) een stuk 

land met wilgen, in Groot Lith, tussen Florencius zvw Henricus Mudekens 

enerzijds en kvw Zebertus Lambrechts soen anderzijds, (7) een kamp, 2½ 

morgen groot, in Maren, ter plaatse gnd in den Ham, tussen kinderen gnd 

Butters Kijnderen enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (8) 4 hont in 

Maren, ter plaatse gnd op Bemmelaar, naast Johannes van Eijndoven. 

Voornoemde Gerardus zv voornoemde Gerardus Balijart beloofde de deling van 

kracht te houden en dat zijn voornoemde zusters Gertrudis en Elizabeth, 

minderjarige dv voornoemde Gerardus Balijart, zodra ze meerderjarig zijn 

afstand zullen doen. 

Zou een van voornoemde Gerardus, Gertrudis en Elizabeth overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaat diens deel naar de anderen van voornoemde 

Gerardus, Gertrudis, Elizabeth en mr Johannes, als die dan leven, maar elk 

van voornoemde Gerardus, Gertrudis et Elizabeth mag zijn deel intussen 

verkopen of vervreemden, mits met toestemming van hun voornoemde vader 

Gerardus Balijart, nadat ze 26 zijn geworden, als voornoemde Gerardus dan 

nog leeft. Zou voornoemde Gerardus Balijart dan niet meer leven, dan mag 

elk van voornoemde Gerardus, Gertrudis en Elizabeth met zijn deel doen wat 

hij wil. 

 

{Voor dit contract staat een haal, waarin een +}. 

Et mediante qua divisione una vicesima septima pars que ad dictum 

Gerardum Balijart spectabat in (dg: ?dicta) decima de Magno Lijt atque 

hereditaria paccio (dg: trium) trium modiorum siliginis mensure de Busco 

quam dictus Gerardus Balijart erga Johannem Kolne acquisiverat item 

quidam campus unum et dimidium iugera terre continens situs in (dg: 

dicta) in parochia de Magno Lijt in loco dicto int Broec inter 

hereditates Zeberti dicti die Welghe ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem stegam ex alio item octo iugera terre sita in dicta parochia in 

loco dicto die Lange Weijden inter hereditatem Willelmi Balijart ex uno 

et inter hereditatem Marcelii dicti Melijs soen ex alio item quinque et 

(dg: dimidium) dimidium hont terre (dg: sita in) sita in dicta parochia 

in loco dicto in Matheus Hoeve inferius que quinque et dimidium hont 

terre dictus Gerardus Balijart erga Arnoldum de Hoemen et Goeswinum 

filium quondam Johannis Buc acquisiverat item pecia terre cum salicibus 
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in ea pecia terre consistentibus sita in in! dicta parochia inter 

hereditatem Florencii filii quondam Henrici Mudekens ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Zeberti Lambrechts soen ex alio item quidam 

campus (dg: unum) #duo# et dimidium iugera terre continens situs in 

parochia de Maren in loco dicto in den Ham inter hereditatem liberorum 

dictorum (dg: Butters) Butters Kijnderen ex uno et inter (dg: here) 

communem stegam ex alio atque quatuor hont sita! in dicta parochia de 

Maren in loco dicto op Bemmelaer (dg: in) #iuxta# hereditatem Johannis de 

Eijndoven ut dicebant dicto magistro Johanni cesserunt in partem ut alter 

recognovit promittens dictus (dg: filius) Gerardus filius dicti Gerardi 

Balijart ratam servare (dg: et obligationem ex parte) et quod ipse dictas 

Gertrudem et Elizabeth suas sorores filias dicti Gerardi Balijart dum ad 

annos sue pubertatis pervenerint super premissis et jure ad opus magistri 

Johannis eorum fratris faciet renunciare hoc addito si contingat aliquem 

dictorum Gerardi Gertrudis et Elizabeth decedere absque prole legitima 

#genita vel generanda# superviva #(dg: super)# remanente quod extunc pars 

huiusmodi decedenti in dictis hereditatibus competens ad alios eorundem 

#Gerardi# Gertrudis et (dg: ?B) Elizabeth et ad dictum magistrum Johannem 

extunc supervivos existentes devolvetur (dg: salvo t) hoc tamen addito 

quod quilibet dictorum Gerardi Gertrudis et Elizabeth suam partem sibi in 

premissis competentem interim vendere et alienare (dg: po) cum (dg: 

conss) concilio et voluntate dicti Gerardi Balijart sui #patris# postquam 

ad XXVI annos sue etatis pervenerint si eundem Gerardum tunc vivere 

contingat si vero eundem Gerardum Balijart protunc non vivere contingat 

quod extunc quilibet eorundem Gerardi Gertrudis et Elizabeth #libere# 

poterit suam partem vendere et alienare prout sibi videbitur expedire. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 307r 04 do 25-02-1395. 

Voornoemde mr Johannes verhuurde voornoemde erfgoederen, die aan hem ten 

deel waren gevallen, aan voornoemde Gerardus Balijart voor de duur van 

diens leven, voor de lasten die eruit gaan. 

 

Dictus magister (dg: sup) Johannes supradictas hereditates sibi in partem 

cessas locavit dicto Gerardo Balijart ab eodem Gerardo quoad vixerit 

possidendas pro oneribus inde solvendis et ad hoc de jure spectantibus 

promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 307r 05 do 25-02-1395. 

Voornoemde Gerardus zv Gerardus Balijart verhuurde voornoemde goederen, die 

aan hem en aan zijn zusters ten deel waren gevallen, aan zijn voornoemde 

vader Gerardus, voor de duur van diens leven, voor de lasten die eruit 

gaan. 

 

Dictus Gerardus filius Gerardi Balijart dictas hereditates sibi et suis 

sororibus predictis in partem cessas locavit dicto Gerardo suo patri ab 

eodem Gerardo Balijart quoad [vixerit] possidendas pro oneribus exinde 

solvendis et ad hoc de jure spectantibus promittens (dg: ratam servare 

testes datum supra) quod ipse et dicte sue sorores ratam servabunt. 

Testes datum s[upra]. 

 

1180 mf5 C 03 p. 308. 

 Sexta post Valentini: vrijdag 19-02-1395. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 in vigilia Mathie: dinsdag 23-02-1395. 

 

BP 1180 p 308v 01 vr 19-02-1395. 

Gerardus Balijart en zijn kinderen mr Johannes en Gerardus droegen over aan 

Adam van Mierde, tbv Johannes zvw Bernardus van Stakenborch, 10 hont 25 

roeden land, aan hen behorend, in een kamp, behorend aan voornoemde 

Gerardus en jkvr Margareta wv Goeswinus Moedel Dicbier, welk kamp gelegen 
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is in Groot Lith, tussen Zebertus die Welghe enerzijds en een gemene steeg 

anderzijds, belast met een cijns aan het kapittel van Luik, dijken, sloten 

en waterlaten. 

 

Gerardus Balijart (dg: X hont et XXV virgatas terre sitas in parochia) 

magister Johannes et Gerardus (dg: G) eius liberi decem hont (dg: et q) 

et XXV virgatas terre ad se spectantes in quodam campo spectante ad 

dictum Gerardum et domicellam Margaretam relictam quondam Goeswini Moedel 

Dicbier (dg: s) qui campus situs est in parochia de Groet Lijt inter 

hereditatem Zeberti die Welghe ex uno et inter communem stegam ex alio 

(dg: ut dicebat prout) in ea quantitate qua (dg: ide) ibidem sita! sunt 

ut dicebant hereditarie supportaverunt Ade de Mierde ad opus Johannis 

filii quondam Bernardi de Stakenborch promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu (dg: dn) capitulo 

Leodiensi et aggeribus fossatis et (dg: q) aqueductibus ad premissa 

spectantibus. Testes Luce et Berwout datum sexta post Valentini. 

 

BP 1180 p 308v 02 do 18-02-1395. 

Henricus Buc ev Elizabeth dvw Henricus van Uden zvw Henricus van Uden droeg 

over aan Johannes Lijsscap, tbv de broederschap van de priesters en klerken 

in de kerk van Den Bosch, b-een erfcijns71 van 5 schelling, 1 groot 

Tournoois geld van de koning etc voor 16 penningen gerekend of de waarde, 

die Bartholomeus zv Theodericus grootvader van voornoemde Elizabeth met 

Kerstmis beurde, gaande uit 2 kamers met ondergrond in Den Bosch, in een 

straatje dat loopt van de Kerkstraat naast de muur van het gasthuis naar de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Johannis Wuest enerzijds en een weg, 

die aan wijlen Johannes van Wetten behoorde, anderzijds. 

 

Henricus Buc maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Henrici de (dg: Uid) Uden filii quondam Henrici de Uden 

hereditarium censum quinque solidorum grosso Turonensi denario monete 

regis etc pro XVI denariis computato seu valorem quem Bartholomeus filius 

Theoderici avus olim dicte Elizabeth solvendum habuit hereditarie 

nativitatis Domini ex duabus cameris cum suis fundis sitis in Busco in 

viculo tendente de vico ecclesie (dg: usque vi) juxta murum hospitalis 

ibidem versus vicum Hijnthamensem inter hereditatem Johannis Wuest ex uno 

et inter (dg: he) quandam viam ibidem tendentem que via ad Johannem 

quondam de Wetten spectare consuevit ex alio ut dicebat et quem censum 

nunc ad se et dictam Elizabeth suam uxorem spectare dicebat hereditarie 

supportavit Johanni Lijsscap ad opus confraternitatis presbitrorum et 

clericorum in parochiali ecclesia de Busco promittens (dg: ratam) super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicti quondam Bartholomei deponere. Testes Luce et 

Groij datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 308v 03 do 18-02-1395. 

Voornoemde Henricus Buc ev Elizabeth dvw Henricus van Uden zvw Henricus van 

Uden droeg over aan Walterus zvw Johannes zvw Martinus van Oesterwijc een 

b-erfcijns van 5 schelling oude pecunia, uit een b-erfcijns van 40 

schelling voornoemde oude pecunia welke cijns van 40 schelling voornoemde 

moneta Bartholomeus zv Theodericus beurde, gaande uit een huis en erf van 

wijlen Godefridus Ommaet, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed 

van wijlen Henricus van Bielrevelt enerzijds en erfgoed van Johannes Koc 

van Ghemert anderzijds. 

 

Dictus Henricus ut supra hereditarium censum quinque solidorum antique 

pecunie ad se et dictam suam uxorem spectantem de hereditario censu XL 

solidorum (dg: si) dicte antique pecunie quem censum XL solidorum dicte 

monete Bartholomeus filius Theoderici solvendum habuit hereditarie (dg: 

                         
71 Zie het bestand “DB Kerkstraat→Hinthamerstraat H Buc 5 s ouds E v Uden”. 
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mediatim) ex domo et area quondam Godefridi Ommaet sita in Busco ad 

aggerem Vuchtensem inter hereditatem #quondam# Henrici de Bielrevelt ex 

uno et inter hereditatem Johannis Koc de Ghemert ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Waltero filio quondam Johannis filii quondam 

Martini de Oesterwijc promittens super omnia warandiam et obligationem in 

dicto censu quinque solidorum dicte monete existentem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 308v 04 do 18-02-1395. 

Johannes Zaleman ev Maria dvw Arnoldus Willems soen droeg over aan Johannes 

van de Dijk ¼ deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van Alveradis ev 

Lodekinus zv Johannes Sluijsman van Gheldorpe eertijds tante van voornoemde 

Maria, in een hofstad72,73,74,75,76 met gebouwen, 20 voet breed en 40 voet lang, 

in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de huizinge van wijlen 

Engbertus gnd Ludinc van de Dijk naar het woonhuis van de vrouwe van Lake, 

tussen erfgoed van Arnoldus van Dijest zvw Henricus van Mierbeke enerzijds 

en erfgoed van Arnoldus van Wesel anderzijds, welke hofstad voornoemde 

wijlen Lodekinus zv Johannes Sluijsman in cijns77 verkregen had van Henricus 

van der Scant, belast met de cijns in de brief vermeld. 

 

(dg: Johannes Zaleman) #Johannes# Zaleman maritus et tutor legitimus 

Marie sue uxoris filie quondam Arnoldi Willems soen quartam partem sibi 

et dicte Marie sue [uxori] de morte quondam Alveradis (dg: matertere 

uxoris) uxoris olim Lodekini filii Johannis Sluijsman de Gheldorpe 

matertere olim dicte Marie [successione advolu]tam in quodam domistadio 

viginti pedatas in latitudine (dg: it) et XL pedatas in longitudine 

continente sito in Busco in viculo quodam tendente a domo [habitationis 

quon]dam Engberti dicti Ludinc de Aggere in latere (dg: vers) versus 

domum (dg: de Bucstel) habitationis domine de Lake (dg: ex) inter 

hereditatem Arnoldi de Dijest [78filii quondam] Henrici de Mierbeke ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi de Wesel ex alio quod domistadium dictus 

quondam Lodekinus filius (dg: q) Johannis Sluijsman erga [Henricum van] 

van der Scant ad censum acquisiverat prout in litteris atque in edificiis 

in dicto domistadio consistentibus ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni de Aggere cum litteris [et jure] promittens ratam servare et 

obligationem #et impeticionem# ex parte sui (dg: deponere et suorum 

coheredum in dicta) et dicte quondam Alveradis et aliorum heredum eiusdem 

Alveradis [in dicta] quarta parte existentem deponere excepto censu in 

dictis litteris contento. Testes dominus Theodericus et Coptiten datum 

quinta post Valentini. 

 

                         
72 Zie ← BP 1179 p 302v 08 wo 04-10-1391 (2), overdracht van een deel in de 

hofstad aan Johannes Kuijst zvw Wolterus Spijrinc, zijn zusters Margareta 

en Agnes, en Henricus Rike. 
73 Zie ← BP 1175 f 051r 02 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
74 Zie ← BP 1175 f 051r 03 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Johannes Kuijst behoorde, in de hofstad aan Johannes van de Dijk. 
75 Zie ← BP 1175 f 051r 04 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Agnes dvw Walterus Spijerinc behoorde, in de hofstad aan Johannes van de 

Dijk. 
76 Zie ← BP 1180 p 292v 14 vr 29-01-1395, overdracht van ¼ deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
77 Zie → SAsH RA VB 1799 f 129r 05, ma 13-01-1399, Kathelijn dochter wilner Henrics van der 
Schant was gericht aen een hostat XX voet in breijdden ende XL voet in lengden begripende 

gelegen in tsHertogenbosch in een streetken streckende van den huijs der woningen wilner 

Engbrechts Ludinc van den Dijc ter woningen wairt der vrouwen van der Lake tusschen den erve 

Arnts van Dijest soen wilner Henrics van Mijerbeke ende tusschen den erve Arnts van Wezel 

overmids gebrec van erfcijns dien sij dair aen had ende die selve Kathelijn heeft des mechtich 

gemaect Arnt Grotart den iongen. 

78 Aanvulling op basis van BP 1180 p 292v 14. 
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BP 1180 p 308v 05 do 18-02-1395. 

Lambertus zv Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer verkocht aan Engbertus 

zvw Willelmus van den Yvenlaer een stuk land onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd op Yvenlaar, tussen Boudewinus Otten soen enerzijds 

en een beemd van eerstgenoemde Lambertus anderzijds, met sloten die erbij 

horen en eraan liggen, en met recht van weg. Eerstgenoemde Lambertus 

behoudt recht van weg over dit stuk land naar zijn beemd, naast dit stuk 

land gelegen. 

 

Lambertus filius Johannis filii quondam Lamberti van den Yvenlaer peciam 

terre sitam infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum op Yvelaer 

inter hereditatem Boudewini Otten soen ex uno et inter pratum primodicti 

(dg: Jan) Lamberti ex alio cum fossatis (dg: ex) ad dictam peciam de jure 

#spectantibus# et sibi adiacentibus [ut] dicebat simul cum (dg: j) via ad 

dictam peciam terre de jure spectante u[t] dicebat hereditarie vendidit 

Engberto filio quondam Willelmi van den Yvenlaer promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere (dg: hoc) salva tamen (dg: dicto) 

primodicto Lamberto via ad minus dampnum in dicta pecia terre veniendi ad 

pratum primodicti Lamberti juxta dictam peciam terre (dg: de jure 

spectante) situati! ut dictus emptor recognovit. Testes Coptiten et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 308v 06 do 18-02-1395. 

Voornoemde Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer deed afstand. 

 

Dictus Johannes filius quondam Lamberti van den Yvenlaer super dicta 

pecia terre et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 308v 07 di 23-02-1395. 

Arnoldus zv Alardus van Cloethoven vernaderde in afwezigheid van voornoemde 

koper en droeg over aan Boudewinus Otten soen. 

 

Arnoldus filius Alardi de Cloethoven in absentia dicti emptoris prebuit 

(dg: et reportavit) et supportavit Boudewino Otten soen. Testes Berwout 

et Coptiten datum in vigilia Mathie. 

 

BP 1180 p 308v 08 do 18-02-1395. 

Willelmus Tepper zvw Willelmus Tepper gaf uit aan Henricus gnd Voegel een 

stuk heideland in het gebied van Herlaar, ter plaatse gnd op de 

Muggenheuvel, tussen kvw Hubertus Mersman enerzijds en Mathias van den 

Mugghehoevel anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 

zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis onder de vrijdom van Den Bosch aan 

het woonhuis van voornoemde Willelmus te leveren. 

 

Willelmus Tepper filius quondam Willelmi Tepper peciam terre mericalis 

sitam in territorio de Herlaer ad locum dictum op den Muggenhoevel inter 

hereditatem liberorum quondam Huberti Mersman ex uno et inter hereditatem 

Mathie van den Mugghehoevel ex alio ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) 

dedit ad hereditariam paccionem Henrico dicto (dg: -s) Voegel ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione unius sextarii siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini et 

infra libertatem oppidi de Busco ad domum habitationis dicti Willelmi 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: datum supra) 

testes Coptiten et Groij datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 308v 09 do 18-02-1395. 

Henricus Bolle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Henricus Bolle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 308v 10 do 18-02-1395. 

Engbertus zvw Johannes gnd van der Weteringen van Scijnle verkocht aan 

Engbertus zvw Petrus Aenboij een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd in 

de Borne, ter plaatse gnd in de Omloop, tussen wijlen Theodericus zvw hr 

Godefridus van Os ridder enerzijds en Willelmus van Over die Acker 

anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde Engbertus zvw Petrus 

Aenboij en met het andere eind aan de gemene weg. 

 

Engbertus filius (dg: Johannis) quondam Johannis dicti (dg: W) van der 

Weteringen (dg: pe) de Scijnle peciam terre sitam in parochia de Scijnle 

ad locum dictum (dg: aen) in den Borne (dg: ad) in loco dicto in den (dg: 

Onweloep) #Omloep# #{in margine sinistra:} Omloep# inter hereditatem (dg: 
?di) quondam Theoderici filii quondam domini Godefridi de Os militis ex 

uno et inter hereditatem Willelmi de Over die Acker ex alio tendentem cum 

uno fine ad hereditatem Engberti (dg: Ae) filii quondam Petri Aenboij et 

cum reliquo fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Engberto filio quondam Petri Aenboij promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 308v 11 do 18-02-1395. 

(dg: Johannes Becl). 

 

BP 1180 p 308v 12 do 18-02-1395. 

Rodolphus van der Moelen ev Volcwigis dvw Franco gnd Munter, Johannes 

Becker zvw Johannes die Heirde, Katherina wv Petrus Pulslauwers, 

Heijlwigis, Mechtildis en Beatrix, dv voornoemde Katherina en wijlen 

Petrus, en Henricus Swertveger zvw Jacobus Swertvegers ev Katherina, dv 

voornoemde Katherina en wijlen Petrus, maakten een erfdeling van een kamp, 

12 morgen 2 hont groot, ter plaatse gnd op die Bieschaar, tussen Walterus 

van Oekel enerzijds en Arnoldus van Haenwijc anderzijds. 

Voornoemde Rodolphus van der Moelen kreeg 5 morgen 1 hont, gelegen richting 

Engelen, zoals omgraven. Hieruit moet voornoemde Rodolphus betalen een 

b-erfcijns van 38 schelling 6 penning die Henricus zvw Henricus Meesters 

betaalde uit 3 morgen ½ hont van dat kamp, 12 schelling 6 penning uit 18 

schelling 6 penning b-erfcijns welke 18 schelling 6 penning voornoemde 

Franco Munter aan de stad Den Bosch betaalde uit 3 morgen ½ hont van 

voornoemd kamp. Zo beloofde voornoemde Johannes Becker jaarlijks te betalen 

18 schelling 6 penning die hij uit 3 morgen ½ hont van voornoemd kamp moet 

betalen, en voorts 3 schelling uit voornoemde 18 schelling 6 penning 

b-erfcijns die voornoemde Franco Munter uit voornoemde 3 morgen ½ hont 

betaalde. En zo beloofden voornoemde Katherina, haar kinderen Heijlwigis, 

Mechtildis en Beatrix, en Henricus Swertveger jaarlijks te betalen 18 

schelling 6 penning, die wijlen Rudolphus Pulslauwer betaalde uit 3 morgen 

½ hont van voornoemd kamp en ook 3 schelling uit voornoemde 18 schelling 6 

penning b-erfcijns die voornoemde wijlen Franco die Munter uit voornoemde 3 

morgen ½ hont betaalde. Voornoemde Katherina, haar kinderen Heijlwigis, 

Mechtildis en Beatrix, en Henricus Swertveger beloofden dat Rodolpha, dv 

voornoemde Katherina en wijlen Petrus, nimmer rechten zal doen gelden op 

voornoemde 5 morgen 1 hont, die aan eerstgenoemde Rodolphus ten deel 

vielen. 

 

Rodolphus van der Moelen maritus et tutor legitimus Volcwigis sue uxoris 

filie quondam Franconis dicti Munter Johannes Becker filius quondam 

Johannis die Heirde et (dg: Lamb) Katherina relicta quondam Petri (dg: 

Pulslauwers) Pulslauwers Heijlwigis Mechtildis Beatrix filie dictorum 

Katherine et quondam Petri cum tutore et Henricus #Swertveger# filius 

quondam Jacobi Swertvegers maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris filie dictorum Katherine quondam! Petri palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quodam campo XII iugera et duo 



Bosch’ Protocol jaar 1395 03. 

 

181 

hont terre continente ad se spectante sito in ad! locum dictum op die 

Bijeschaer inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Haenwijc ex alio ut dicebat mediante qua divisione quinque 

iugera et (dg: d) unum hont de dicto campo scilicet illa quinque iugera 

unum hont terre que sita sunt (dg: ..) versus Enghelen #prout ibidem sita 

sunt et circonfossata# ut dicebant dicto Rodolpho van der Moelen 

cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus etc promittentes 

cum tutore ratam servare tali condicione quod (dg: q) dictus Rodolphus ex 

dictis quinque iugeribus et uno hont solvet annuatim (dg: omnes census 

quos d ..) hereditarium censum XXXVIII solidorum et sex denariorum quos! 

Henricus filius quondam Henrici Meesters ex tribus iugeribus et (dg: d) 

dimidio hont terre dicti campi solvere tenebatur atque XII solidos et sex 

denarios annuatim de XVIII solidis et sex denariis hereditarii census 

quos XVIII solidos et sex dicti! census #dictus# Franco Munter ex tribus 

iugeribus et dimidio hont terre dicti campi solvere consuevit (dg: annua) 

annuatim oppido de Busco sic quod aliis dampna exinde non eveniant et 

simili modo quod dictus Johannes Becker solvet annuatim (dg: XX) XVIII 

solidos et sex quos! ipse ex tribus iugeribus et dimidio hont terre (dg: 

solve) dicti #campi# solvere tenebatur et eciam III solidos annuatim de 

dictis XVIII solidis et sex denariis hereditarii census quos dictus 

dictus! Franco Munter ex dictis tribus iugeribus et dimidio hont terre 

dicti campi solvere consuevit annuatim sic quod aliis dampna non eveniant 

et simili modo quod dicti Katherina Heijlwigis Mechtildis et Beatrix et 

Henricus Swertveger solvent annuatim (dg: XV) XVIII solidos et sex 

denarios quos Rudolphus quondam Pulslauwer ex tribus iugeribus et dimidio 

hont terre dicti campi solvere consuevit et eciam tres solidos annuatim 

de dictis XVIII solidos et sex denariis hereditarii census quos dictus 

quondam Franco die Munter ex dictis tribus iugeribus et dimidio hont 

dicti campi annuatim solvere consuevit ....... ?taliter sic quod aliis 

dampna exinde non eveniant ut recognoverunt et mutuo promiserunt super 

omnia. Quo facto dicti Katherina (dg: Ka) Heijlwigis Mechtildis et 

Beatrix eius filie cum tutore et Henricus Swertveger promiserunt indivisi 

super (dg: q) omnia quod ipsi Rodolpham filiam dictorum Katherine et 

quondam Petri perpetue talem habebunt quod non presumet se jus [in 

dictis] quinque iugeribus et uno hont terre primodicto Rodolpho in partem 

cessis. 

 

1180 mf5 C 04 p. 309. 

 Sabbato post octavas epijphanie: zaterdag 16-01-1395. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 

BP 1180 p 309r 01 do 18-02-1395. 

Voornoemde Johannes Becker kreeg 3½ morgen ½ hont land, ongeveer in het 

midden? van het kamp gelegen, tussen 5 morgen 1 hont die aan eerstgenoemde 

Rodolphus ten deel vielen enerzijds en 3½ morgen ½ hont die aan voornoemde 

Katherina, Heijlwigis, Mechtildis, Beatrix, Rodolpha en Henricus Swertveger 

ten deel vielen anderzijds, zoals omgraven. Met voorwaarde en belofte mbt 

Rodolpha als in het vorige contract. 

 

Et mediante qua divisione (dg: q tres) tria et dimidium jugera et 

dimidium hont terre dicti campi scilicet illa tria et dimidium iugera et 

dimidium hont terre sue sita sunt circa [?medium] eiusdem campi inter 

(dg: qu) quinque iugera (dg: ter) et (dg: d) unum hont terre (dg: ad) 

primodictum Rodolphum (dg: spectantia) mediante eadem divisione in partem 

cessa ex uno et inter tria [et dimidium] iugera et dimidium hont terre 

dictis Katherine Heijlwigi Mechtildi et Beatrici #et Rodolphe# et Henrico 

Swertveger mediante eadem divisione in partem cessa ex alio p[rout 

ibidem] sita et circonfossata dicto Johanni Becker in partem 

promittentes! cum tutore ratam addita! condicione (dg: precedente) ut in 

contractu predicto promittentes pro Rodolpha ut immediate. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1180 p 309r 02 do 18-02-1395. 

Voornoemde Katherina, Heijlwigis, Mechtildis, Beatrix, Rodolpha dvw 

voornoemde Petrus en Henricus Swertvegher kregen 3½ morgen ½ hont land, 

richting Cromvoirt, zoals omgraven. Met voorwaarde als in de vorige 

contracten. 

 

Et mediante qua divisione tria (dg: iug) et dimidium iugera (dg: terre) 

et dimidium hont terre dicti campi sita sunt! versus Crumvoert prout 

ibidem sunt sita et circonfossata ut dicebant dictis Katherine Heijlwigi 

et Mechtildi et (dg: Betri) Beatrici #et (dg: Be) Rodolphe filie dicti 

quondam Petri# et Henrico Swertvegher cesserunt in partem ut in! alii 

recognoverunt promittentes ratam servare [addita] condicione ut (dg: s) 

in contractibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 309r 03 do 18-02-1395. 

Henricus zvw Hermannus Tesschemakers van Rode gaf uit aan Hermannus zvw 

Johannes Necker van Houthen de helft in een stuk land, gnd het Hoge 

Heinselt, 1 mudzaad rogge groot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, 

tussen die Dommel enerzijds en Margareta van Gherwen en haar kinderen 

anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Margareta van Gherwen; de 

uitgifte geschiedde voor (1) de grondcijns, (2) een b-erfcijns van 25 

schelling oude pecunia aan de rector van het altaar van Sint-Agatha in de 

kerk van Sint-Oedenrode, gaande uit deze helft, en thans voor (3) een 

n-erfcijns van 55 schelling geld dat ten tijde etc, met Lichtmis in Sint-

Oedenrode te betalen. Gerardus van den Wiel deed afstand van deze helft. 

 

Henricus filius quondam Hermanni Tesschemakers #de Rode# medietatem ad se 

spectantem in pecia terre dicta (dg: die Ho) tHoghe Heijnselt #qua pecia 

terre unum modium siliginis [mensure de] Rode in semine capiet# sita in 

parochia in! parochia de Rode sancte (dg: J) Ode ad locum dictum (dg: H) 

Ollant inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Dommel ex uno et inter 

hereditatem  (dg: Marg) Margarete de Gherwen et eius liberorum ex alio 

scilicet illam medietatem que sita contigue! iuxta dictam hereditatem 

dicte Margarete de Gherwen et eius liberorum ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Hermanno filio quondam Johannis Necker de Houthen ab 

eodem hereditarie possidendam pro censu domini fundi et pro hereditario 

censu XXV solidorum antique pecunie rectori altaris sancte Aghate siti in 

(dg: parochia de) ecclesia sancte Ode (dg: sancte) Rodensis ex dicta 

medietate #dicte pecie terre# de jure solvendo dando etc atque pro 

hereditario censu quinquaginta quinque solidorum monete pro tempore etc 

dando sibi ab alio hereditarie purificationis et in Rode sancte Ode 

tradendo ex premissa medietate promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit ex dicta medietate et 

promisit super omnia #habita et habenda# sufficientem facere (dg: testes 

datum supra). Quo facto (dg: dictus) Gerardus van den Wiel super dicta 

(dg: dicta pecia ter) medietate dicte pecie terre et jure (dg: et) ad 

opus dicti (dg: ?Martini ....... Hem) Hermanni filii Johannis Necker (dg: 

depo) renunciavit promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 309r 04 do 18-02-1395. 

Arnoldus van den Vlasvenne droeg over aan Willelmus van Volkel, tbv 

Johannes zvw Arnoldus Heijme, een stuk land in Oss, ter plaatse gnd 

Schadewijk, tussen voornoemde Johannes zvw Arnoldus Heijme enerzijds en 

erfgoed van het klooster van Zeenwinen anderzijds. De brief overhandigen 

aan voornoemde Willelmus van Volkel. 

 

Arnoldus van den Vlasvenne peciam terre sitam in parochia de Os in loco 

dicto Scadewijc inter hereditatem Johannis filii quondam Arnoldi Heijme 

ex uno et inter hereditatem conventus de Zeenwinen ex alio hereditarie 
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supportavit Willelmo de Volkel ad opus dicti Johannis filii quondam 

Arnoldi Heijme promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Willelmo de Volkel. 

 

BP 1180 p 309r 05 za 16-01-1395. 

Elizabeth gnd Gheerlecs begijn verklaarde dat Arnoldus Groet Art zvw 

Lambertus van Enghelant alle achterstallige termijnen betaald heeft van een 

b-erfcijns van 10 pond geld, die wijlen Bruijstinus Palart beurde uit een 

huis? en erf van voornoemde Arnoldus, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen erfgoed van Martinus ....... enerzijds en kamers van wijlen 

Gheerlacus metten Brode anderzijds. 

 

Elizabeth dicta Gheerlecs beghina palam recognovit sibi per Arnoldum 

Groet Art filium quondam Lamberti de Enghelant fore satisfactum [ab 

omnibus] arrestadiis deficientibus et non solutis ad presens de 

hereditario censu X librarum monete quem Bruijstinus quondam Palart 

solvendum habebat ....... ....... [ex domo?] et area dicti Arnoldi sita 

in Busco in vico Hijnthamensi in (dg: domo habitat) inter (dg: quendam 

viculum ibidem tendentem ex uno et inter) hereditatem Mar[tini] ....... 

....... [ex] uno et inter (dg: he) cameras quondam Gheerlaci metten Brode 

ex alio ut dicebat promittens super omnia dictum Arnoldum ab huiusmodi 

arrestadiis indempnem [servare. Testes] Sceijvel et Coptiten datum 

sabbato post octavas epijphanie. 

 

BP 1180 p 309r 06 za 16-01-1395. 

Willelmus Donc: 30 morgen 2½ hont {niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus Donc triginta iugera et duo et dimidium hont. 

 

BP 1180 p 309r 07 do 18-02-1395. 

Ancelmus zvw Johannes die Jonghe verkocht aan Johannes gnd Hartmans soen 

van Hekel een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren in Bakel of in Dinther, zoals de koper telkens kan kiezen, gaande 

uit (1) een stuk land, ongeveer 10 lopen rogge groot, in Uden, ter plaatse 

gnd Zeeland, in de Jan Walravens Hoeve, beiderzijds tussen Johannes zv 

Johannes Walravens, (2) een beemd in Velp, ter plaatse gnd in Zebrechts 

Kamp, tussen kvw Henricus van der Beverdijc en voornoemde Johannes zv 

Johannes Walravens enerzijds en Johannes Mildman anderzijds, belast met de 

grondcijnzen, en de beemd nog belast met een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Herpen. 

 

-. 

Ancelmus filius quondam Johannis die Jonghe hereditarie vendidit Johanni 

dicto (dg: Harts) Hartmans soen de Hekel hereditariam paccionem duorum 

m[odiorum] siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis (dg: et infra extra lene..) et in Bakel seu in Dijnter ubi 

pro tempore dictus emptor elegerit [tradendam] ex pecia terre X lopinos 

siliginis vel circiter in semine capiente ad dictum (dg: sp) venditorem 

spectante sita in parochia de Uden in loco dicto Zelant in manso dicto 

Jan Walravens Hoeve inter hereditates Johannis filii Johannis Walravens 

ex utroque latere coadiacentes item ex (dg: pecia) prato dicti venditoris 

sito in parochia de Velpe in loco dicto in Zebrechts Camp inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici van der Beverdijc (dg: ex uno et) 

et dicti Johannis filii Johannis Walravens ex uno et inter hereditatem 

Johannis (dg: Mild Mildemans) #Mildman# ex alio promittens super habita 

et habenda warandiam et (dg: obl) aliam obligationem deponere exceptis 

censibus (dg: dominorum) #domini# fundi ex premissis et hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Herpen ex dicto prato prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Luce et Groij datum quinta post 

Valentini. 
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BP 1180 p 309r 08 do 18-02-1395. 

Arnoldus en Conegondis, kvw Tielmannus Mathijs soen, Arnoldus Stout zv 

Theodericus Stout ev Bertradis en Gerardus zvw Petrus Oer ev Heijlwigis, 

dvw voornoemde Tielmannus, verkochten aan Goeswinus zvw Rutgherus van 

Zegheworp (1) een stuk beemd van wijlen Theodericus Tielmans soen, in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Moerschot, tussen Petrus Keijhot 

enerzijds en Katherina des Greven anderzijds, (2) huis en tuin in Gestel 

bij Herlaer, naast de brug gnd die Hoge Brug, tussen wijlen Gerardus van 

Cranenborch enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) een b-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, die Willelmus van den Brekelen de jongere 

leverde aan voornoemde wijlen Theodericus Tielmans soen, gaande uit (3a) 2 

stukken land in Gestel bij Herlaer, (3a1) ter plaatse gnd op Hezeakker, 

(3a2) buiten 2 hekken gnd veken in Gestel bij Herlaer, richting Gemonde, 

(3b) 1 bunder beemd in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd 

Hollaar, (4) alle bedden, kisten, potten, schotels, ketels en ander 

huisraad en kleinodiën van voornoemde wijlen Theodericus Tielmans soen. Zou 

hieruit iets uitgewonnen worden, dan zullen de verkopers 16 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde betalen, voor gebrek en schade van de koper. 

 

Arnoldus et Conegondis liberi quondam Tielmanni Mathijs soen cum tutore 

Arnoldus Stout (dg: -h) filius Theoderici Stout maritus et tutor 

legitimus Bertradis sue uxoris et (dg: Petrus O) Gerardus filius quondam 

Petri Oer maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Tielmanni peciam prati quondam Theoderici Tielmans soen sita! in 

parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto Moerscot inter 

hereditatem Petri Keijhot ex uno et inter hereditatem Katherine des 

Greven ex alio item domum ortum! situm! in Ghestel predicta juxta pontem 

dictum die Hoghe Brugge inter hereditatem (dg: Ge) quondam Gerardi de 

Cranenborch ex uno et inter communem plateam ex alio item hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Willelmus van den 

(dg: Brekele) Brekelen junior dicto quondam Theoderico Tielmans soen (dg: 

soen) solvere consuevit annuatim et hereditarie ex (dg: tribus) #duabus# 

peciis terre sitis in dicta parochia quarum una ad locum dictum op 

Hezeacker et altera (dg: u) extra dua repagula dicta (dg: hec) veken sita 

in dicta parochia versus Ghemonden et (dg: altera) ex (dg: p) uno bonario 

prati sito in parochia de Scijnle in Eilde in loco dicto Hollaer ut 

dicebat atque atque! omnes lectos scrinia ollas patellas et (dg: cabal) 

cacabos et cetera domicilia et (dg: cleno) clenodia quecumque dicti 

quondam Theoderici Tielmans #soen# ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Goeswino filio quondam Rutgheri de Zegheworp promittentes cum tutore 

super omnia warandiam contra omnes jura comparare valentes et 

obligationem ex parte eorundem (dg: p) deponere tali condicione si de 

premissis dicto emptori aliquid [via] juris evincetur quod extunc dicti 

venditores dabunt et exsolvent dicto emptori XVI novos Gelre gulden seu 

valorem scilicet pro defectu et dampnis que dictus emptor exinde habebit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 309r 09 do 18-02-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan de 4 verkopers 32 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. De brief 

overhandigen aan eerstgenoemde Arnoldus. 

 

Dictus emptor promisit dictis 4-or venditoribus XXXII novos Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. Tradetur littera Arnoldo primodicto. 

 

BP 1180 p 309r 10 do 18-02-1395. 

Rutgherus van Wordingen en zijn broer Reijnerus beloofden aan Adam van 

Mierde 39½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande 

(vr 01-10-1395) te betalen. De brief overhandigen aan Heijmericus Groij aan 
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wie dit geld behoort. 

 

(dg: ..) Rutgherus de Wordingen et Reijnerus eius frater promiserunt 

indivisi super omnia (dg: mihi) [Ade] de Mierde XXXIX et dimidium novos 

Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos (dg: 

per). Testes datum supra. Tradetur littera Heijmerico Groij ad quem 

spectat dicta pecunia. 

 

BP 1180 p 309r 11 do 18-02-1395. 

Johannes die Loze zvw Bartholomeus gnd Meus Wegen soen verkocht aan 

Henricus van Zulikem 3 stukken land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

Midakker, (1) tussen Johannes van der Borch enerzijds en Arnoldus van 

Haenwijc anderzijds, (2) tussen voornoemde Henricus van Zulikem enerzijds 

en Ermgardis dvw Willelmus van Beke en haar kinderen anderzijds, (3) tussen 

voornoemde Johannes van der Borch enerzijds en Arnoldus Stercke anderzijds, 

belast met ongeveer 1 oude groot. 

 

Johannes die L[o]ze filius quondam Bartholomei dicti Meus Wegen soen tres 

pecias terre sitas in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum 

Midacker quarum una inter hereditatem Johannis van der Borch ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex alio altera inter hereditatem 

Henrici de Zulikem ex uno et inter hereditatem Ermgardis filie quondam 

Willelmi de Beke (dg: ex alio) et eius liberorum ex alio et tercia inter 

hereditatem dicti Johannis van der Borch ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Stercke ex alio sunt site (dg: ut dicebat) prout ibidem site sunt 

ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico de Zulikem promittens super 

omnia warandiam et obligationem [ex parte sui deponere excepto uno] 

grosso antiquo vel circiter domino exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 309r 12 do 18-02-1395. 

Johannes van den Placke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van den Placke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 309r 13 do 18-02-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 45 Hollandse gulden of de 

waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori quadraginta quinque Hollant gulden 

seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf5 C 05 p. 310. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 anno XCV mensis februarii die XVIII: donderdag 18-02-1395. 

 

BP 1180 p 310v 01 do 18-02-1395. 

Jacobus van den Placke zvw Jacobus van den Placke verkocht aan Ghibo gnd 

Jacobs soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin onder de vrijdom van 

Den Bosch, naast Griensven, tussen Johannes Boegart van Wetten enerzijds en 

wijlen Henricus van der Boijdonc anderzijds, (2) een kamp in het gebied van 

Herlaar, ter plaatse gnd op de Brand, tussen Johannes van der Borch 

enerzijds en kvw Willelmus Ceppers anderzijds, (3) een stuk akkerland en 

aangelegen stuk heideland in het gebied van Herlaar, ter plaatse gnd op den 

Plak, tussen Albertus van den Placke enerzijds en Willelmus die Loijer 

anderzijds, (4) een stuk land in het gebied van Herlaar, ter plaatse gnd op 

Middeakker, tussen wijlen Petrus van Waderle enerzijds en Johannes van der 

Hazeldonc anderzijds, deze onderpanden belast met de grondcijnzen en voorts 

voornoemd kamp met een b-erfcijns van ongeveer 17½ schelling. Nadat 

voornoemde koper en zijn vrouw Mechtildis beiden zijn overleden, gaat de 
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pacht terug naar de verkoper. 

 

Jacobus van den Placke filius quondam Jacobi (dg: van Marce) van den 

Placke (dg: -n) hereditarie vendidit Ghiboni dicto Jacobs soen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto sitis 

infra libertatem oppidi de Busco (dg: ad) iuxta Griensvenne inter 

hereditatem Johannis Boegart de Wetten ex uno et inter hereditatem 

quondam Henrici van der Boijdonc ex alio item ex quodam campo dicti 

venditoris sito in territorio de Herlaer ad locum dictum op den Brant 

inter hereditatem Johannis van der Borch ex uno et inter hereditatem (dg: 

Willelmi) liberorum quondam Willelmi Ceppers ex alio item ex pecia terre 

arabilis et pecia terre mericalis #sibi adiacente# sitis in dicto 

territorio de Herlaer ad locum dictum op den Placke inter hereditatem 

(dg: Alberti) Alberti van den Placke ex uno et inter hereditatem Willelmi 

die L[o]ijer ex alio item ex pecia terre sita in (dg: parochia) dicto 

territorio de Herlaer ad locum dictum op (dg: Mid) Middeacker inter 

hereditatem quondam Petri de Waderle ex uno et inter hereditatem Johannis 

van der Hazeldonc ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis (dg: ex) censibus dominorum fundi 

#ex premissis solvendis# et hereditario censu (dg: cens) XVII et dimidii 

solidorum (dg: ex) vel circiter ex dicto campo de jure solvendo et 

sufficientem facere testes (dg: d Luce et Groij datum quinta post 

Valentini) tali condicione quod dicta paccio statim post decessum dicti 

emptoris et Mechtildis sue uxoris amborum ad dictum venditorem et eius 

(dg: uxor) heredes hereditarie (dg: notum) devolvetur et succedet. Testes 

(dg: d) Luce et Groij datum quinta post Valentini. 

 

BP 1180 p 310v 02 do 18-02-1395. 

Vervolgens beloofde voornoemde Ghibo koper dat deze pacht direct na 

overlijden van de koper en zijn vrouw Mechtildis teruggaat naar de 

verkoper. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van schepenen, Roverus 

Boest, Johannes van der Placke en Arnoldus Hoppenbrouwer. 

 

A. 

Notum sit universis quod cum ita actum constitutus igitur dictus (dg: 

Jacobus) Ghibo emptor promisit super (dg: om) habita et habenda pro se 

suisque heredibus et successoribus quod dicta paccio statim post obitum 

dicti emptoris et (dg: su) Mechtildis sue uxoris amborum ad dictum (dg: 

emptorem) venditorem et suos heredes et (dg: non) ad neminem alium 

hereditario jure devolvetur #et# revertetur et quod mediantibus dictis 

litteris (dg: non) per (dg: s) heredes dicti emptoris et Mechtildis sue 

uxoris non monebitur ut (dg: d) in forma. Acta in camera presentibus 

scabinis Rovero Boest Johanne van der (dg: -n) Placke Arnoldo 

Hoppenbrouwer testibus datum anno XCV mensis februarii #die XVIII# hora 

vesperarum. 

 

BP 1180 p 310v 03 do 18-02-1395. 

Ludovicus zvw Godescalcus van Bladel droeg over aan ....... ....... Vos een 

b-erfpacht van 2 lopen raapzaad, maat van Eersel, 2 steen vlas bereid tot 

de hekel en 2 kapoenen, die hij met Lichtmis op de na te noemen hoeve 

beurt, gaande uit de hoeve gnd die Biesheuvel van voornoemde wijlen 

Godescalcus van Bladel, in Loen bij Eersel, welke hoeve voornoemde 

Ludovicus uitgegeven had aan Johannes Vos zvw Petrus van Hoghe Casteren en 

zijn vrouw Katherina dvw Henricus Venman van Vessem, voor (1) een 

b-erfpacht van 7 mud rogge, Bossche maat, aan Arnoldus zvw ....... ......., 

(2) een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Eersel, (3) voornoemde 

b-erfpacht van 2 lopen raapzaad, 2 steen vlas en 2 kapoenen, aan voornoemde 

Ludovicus te leveren. 
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Ludovicus filius quondam Godescalci de Bladel hereditariam paccionem 

duorum lopinorum (dg: lo) seminis raparum mensure de Eersel et duorum 

ponderum lini dictorum steen (dg: lini) vlas parati ad scalcrum et duorum 

caponum quam se solvendam habere dicebat hereditarie purificationis et 

supra mansum infrascriptum tradendam ex manso dicto communiter die 

Bijeshoevel (dg: q) dicti quondam Godescalci de Bladel sito in parochia 

de Loen prope Eersel et ex attinentiis eiusdem mansi [singulis et] 

universis quocumque locorum sitis quem mansum cum suis attinentiis dictus 

Ludovicus dederat ad pactum Johanni Vos filio quondam Petri de Hoghe 

Casteren [et] Katherine eius (dg: f) uxori filie quondam Henrici Venman 

de Vessem scilicet pro hereditaria paccione septem modiorum siliginis 

(dg: dicte) mensure #de Busco# Arnoldo filio quondam ....... ....... 

exinde solvenda atque pro hereditaria paccione (dg: duorum modiorum sili) 

quatuor modiorum siliginis (dg: dicte me) #mensure de Eersel# et pro 

predicta paccione duorum lopinorum [seminis ra]parum et duorum ponderum 

lini parati ad scalcrum et duorum caponum dicto (dg: Loco) Ludovico 

exinde solvenda prout in litteris hereditarie supportavit ....... ....... 

Vos cum litteris et jure (dg: oc) occacione promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum (dg: supra) supra. 

 

BP 1180 p 310v 04 do 18-02-1395. 

Voornoemde Ludovicus beloofde alle achterstallige termijnen te leveren die 

er tot heden zijn resp. tot Pasen aanstaande komen, van alle pachten? die 

uit deze hoeve gaan, zodat voornoemde Johannes Vos daarvan geen schade zal 

ondervinden. 

 

[Dictus Ludov]icus promisit super omnia quod ipse omnia arrestadia 

restantia ad presens et provenienda infra et festum pasce proxime futurum 

(dg: dabit ex) de quibuscumque [paccioni?]bus ex dicto manso cum suis 

attinentiis solvendis ut dicebat dabit et exsolvet sic quod dicto Johanni 

Vos dampna (dg: exinde) non eveniant occacione huiusmodi arrestadiorum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 05 do 18-02-1395. 

Godescalcus zvw Gerongius van Hoge Casteren verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

+. 

Godescalcus filius quondam Gerongii de (dg: Hoge) Hoge Casteren prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 06 do 18-02-1395. 

Ludekinus zvw Cristianus Ludekens soen van Zeelst: (1) de helft van een 

stuk land gnd het Ven, in Zeelst, tussen Ludekinus Lambrechts enerzijds en 

Johannes zvw Johannes die Smijt anderzijds, te weten de helft naast 

voornoemde Johannes zvw Johannes die Smijt, (2) een stuk heideland in 

Zeelst, tussen Petrus Cuijlman enerzijds en kv Johannes Roest anderzijds 

{niet afgewerkt contract79}. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani Ludekens soen de Zeelst medietatem 

pecie terre (dg: site in p) dicte tFenne site in parochia de (dg: d) 

Zeelst inter hereditatem Ludekini Lambrechts ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam dicti! die Smijt ex alio scilicet illam medietatem 

que sita est contigue iuxta dictam hereditatem Johannis filii quondam 

Johannis die Smijt atque (dg: me) peciam terre mericalis sitam in 

predicta parochia inter hereditatem Petri Cuijlman ex uno et inter 

hereditatem liberorum Johannis (dg: Roef) Roest ex alio. 

 

                         
79 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 310v 12 do 18-02-1395. 
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BP 1180 p 310v 07 do 18-02-1395. 

Arnoldus Stoep droeg over aan Johannes van ?Kel 32 Gelderse gulden die 

Albertus van Gheffen en zijn vrouw Elizabeth Borgarts verschuldigd zijn aan 

voornoemde Arnoldus Stoep. 

 

Arnoldus Stoep XXXII florenos communiter gulden vocatos monete Gelrie 

quos Albertus de Gheffen et Elizabeth Borgarts eius uxor dicto Arnoldo 

Stoep tenentur ut dicebat supportavit Johanni de (dg: Kelbe) ?Kel. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 08 do 18-02-1395. 

Arnoldus van Berze zvw Johannes van Berze bakker verkocht aan zijn kinderen 

Johannes van Berze en Zegherus, een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

erfgoed, in Hees, tussen Arnoldus gnd Coman Art enerzijds en Jacobus gnd 

Stinen soen anderzijds, reeds belast met 6 hoenderen en een b-erfpacht van 

12 lopen rogge. 

 

Arnoldus de Berze filius quondam Johannis de Berze pistoris hereditarie 

vendidit Johanni de Berze (dg: suo) et Zeghero fratribus liberis dicti 

venditoris hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis et in Busco tradendum ex domo orto et hereditate sibi 

adiacente sitis in parochia de Hees inter hereditatem Arnoldi dicti Coman 

Art ex uno et inter hereditatem Jacobi (dg: filii) dicti Stinen soen ex 

alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis sex pullis et hereditaria paccione XII 

lopinorum siliginis exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 09 do 18-02-1395. 

Voornoemde Arnoldus van Berze droeg over aan zijn kinderen Johannes en 

Zegherus (1) een kamp in Hees, tussen Johannes van Brede de oudere 

enerzijds en Theodericus van den Runnen anderzijds, (2) 3 lopen roggeland 

in Hees, naast de windmolen, tussen voornoemde Johannes van Brede enerzijds 

en wijlen Willelmus Maes soen van Hees anderzijds, (3) een beemd gnd een 

huisdeel, in Hees, ter plaatse gnd die Beirtkamp, tussen Johannes Cuijlman 

enerzijds en Arnoldus Reijners? anderzijds, belast met 3 penningen aan de 

hertog, 9 penningen aan de naburen en een b-erfcijns van 1 oude schild. 

 

Dictus Arnoldus de Berze quendam campum situm in parochia de Hees inter 

hereditatem Johannis de Brede senioris ex uno et inter hereditatem 

Theoderici van den Runnen ex alio atque tres lopinatas terre siliginee 

sitas in parochia predicta iuxta molendinum venti inter hereditatem (dg: 

it) dicti Johannis de Brede ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

Maes soen de Hees ex alio item pratum dictum (dg: d) een huusdeel situm 

in parochia de Hees in loco dicto die Beirtcamp inter hereditatem 

Johannis Cuijlman ex uno et inter hereditatem Arnoldi Reijners? ex alio 

ut dicebat hereditarie supportavit Johanni et Zeghero suis liberis 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

domino duci) tribus denariis #domino duci# et novem denariis census 

vicinis ibidem atque hereditario censu unius aude scilt exinde solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 10 do 18-02-1395. 

Johannes van Herlaer heer van Meerwijk, Theodericus Rover zvw hr Johannes 

Rover ridder, Emondus Rover zvw Johannes van Hellu en Johannes van Bruheze 

beloofden aan Robbertus van Doerne Spijerincs soen van Aude Hoesden 333 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel over een jaar (di 22-

02-1396) te betalen. 
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O. 

Johannes de He[r]laer dominus de Merewijc Theodericus Rover filius domini 

quondam Johannis Rover militis Emondus Rover filius quondam Johannis de 

Hellu et Johannes de Bruheze promiserunt (dg: Ro) indivisi super omnia 

Robberto de Doerne Spijerincs soen de (dg: Hoe) Aude Hoesden trecentos et 

XXXIII Hollant gulden seu valorem a festo Petri ad cathedram proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 310v 11 do 18-02-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit III plack. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. (nadrukkelijk dg: 

....... .......). 

 

BP 1180 p 310v 12 vr 19-02-1395. 

Ludekinus zvw Cristianus Ludekens soen van Zeelst gaf uit aan Walterus zvw 

Johannes die Smijt (1) de helft van een stuk land gnd het Ven, in Zeelst, 

tussen Theodericus gnd Goeden soen enerzijds en Johannes zvw Johannes die 

Smijt anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Johannes zvw 

Johannes die Smijt, (2) de helft van een heidekamp, in Zeelst, tussen 

Petrus Cuijlman en voornoemde Johannes zvw Johannes Smijt enerzijds en 

Theodericus Goeden soen en kv Johannes Roest anderzijds, dit kamp dwars 

door de einden te delen en dan de helft richting de gemene weg gnd die 

Hoeve; {p.311r} de uitgifte geschiedde voor 2 penning hertogencijns en 

thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren. De brief van de buitenman overhandigen aan 

Theodericus snijder zijn? schoonzoon.  

 

Ludekinus filius quondam Cristiani Ludekens soen de Zeelst medietatem 

pecie terre dicte tFenne site in parochia de Zeelst inter hereditatem 

(dg: Ludekini dicti Lambrechts) #Theoderici dicti Goeden soen# ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis die Smijt ex alio 

scilicet illam medietatem que sita est (dg: ve) contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Johannis filii quondam Johannis die Smijt atque (dg: m 

duas pecias partes pe) #medietatem# campi terre mericalis siti in dicta 

parochia inter hereditatem Petri Cuijlman et (dg: Johannis Rest Roest ex 

uno et inter) dicti Johannis filii quondam Johannis Smijt ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Goeden #soen# et liberorum Johannis Roest ex alio 

(dg: scilicet quarum duarum quartarum) scilicet dividendo dictum campum 

ex transverso et per fines illam medietatem que sita est versus communem 

plateam dictam die Hoeven 

 

1180 mf5 C 06 p. 311. 

 Sexta post Valentini: vrijdag 19-02-1395. 

 Sabbato post Valentini: zaterdag 20-02-1395. 

 in profesto Petri ad cathedram: zondag 21-02-1395. 

 

BP 1180 p 311r 01 vr 19-02-1395. 

Solvit Walterus. 

ut dicebat dedit ad hereditariam Waltero! filio quondam Johannis die 

Smijt ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: censib) duobus (dg: cens) 

denariis census domino duci ex[inde] solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Eijndoven danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictas hereditates 

tradenda promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Luce et Berwout datum sexta post 

Valentini. Tradetur littera #extranei# Theoderico sartori genero s[uo?]. 

 

BP 1180 p 311r 02 vr 19-02-1395. 

Voornoemde Ludekinus zvw Cristianus Ludekens soen van Zeelst gaf uit aan 
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Ludekinus gnd Lambrechts soen (1) de andere helft van voornoemd stuk land 

gnd het Ven, te weten de helft naast voornoemde Theodericus Goeden soen, 

(2) de andere helft van voornoemd heidekamp, dwars te verdelen door de 

einden, te weten de helft richting voornoemd stuk land gnd het Ven; de 

uitgifte geschiedde voor 2 penning hertogencijns en thans voor een 

n-erfpacht van 19 lopen rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Ludekinus 

Lambrechts soen tot onderpand een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Eindhoven, met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis, erf en tuin van 

voornoemde Ludekinus Lambrechts, in Zeelst, tussen voornoemde Ludekinus zvw 

Cristianus Ludekens soen enerzijds en Lambertus Lambrechts soen anderzijds. 

 

Dictus Ludekinus #reliquam# medietatem dicte pecie terre dicte tFenne 

scilicet illam medietatem (dg: que sit) que sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem Theoderici Goeden soen atque reliquam medietatem dicti 

campi terre mericalis scilicet dividendo eundem campum ex transverso et 

per fines illam medietatem que sita est versus dictam peciam terre tFenne 

vocatam ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Ludekino dicto 

Lambrechts soen ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: duob) duobus 

(dg: denariis) denariis census domino duci exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione decem et novem lopinorum siliginis mensure 

de Eijndoven danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra 

hereditates tradenda promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus Ludekinus 

Lambrechts soen (dg: pec domum et ortum ad se) hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis dicte (dg: monete) #mensure# solvendam 

hereditarie (dg: pu) termino et loco predictis et (verbeterd uit: ex) 

recipiendam (dg: d) ex domo area et orto dicti (dg: Lamberti) Ludekini 

Lambrechts sitis! in dicta parochia inter hereditatem dicti Ludekini 

filii dicti quondam Cristiani Ludekens soen ex uno et inter hereditatem 

Lamberti Lambrechts soen ex alio ad pignus imposuit (dg: promiserunt). 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 311r 03 vr 19-02-1395. 

(dg: de broers Johannes van Berze en Zegherus). 

 

(dg: Johannes de Berze et Ne Zegherus fratres). 

 

BP 1180 p 311r 04 vr 19-02-1395. 

Arnoldus van Berze zvw Johannes van Berze bakker droeg over aan zijn 

kinderen Johannes van Berze en Zegherus zijn vruchtgebruik in een stuk land 

in Hees, ter plaatse gnd in den Passe, tussen Johannes die Kremer en 

kinderen gnd Spijerincs Kijnderen enerzijds en kvw Conegondis van den 

Stocke anderzijds. Voornoemde Johannes van Berze en Zegherus gaven dit stuk 

land uit aan Johannes die Kremer; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Arnoldus de Berze filius quondam Johannis de Berze pistoris suum 

usufructum sibi competentem in pecia terre sita in parochia de Hees (dg: 

inter hereditatem) in loco dicto in den Passche inter hereditatem 

Johannis die Kremer #et liberorum dictorum Spijerincs Kijnderen# ex uno 

et inter hereditatem liberorum #quondam# Conegondis van den Stocke ex 

alio ut dicebat supportavit (dg: Arnoldo) #Johanni# de Berze et Zeghero 

suis liberis promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere (dg: testes datum supra). 

Quo facto dicti Johannes de Berze et Zegherus dictam peciam terre 

dederunt ad hereditariam paccionem Johanni die Kremer ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria [paccione] (dg: qu) quatuor 

lopinorum siliginis mensure de Busco (dg: si) danda eis ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes 
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indivisi super omnia ....... [et obligationem] aliam deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 311r 05 za 20-02-1395. 

De broers Walterus en Arnoldus, kvw Johannes van Vucht schoenmaker, 

verkochten aan Walterus van Oekel (1) 1 zesterzaad roggeland, gnd de 

Bogaard, in Vught Sint-!, beiderzijds tussen erfgoed van de commendator van 

Vught, belast met 3 schelling gemeen paijment, (2) de helft in een stuk 

land gnd de Rijswas, in voornoemde parochie, tussen erfgoed van voornoemde 

commendator enerzijds en Arnoldus ....... anderzijds, te weten de helft 

richting Herlaar, deze helft belast met 1 kleine zwarte tournose. 

 

Walterus et Arnoldus fratres liberi quondam Johannis de Vucht sutoris 

unam sextariatam terre siliginee #dictam den Boegart# sitam in parochia 

de (dg: Vucht) [Vucht] sancti! (dg: in loco dicto) inter hereditatem 

commendatoris de Vucht ex utroque latere coadiacentem atque (dg: 

particulam terre) medietatem ad dictos [venditores spectantem in pecia] 

terre dicta den Rijswas (dg: et ?Tribroect) sita in dicta parochia inter 

hereditatem (dg: con) dicti commendatoris ex uno et inter hereditatem 

Ar[noldi] ....... ....... ex alio (dg: scilicet) dividendo #dictam peciam 

terre# in duas partes equales illam medietatem que sita est versus 

Herlaer ut dicebant hereditarie vendiderunt Waltero de Oekel 

pro[mittentes indivisi] super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis III solidis communis pagamenti (dg: ecc me) ex dicta sextariata 

terre et uno Turonensi parvo nigro ex dicta medietate [dicte] pecie terre 

die Rijswas solvendis. Testes Berwout et Groij datum sabbato post 

Valentini. 

 

BP 1180 p 311r 06 za 20-02-1395. 

Voornoemde Walterus en Arnoldus verkochten aan Johannes Grieten soen ½ 

dagmaat beemd in Vught Sint-Petrus ter plaatse gnd die Nieuwe Beemden, 

tussen Reijnkinus van Enode enerzijds en voornoemde Johannes Grieten soen 

anderzijds, belast met cijnzen. 

 

Dicti Walterus et Arnoldus fratres dimidiam diurnatam (dg: p) prati sitam 

in parochia de Vucht sancti Petri in loco dicto die Nuwe Beemde inter 

hereditatem Reijnkini de Enode ex uno et inter hereditatem Johannis 

Grieten soen ex alio hereditarie vendiderunt dicto Johanni Grieten soen 

promittentes (dg: super) indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censibus exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 311r 07 za 20-02-1395. 

Voornoemde Walterus en Arnoldus verkochten aan Lambertus Arts soen en 

Johannes Grieten soen 1/6 deel in 1½ bunder beemd in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd die Allendonk, tussen Eelkinus Zelen soen enerzijds en 

voornoemde Lambertus Arts soen en Johannes Grieten soen anderzijds, deze 

gehele 1½ bunder belast met 2½ schelling gemeen paijment. 

 

Dicti Walterus et Arnoldus fratres sextam partem ad se spectantem in uno 

et dimidio bonariis prati sitis in parochia de Vucht sancti Petri in loco 

dicto die Allendonc inter hereditatem Eelkini (dg: Zeel) Zelen soen ex 

uno et inter hereditatem Lamberti Arts soen et Johannis Grieten soen ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt dictis Lamberto Arts soen et 

Johanni Grieten soen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus et dimidio solidis communis (dg: 

sol) pagamenti ex dictis integris uno et dimidio bonariis de jure 

solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 311r 08 za 20-02-1395. 

Godefridus Arts soen, Johannes Leuwe Jans soen, Philippus van Boningen van 

Tiel en Godefridus die Hoijer beloofden aan Gerardus van Lijt 55 oude 
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Franse franken met Sint-Petrus-Stoel over een jaar (di 22-02-1396) te 

betalen. 

 

Godefridus Arts soen Johannes (dg: Luwe) #Leuwe# Jans soen Philippus de 

Boningen de Tiel et Godefridus die Hoijer promiserunt indivisi super 

omnia Gerardo (dg: v) de Lijt LV aude francken monete regis Francie seu 

valorem ... a (dg: -d) festo Petri ad cathedram ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 311r 09 za 20-02-1395. 

De eerste drie beloofden Godefridus Hoijer schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Tres primi promiserunt Godefridum Hoijer indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 311r 10 za 20-02-1395. 

Johannes Lorscot en zijn vrouw Aghata dvw Johannes gnd Kathelinen soen 

droegen over aan Aghata en Elizabeth, ndvw Walterus van Watermael, (1) de 

helft van een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd in het Woud, tussen 

wijlen Rijcoldus van den Beirgulen enerzijds en Johannes zvw voornoemde 

Johannes Kathelinen soen anderzijds, (2) de helft van 3½ bunder eusel, in 

Berlicum, ter plaatse gnd op Nuenveld, tussen wijlen Jacobus van den Wiel 

enerzijds en wijlen Bertoldus van Megen en Ghibo Moijtincs anderzijds, (3) 

de helft van een tuin in Berlicum, ter plaatse gnd dat Gewat, tussen 

voornoemde Johannes zvw Johannes Kathelinen soen enerzijds en Laurencius 

Conincs en Elizabeth Elijaes anderzijds, geheel deze erfgoederen belast met 

een b-erfcijns van 30 schelling geld, de hertogencijns en een kwart wijn. 

De brief overhandigen aan Berta mv voornoemde zusters. 

 

Johannes Lorscot maritus legitimus Aghate sue uxoris filie quondam 

Johannis dicti (dg: Katheri) Kathelinen soen et dicta Aghata cum eodem 

tamquam cum tutore medietatem pecie terre site in parochia de Scijnle in 

loco dicto (dg: dicto) int Waut inter hereditatem (dg: Rij) quondam 

Rijcoldi van den Beirgulen ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: fi 

dicti) filii quondam dicti Johannis Kathelinen soen ex alio item 

medietatem (dg: quatuor bonariorum p) trium et dimidii bonariorum terre 

dicte eeusel sitorum in parochia de Berlikem ad locum dictum op Nuenvelt 

inter hereditatem Jacobi quondam van den Wiel ex uno et inter hereditatem 

quondam Bertoldi de Megen et Ghibonis Moijtincs ex alio item medietatem 

orti siti in parochia de Berlikem (dg: siti) ad locum dictum dat Gewat 

inter hereditatem dicti Johannis filii quondam Johannis Kathelinen soen 

ex uno et inter hereditatem Laurencii Conincs et Elizabeth Elijaes ex 

alio ex! alio ut dicebant hereditarie (dg: supportaverunt #su# 

vendiderunt) #supportaverunt# Aghate et Elizabeth (dg: liberis quondam W) 

filiabus naturalibus quondam Walteri de (dg: Watermael) Watermael 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditario censu XXX solidorum monete et censu domini fundi #et 

(dg: quarta) una quarta v[ini]# ex dictis integris hereditatibus de jure 

solvendis. Testes datum supra. Tradetur littera Berte matri! dictarum 

sororum. 

 

BP 1180 p 311r 11 zo 21-02-1395. 

Voornoemde Aghata en Elizabeth verhuurden voornoemde goederen aan 

voornoemde Aghata dvw Johannes Kathelinen soen voor de duur van haar leven, 

voor de lasten die eruit gaan. Huurster en haar man Johannes Lorscot 

beloofden deze lasten te betalen. De brief van de zusters overhandigen aan 

Berta, hun zuster. 

 

{In margine sinistra voor dit contract een streep die onder aan BP 1180 p 

311r 10 begint}. 
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Et duplicetur et solverunt ambe. 

Dicte Aghata [et] Elizabeth sorores (dg: dictam) premissa locaverunt 

dicte Aghate filie quondam Johannis Kathelinen soen ab eadem quoad 

vixerit possidenda pro oneribus exinde solvendis dandis et solvendis anno 

quolibet ab eadem Aghata conductrice termino solucionis ad hoc debito 

promittens ratam servare et (dg: re) [ipse] cum Johanne Lorsc[ot] eius 

marito repromisit dicta onera ad vitam eiusdem Aghate exsolvere. Testes 

Coptiten et (dg: Cop) Groij datum in profesto Petri ad cathedram. 

Tradetur littera dictarum sororum Berte earum sorori. 

 

BP 1180 p 311r 12 za 20-02-1395. 

Johannes Grieten soen beloofde aan de broers Walterus en Arnoldus, kvw 

Johannes van Vucht schoenmaker, 6½ Hollandse gulden of de waarde en 8½ 

lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

(dg: Lambertus Arts soen et) Johannes Grieten soen promiserunt Waltero et 

Arnoldo fratribus liberis quondam Johannis de Vucht sutoris sex et 

dimidium Hollant gulden #seu valorem# et octo et dimidium licht scilde 

scilicet XII gemeijn placken pro quolibet scilt computato ad nativitatis 

Johannis proxime futurum [persolvendos]. Testes Berwout et Groij datum 

sabbato post Valentini. 

 

1180 mf5 C 07 p. 312. 

 Sabbato post Valentini: zaterdag 20-02-1395. 

 in vigilia Mathie: dinsdag 23-02-1395. 

 in festo Mathie: woensdag 24-02-1395. 

 anno a nativitatis Domini M CCC nonagesimo quinto indicis 3 

  mensis februarii die in crastino Mathie apostoli: 

  donderdag 25-02-1395. 

 

BP 1180 p 312v 01 za 20-02-1395. 

Arnoldus Cnoep zvw Johannes gnd Cnoep verkocht aan Nijcholaus zvw Johannes 

Alarts soen, tbv zijn moeder Hilla wv voornoemde Johannes Alarts soen, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een beemd gnd die Hage, in Hilvarenbeek, ter plaatse 

gnd in het Diesenbroek, tussen kvw Johannes gnd Wouters soen enerzijds en 

kv Margareta gnd Graets anderzijds, reeds belast met 8 oude groten aan de 

rector van het altaar van Sint-Katherina in Hilvarenbeek. 

 

Arnoldus Cnoep filius quondam Johannis dicti Cnoep hereditarie vendidit 

(dg: C) Nijcholao filio quondam Johannis Alarts soen ad opus Hille sue 

matris relicte dicti quondam Johannis Alarts soen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: 

purificationis in Petro ad cathedram et primo termino a festo Petri ad 

ca) purificationis et in Busco tradendam ex quodam prato dicto die Haghe 

sito in parochia de Hildwarenbeke (dg: inter) in loco dicto int (dg: 

Dijesen Br) Dijesen Broec inter hereditatem (dg: Jo) liberorum quondam 

Johannis dicti Wouters soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

Margarete dicte (dg: Graets) Graets ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis octo 

grossis antiquis rectori altaris sancte Katherine siti in parochia de de! 

Hildwarenbeke exinde solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes 

Berwout et Groij datum sabbato post Valentini. 

 

BP 1180 p 312v 02 za 20-02-1395. 

De broers Nijcholaus, Hubertus en Arnoldus, kv voornoemde Hilla en wijlen 

Johannes Alarts soen, verleenden de verkoper toestemming voornoemde pacht 

te mogen terugkopen, gedurende 3 jaar, ingaande heden, met 42 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en met 2 mud rogge pacht. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van Walterus van Oekel, Arnoldus Rover Boest en 
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Johannes van Essche van Nuwelant. 

 

A. 

Et (dg: poterit ad spacium trium annorum) Nijcholaus (dg: Ar) Hubertus et 

Arnoldus fratres liberi (dg: quondam) dicte Hille et quondam Johannis 

Alarts soen concesserunt et dederunt dicto venditori potestatem redimendi 

dictam paccionem ad spacium trium annorum datam presentium sine medio 

sequentium semper dicto spacio tendente! cum XLII novis Gelre gulden seu 

valorem et cum (dg: plena paccione anni redempcionis) duobus modiis 

siliginis dicte mensure semel in! paccione et cum arrestadiis si que 

defecerint ?etc promittentes ut in forma. Acta in camera presentibus 

Waltero de Oekel Arnoldo Rover Boest (dg: Arnoldo) Johanne de Essche de 

Nuwelant datum anno nonagesimo quinto mensis februarii die XX hora 

vesperarum (dg: Boni) pontificis Bonifacii noni anno sexto. 

 

BP 1180 p 312v 03 za 20-02-1395. 

Johannes van Vlierden zvw Danijel van Vlierden verkocht aan Henricus zvw 

Walterus Arts soen van Stripe een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk beemd gnd de 

Berschotse Beemd, in Deurne, ter plaatse gnd Vlierden, tussen Aleijdis wv 

Marcelius gnd van der Berscot enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Johannes de Vlierden filius quondam Danijelis de Vlierden hereditarie 

vendidit Henrico (dg: W) filio quondam Walteri Arts soen de Stripe 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia prati (dg: sita 

in) #dicta# den Berscotschen Beemt sita in parochia de Doerne in loco 

dicto Vlierden inter hereditatem Aleijdis (dg: f) relicte quondam 

Marcelii dicti van der Berscot ex uno et inter (dg: hereditatem communem) 

communitatem ibidem ex alio promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Luce et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 04 za 20-02-1395. 

Johannes Bolant en Johannes Kernau beloofden aan Henricus van der Rennen 26 

oude Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395) 

te betalen. 

 

-. 

Johannes Bolant et Johannes Kernau promiserunt Henrico van der (dg: 

Rennen) Rennen XXVI aude Gelre gulden seu valorem ad [pe]nthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 05 di 23-02-1395. 

...winus Otten soen zvw Ghibo Wouters soen verkocht aan Nijcholaus van 

Berze een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een akker, 6 lopen rogge groot, onder de vrijdom van 

Den Bosch, ter plaatse gnd Yvenlaar, tussen Engbertus zvw Willelmus van den 

Yvenlaer enerzijds en een beemd van verkoper anderzijds. 

 

...winus Otten soen filius quondam Ghibonis Wouters soen hereditarie 

vendidit Nijcholao de Berze hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure [de Bus]co solvendam hereditarie purificationis (dg: et in Busco 

tradendam) ex quodam agro terre sex lopinos siliginis in semine capiente 

sito infra libertatem oppidi de [Busco] ad locum dictum Yvenlaer inter 

hereditatem Engberti filii quondam Willelmi van den Yvenlaer ex uno et 

inter pratum quoddam dicti venditoris ex [alio ut] dicebat promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Berwout et Coptiten datum in vigilia Mathie. 
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BP 1180 p 312v 06 di 23-02-1395. 

Alardus zv Alardus van Cloethoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Alardus filius Alardi de Cloethoven prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 312v 07 di 23-02-1395. 

Johannes van Zanbeke nzvw Theodericus van Zanbeke beloofde aan Johannes 

Teije nzvw Henricus Teije een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin van eerstgenoemde 

Johannes, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Hinthamerstraat naar 

de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van Arnoldus Rover Boest 

enerzijds en erfgoed van Johannes van Hamont anderzijds, (2) een kamp gnd 

die Smolkamp, 1½ morgen groot, gelegen achter het klooster van Porta Celi, 

tussen wijlen Ghibo Baten soen enerzijds en Willelmus Loijer anderzijds, 

(3) 1 morgen land, gelegen voor Hintham, tussen Ancelmus van Bruggen 

enerzijds en Godefridus Heerken anderzijds, (4) alle andere goederen van 

eerstgenoemde Johannes. Voornoemde pacht gaat na overlijden van voornoemde 

Johannes Teije terug naar eerstgenoemde Johannes. 

 

Johannes de Zanbeke filius naturalis quondam Theoderici de (dg: Zan) 

Zanbeke promisit super habita et habenda se daturum et soluturum Johanni 

Teije filio naturali quondam Henrici Teije (dg: h) hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis ex domo 

et area et orti! primodicti Johannis sitis in Busco in vico tendente a 

vico Hijnthamensi versus locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem 

Arnoldi Ro[v]er Boest ex uno et inter hereditatem Johannis de Hamont ex 

alio atque ex quodam campo dicto die Smolcamp (dg: s) u[num] et dimidium 

iugera terre continente sito retro conventum de Porta Celi inter 

hereditatem quondam Ghibonis Baten soen et! inter hereditatem Willelmi 

Loijer ex alio item ex uno iugero terre sito ante Hijntham inter 

hereditatem Ancelmi de Bruggen ex uno et inter hereditatem Godefridi 

Heerken ex alio (dg: ?necnon) necnon ex omnibus et singulis aliis bonis 

primodicti Johannis habitis et habendis quocumque consistentibus sive 

sitis tali condicione quod dicta paccio statim post decessum dicti 

Johannis Teije ad primodictum Johannem si eundem primodictum Johannem 

protunc vivere contingat in humanis alioquin ad heredes eiusdem Johannis 

primodicti hereditarie devolvetur. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 08 di 23-02-1395. 

Johannes Kernau zvw Johannes Karnau en Johannes Bolant Foijnsen soen 

beloofden aan Godefridus van Zeelst zv Gerardus 14 1/8 Engelse nobel of de 

waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

O. 

Johannes Kernau filius quondam Johannis Karnau et Johannes Bolant (dg: 

Foijss) Foijnsen soen promiserunt indivisi Godefrido de Zeelst filio 

Gerardi XIIII Engelse nobel et octavam partem unius Engelse nobel seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 09 di 23-02-1395. 

(dg: Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer beloofde aan 

W). 

 

(dg: Henricus de Merlaer filius senior filius Rodolphi de Merlaer 

promisit Yw). 

 

BP 1180 p 312v 10 wo 24-02-1395. 

Ywanus Stierken beloofde aan Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus 

van Merlaer 25 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan over een 
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jaar (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Ywanus Stierken promisit Henrico de (dg: -r) Merlaer seniori filio (dg: 

quondam) Rodolphi de Merlaer XXV novos Gelre gulden seu valorem a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

Berwout et Coptiten datum in festo Mathie. 

 

BP 1180 p 312v 11 wo 24-02-1395. 

Johannes Wert en zijn zoon Johannes beloofden aan Lambertus Priker 28 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395) te 

betalen. 

 

Johannes (dg: We) Wert et Johannes eius filius promiserunt Lamberto 

Priker XXVIII aude Gelre gulden seu valorem ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Tetes datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 12 wo 24-02-1395. 

Destijds had Sijmon van Gheldennaken verkocht aan Wellinus van Beke een 

b-erfcijns van 20 pond geld, met Sint-Remigius-Belijder te betalen, gaande 

uit (1) goederen gnd het Goed den Dijk van voornoemde Sijmon, gelegen onder 

Stiphout en Helmond, (2) de huizinge van voornoemde Sijmon Stiphout, naast 

goederen gnd tot Genen Gasthuis. Thans verkocht voornoemde Wellinus van 

Beke aan Arnoldus van Beke nzv etc een n-erfcijns van 10 pond voornoemd 

geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit voornoemde cijns van 20 

pond. 

 

Notum sit universis quod (dg: S) cum Sijmon de Gheldennaken hereditarie 

vendidisset Wellino de Beke hereditarium censum viginti (dg: so) librarum 

monete solvendum hereditarie in festo beati Remigii confessoris ex bonis 

dictis tGoet den Dijke dicti (dg: venditoris sitis) Sijmonis sitis infra 

parochias de Stiphout et de Helmont atque ex attinentiis dictorum bonorum 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque 

ex mansione dicti Sijmonis sita in parochia de Stiphout contigue iuxta 

bona dicta tot Ghenen Gasthuus prout in litteris quas vidimus constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis dictus Wellinus de (dg: Ber) Beke 

(dg: he) hereditarie vendidit Arnoldo de Beke filio naturali etc 

hereditarium censum X librarum dicte monete (dg: here) solvendum Remigii 

de et ex dicto censu (dg: XX) XX librarum promittens super (dg: habita et 

habenda) warandiam! et (dg: ob) aliam obligationem in dicto (dg: ..) 

censu XX librarum existentem deponere (dg: et sufficientem facere). 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 312v 13 do 25-02-1395. 

Voornoemde Arnoldus droeg voornoemde cijns van 10 pond over aan jkvr 

Elizabeth dv Wellinus van Beke, tbv voornoemde Elizabeth en het klooster 

van Bijnderen. Opgesteld in Den Bosch, in de kerk van Sint-Jan-Evangelist, 

in aanwezigheid van de heren Gerardus Baten soen en Willelmus van Vucht 

kanunniken van voornoemde kerk, voornoemde Wellinus van Beke en zijn zoon 

Albertus. 

 

{Voor dit contract staat een haal die al begint onder aan BP 1180 p 312v 

12}. 

A. 

Dictus Arnoldus dictum censum X librarum supportavit domicelle Elizabeth 

filie Wellini de Beke ad opus eiusdem Elizabeth et ad opus conventus de 

Bijnderen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Acta in Busco in ecclesia sancti Johannis ewangeliste 

ibidem presentibus dominis Gerardo Baten soen et Willelmo de Vucht (dg: 

can presbitr) canonicis eiusdem ecclesie dicto Wellino de Beke et Alberto 

eius filio testibus datum anno a nativitatis Domini M CCC nonagesimo 

quinto indicis (dg: 3) 3 mensis februarii die in crastino Mathie (dg: h) 
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apostoli hora prime. 

 

1180 mf5 C 08 p. 313. 

 in crastino Mathie: donderdag 25-02-1395. 

 in profesto Margarete: maandag 12-07-1395. 

 

BP 1180 p 313r 01 do 25-02-1395. 

Hermannus van Buschehoeven zvw Hermannus die Vrieze gaf uit aan de broers 

Arnoldus en Henricus, kv Nijcholaus gnd Marthen soen, (1) een stuk land in 

Enschot, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch en Yda Loijers 

enerzijds en kvw Bertoldus zv Walterus gnd Groet Wouters anderzijds, (2) 

een stuk land in Enschot, tussen hr Willelmus die Custer priester enerzijds 

en voornoemde kvw Bertoldus anderzijds, (3) een stuk land aldaar, tussen 

voornoemde hr Willelmus die Custer enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(4) een stuk land in Enschot, tussen erfgoed van voornoemd Geefhuis 

enerzijds en Henricus die Bont anderzijds, (5) een stuk land in Enschot, 

tussen wijlen Petrus van Waderle enerzijds en Wijtmannus van der Eijnde 

anderzijds, zoals deze 5 stukken aan voornoemde Hermannus na erfdeling 

gekomen waren, met recht van wegen; de uitgifte geschiedde voor een 

b-erfcijns van 5 oude groot en ½ Keulse aan de investiet van Oisterwijk, 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, aan Matheus zv 

Johannes Laurens soen op de onderpanden te leveren, en thans voor een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren. Deze 5 stukken belast met wegen, behorend aan 

erfgoederen van voornoemde hr Willelmus Custer. 

 

Hermannus (dg: die Vrieze) #de Buschehoeven# filius quondam Hermanni (dg: 

de) die Vrieze peciam terre (verbeterd uit: perre) sitam in parochia (dg: 

de) de Enschit inter hereditatem mense sancti spiritus in Buscoducis et 

Yde Loijers ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Bertoldi filii 

Walteri dicti Groet Wouters ex alio item peciam terre sitam in dicta 

parochia inter hereditatem domini Willelmi die Custer presbitri ex uno et 

inter hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Bertoldi ex alio item 

peciam terre sitam ib[idem] inter hereditatem dicti domini Willelmi die 

Custer ex uno et inter communem viam (verbeterd uit: piam) ibidem ex alio 

item peciam terre sitam in (dg: -ter) dicta parochia inter hereditatem 

dicte mense sancti spiritus ex uno et inter hereditatem Henrici die Bont 

ex alio atque peciam terre sita! in parochia predicta inter hereditatem 

(dg: domini) quondam Petri de (dg: Wader) Waderle ex uno et inter 

hereditatem Wijtmanni van der Eijnde ex alio prout (dg: ibid) dicte 

quinque pecie terre ibidem site sunt et (dg: dicto) primodicto (dg: 

Lamberto) #Hermanno# mediante hereditaria (dg: p) divisione prius habita 

inter ipsum et suos (dg: l) coheredes (dg: in) cesserunt in partem #simul 

cum viis ad? premissa de jure tendentibus# ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Arnoldo (dg: filio quo Nijcholai Marthe Marthen soen) 

et Henrico fratribus liberis (dg: quondam) Nijcholai dicti Marthen soen 

ab eisdem hereditarie possidendas pro hereditario censu quinque (dg: 

gross) grossorum antiquorum et (dg: unius denarii dicti aude) dimidii 

denarii communiter (dg: aude) Coelsche vocati investito de Oesterwijc 

exinde solvendis (dg: dandis sibi etc) atque pro hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Oesterwijc Matheo filio Johannis Laurens 

soen exinde solvenda et supra dictas hereditates tradenda danda etc atque 

pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Oesterwijc 

danda sibi ad aliis hereditarie purificationis et supra dictas 

hereditates tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere (dg: et alter alii 

repromiserunt) exceptis viis per dictas quinque pecias terre de jure (dg: 

spectantibus) tendentibus et transeuntibus et que vie spectant ad 

hereditates dicti domini Willelmi Custer ut dicebat et alii repromiserunt 

indivisi ex premissis. Testes Coptiten et Groij datum (dg: s) in crastino 
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Mathie. 

 

BP 1180 p 313r 02 do 25-02-1395. 

Henricus die Pape verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Pape prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 03 do 25-02-1395. 

Voornoemde Arnoldus en Henricus beloofden aan voornoemde Hermannus 1 mud 

rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396), en 1 

mud rogge, maat van Oisterwijk, en 38 Hollandse gulden of de waarde met 

Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1397) te leveren. 

 

Dicti Arnoldus et Henricus fratres promiserunt indivisi super omnia dicto 

Hermanno unum modium siliginis mensure de Oesterwijc ad purificationis 

proxime futurum atque unum modium siliginis dicte (dg: mensure) mensure 

et XXXVIII Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 04 do 25-02-1395. 

Gerardus zvw Theodericus gnd Mabelen soen van Lijeshout beloofde aan 

Gerardus zvw Johannes die Rode van Os 100 oude Franse schilden met Pasen 

aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Theoderici dicti Mabelen soen de Lijeshout 

promisit super omnia Gerardo filio quondam Johannis die [R]ode de Os 

centum aude scilde Francie ad festum pasche proxime futurum persolvendos. 

Testes Coptiten et Groij datum supra. (dg: Tradetur littera primodicto 

Gerardo debitori). 

 

BP 1180 p 313r 05 do 25-02-1395. 

Johannes van Straten zvw Johannes van Straten schoenmaker verhuurde aan 

Petrus Witmeri zvw Wenemarus 1 morgen land van wijlen Amelius Meijssen 

soen, in Maren, ter plaatse gnd Kort Maar Heuvel?, naast een zekere 

Claeuwart en een zekere Faes, voor een periode van 2 jaar, ingaande heden. 

 

Johannes de Straten filius quondam Johannis de Straten sutoris unum iuger 

terre #quondam Amelii Meijssen soen# situm in parochia de Maren ad locum 

dictum Cort Ma[?80er Hoevel] iuxta (dg: inter) hereditatem cuiusdam dicti 

(dg: Cle) Claeuwart et cuiusdam dicti Faes locavit Petro Witmeri filio 

quondam Wenemari ab eodem [ad spacium duorum] annorum datam presentium 

sine medio sequentium promittens warandiam et obligationem deponere 

dictis duobus annis durantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 06 do 25-02-1395. 

Heijlwigis wv Gerardus zvw Hessello gnd Gerardinen soen en Lambertus zv 

Willelmus van den Arennest ev Elizabeth, dv voornoemde Heijlwigis en wijlen 

Gerardus, gaven uit aan Henricus zvw Rodolphus gnd Roef van Hetsrode 1/8 

deel81, behorend aan voornoemde wijlen Gerardus, in een hoeve82 van 

Rodolphus gnd Roef van der Sloe en zijn vrouw Aleijdis, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd in Verritsel; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen 

en voor 1/8 deel van 4½ mud rogge, maat van Rode, gaande uit dit 1/8 deel 

en op het onderpand te leveren, en thans voor een n-erfpacht van 16 lopen 

rogge, maat van Rode, met Lichtmis op de hoeve te leveren. Tot meerder 

zekerheid stelde voornoemde Henricus tot onderpand 7 lopen roggeland en een 

aangelegen stuk beemd, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Sweensbergen, 

                         
80 Aanvulling op basis van BP 1180 p 293r 09. 
81 Zie → BP 1180 p 486v 03 za 10-07-1395, aanzet tot vernadering van dit 1/8 deel. 
82 Zie → BP 1180 p 314v 05 do 25-02-1395, overdracht van 1/32 deel in deze 

hoeve. 
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tussen Cristianus van den Eijgen enerzijds en die Dommel anderzijds, belast 

met een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Son. Voornoemde Heijlwigis 

krijgt de helft van deze pacht van 16 lopen, en na haar overlijden gaat die 

helft naar haar erfgenamen. 

 

+. 

Heijlwigis relicta quondam Gerardi (dg: Hessel) filii quondam Hessellonis 

dicti Gerardinen soen cum tutore Lambertus filius Willelmi van den 

Arennest [maritus et tutor] legitimus Elizabeth sue uxoris filie dictorum 

Heijlwigis et quondam Gerardi unam octavam partem que ad dictum quondam 

Gerardum spectare consuevit in [quodam manso] Rodolphi dicti Roef van der 

(dg: Sloegen) #Sloe Sloe!# et (dg: Heijlwigis) Aleijdis eius uxoris sito 

in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Verritsel cum [attinentiis 

dicte] octave partis universis quocumque locorum sitis ut dicebant ut! 

dicebant dederunt ad hereditariam paccionem Henrico filio (dg: f) quondam 

Rodolphi dicti Roef de Hetsrode ab eodem hereditarie possidendam (dg: 

exceptis) pro censibus dominorum fundi exinde solvendis atque pro octava 

parte (dg: quinq) quatuor (dg: mod) et dimidii modiorum siliginis mensure 

[de] Rode ex dicta octava parte dicti mansi cum (dg: suis) suis 

attinentiis solvenda et supra dictam octavam partem solvenda danda (dg: 

sibi) ab alio (dg: pro) etc atque pro hereditaria paccione sedecim 

lopinorum siliginis mensure de Rode danda (dg: de medietate) dictis 

Heijlwigi et Lamberto ab alio hereditarie purificationis et supra dictum 

mansum tradenda ex dicta octava parte cum suis attinentiis promittentes 

cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus Henricus septem 

lopinatas terre siliginee #et peciam prati sibi adiacentem# sitas in 

dicta parochia in loco dicto Sweensbergen inter hereditatem Cristiani van 

den Eijgen ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex alio ad pignus 

imposuit #+ {met haaltje verbonden naar + voor BP 1180 p 313r 07}# tali 

condicione quod (dg: dictus) dicta Heijlwigis (dg: d) medietatem dicte 

paccionis XVI lopinorum siliginis possidebit quoad vixerit et non ultra 

post eius decessum ad eius heredes devolvendam. Testes (dg: datum) 

Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 07 do 25-02-1395. 

{Invoegen in BP 1180 p 313r 06}. 

+ {met haaltje verbonden naar + in BP 1180 p 313r 06} promittens 

warandiam et obligationem deponere excepta hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Zonne exinde solvenda. 

 

BP 1180 p 313r 08 ma 12-07-1395. 

Arnoldus Groet Art verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

X. 

Arnoldus Groet Art prebuit et reportavit. Testes Berwout et (dg: 

Sceijvel) Sceijvel) prebuit! et reportavit (dg: testes) datum in profesto 

Margarete. 

 

BP 1180 p 313r 09 do 25-02-1395. 

Jacobus Tijt droeg over aan Heijmericus Groij (1) een huis en erf in Den 

Bosch, in de Peperstraat, tegenover het begijnhof, tussen erfgoed van 

Walterus Bac bakker enerzijds en erfgoed van erfg vw Petrus Caude Oven 

anderzijds, (2) een stuk van een erfgoed, gelegen achter het achterhuis van 

dit erfgoed, aan hem gerechtelijk verkocht door Johannes van de Kloot. 

Walterus Coptiten ev Elizabeth dvw Laurencius Boijen droeg over aan 

voornoemde Heijmericus het deel hierin, behorend aan voornoemde Walterus en 

zijn vrouw, belast met de cijnzen, waarvoor voornoemde wijlen Laurencius 

voornoemd huis en erf verworven had; voornoemde Heijmericus moet hieruit 

betalen een b-erfcijns van 5 schelling geld, die voornoemde wijlen 
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Laurencius betaalde aan wijlen Petrus Caude Oeven. 

 

Jacobus Tijt {er staan hier: ..} domum et aream sitam in Busco in vico 

dicto Peperstraet in opposito curie beghinarum ibidem inter hereditatem 

Walteri Bac pistoris et inter hereditatem heredum quondam Petri Caude 

Oven atque quandam partem hereditatis site retro posteriorem domum dicte 

hereditatis venditas sibi a Johanne de (dg: Gl) Globo per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie 

supportavit Heijmerico Groij cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Walterus Coptiten (dg: et super dicta domo et area et parte 

hereditatis renun) maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Laurencii Boijen (dg: super premissis et jure ad opus) #totam 

partem omne! jus sibi et dicte sue uxori in premissis competentes# dicto 

Heijmerico (dg: hereditarie renunciavit) #supportavit cum dictis litteris 

et jure# promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam Laurencii 

Boijen in premissis existentem deponere exceptis censibus pro quibus 

dictus quondam Laurencius dictam domum et aream acquisiverat hoc tamen 

addito quod dictus Heijmericus solvere tenebitur ex premissis 

hereditarium censum quinque solidorum monete quem dictus quondam 

Laurencius solvere tenetur annuatim hereditarie quondam Petro Caude 

Oeven. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 10 do 25-02-1395. 

Egidius Coptiten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. {Staat verder op de pagina tussengeschreven}. 

Egidius Coptiten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 11 ±do 25-02-1395. 

Johannes van Tienen dekker droeg over aan Goeswinus Jans soen timmerman een 

hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen erfgoed van 

Arnoldus Bac timmerman enerzijds en erfgoed van Johannes van Kijsekem 

anderzijds, welke hofstad reikt vanaf een weg, afgescheiden van erfgoed van 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rovers, achterwaarts tot aan erfgoed van 

Rodolphus Roesmont, welke weg 22 voet breed is, met het recht deze weg te 

mogen gebruiken, welke hofstad aan voornoemde Johannes van Tienen in cijns 

was uitgegeven door voornoemde Theodericus Rover, belast met de cijnzen in 

de brief vermeld. 

 

Johannes de Tienen tector quoddam domistadium XXI pedatas ubique in 

latitudine continens situm in Busco ultra pontem dictum Tolbrugghe inter 

hereditatem Arnoldi Bac (dg: cans) carpentarii ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Kijsekem ex alio et quod domistadium tendit a 

quadam via ibidem tendente sumpta (dg: de) et ordinata de hereditate (dg: 

domini) Theoderici Rover filii domini quondam Johannis Rovers retrorsum 

ad hereditatem Rodolphi Roesmont et que via continet ac continebit ubique 

viginti duas pedatas in latitudine simul cum pleno jure utendi dicta via 

datum ad censum dicto Johanni de Tienen a dicto Theoderico Rover prout in 

litteris hereditarie supportavit Goeswino Jans soen carpentario #cum 

litteris et jure# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere exceptis censibus in dictis litteris contentis (dg: 

testes datum supra) #Testes Berwout et Coptiten datum ....... ....... 

Mathije#. 

 

BP 1180 p 313r 12 ±do 25-02-1395. 

Petrus zvw Jacobus van der Heijden verkocht aan Rutgherus zv Johannes gnd 

Rutghers soen de helft in 10 hont land in Meerwijk, ter plaatse gnd op Hoge 

Heinxstem, tussen Hermannus Scut zvw Henricus gnd jonghe Heijn van 
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Heijncstem enerzijds en eertijds Albertus Arts soen van Kessel anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Jacobi van der Heijden (dg: peciam terre sitam) 

#medietatem ad se spectantem in decem hont terre sitis in# juris! 

jurisdictione de Merewijc (dg: in loco retro) ad locum dictum op Hogen 

Heijnx-(dg: t)-stem inter hereditatem Hermanni Scut filii quondam Henrici 

dicti jonghe Heijn de Heijncstem ex uno et inter hereditatem (dg: .) 

dudum Alberti Arts soen (dg: ex) de Kessel ex alio #prout ibidem sita 

sunt# ut dicebat hereditarie vendidit Rutghero filio (dg: quondam) 

Johannis dicti Rutghers soen promittens super omnia habita [et habenda] 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 313r 13 ±do 25-02-1395. 

Voornoemde Rutgherus zv Johannes Rutghers soen droeg over aan Petrus zvw 

Jacobus van der Heijden de helft in een kamp in Rosmalen, ter plaatse gnd 

die ?Weerdhoevel, tussen Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke enerzijds 

en een gemene steeg anderzijds. 

 

Dictus Rutgherus filius (dg: dicti) Johannis Rutghers soen (dg: di) 

medietatem ad se spectantem in quodam campo in! parochia de Roesmalen in 

loco dicto die Wee[rd?]hoevel inter hereditatem Henrici de Beke filii 

Arnoldi de Beke ex uno et inter communem stegam ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Petro filio quondam Jacobi van der He[ijd]en 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 C 09 p. 314. 

 in crastino Mathie: donderdag 25-02-1395. 

 Quinta post Judica: donderdag 01-04-1395. 

 

BP 1180 p 314v 01 do 25-02-1395. 

Gerardus zvw Petrus Mannart: een tuin gnd de Oude Hof, in Erp naast de dijk 

gnd de Ridijk, tussen {niet afgewerkt contract83}. 

 

Gerardus filius (dg: quondam) quondam Petri Mannart quendam ortum dictum 

den Auden Hof situm in parochia de Erpe juxta aggerem dictum den Ridijke 

inter hereditatem. 

 

BP 1180 p 314v 02 do 25-02-1395. 

Arnoldus Scaubroec gaf uit aan Willelmus zv Nijcholaus gnd Wijnman van 

Eijndoven (1) 2 stukken land, in Blaarthem Sint-Lambertus, (1a) gnd dat 

Gelookt, tussen Gerardus van Heirle enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(1b) ter plaatse gnd in Geen Bees Donk, tussen Bartholomeus gnd Meus van 

Ruijmsdonc enerzijds en kinderen gnd Robbijns Kijnderen anderzijds, (2) een 

stuk beemd in ?Blaarthem Sint-Lambertus, tussen Gerardus van Heirle 

enerzijds en voornoemde Arnoldus Scaubroec anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 5 mud rogge, maat van Eindhoven, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Willelmus tot onderpand (3) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Oirschot, gaande uit een hoeve gnd Lulsdonk, in Oirschot, ter plaatse 

gnd Spoordonk. Beide brieven overhandigen aan Willelmus van Laervenne de 

jongere. 

 

....... [a]mbe littere Willelmo de Laervenne juniori. 

Arnoldus Scaubroec (dg: tres) #duas# pecias terre sitas in parochia de 

Blaerthem sancti Lamberti quarum una (dg: inter hereditatem) dicta dat 

Gheloect inter hereditatem Gerardi de Heirle ex uno et inter communem 

plateam ex alio altera in loco dicto in Gheen Bees Donc inter hereditatem 

Bartholomei dicti Meus de (dg: Rems) Ruijmsdonc ex uno et inter 

                         
83 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 314v 05 do 25-02-1395. 
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hereditatem liberorum dictorum Robbijns Kijnderen ex alio sunt site atque 

pecia! prati sita in parochia !inter hereditatem Gerardi (dg: G) de 

Heirle ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi Scaubroec ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem (dg: Aleijdi) #Willelmo# filio 

Nijcholai dicti Wijnman de Eijndoven ab eodem hereditarie possidendas pro 

hereditaria paccione quinque modiorum siliginis mensure de Eijndoven 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictas hereditates 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et (dg: ad alter repromisit et ad maiorem 

securitatem dictus . cum tutore) repromisit! et ad maiorem securitatem 

(dg: dicta Aleijdis cum tutore) #dictus Willelmus# hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de (dg: .ijnd.) Oerscot quam ipse 

solvendam habet hereditarie ex quodam manso dicto [L]ulsdonc sito in 

parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc ut dicebat ad pignus imposuit 

et promisit (dg: super cum tutore) super omnia (dg: w) de dicta paccione 

dimidii modii siliginis warandiam. Testes Berwout et Groij datum (dg: 

supra) in crastino Mathie. 

 

BP 1180 p 314v 03 do 25-02-1395. 

Henricus zv Roverus gnd Moelner van Rode en Petrus Driepont beloofden aan 

Arnoldus Hoernken 18 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Henricus filius Roveri (dg: multoris) dicti Moelner de Rode et (dg: He) 

Petrus Driepont promiserunt Arnoldo Hoernken XVIII aude Gelre gulden seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 04 do 25-02-1395. 

Rijxkinus zv Theodericus van der Rennen van Hees ev Elizabeth dvw Johannes 

Balen soen verkocht aan Lambertus zvw Johannes smid van Bruggen een stuk 

broekland in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, tussen Willelmus Hels 

enerzijds en Willelmus van Beke anderzijds, belast met waterlaten. 

 

Rijxkinus filius Theoderici van der Rennen de Hees maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis Balen soen peciam 

terre paludialis sitam in parochia de Roesmalen ad locum dictum Roemput 

inter hereditatem Willelmi Hels ex uno et inter hereditatem Willelmi de 

Beke ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Lamberto filio quondam 

Johannis fabri de (dg: Roesma) Bruggen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis aqueductibus ad hoc de jure 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 05 do 25-02-1395. 

Heijlwigis wv Gerardus zvw Hessello gnd Gerardinen soen en Lambertus zv 

Willelmus van den Arennest ev Elizabeth, dv voornoemde Heijlwigis en wijlen 

Gerardus, droegen over aan Cristianus ?zvw Johannes gnd Cotkens soen 1/32 

deel, dat behoorde aan Johannes zv Johannes Vreijskens van Zonne en zijn 

vrouw Heijlwigis dvw Willelmus Doernken, in een hoeve84 van wijlen een 
?zekere Rodolphus gnd Roef van der Sloe, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

tot Verisel, welk 1/32 deel voornoemde wijlen Gerardus verworven had van 

voornoemde Johannes zv Johannes Vreijskens. 

 

Heijlwigis relicta quondam Gerardi filii quondam Hessellonis dicti 

Gerardinen soen #cum tutore# et (dg: Lambertus filius Will) Lambertus 

filius Willelmi van den [Aren]nest maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie dictorum Heijlwigis et quondam Gerardi unam tricesimam 

secundam partem que ad Johannem [filium] Johannis Vreijskens de Zonne et 

Heijlwigem eius uxorem filie! quondam Willelmi Doernken spectabat in (dg: 

                         
84 Zie ← BP 1180 p 313r 06 do 25-02-1395, overdracht van 1/8 deel in deze 

hoeve. 
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quodam) quodam manso quondam ?cuiusdam Rodolphi dicti Roef van der Sloe 

sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum tot Verisel et in 

attinentiis dicti mansi quibuscumque [et quam] XXXIIam partem dictus 

quondam Gerardus erga dictum Johannem filium (dg: quondam) Johannis 

Vreijskens acquisiverat (dg: prout in l) dicebant! supportaverunt 

Cristiano [?filio quondam] Johannis dicti (dg: Coetkens) #Cotkens# soen 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 06 do 25-02-1395. 

Gerardus zvw Petrus gnd Mannart verkocht aan Gerardus zvw Nijcholaus van 

Grotel een tuin gnd de Oude Hof, in Erp, naast de dijk gnd de Ridijk, 

tussen Johannes Bloijs enerzijds en Willelmus Kersmaker anderzijds, met een 

eind strekkend aan voornoemde Ridijk en met het andere eind aan een weg gnd 

die Wei, met sloten die bij deze tuin horen, belast met 6 penning 

grondcijns en een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, aan Petrus zvw 

Johannes Mannart op de tuin te leveren. 

 

[G]erardus filius quondam Petri dicti Mannart quendam ortum (dg: s) 

dictum den (dg: auden h) Auden Hof situm in parochia de Erpe juxta 

aggerem dictum den Ridijke inter hereditatem Johannis Bloijs ex uno et 

inter hereditatem Willelmi (dg: Kers) Kersmaker ex alio tendentem cum uno 

fine ad dictum aggerem et cum reliquo fine ad plateam dictam die Weij cum 

suis fossatis ad dictum ortum de jure spectantibus ut dicebat (dg: dedit) 

hereditarie vendidit Gerardo filio quondam Nijcholai de Grotel promittens 

super omnia et! aliam obligationem deponere exceptis sex denariis census 

domino fundi et hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Erpe Petro filio quondam Johannis (dg: ca) Mannart exinde solvenda 

annuatim et (dg: supra dictum ortum) et supra dictum ortum tradenda. 

Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 07 do 25-02-1395. 

Gerardus zvw Nijcholaus van Grotel gaf uit aan Gerardus zvw Petrus gnd 

Mannart de helft85 in een stuk land in Erp, ter plaatse gnd aan Geen Oude 

Veld, tussen kvw Egidius gnd Vrancken soen enerzijds en Henricus Ghestken 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 penning cijns aan de naburen 

gaande uit deze helft, het onderhoud van de landweer behorend bij deze 

helft, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis op het onderpand te leveren. 

 

Gerardus filius quondam Nijcholai de Grotel #medietatem ad se spectantem 

in# peciam! terre sitam in parochia de Erpe ad locum dictum ae[n] Gheen 

Aude Velt inter hereditatem liberorum quondam Egidii dicti [V]rancken 

soen ex uno et inter hereditatem Henrici Ghestken ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Gerardo filio quondam (dg: Petri) Petri 

dicti Mannart ab eodem hereditarie possidendam pro uno denario census 

vicinis ibidem ex dicta medietate et pro onere conservationis muniminis 

dicti landweer ad dictam medietatem de jure pertinente (dg: qc) solvenda 

et observanda etc atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Erpe danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra 

dictam medietatem tradenda ex dicta medietate promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 08 do 25-02-1395. 

Hermannus zv Hermannus gnd die Dijet droeg over aan de secretaris, tbv 

Johannes gnd Rover en Johannes en Delijana, kv voornoemde Hermannus die 

Diet, het deel, dat aan hem zal komen na overlijden van zijn voornoemde 

vader Hermannus die Diet, in alle goederen en erfgoederen van voornoemde 

                         
85 Zie → BP 1182 p 103r 05 do 03-06-1400, overdracht van deze helft. 
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Hermannus die Diet, in Schijndel, aan de zijde van de Aa richting 

Schijndel. 

 

-. 

Hermannus filius Hermanni dicti die Dijet totam partem et omne jus sibi 

(dg: de morte quondam Elizabeth successione advolutas et) post mortem 

dicti Hermanni die Diet sui patris successione advolvendas [in] (dg: p) 

omnibus bonis et hereditatibus dicti Hermanni die Diet sitis in parochia 

de Scijnle ab ista parte aque dicte die Aa scilicet a parte eiusdem aque 

versus Scijnle ut dicebat hereditarie supportavit mihi ad opus (dg: 

Johannis Rover) Johannis dicti Rover et Johannis et Delijane liberorum 

dicti Hermanni die Diet promittens super omnia warandiam et obligationem 

et impeticionem ex parte (dg: .) suorum liberorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 314v 09 do 25-02-1395. 

Hermannus die Diet droeg over aan zijn zoon Hermannus een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, maat van Helmond, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge maat van 

Helmond die erfg vw Theodericus van Ghemert aan eerstgenoemde Hermannus met 

Lichtmis in Gemert leveren, gaande uit erfgoederen in Gemert. Voornoemde 

Hermannus zv voornoemde Hermannus die Diet zal deze pacht van ½ mud rogge 

niet beuren zolang voornoemde Hermannus Diet leeft. 

 

-. 

Hermannus die Diet hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Helmont (dg: here) de hereditaria paccione trium modiorum siliginis 

dicte mensure quam heredes quondam Theoderici de Ghemert dicto Hermanno 

(dg: solven) solvere tenentur hereditarie purificationis et in Ghemert 

tradendam ex quibusdam hereditatibus sitis in (dg: p) Ghemert ut dicebat 

hereditarie supportavit Hermanno suo filio promittens warandiam et 

obligationem deponere tali condicione quod dictus Hermannus filius dicti 

Hermanni die! non monebit nec levabit dictam paccionem dimidii modii 

siliginis quamdiu dictus Hermannus Diet vixerit in humanis. Testes (dg: 

supra) datum supra. 

 

BP 1180 p 314v 10 do 01-04-1395. 

Voornoemde Hermannus zv Hermannus die Diet verkocht voornoemde pacht aan 

Willelmus Mathijs soen van Hijntam. Voornoemde Willelmus zal de pacht niet 

manen zolang voornoemde Hermannus die Diet leeft. 

 

Dictus Hermannus filius Hermanni die Diet dictam paccionem vendidit 

Willelmo Mathijs soen de Hijntam promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere hoc addito quod dictus Willelmus dictam non! petet 

nec monebit quamdiu dictus Hermannus die Diet vixerit in humanis. Testes 

Sceijvel et Coptiten datum quinta post Judica. 

 

BP 1180 p 314v 11 ±do 25-02-1395. 

Ghisbertus gnd Krekelsanck en Albertus gnd Abe gnd Clenen soen, wonend in 

Rode, beloofden aan Johannes van den Berghe van Dommellen 19 Engelse nobel 

of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (do 24-06-1395) en de 

andere helft met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395). 

 

-. 

Ghisbertus dictus Krekelsanck et Albertus dictus (dg: Ae) Abe dictus 

Clenen soen commorantes in Rode ut dicebant promiserunt Johanni van den 

Berghe de Dommellen XIX Enghels nobel seu valorem (dg: ..) mediatim 

Johannis et mediatim Martini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1180 p 314v 12 do 25-02-1395. 

Fredericus van der Veerdonc droeg over aan Johannes zvw Henricus Hadewigen 

soen van den Vorstenbossche een kamp in Heeswijk, tussen de gemeint 
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enerzijds en Danijel van Seijmelrot anderzijds, met een eind strekkend aan 

de plaatse gnd Vosberg en met het andere eind aan een gemene weg, aan hem 

verkocht door Arnoldus van Wetten zvw Johannes Tulten, van welk kamp 

Johannes Zebrecht Ravens soen van Baerle en zijn zuster Mechtildis afstand 

hadden gedaan tbv voornoemde Fredericus. Agnes dvw voornoemde Johannes 

Tulten deed afstand. 

 

Fredericus van der Veerdonc quendam (dg: q) campum situm in parochia de 

Hezewijc inter communitatem ex uno et inter hereditatem Danijelis de 

Seijmelrot ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum Vosberch et cum 

reliquo fine ad communem plateam venditum sibi ab Arnoldo de Wetten filio 

quondam Johannis (dg: Tulde) Tulten prout in litteris et super quo campo 

(dg: et ju Zebertus) Johannes Zebrecht Ravens soen de Baerle et 

Mechtildis eius soror ad opus dicti Frederici renunciaverunt ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Henrici Hadewigen soen van 

den Vorsten-(dg: bossche)-bossche cum litteris et jure promittens (dg: 

ratam s) super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Quo facto Agnes filia dicti quondam Johannis Tulten cum tutore super 

dicto campo et jure ad opus dicti Johannis filii quondam Henrici 

renunciavit promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum in crastino Mathije. 

 

BP 1180 p 314v 13 do 25-02-1395. 

Voornoemde Johannes zvw Henricus Hadewigen soen van den Vorstenbossche 

beloofde aan voornoemde Fredericus een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Heeswijk te leveren, gaande uit voornoemd kamp. Na 

overlijden van voornoemde Fredericus gaat deze pacht naar zijn natuurlijke 

kinderen Petrus, Johannes en Margareta. 

 

Dictus (dg: Henricus) Johannes filius quondam Henrici Hadewigen soen van 

den Vorstenbossche promisit se daturum et soluturum dicto Frederico 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Hezewijc tradendam ex (dg: premissis) 

dicto campo tali condicione quod dicta paccio post decessum dicti 

Frederici ad Petrum Johannem et Margaretam suos pueros naturales 

hereditarie [devolvetur]. Testes datum testes! datum s[upra]. 

 

 


